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  WOORD VAN DANK


  Verscheidene mensen hebben vanuit hun deskundigheid een bijdrage aan dit boek geleverd in de hoop dat ik daardoor niet te veel fouten zou maken. Dank dus aan dr. Sandra Truscott voor haar taalkundige deskundigheid; aan Karin Slaughter voor het delen van haar kennis van haar moedertaal en het helpen doorbreken van de impasse; aan Ron Mackay voor alles wat ik weet van misdaadkoppeling en geografisch profiel schetsen; aan dr. Sue Black voor forensische deskundigheid; aan Peter N. Walker en Roger Forsdyke voor details over de werkwijze van de politie; aan Sue Cragg voor snelle hulp bij juridische vraagstukken; aan Mary Carter voor haar onvermoeibare inspanningen, en aan Daphne Wright voor haar eindeloze geduld. En vooral dank aan Brigid Baillie voor het gebruikelijke juridisch advies en omdat ze altijd de juiste persoon op de juiste plaats op het juiste moment is.


  En natuurlijk mijn dank aan Lara Croft. Zonder haar was ik beslist gek geworden.[image: ]


  



  



  Dit is er een voor BB. Want er zijn er twee nodig om over de stenen op de weg te springen.
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  De koude zeemist rijst op van het loodgrijze water van de Firth of Forth, een dichte muur van nevel in de kleur van stapelwolken. Hij slokt de heldere lichten op van het nieuwste uitgaansgebied van de stad, de luxehotels en de chique restaurants. Hij wordt één met de schimmen van de zeelieden uit de haven die hun gage uitgeven aan goedkoop bier en aan hoeren met een gezicht zo hard als de handen van hun klanten. Hij trekt omhoog langs de heuvel naar de New Town, waar het geometrische netwerk van Georgian elegantie hem in blokken snijdt voordat hij omlaag glijdt naar de diepte van Princess Street Gardens. De paar nachtbrakers die zich onvast naar huis begeven, versnellen hun pas om aan zijn klamme greep te ontkomen.


  Tegen de tijd dat de mist de smalle, ongelijke straten en kronkelende stegen van de Old Town heeft bereikt, heeft hij zijn dempende dichtheid verloren. Hij is veranderd in spookachtige flarden die de onvermijdelijke toeristische plekken een dreigend, sinister aanzien geven. Loslatende posters voor het kortgeleden gehouden Fringe Festival springen als opzichtige geesten links en rechts in het oog. Op een avond als deze is het zonneklaar wat Robert Louis Stevenson geïnspireerd heeft tot het schrijven van De vreemde geschiedenis van Dr. Jekyll en Mr. Hyde. Het verhaal mag zich dan in Londen afspelen, maar het is onmiskenbaar Edinburgh dat griezelig vanuit de pagina’s opdoemt.


  Achter de roetzwarte gevels van de Royal Mile staan de oude huizen rond hun kale binnenplaatsen. In de achttiende eeuw waren ze wat nu de huurflats zijn: overvol met de bezitlozen van de stad, een thuis voor de drankzuchtigen of laudanumverslaafden, een schuilplaats voor de laagste hoeren en boeven. Vanavond ligt, als een kwellende herhaling van de ergste historische nachtmerrie, het lichaam van een vrouw boven aan een stenen trap, vanaf High Street de kortere weg steil naar beneden langs de helling van The Mound. Haar korte jurk is omhooggetrokken en de goedkope naden barsten open onder de druk.


  Als ze gegild had toen ze werd aangevallen, zou dit gesmoord zijn door de deken van nevel. Eén ding is zeker. Gillen zal ze nooit meer. Haar hals is een gapende rode grijns. Om het nog erger te maken, liggen haar glanzende, kronkelende darmen over haar linkerschouder gedrapeerd.


  De drukker die na een late dienst onderweg naar huis over het lichaam struikelde, slaat dubbel en zakt in elkaar bij het begin van de doorgang naar de binnenplaats. Hij is dicht genoeg bij zijn eigen braaksel om te kokhalzen van de zurige stank die blijft hangen onder de drukkende mist. Hij heeft zijn mobiele telefoon gebruikt om de politie te bellen, maar de paar minuten die het hun kost om er te komen, lijken een eeuwigheid en zijn recente blik in de hel is onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift.


  Blauwe zwaailichten duiken plotseling op wanneer twee politieauto’s abrupt tot stilstand komen langs de stoep. Rennende voetstappen, dan heeft hij gezelschap. Twee agenten helpen hem vriendelijk overeind. Ze brengen hem naar de patrouillewagen en helpen hem op de achterbank. Twee anderen zijn door de doorgang verdwenen; het geluid van hun voetstappen wordt vrijwel onmiddellijk opgeslokt door de aanhoudende mist. Er is niets anders te horen dan een krakende politieradio en de klapperende tanden van de drukker.


  



  Dr. Harry Gemmell zit gehurkt bij het lichaam. Zijn gehandschoende vingers voelen naar dingen waar inspecteur Campbell Grant niet aan wil denken. In plaats van de bezigheden van de politiearts te volgen, richt Grant zijn blik op de mensen van de technische recherche in hun witte overalls. Bij het licht van de looplampen zoeken ze de grond rond het lichaam af. De zeemist vreet aan Grants botten en geeft hem het gevoel dat hij een oude man is.


  Ten slotte duwt Gemmell zich met een grom overeind en trekt het met bloed besmeurde latex van zijn handen. Hij kijkt op zijn stevige sporthorloge en knikt tevreden. ‘Juist,’ zegt hij. ‘De achtste september, dat klopt.’


  ‘En wat betekent dat, Harry?’ vraagt Grant vermoeid. Hij is bij voorbaat al geïrriteerd bij het vooruitzicht de informatie zoals gewoonlijk bij stukjes en beetjes uit Gemmell te moeten peuteren.


  ‘De man die je zoekt, houdt ervan een imitatiespelletje te spelen. Kijk maar of je er zelf achter kunt komen, Cam. Haar hals vertoont tekenen van wurging met de hand, hoewel ik denk dat ze gestorven is aan een doorgesneden keel. Maar de verminkingen vertellen het verhaal.’


  ‘Moet ik hier iets wijzer van worden, Harry? Of is het alleen een goede aanleiding om mijn laatste maaltijd kwijt te raken?’ vraagt Grant.


  ‘1888 in Whitechapel, 1999 in Edinburgh.’ Gemmell trekt een wenkbrauw op. ‘Tijd om de profielschetsers erbij te halen, Cam.’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over, Harry?’ vraagt Grant. Hij vraagt zich af of Gemmell gedronken heeft.


  ‘Ik denk dat je met een na-aper van doen hebt, Cam. Ik denk dat je op zoek moet naar een Schotse Jack the Ripper.’


  [image: ]
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  Dr. Fiona Cameron stond op de uiterste rand van Stanage Edge en hing naar voren in de wind. De enige onverwachte dood waarmee ze rekening zou moeten houden, zou die van haarzelf zijn, en dan alleen als ze onvoorzichtiger was dan ze dacht aan te durven. Maar stel nou dat ze haar concentratie zou verliezen op het natte gruis, dan zou ze tien, twaalf meter naar beneden storten, waarbij haar lichaam als een plastic pop over de uitstekende rotspunten zou stuiteren en botten en huid zouden breken en scheuren.


  Ze zou eruitzien als een slachtoffer.


  Vergeet het maar, dacht Fiona, en ze liet zich door de wind net ver genoeg van de rand duwen om het gevaar weg te nemen. Niet hier, juist niet hier. Dit was een bedevaartsoord, een plaats waar ze kwam om zichzelf te herinneren aan alle redenen waarom ze was wie ze was. Ze kwam hier drie of vier keer per jaar, altijd alleen, altijd wanneer ze de behoefte voelde toenemen om in contact te komen met haar herinneringen. Het gezelschap van een ander levend menselijk wezen zou onverdraaglijk zijn op dit sombere stuk heidegrond. Er was slechts ruimte voor hen tweeën: Fiona en haar geest, die andere helft van haarzelf die haar alleen hier gezelschap hield.


  Vreemd, dacht ze. Er waren zoveel andere plaatsen waar ze veel meer tijd met Lesley had doorgebracht. Maar op de een of andere manier werden alle andere plaatsen verontreinigd door andere stemmen, andere levens. Hier voelde ze Lesley echter zonder enige verstoring. Ze kon haar gezicht zien, open in een lach, of gesloten in concentratie tijdens een lastige klimpartij. Ze kon haar stem horen, ernstig in vertrouwelijkheid of luid van opwinding bij een prestatie. Ze meende bijna de vage muskusgeur van haar huid te kunnen ruiken wanneer ze samen aan het picknicken waren.


  Hier voelde Fiona meer dan waar ook welke glans haar leven had verloren. Ze sloot haar ogen en riep het beeld van Lesley op. Haar spiegelbeeld: hetzelfde kastanjebruine haar, dezelfde lichtbruine ogen, dezelfde boog van de wenkbrauwen, dezelfde neus. Iedereen had altijd verbaasd gestaan van de gelijkenis. Alleen hun monden waren verschillend: die van Fiona breed, met volle lippen, die van Lesley fraai gewelfd en de onderlip voller dan de bovenlip.


  Hier ook waren de gesprekken gevoerd, was de beslissing genomen die er uiteindelijk toe had geleid dat Lesley uit haar leven was weggerukt. Dit was de plaats van het ultieme verwijt, de plaats waar Fiona nooit kon vergeten wat er aan haar leven ontbrak.


  Fiona voelde haar ogen vochtig worden. Snel deed ze ze open en liet de wind voor het excuus zorgen. De tijd van kwetsbaarheid was voorbij. Ze was hier, hield ze zichzelf voor, om slachtoffers achter zich te laten. Ze keek over de bruine varens van Hathersage Moor naar de logge duim van Higger Tor, draaide zich om en zag een uitloper van een regenwolk één kant van Bamford Moor doordrenken. Met deze wind had ze twintig minuten voordat de regen de Edge zou bereiken, dacht ze, terwijl ze haar schouders bewoog om haar rugzak in een gemakkelijker positie te brengen. Tijd om te gaan.


  Een vroege trein van King’s Cross en een overstap op een lokale trein had haar net na tien uur bij Hathersage gebracht. De wandeling omhoog naar High Neb had ze snel gedaan, en ze had genoten van de rek in haar spieren, de zwelling van haar kuiten en de verstrakking van haar dijen. Na de uiteindelijke klimpartij naar de noordkant van Stanage, was ze buiten adem geweest en had ze tegen de rots geleund om een lange teug uit haar waterfles te nemen voordat ze haar weg vervolgde langs de vlakke platen grove zandsteen. De band met haar verleden had haar steviger verankerd dan alles wat ze kende. En de wind in haar rug had haar opgemonterd en bevrijd uit de knoop van ergernis die haar gewekt had. Op dat moment had ze geweten dat ze die dag uit Londen weg moest of moest accepteren dat haar schouders ’s avonds een stijve plank zouden zijn en pijnscheuten door haar nek en hoofd zouden sturen.


  De enige afspraak in haar agenda was een begeleidingsgesprek met een van haar ouderejaarsstudenten geweest en dat was gemakkelijk verzet met een telefoontje vanuit de trein. Hier op de heide kon geen sensatiejournalist haar vinden, kon geen cameraploeg haar een microfoon in haar gezicht duwen en vragen wat mevrouw Cameron te zeggen had over de gebeurtenissen van die dag in de rechtszaal.


  Natuurlijk, ze kon er niet zeker van zijn dat alles zou gaan zoals ze verwachtte. Maar toen ze de vorige avond op het nieuws had gehoord dat het sensationele proces tegen de moordenaar van Hampstead Heath nog steeds werd aangehouden na een tweede dag van juridisch steekspel, had haar intuïtie haar verteld dat de pers aan het eind van deze dag bloed zou willen zien, bloed van de politie. En zij was het perfecte wapen daarvoor. Om allerlei redenen kon ze maar beter uit de buurt blijven.


  Ze had nooit de publiciteit gezocht met het werk dat ze voor de politie had gedaan, maar toch had het haar achtervolgd. Fiona had er bijna net zo’n hekel aan om haar gezicht in de kranten te zien als haar collega’s het haar kwalijk namen. Bijna erger dan de inbreuk op haar privacy was dat haar bekendheid op de een of andere manier haar status als wetenschapper aantastte. Wanneer ze nu een artikel publiceerde in een tijdschrift of een bijdrage leverde aan een boek werd dit kritischer bekeken dan tevoren, alleen omdat ze haar kennis en vaardigheden op een praktische manier had ingezet. Dit werd door de puristen met samengeknepen lippen van afkeuring begroet.


  De stilzwijgende veroordeling was scherper geworden toen een van de sensatiebladen had onthuld dat ze samenwoonde met Kit Martin. Er was nauwelijks iemand te bedenken geweest die, in de ogen van de gevestigde wetenschap, een minder respectabele partner was voor een psychologe die zich bezighield met de ontwikkeling van wetenschappelijke methoden die de politie konden helpen seriemoordenaars op te sporen, dan de bekendste schrijver van boeken over seriemoordenaars. Als Fiona zich genoeg had aangetrokken van wat haar collega’s van haar dachten, had ze misschien de moeite genomen om uit te leggen dat ze niet verliefd was op Kits romans maar op de man die ze schreef, en dat ze juist wegens de aard van zijn werk uiterst voorzichtig aan de relatie was begonnen. Maar omdat niemand de moed had gehad het haar recht in haar gezicht te zeggen, had ze ervoor gekozen niet in de val van zelfrechtvaardiging te trappen.


  Bij de gedachte aan Kit werd ze wat vrolijker. Dat ze precies de man had gevonden die haar kon helpen uit de gevangenis van introspectie te ontsnappen, bleef ze ronduit een wonder vinden. De wereld zou misschien nooit door het masker van de charmante, stoere vent heen kijken, maar achter zijn scherpe intelligentie had ze een grootmoedigheid, respect en gevoeligheid ontdekt waarvan ze al bijna dacht dat ze die nooit meer zou vinden. Bij Kit had ze eindelijk een soort innerlijke rust gevonden die de demonen van Stanage Edge meestal op afstand hield.


  Terwijl ze stevig doorliep, wierp ze een blik op haar horloge. Ze had het snel gedaan. Als ze dit tempo wist vast te houden, had ze nog tijd voor een drankje in de Fox Houses voordat ze in de bus zou stappen terug naar Sheffield voor de trein naar Londen. Dan zou ze vijf uur in de openlucht zijn geweest, vijf uur waarin ze nauwelijks een ander menselijk wezen had gezien, en daar kon ze wel weer even op teren. Tot de volgende keer, dacht ze grimmig.


  



  In de trein was het rustiger dan ze verwacht had. Fiona had een tweepersoonsbank voor zichzelf, en de man tegenover haar was tien minuten na het vertrek uit Sheffield al in slaap, zodat Fiona het hele tafeltje tussen hen ter beschikking had. Dat kwam haar goed uit, want ze had meer dan genoeg werk bij zich om haar de hele reis bezig te houden. Ze had iets geregeld met de baas van een café dat een paar minuten lopen van het station verwijderd was. Hij paste op haar mobiele telefoon en haar laptop wanneer ze haar wandelingen maakte, in ruil voor gesigneerde eerste uitgaven van Kits boeken. Dat was veiliger dan het bagagedepot op het station en bovendien goedkoper.


  Fiona klikte haar laptop open en verbond hem met haar mobieltje om haar e-mail op te halen. Op haar scherm verscheen de melding dat ze vijf nieuwe berichten had. Ze downloadde ze en verbrak de verbinding. Er waren twee berichten van studenten en één van een collega in Princeton die vroeg of hij toegang kon krijgen tot een aantal gegevens die zij had verzameld over opgeloste verkrachtingszaken. Niets wat niet tot morgen kon wachten. Ze opende het vierde bericht, van Kit.


  



  Van: Kit Martin <KMWriter@trashnet.com>


  Aan: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Onderwerp: Etentje vanavond


  



  Hoop dat je een fijne dag hebt gehad op de heuvel. Ik ben productief geweest: 2500 woorden aan het eind van de middag.


  In de Bailey is het precies zo gegaan als jij verwachtte. Vrouwelijke intuïtie, hè! (grapje, ik weet dat het een weloverwogen beoordeling was op basis van wetenschappelijke gegevens…) Maar goed, ik ging ervan uit dat Steve wel wat opgevrolijkt zou mogen worden, dus heb ik een eetafspraak met hem gemaakt. We gaan naar St John’s in Clerkenwell om ons vol te stoppen met dood dier, dus heb je misschien helemaal geen zin om mee te doen, maar als je het wel wilt zou dat geweldig zijn. Zo niet, ik heb risotto van zalm en asperges gemaakt voor de lunch en in de koelkast staat nog genoeg voor jouw avondeten. Hou van je.


  



  Fiona glimlachte. Typisch Kit. Als iedereen maar te eten had, kon het niet zo vreselijk mis zijn met de wereld. Ze was niet verbaasd dat Steve opgevrolijkt moest worden. Geen enkele politieman wilde een zaak zien mislukken, en al helemaal geen zaak die zo in de publieke belangstelling stond als die van de moord op Hampstead Heath. Maar voor hoofdinspecteur Steve Preston zou het fiasco in deze zaak wel een bijzonder bittere nasmaak hebben. Fiona wist maar al te goed wat er bij dit proces op het spel had gestaan, en hoewel ze persoonlijke sympathie had voor Steve vond ze wat de Londense politie betreft dat ze het verdomme verdiend hadden.


  Ze opende het volgende bericht, het meest intrigerende dat ze voor het laatst had bewaard.


  



  Van: Salvador Berrocal <sberroc@cnp.mad.es>


  Aan: Dr. Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Onderwerp: Verzoek om advies


  



  Geachte dr. Cameron,


  Ik ben een majoor bij de recherche van de Cuerpo Nacional de Policía in Madrid. Ik heb de leiding over vele moordonderzoeken. U bent mij door een collega bij New Scotland Yard aanbevolen als een deskundige op het gebied van misdaadvergelijking en geografische profielschetsing. Vergeef mij dat ik u zo rechtstreeks benader. Ik schrijf u met het verzoek ons te helpen met een zaak van grote urgentie. We hebben in Spanje weinig ervaring met seriemoordenaars en dus geen psychologische deskundigen die samenwerken met de politie.


  In Toledo zijn binnen een tijdsbestek van drie weken twee moorden gepleegd en wij denken dat ze het werk zijn van een en dezelfde man. Maar het is in het geheel niet duidelijk óf er een verband bestaat en we hebben andere deskundigheid nodig om ons te helpen met de analyse van deze misdaden. Ik heb begrepen dat u ervaring hebt op het gebied van misdaadanalyse en misdaadvergelijking, en ik denk dat dit voor ons van bijzonder groot nut zou kunnen zijn.


  Ik wil graag weten of u in principe bereid zou zijn ons te helpen met het oplossen van deze moorden. Als u ons wilt assisteren, kunt u verzekerd zijn van een passend honorarium voor uw diensten. In afwachting van uw reactie, hoogachtend


  Majoor Salvador Berrocal


  Cuerpo Nacional de Policía


  



  Fiona sloeg haar armen over elkaar en staarde naar het scherm. Ze wist dat achter dit beleefde verzoek een paar lichamen schuilgingen die vrijwel zeker verminkt waren en mogelijk gemarteld waren voor de dood. Waarschijnlijk was er ook sprake geweest van een of andere vorm van seksueel geweld. Ze kon dit met een zekere mate van zekerheid aannemen, want de politie was bekwaam genoeg om gewone moorden op te lossen zonder een beroep te hoeven doen op de specialistische hulp die alleen zij en een paar anderen konden geven. Wanneer nieuwe kennissen van dit aspect van Fiona’s werk hoorden, huiverden ze meestal en vroegen hoe ze het kon verdragen om bij zulke afschuwelijke zaken betrokken te zijn.


  Normaal haalde ze dan haar schouders op en zei: ‘Iemand moet het doen. En dan maar beter iemand als ik, iemand die weet wat hij doet. Niemand kan de doden terugbrengen, maar soms is het mogelijk om te voorkomen dat er meer doden vallen.’


  Het was, dat wist ze, een nogal gladde reactie, zorgvuldig gericht op het voorkomen van verdere vragen. In werkelijkheid haatte ze de onvermijdelijke confrontatie met de gewelddadige dood die haar werk met verschillende politiekorpsen in haar leven had gebracht, niet in het minst wegens de herinneringen die het bij haar boven bracht. Ze was beter op de hoogte van wat het menselijk lichaam kon worden aangedaan, wist meer van het lijden dat de geest kon verdragen dan ze ooit had willen weten. Maar dit aspect van haar werk was onontkoombaar, en omdat het altijd een zware tol van haar eiste, accepteerde ze alleen een nieuwe opdracht wanneer ze zich voldoende hersteld voelde van haar laatste directe confrontatie met de slachtoffers van een seriemoordenaar.


  Het was bijna vier maanden geleden dat Fiona zich met een serie moorden had beziggehouden. In een periode van achttien maanden had een man vier prostituees in Merseyside vermoord. Deels dankzij de gegevensanalyse die Fiona en een van haar postdoctoraalstudenten hadden uitgevoerd, had de politie de lijst van verdachten kunnen uitdunnen tot het punt waarop forensisch onderzoek kon worden toegepast. Nu hadden ze een man in hechtenis die beschuldigd was van drie van de vier moorden, en dankzij DNA-overeenkomsten waren ze redelijk zeker van een veroordeling.


  Sinds die tijd had haar enige advieswerk voor de politie bestaan uit een lange-termijnonderzoek naar recidiverende inbrekers voor de Zweedse politie. Het werd tijd, dacht ze, om haar handen weer vuil te maken. Ze tikte op <beantwoorden>.


  



  Van: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Aan: Salvador Berrocal <sberroc@cnp.mad.es>


  Onderwerp: Re: Verzoek om advies


  



  Geachte majoor Berrocal,


  Dank u voor uw uitnodiging om als adviseur op te treden voor de Cuerpo Nacional de Policía. In principe ben ik bereid om op uw verzoek in te gaan. Om er echter zeker van te zijn dat ik u kan helpen, heb ik meer gegevens nodig dan u in uw e-mail hebt gegeven. Bij voorkeur zou ik een schets willen zien van de omstandigheden van beide moorden, een samenvatting van het rapport van de patholoog en eventuele getuigenverklaringen. Omdat ik het geschreven Spaans redelijk beheers, hoeft u, om geen tijd te verliezen, deze documenten niet voor mij te laten vertalen. Uiteraard zal elke informatie die ik van u ontvang vertrouwelijk worden behandeld.


  In verband met de veiligheid stel ik u voor deze documenten naar mijn huis te faxen.


  



  Fiona typte haar fax- en telefoonnummer in en verstuurde de e-mail. In het gunstigste geval zou ze kunnen helpen om meer moorden te voorkomen en daarnaast nuttige gegevens kunnen verzamelen voor haar onderzoek. In het ongunstigste geval had ze een goed excuus om zich afzijdig te houden van de hele toestand rond het mislukte Hampstead Heathproces. Iemand, of liever een paar Spaanse iemanden, had een hoge prijs betaald om mevrouw Cameron buiten de krantenkoppen te houden.
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  Fiona liep de deur door bij het geluid van R.E.M. die haar liet weten dat niemand van een droevige professor hield. Zoals gewoonlijk had Kit een paar cd’s in de cd-speler in zijn werkkamer gestopt, op de ‘shuffle’-knop gedrukt en was de deur uitgelopen terwijl er nog uren speeltijd over waren. Hij kon niet tegen stilte. Ze had dit al vroeg in hun relatie geleerd, toen ze hem meegenomen had voor een wandeling in haar geliefde Derbyshire en met afgrijzen had gezien hoe hij cassettes voor zijn walkman in zijn rugzak pakte. Meer dan eens had ze bij thuiskomst een leeg huis aangetroffen, waarin muziek uit Kits werkkamer knalde, de tv in de woonkamer stond te brullen als een stier en de radio in de keuken een gek makend contrapunt aan het kabaal toevoegde. Hoe meer lawaai hoe gemakkelijker hij het scheen te vinden om zich terug te trekken in zijn eigen fantasiewereld. Voor Fiona, die stilte nodig had om zich op alles wat ook maar een beetje creatief was te kunnen concentreren, was dit een onbegrijpelijke paradox.


  Toen ze begonnen te praten over samenwonen, had Fiona erop gestaan dat ze iets zouden kopen waarin zij een rustige werkruimte zou kunnen hebben. Het was uiteindelijk een groot huis in Tufnell Park geworden, waarvan de vorige eigenaar een popmuzikant was geweest. Hij had de zolder tot een geluiddichte studio verbouwd die voor Fiona de perfecte plek was om aan Kits achtergrondlawaai te ontsnappen. De ruimte was zelfs groot genoeg geweest om er een matras neer te leggen voor de nachten waarin Kit tegen een deadline aan werkte en tot in de vroege uurtjes van de ochtend bezig was met schrijven. Soms had ze diep medelijden met hun lankmoedige buren. Ze moesten wel opzien tegen de maand februari, waarin onveranderlijk de voltooiing van een boek en nachtelijke radioprogramma’s opdoemden.


  Fiona zette haar tassen neer en liep naar Kits werkkamer op de benedenverdieping om de muziek uit te zetten. Gezegende stilte daalde als balsem over haar neer. Toen liep ze naar boven, waar ze eerst hun slaapkamer aandeed om haar wandelspullen uit te gooien en wat huiskleren aan te trekken. Ze voelde de heuvels in haar beenspieren en sjokte de overige twee trappen op naar haar werkkamer. Het eerste dat ze zag was het knipperende lampje van het antwoordapparaat. Vijftien boodschappen. Ze wilde wedden dat het allemaal journalisten waren en ze was niet in de stemming om naar ze te luisteren, laat staan om hun antwoord te geven. In dit geval had ze zich absoluut voorgenomen om niets te zeggen dat uit zijn verband kon worden gerukt om in de bedoelingen van iemand anders te passen.


  Toen ze haar laptop naast het bureau zette, zag Fiona dat majoor Berrocal er geen gras over had laten groeien. Een hele stapel papier lag beschuldigend in het faxbakje. Daar moest ze wel naar kijken. Een zucht onderdrukkend, pakte ze de stapel op, streek met een automatisch gebaar de randen glad en liep weer naar beneden.


  Zoals Kit beloofd had, vond ze haar avondeten in de koelkast. Even vroeg ze zich af hoeveel van zijn fans zouden willen geloven dat de man die de geweldsscènes in zijn boeken zo levendig beschreef dat ze de recensenten nachtmerries bezorgden, dezelfde man was wiens idee van ontspanning na een zware schrijfdag het bereiden van heerlijke maaltijden voor zijn geliefde was. Ze zouden waarschijnlijk eerder geloven dat hij zijn avonden op Hampstead Heath doorbracht met het afbijten van de koppen van kleine harige beesten. Glimlachend bij die gedachte schonk Fiona zichzelf een glas gekoelde sauvignon in terwijl ze wachtte tot de risotto warm was. Toen ging ze aan de keukentafel zitten met de papieren uit Spanje en een potlood. Met een blik op de klok besloot ze de hoofdpunten uit het nieuws te beluisteren voordat ze aan de klus begon van het ontcijferen van buitenlandse politierapporten.


  Het herkenningsdeuntje van het late nieuws dreunde zijn vertrouwde fanfare. De camera zoomde in op het ernstige gezicht van de nieuwslezer. ‘Goedenavond. De belangrijkste punten uit het nieuws. De man die beschuldigd is van de moord op Hampstead Heath is vrijgesproken nadat een rechter de politie ervan heeft beschuldigd hem onder valse voorwendselen een bekentenis te hebben willen ontlokken.’ Het belangrijkste punt, merkte Fiona zonder verrast te zijn. ‘De vredesbesprekingen over het Midden-Oosten staan op het punt afgebroken te worden, dit ondanks persoonlijk ingrijpen van de Amerikaanse president. En de koers van de roebel keldert nu de Russische bankwereld geteisterd wordt door nieuwe schandalen.’


  Het scherm achter het hoofd van de nieuwslezer ging van het logo van het programma over op een beeld van de centrale rechtbank voor strafzaken. ‘In de Old Bailey is vandaag de man die beschuldigd werd van de brute verkrachting van en moord op Susan Blanchard door de rechter op vrije voeten gesteld. Rechter Mary Delancey zei dat er geen twijfel aan bestaat dat de Londense politie Francis Blake onjuist heeft behandeld en dat hun optreden niet ver verwijderd is geweest van een “heksenjacht”. Ondanks het ontbreken van harde bewijzen tegen hem, zei ze, had de politie besloten dat hij de moordenaar was. Over naar Danielle Rutherford, onze verslaggeefster binnenland, die vandaag in de rechtbank aanwezig was.’


  Een vrouw van in de dertig, met peper-en-zoutkleurig haar dat door de wind in de war werd gemaakt, keek ernstig in de camera. ‘In de rechtbank speelden zich vandaag woedende taferelen af toen rechter Delancey de vrijlating beval van Francis Blake. De familie van Susan Blanchard, de vrouw die verkracht en vermoord werd tijdens een wandeling met haar kinderen, een tweeling, op Hampstead Heath, was diep geschokt over de beslissing van de rechter en over Blakes zichtbare vreugde in de beklaagdenbank.


  Maar de rechter bleef onbewogen onder hun protesten en veroordeelde daarentegen het Londense politieapparaat, dat volgens haar methoden gebruikt die een belediging zijn voor een beschaafde democratie. Op advies van een profielschetser had de politie een undercoveroperatie opgezet waarbij een aantrekkelijke vrouwelijke rechercheur werd gebruikt om de genegenheid van de heer Blake te winnen en hem ertoe te verleiden de moord te bekennen. Deze operatie, die het politiebudget honderdduizenden ponden lichter heeft gemaakt en bijna drie maanden heeft geduurd, leidde niet tot een regelrechte bekentenis, maar de politie meende toch voldoende bewijs te hebben om de heer Blake voor het gerecht te brengen.


  De verdediging bracht naar voren dat alle uitspraken die de heer Blake had gedaan, uitgelokt waren door de vrouwelijke rechercheur en erop gericht waren indruk te maken op de persoonlijkheid die zij hem had voorgespiegeld. Met dit standpunt was de rechter het eens. Na zijn vrijlating verklaarde de heer Blake, die acht maanden in voorarrest heeft gezeten, dat hij schadevergoeding zou eisen.’


  Het beeld veranderde, en er verscheen een stevig gebouwde man van tegen de dertig met gemillimeterd zwart haar en diepliggende donkere ogen. Een woud van microfoons en cassetterecorders ontpopte zich voor zijn witte overhemd en antracietgrijze pak. Zijn stem klonk verrassend beschaafd en hij wierp regelmatig een blik op een stuk papier in zijn handen. ‘Ik heb altijd verklaard onschuldig te zijn aan de moord op Susan Blanchard, en vandaag ben ik door de rechtbank van elke verdenking gezuiverd. Maar ik heb een verschrikkelijke prijs betaald. Ik heb mijn baan, mijn huis, mijn vriendin en mijn goede naam verloren. Ik ben onschuldig, maar ik heb acht maanden achter de tralies gezeten. Ik zal de Londense politie een proces aandoen wegens onterechte opsluiting en schadevergoeding eisen. En ik hoop oprecht dat ze zich nog weleens zullen bedenken voordat ze een andere onschuldige erin proberen te luizen.’ Toen keek hij op, en zijn ogen gloeiden van woede en haat. Fiona huiverde onwillekeurig.


  Het beeld veranderde weer. Een grote man in een gekreukeld grijs pak, geflankeerd door een paar mannen in regenjassen met harde gezichten, liep met gebogen hoofd en opeengeklemde lippen naar de camera. De stem van de verslaggeefster zei: ‘De politiefunctionaris die de leiding had over de zaak, hoofdinspecteur Steve Preston, weigerde commentaar te geven op Blakes vrijlating. In een later uitgegeven verklaring liet New Scotland Yard weten dat er niet actief naar iemand anders werd gezocht in verband met de moord op Susan Blanchard. Dit is Danielle Rutherford bij de Old Bailey.’


  Terug in de studio kondigde de nieuwslezer aan dat er na de reclame dieper zou worden ingegaan op de achtergronden van de zaak. Fiona zette de tv uit. Ze had geen behoefte aan hun beknopte versie van de feiten. Er waren voldoende redenen waarom zij de verkrachting van en moord op Susan Blanchard nooit zou vergeten. Het waren niet de onthullende politiefoto’s van het lichaam of het lijkschouwingsrapport of haar bekendheid met de plaats van de misdaad, slechts twintig minuten lopen van haar eigen voordeur, hoewel dat allemaal al afschuwelijk genoeg was. Ook was het niet het brute geweld van een moordenaar die een jonge moeder ten overstaan van haar achttien maanden oude zoontjes had verkracht en doodgestoken.


  Wat de moord op Hampstead Heath zo betekenisvol maakte voor Fiona, was dat deze een eind had gemaakt aan haar samenwerking met de Londense politie. Steve Preston en zij hadden een hechte relatie gehad sinds hun studententijd in Manchester, waar ze allebei psychologie hadden gestudeerd. In tegenstelling tot veel vriendschappen die in de studententijd ontstaan, was die van hen blijven bestaan hoewel ze een heel verschillende carrière hadden gekozen. En toen de Britse politie voor het eerst de mogelijke voordelen overwogen had van samenwerking met psychologen om de kans op het pakken van recidivisten te vergroten, was het voor Steve de gewoonste zaak van de wereld geweest om Fiona te raadplegen. Het was het begin geweest van een vruchtbare relatie, waarin Fiona’s rigoureuze benadering van gegevensanalyse een aanvulling vormde op de ervaring en het instinct van de rechercheurs met wie ze werkte.


  Enkele uren na de vondst van het lichaam van Susan Blanchard was het Steve Preston duidelijk geweest dat dit precies het soort zaak was waarin Fiona’s talenten tot hun recht zouden komen. Een man die op deze manier kon moorden, was geen beginner. Steve had genoeg geleerd, door naar Fiona te luisteren en er zelf over te lezen, om te weten dat zo’n moordenaar zijn schaduw al geworpen moest hebben op het strafrechtsstelsel. Met haar ervaring kon Fiona op zijn minst een indruk geven van wat hun verdachte op zijn kerfstok zou kunnen hebben. Afhankelijk van de omstandigheden kon ze misschien ook aangeven in welk geografisch gebied hij waarschijnlijk woonde. Zij zou naar de dingen kijken die ook de rechercheurs zagen, maar voor haar zouden ze een andere betekenis hebben.


  Al vroeg in het onderzoek was Francis Blake als een mogelijke verdachte naar voren gekomen. Hij was rond de tijd van de moord op de Heath gezien, toen hij wegrende uit het dichte struikgewas dat de kleine open plek afschermde waar het lichaam van Susan Blanchard was gevonden door een man die zijn hond uitliet en de kinderen had horen huilen. Blake was filiaalchef bij een keten van begrafenisondernemingen, wat de recherche op de mogelijkheid wees dat hij een ongezonde belangstelling voor doden had. Als tiener had hij ook in een slagerij gewerkt, wat voor de politie betekende dat hij goed tegen bloed kon. Hij had als volwassene geen strafblad, maar had als minderjarige twee keer een waarschuwing gekregen: een keer omdat hij een vuurtje had gestookt in een vuilnisbak en een tweede keer voor mishandeling van een jongere jongen. En hij was ontwijkend geweest over wat hij die ochtend op de Heath had gedaan.


  Er was echter één probleem. Fiona dacht niet dat Francis Blake de moordenaar was. Ze zei dit tegen Steve en bleef het herhalen tegen iedereen die wilde luisteren. Maar haar voorstellen om het onderzoek in een andere richting te sturen, hadden kennelijk niets opgeleverd. De publieke verontwaardiging was groot en Steve had onder druk gestaan om een arrestatie te verrichten.


  Op een ochtend was hij in haar kamer op de universiteit verschenen. Ze had een blik op zijn verbeten gezicht geworpen en gezegd: ‘Je gaat me iets vertellen wat ik niet leuk vind, klopt dat?’


  Hij schudde zijn hoofd en liet zich in de stoel tegenover haar zakken. ‘Je bent niet de enige. Ik heb gepraat tot ik een ons woog, maar soms kun je de politiek niet verslaan. De commandant heeft me gepasseerd. Hij heeft Andrew Horsforth erbij gehaald.’


  Daar hoefden ze verder geen van beiden een woord aan vuil te maken. Andrew Horsforth was een klinisch psycholoog. Hij was jaren werkzaam geweest in een gesloten inrichting voor geesteszieken die met elk onafhankelijk onderzoek een slechtere naam had gekregen. Hij vertrouwde op wat Fiona geringschattend noemde de gevoelige benadering van het profielschetsen, waarbij hij zich beriep op de kwaliteit van het inzicht dat hij verworven had door jaren van praktijkervaring. ‘Waar niets mee mis zou zijn als zijn eigen ego niet in de weg zou zitten,’ had ze een keer spottend gezegd nadat ze een van zijn lezingen had gehoord. Hij had, zoals zij het voor zichzelf noemde, geluk gehad met zijn eerste grote zaak, waarbij hij een profiel had geschetst waarop hij nog steeds teerde, terwijl hij daarnaast altijd bereid was de media van alle citaten en interviews te voorzien die ze maar konden wensen. Als de politie een arrestatie verrichtte in een zaak waarbij hij de profielschets van de dader had gemaakt, was hij er altijd als de kippen bij om de eer op te eisen; als de politie geen succes had, lag dat nooit aan hem. Geconfronteerd met Francis Blake als verdachte, was Fiona ervan overtuigd dat Horsforth een profiel zou maken dat op de man van toepassing zou zijn.


  ‘Dan werk ik er niet meer aan mee,’ zei ze op besliste toon.


  ‘Daar hoef je geen spijt van te hebben, geloof me,’ zei Steve bitter. ‘Ze hebben besloten jouw deskundige advies en mijn persoonlijke mening van de tafel te vegen. Ze gaan door met de undercoveroperatie. Onder leiding van Horsforth.’


  Fiona schudde verontwaardigd haar hoofd. ‘O, verdomme,’ barstte ze uit. ‘Het is een hopeloos idee. Zelfs als ik dacht dat Blake onze man was, zou het nog steeds een hopeloos idee zijn. Je zou misschien iets kunnen krijgen om hem op te veroordelen als je gebruik zou maken van een getrainde psycholoog met jaren therapeutische ervaring om een bekentenis aan hem te ontlokken, maar een of andere jonge agente op pad sturen onder begeleiding van Horsforth is vragen om een ramp.’


  Steve haalde zijn hand door zijn dunner wordende donkere haar en streek het weg van zijn voorhoofd. ‘Je denkt toch niet dat ik ze dat niet heb verteld?’ Hij klemde zijn lippen gefrustreerd op elkaar.


  ‘Ik weet dat je dat hebt gedaan. En ik weet ook dat je net zo de pest in hebt als ik.’ Fiona stond op en liep naar het raam. Ze kon niet laten zien hoe vernederd ze zich voelde, zelfs niet aan iemand met wie ze zo’n nauwe band had als Steve. ‘Dat was het dan,’ zei ze. ‘Ik heb genoeg van de Londense politie. Ik werk nooit meer met jou en je collega’s samen.’


  Steve kende haar goed genoeg om te weten dat het weinig zin had om met haar in discussie te gaan als ze in deze stemming was. Hij was zo kwaad geweest over de manier waarop zijn deskundige mening van de tafel was geveegd, dat de gedachte aan ontslag even door zijn hoofd was gegaan. Maar in tegenstelling tot Fiona had hij met zijn deskundigheid geen andere mogelijkheden om carrière te maken, dus had hij het idee ongeduldig terzijde geschoven als een uiting van gekwetste trots. Hij hoopte dat Fiona mettertijd hetzelfde zou doen. Maar dit was niet het moment om dat te zeggen. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen, Fi,’ zei hij verdrietig. ‘Ik vind het jammer om je kwijt te raken.’


  Ze had haar zelfbeheersing herwonnen en keek hem aan. ‘Ik ben niet de enige bij wie je je zult moeten verontschuldigen voordat dit voorbij is,’ zei ze rustig. Toen al had ze begrepen hoe verkeerd dit zou kunnen gaan. Politiemensen die wanhopig verlegen zaten om een arrestatie, gesteund door het ogenschijnlijke aanzien van een psycholoog die hun vertelde wat ze wilden horen, zouden niet tevreden zijn voordat ze hun man achter de tralies hadden.


  Het deed haar geen enkel genoegen om haar gelijk bevestigd te zien.
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  De middeleeuwse vestingstad Toledo was gebouwd op een granietrots en werd door een U-bocht in de rivier de Taag vrijwel volledig omsloten door water. De diepe rivier en de steile rotsen vormden een natuurlijke verdediging voor het grootste deel van de stad; slechts een smalle landtong had nog versterkt moeten worden tegen de vijand. Nu liep er een prachtige weg op de tegenoverliggende oever van de Taag, die een schitterend uitzicht gaf op schilderachtige gebouwen die in de zon de kleur van honing hadden en steil omlaag vielen vanaf de sierlijke kathedraal en de strenge lijnen van het Alcázar. Dit herinnerde Fiona zich nog van een hete, stoffige dag dertien jaar geleden, toen ze de stad met drie vriendinnen had bezocht.


  Ze hadden hun doctorstitel gevierd met een reis door Spanje in een gedeukte Volkswagencamper langs de belangrijkste bezienswaardigheden. Toledo had El Greco betekend, Ferdinand en Isabella, etalages gevuld met wapenrusting en zwaarden, en een bijzonder smakelijke manier van het bereiden van kwartel, herinnerde ze zich. Als iemand toen had gezegd tegen de jonge psychologe dat ze op een dag terug zou keren als adviseur van de Spaanse politie, zou ze zich hebben afgevraagd wat die persoon gebruikt had.


  Het eerste lichaam was gevonden in een diepe, beboste kloof die omlaag liep naar de rivier de Taag op ongeveer anderhalve kilometer van de stadspoort. De kloof ging prat op de walgelijke naam La Degollada, wat volgens Fiona’s Spaanse woordenboek ‘de vrouw met doorgesneden keel’ betekende. Het oorspronkelijke lijk in La Degollada zou dat van een zigeunerin zijn geweest, die een van de wachters had verleid en zo een gemene aanval op de stad mogelijk had gemaakt. Haar straf voor het verliezen van haar hoofd aan een soldaat, was letterlijk het verlies van haar hoofd geweest. De snijwond in haar hals was zo diep geweest dat ze vrijwel onthoofd was. Fiona was niet echt verbaasd dat de informatie van majoor Berrocal niets vermeldde over het lot van de soldaat.


  Het huidige slachtoffer was een vijfentwintigjarige Duitse, Martina Albrecht. Martina had als freelance gids gewerkt en Duitse gezelschappen rondleidingen door Toledo gegeven. Volgens vrienden en buren had ze een getrouwde minnaar gehad, een jongere officier in het Spaanse leger die verbonden was aan het ministerie van defensie in Madrid. Op de avond van de moord was hij aanwezig geweest bij een officieel diner in de hoofdstad, op zo’n zeventig kilometer afstand. Ze zaten nog aan de koffie met cognac toen Martina’s lichaam werd gevonden, dus viel hij buiten elke verdenking. Bovendien hadden Martina’s vrienden gemeld dat ze volkomen tevreden was met de parttime aard van hun relatie en niets gezegd had wat op problemen tussen hen kon wijzen.


  Het lichaam was kort voor middernacht gevonden door een paar verliefde tieners die hun motorfiets aan de kant van de weg hadden geparkeerd en omlaag waren geklommen in de kloof om aan nieuwsgierige ogen te ontsnappen. Ook op hen viel geen enkele verdenking, hoewel de vader van het meisje haar vriend ervan zou hebben beschuldigd dat hij in staat moest zijn tot moord op grond van het feit dat hij een onschuldig jong meisje wilde verleiden.


  Volgens het rapport over de plaats van de misdaad had Martina op haar rug in het maanlicht gelegen, armen en benen wijd gespreid. Volgens de patholoog was haar keel van links naar rechts doorgesneden, waarbij de moordenaar waarschijnlijk achter haar had gestaan, met een lang en erg scherp mes, mogelijk een bajonet. Dit kon echter moeilijk met nauwkeurigheid worden gezegd, en aangezien Toledo beroemd is om zijn staal was de aankoop van vlijmscherpe messen aan de orde van de dag in de tientallen toeristenwinkels in de hoofdstraten. De dood was snel ingetreden; het bloed was in een paar grote gutsen uit de halsslagader gepompt. Haar kleren waren doordrenkt met bloed, wat erop wees dat ze gestaan en niet gelegen had toen de wond werd toegebracht.


  Uit verder onderzoek bleek dat het weefsel van haar vagina gescheurd was doordat er een aantal keren een kapotte wijnfles in was geduwd. Het relatieve gebrek aan bloed op de betreffende plek wees erop dat Martina tegen die tijd gelukkig al dood moest zijn geweest. De fles had ooit goedkope rode wijn uit La Mancha bevat, die in bijna elke plaatselijke winkel te koop was. Het enige andere interessante voorwerp dat ter plaatse gevonden was, was een met bloed bevlekte Duitse gids voor Toledo geweest. Martina’s naam, adres en telefoonnummer stonden in haar eigen handschrift aan de binnenkant van het omslag gekrabbeld.


  Er waren verder geen bruikbare forensische sporen en er was ook geen enkele aanwijzing voor de manier waarop Martina naar La Degollada was gebracht. Het was geen moeilijke plek om te komen: de panoramische weg rond de Taag kruiste de kloof en er waren genoeg plekken in de buurt waar een auto onzichtbaar vanaf de weg kon worden geparkeerd. Volgens de vrouw met wie ze een appartement had gedeeld in de buurt van het station, was Martina rond zeven uur thuisgekomen van haar werk. Ze hadden samen wat brood, kaas en salade gegeten en daarna was haar huisgenote weggegaan voor een afspraak met wat vrienden. Martina had geen vaste plannen gehad, maar had wel gezegd dat ze later op de avond misschien nog ergens iets zou gaan drinken. De politie was de cafés en bars afgegaan waar ze gewoonlijk kwam, maar volgens de verklaringen had niemand haar daar die avond gezien. De leden van het reisgezelschap dat ze de dag tevoren had rondgeleid, waren ondervraagd toen ze de volgende dag in Aranjuez waren aangekomen, maar niemand had gemerkt dat een van de anderen speciale aandacht aan hun jonge gids had besteed. Bovendien waren ze met z’n allen naar een flamencovoorstelling geweest. Alle leden van het gezelschap hadden wel drie andere leden die voor hen konden instaan.


  Door het ontbreken van harde aanwijzingen was het onderzoek tot stilstand gekomen. Het was, dacht Fiona, het soort frustrerende onderzoek dat typisch was voor de eerste van een serie misdaden waarbij de dader intelligent genoeg was om te weten hoe hij zijn sporen moest uitwissen en nog niet ambivalent stond tegenover gepakt worden. Zonder enig duidelijk verband tussen slachtoffer en moordenaar was het altijd moeilijk om te weten waar je naar moest zoeken.


  Toen, twee weken later, was een tweede lichaam gevonden. Na relatief korte tijd, dacht Fiona. Deze keer was de plaats van de misdaad de grote kloosterkerk van San Juan de los Reyes. Ze herinnerde zich de kruisgang, een massieve binnenplaats versierd met absurde waterspuwers. Het was daar geweest, herinnerde ze zich, dat een van haar vriendinnen het bizarre beeld van een omgekeerde waterspuwer had ontdekt: in plaats van een grotesk gezicht als versiering voor de spuwer bestond dit beeld uit de onderste helft van een lichaam, alsof de eigenaar ervan met zijn hoofd voorover in de muur was geramd.


  Het unieke element van de kerk zelf was de collectie kluisters en voetboeien die aan de gevel hingen. Het waren de boeien die de Moorse veroveraars hadden gebruikt om hun christelijke gevangenen te ketenen in Granada, en toen het leger van Ferdinand en Isabella Granada op de Moren terug had veroverd, gaven ze opdracht de boeien aan de kerk te hangen als herdenkingsteken. Fiona herinnerde zich nog levendig hoe bizar ze eruit hadden gezien, die zwarte boeien, in het zonlicht, tegen het gouden steen van de versierde gevel.


  Het tweede slachtoffer was een Amerikaanse postdoctoraalstudent, James Paul Palango, die religieuze kunst studeerde. Zijn lichaam was vroeg in de ochtend gevonden door een straatveger, die zijn werk deed bij het klooster van San Juan de los Reyes. Hij was de hoek van het geplaveide plein voor de kerk om gekomen toen zijn aandacht getrokken werd door iets boven zijn hoofd. Palango hing daar aan twee van de boeien. In zijn opgezwollen hals glinsterde iets in het vroege zonlicht. Toen het lichaam omlaag werd gehaald, bleek dat hij gewurgd was met een slipketting voor honden en met twee paar handboeien aan de kluisters was geketend.


  Uit onderzoek van de politie bleek dat Palango een evangelische christen was en tot een rijke familie in Georgia behoorde. Hij had gelogeerd in de parador, die op een hoge, steile rots stond en over de rivier uitzicht gaf op de stad. Volgens dit hotel had Palango vroeg gedineerd en was rond negen uur in zijn huurauto vertrokken. De auto werd later in een parkeergarage tegenover het Alcázar gevonden. Uitgebreid buurtonderzoek wees uit dat de Amerikaan koffie had gedronken op het Plaza de Zocodover, in het hart van de oude stad, maar in de algemene drukte van de avondlijke paseo had niemand gemerkt wanneer hij het café had verlaten en of hij alleen was geweest. Er had zich niemand gemeld die hem sinds die tijd nog gezien had.


  Fiona ging achteroverzitten en wreef in haar ogen. Geen wonder dat majoor Berrocal zo verlegen zat om haar hulp. De enige belangrijke informatie die de politie aan de tweede moord had ontleend, was dat de moordenaar sterk genoeg was om een man van ruim zestig kilo een ladder op te dragen en brutaal genoeg om zijn slachtoffer op een publieke plaats uit te stallen. In een met de hand geschreven briefje had majoor Berrocal er nog op gewezen dat de omgeving van de kerk, nadat het nabije café zijn deuren in de vroege uren van de ochtend gesloten had, rustig was, en dat de moordenaar, hoewel er enkele huizen op uitkeken, het verste deel van de gevel voor zijn expositie had gekozen, waar de kans het kleinst was dat hij gezien zou worden.


  Ze strekte haar armen boven haar hoofd en dacht na over de informatie waar ze zich moeizaam doorheen had gewerkt. Het was intrigerend, daar was geen twijfel aan. Wat ze zich moest afvragen, was of ze iets constructiefs aan het onderzoek kon toevoegen. Ze had verscheidene keren met Europese politiekorpsen samengewerkt en had zich soms gehandicapt gevoeld door een gebrek aan inzicht in de betreffende samenleving. Aan de andere kant begon er al een vaag idee op te borrelen over de manier waarop deze moordenaar werkte en waar de politie hem zou kunnen gaan zoeken.


  Eén ding was zeker. Terwijl zij zat te dubben, was hij bezig zijn volgende moord te beramen. Fiona vulde haar glas bij en nam een beslissing.
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  Fiona was halverwege de trap met de Rough Guide to Spain toen ze de voordeur hoorde opengaan. ‘Hallo,’ riep ze.


  ‘Ik heb Steve meegenomen,’ antwoordde Kit met een stem die door de alcohol zo ontspannen was dat het Manchesters er duidelijk in doorklonk.


  Fiona was te moe om blij te zijn met het vooruitzicht van tot in de late uurtjes drinken en praten. Maar in elk geval was het alleen maar Steve. Hij hoorde bij de familie en was te vertrouwd om het vervelend te vinden als zij naar bed zou gaan en hen alleen zou laten. Ze nam de laatste draai van de trap en keek op hen neer. De twee belangrijkste mannen in haar leven vormden een vreemd contrast. Steve was lang, pezig en mager en had donker haar; Kit was breed en gespierd, waardoor hij korter leek dan hij was, en had een geschoren hoofd dat glansde in het licht. Steve, met zijn scherpe ogen en lange vingers, zag eruit als de intellectueel, terwijl Kit meer weg had van een straatagent die er wat bij verdient als uitsmijter bij een nachtclub. Nu stonden ze daar naar haar te kijken met dezelfde jongensachtige grijns op hun enigszins rood aangelopen gezichten.


  ‘Een goed etentje geweest, zie ik,’ zei Fiona droogjes, terwijl ze de laatste treden afrende. Ze ging op haar tenen staan om Steve een kus op zijn wang te geven en liet zich vervolgens door Kit omhelzen.


  Hij gaf haar een klapzoen op haar lippen. ‘Ik heb je gemist,’ zei hij terwijl hij haar losliet en naar de keuken liep.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Fiona. ‘Je hebt een geweldige mannenavond gehad, een heleboel afschuwelijke stukken dood dier naar binnen gewerkt,’ – ze zweeg even en stond hen met een scheef hoofd te bekijken – ‘drie flessen rode wijn soldaat gemaakt…’


  ‘Ze zit er nooit naast,’ viel Kit haar in de rede.


  ‘… en de wereld verbeterd,’ besloot Fiona. ‘Je hebt je veel beter vermaakt dan wanneer ik erbij zou zijn geweest.’


  Steve vouwde zichzelf op een keukenstoel en accepteerde het cognacglas dat Kit hem aanbood. Hij zag eruit als een man in moeilijkheden die langzaam het gevoel krijgt dat hij op een veilige plek is aangeland. Hij hief zijn glas op in een sardonische toost: ‘Op onze vijanden. Mogen ze in verwarring zijn. Je hebt gelijk, Fi, maar om de verkeerde redenen,’ zei hij.


  Fiona ging tegenover hem zitten en trok geïntrigeerd haar wijnglas naar zich toe. ‘Dat kan ik moeilijk geloven,’ zei ze met iets plagerigs in haar stem.


  ‘Fi, ik was maar wat blij dat je er niet bij was want je bent al verwaand genoeg zonder mij te horen tieren over alle vernederingen die ik vandaag moest ondergaan en dat me dat nooit was overkomen als ik met jou gewerkt had in plaats van met die klootzak van een Horsforth.’ Steve hield zijn hand omhoog om Kit te laten weten dat twee vingers cognac meer dan genoeg was.


  Kit stond tegen het aanrecht geleund, allebei zijn grote handen om zijn glas heen geslagen om de alcohol te verwarmen. Met een toegenegen grijns waaruit zijn trots op haar sprak, zei hij grinnikend: ‘Wat dat verwaand zijn betreft, heb je gelijk.’


  ‘Zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten,’ zei Fiona. ‘Het spijt me dat je een rotdag hebt gehad, Steve.’


  Voordat Steve antwoord kon geven, kwam Kit ertussen. ‘Het was te verwachten. Die hele zaak was van het begin af aan gedoemd te mislukken. Nog afgezien van de rest, die undercoveroperatie zou nooit geaccepteerd zijn door de rechtbank, ook al was Blake in de val getrapt van de schone dame en had hij de hele handel bekend. Britse jury’s houden niet van uitlokking. Jan met de pet vindt dat je vals speelt als je iemand erin probeert te luizen omdat je het bewijs niet op een eerlijke manier weet te krijgen.’


  ‘Wind er geen doekjes om, Kit, vertel ons gewoon wat je denkt,’ zei Steve sarcastisch.


  ‘Ik had gehoopt dat jullie de nabeschouwing al achter de rug hadden,’ zei Fiona liefjes.


  ‘O, dat is ook zo,’ zei Steve. ‘Ik heb de hele dag al het boetekleed aan.’


  ‘Hé, ik heb niet gezegd dat het jouw schuld is,’ bracht Kit hem in herinnering. ‘We weten allemaal dat er over je heen gelopen is. Als iemand zichzelf moet geselen, is het jouw commandant. Maar je kunt je pensioen erom verwedden dat Teflon Telford vanavond zijn handen in onschuld wast. Het zal zoiets zijn van: “Nou, je moet je jongere functionarissen soms hun zin geven natuurlijk, maar ik had van Steve Preston een betere aanpak verwacht,” ’ zei hij terwijl hij zijn stem tot de diepe bas van Steves baas liet zakken.


  Steve staarde in zijn cognac. Kit vertelde hem niets wat hij niet al wist, maar het van iemand anders horen maakte de mislukking niet minder bitter. En morgen zou hij zijn collega’s onder ogen moeten komen terwijl hij wist dat hij de gebeten hond zou zijn. Sommigen zouden goed genoeg begrijpen hoe het systeem werkte om te weten dat hij niets anders was dan de zondebok, maar er waren genoeg anderen die niets liever zouden doen dan hem achter zijn rug uitlachen. Dat was de prijs van zijn voorgaande successen. En in de rivaliserende omgeving van de hogere rangen van de Londense politie was je zo goed als je laatste succes.


  ‘Zijn jullie echt niet naar iemand anders op zoek?’ vroeg Fiona, die merkte hoe bedrukt Steve was en het gesprek in een wat optimistischer richting wilde sturen.


  Steve zag er opstandig uit. ‘Dat is het officiële standpunt. Als we iets anders zeggen komen we nog stommer over dan we nu al doen. Maar ik ben er niet gelukkig mee. Iemand heeft Susan Blanchard vermoord en jij weet beter dan ik dat dit type moordenaar het waarschijnlijk niet bij één laat.’


  ‘Dus wat ga je eraan doen?’ vroeg Fiona.


  Kit keek haar onderzoekend aan. ‘De vraag is denk ik wat jíj eraan gaat doen.’


  Fiona schudde haar hoofd en probeerde haar ergernis niet te laten blijken. ‘O nee, ik ben niet van plan me schuldig te gaan voelen. Ik heb gezegd dat ik nooit meer voor de Londense politie zou werken na deze ellende, en ik meende het.’


  Steve spreidde zijn handen in een verzoenend gebaar. ‘Hé, zelfs als ik het budget ervoor had, zou ik je niet op die manier beledigen.’


  Kit pakte een stoel en ging er schrijlings op zitten. ‘Ja, maar ze houdt van mij. Ik mag haar af en toe beledigen. Kom op, Fiona, het kan toch geen kwaad om naar het materiaal van de undercoveroperatie te kijken? Gewoon uit wetenschappelijke belangstelling.’


  Fiona kreunde. ‘Je wilt het alleen maar in huis hebben, zodat jij je nieuwsgierige neus erin kan steken,’ zei ze, een andere afleidingsmanoeuvre proberend. ‘Het is allemaal koren op je griezelige molentje, hè?’


  ‘Dat is niet eerlijk! Je weet dat ik nooit vertrouwelijk materiaal lees,’ zei Kit verontwaardigd.


  Fiona grinnikte. ‘Hebbes.’


  Kit lachte. ‘Oké, ik vroeg erom.’


  Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht ging Steve achteroverzitten. ‘Aan de andere kant…’


  ‘O, hou toch op jullie,’ bromde Fiona. ‘Ik heb wel wat beters te doen dan het slordige werk van Andrew Horsforth doornemen.’


  Steve nam Fiona op. Hij kende haar goed genoeg om te weten welke uitdaging haar koppige verzet zou overwinnen, en hij was wanhopig genoeg om het te proberen. ‘Het probleem is, Fi, dat het spoor echt doodgelopen is. Het is meer dan een jaar geleden dat Susan Blanchard op zo’n beestachtige manier werd afgeslacht, en het is al bijna tien maanden geleden dat we aan iemand anders aandacht hebben besteed dan Francis Blake. Ik wil dat die zaak wordt opgelost. Ik wil niet dat haar kinderen opgroeien met een hele lading onbeantwoorde vragen. Je weet wat voor emotionele schade het ontbreken van kennis kan veroorzaken. Dus wil ik de rotzak pakken die het gedaan heeft. Maar we hebben nieuwe aanwijzingen nodig,’ zei hij. ‘En zoals Kit zegt: het kan op zijn minst nuttige informatie voor je zijn.’


  Fiona sloeg de deur van de koelkast met meer kracht dicht dan nodig was. ‘Wat ben je ook een manipulator,’ zei ze klagend. Maar de wetenschap dat hij haar bewust bespeelde, beschermde haar niet tegen de steek van herkenning. Geprikkeld probeerde ze een laatste uitvlucht. ‘Steve, ik ben geen klinisch psycholoog. Ik zit niet de hele dag te luisteren naar mensen die maar doorgaan over hun trieste leventjes. Ik werk met cijfers. Ik werk met feiten, geen indrukken. Zelfs als ik ervoor zou gaan zitten en mijn afkeer lang genoeg bedwing om het materiaal van die undercoveroperatie door te ploegen, is het daarna nog maar de vraag of ik er iets zinvols over te zeggen heb.’


  ‘Maar het kan toch geen kwaad?’ kwam Kit ertussen. ‘Het is niet alsof je je niet aan je woord zou houden en weer voor de politie zou gaan werken. Je zou Steve alleen een persoonlijke gunst bewijzen. Ik bedoel, kijk naar hem. Hij is aangeslagen. En hij wordt geacht je beste vriend te zijn. Wil je hem niet helpen?’


  Fiona ging zitten en leunde voorover, zodat haar op schouderlengte geknipte kastanjekleurige haar voor haar gezicht hing. Steve opende zijn mond om iets te zeggen, maar Kit gebaarde dat hij stil moest zijn en vormde met zijn lippen het woord ‘nee!’. Steve haalde half zijn schouders op.


  Ten slotte slaakte Fiona een diepe zucht en streek met beide handen haar haar uit haar gezicht. ‘Ik doe het, verdomme,’ zei ze. En toen ze Steves verrukte grijns zag, voegde ze eraan toe: ‘Maar ik beloof je niets, hè. Koerier het spul morgenochtend maar naar me toe, dan zal ik ernaar kijken.’


  ‘Bedankt, Fi,’ zei Steve. ‘Het is maar een gok, maar ik kan alle hulp gebruiken die ik kan krijgen. Ik stel het echt op prijs.’


  ‘Goed. Dat is terecht,’ zei ze ernstig. ‘Kunnen we het nu over iets anders hebben?’


  



  Het was na middernacht toen Fiona en de Rough Guide eindelijk het bed zagen. Toen Kit uit de badkamer kwam, bekeek hij haar leesmateriaal met een nieuwsgierige frons. ‘Is dat een subtiele manier om me te laten weten dat het tijd voor ons wordt om een vakantie te plannen?’ vroeg hij terwijl hij onder het dekbed gleed en zich tegen haar aan nestelde.


  ‘Was het maar waar. Het is werk, ben ik bang. Ik kreeg vandaag een verzoek om advies van de Spaanse politie. Twee moorden in Toledo die eruitzien als het begin van een serie.’


  ‘Ik neem aan dat je besloten hebt om te gaan?’


  Fiona zwaaide het boek heen en weer onder zijn neus. ‘Daar ziet het naar uit. Ik moet ze morgen bellen voor wat praktische zaken, maar aan het eind van de week moet ik zonder al te veel moeite toch wel een paar dagen weg kunnen.’


  Kit rolde op zijn rug en vouwde zijn armen boven zijn hoofd. ‘En ik maar denken dat je een romantisch onderonsje in Torremolinos plande.’


  Fiona legde het boek weg, draaide zich naar Kit en liet haar vingers door het zachte donkere haar op zijn borst glijden. ‘Je zou mee kunnen gaan, als je wilt. Toledo is een prachtige stad. Je hoeft je niet te vervelen terwijl ik aan het werk ben. Het zou voor jou ook geen kwaad kunnen om er even uit te zijn.’


  Hij legde een arm om haar schouder en trok haar naar zich toe. ‘Ik loop behoorlijk achter met het boek, en als jij er dit weekend niet bent is dat een goed excuus voor mij om me op te sluiten en aan één stuk door te werken.’


  ‘Je kunt ook in Toledo werken.’ Haar hand gleed omlaag naar zijn buik.


  ‘Met jou om me af te leiden?’


  ‘Ik ben de hele dag aan het werk. En waarschijnlijk ook de halve avond, afgaande op de ervaringen uit het verleden.’ Ze nestelde zich lekkerder tegen hem aan.


  ‘Zo te horen kan ik net zo goed thuisblijven.’


  ‘Je zou het leuk vinden,’ zei Fiona gapend. ‘Het is een interessante stad. Wie weet doe je er inspiratie op.’


  ‘Ja ja, ik zie mezelf al de ultieme thriller over een Spaanse seriemoordenaar schrijven.’


  ‘Waarom niet. Het is klotewerk, maar iemand moet het doen. Ik dacht alleen dat je misschien wel even weg zou willen naar een plaats waar je heerlijk kunt eten…’ Fiona’s stem werd slaperig.


  ‘Ik denk nog weleens aan andere dingen dan mijn maag,’ protesteerde hij. ‘Is het niet Toledo waar al de El Greco’s zijn?’


  ‘Dat klopt,’ zei Fiona. ‘En zijn huis.’ Haar ogen waren gesloten en haar stem werd gemompel terwijl ze de dromerige helling van de slaap afgleed.


  ‘Nou, dat klinkt alsof het de reis waard is. Misschien ga ik toch wel mee,’ zei Kit. Er kwam geen antwoord. Vroeg opstaan en een wandeling van vijftien kilometer over de heide van Derbyshire hadden eindelijk hun tol geëist. Kit grinnikte en reikte met zijn vrije hand naar de paperback van James Sallis op zijn nachtkastje. In tegenstelling tot Fiona kon hij nooit gaan slapen zonder eerst zijn portie griezelen tot zich te nemen. Maar wat hij las, waren verzinsels, dat wist hij. Het maakte niet uit of hij de misdaad niet had opgelost als het tijd werd om het licht uit te doen. De moordenaars die hem interesseerden zouden niet toeslaan voordat hij er klaar voor was.
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  Het vliegtuig naar Madrid was halfleeg. Zonder dat het hem gevraagd moest worden, gunde Kit aan Fiona twee stoelen en ging aan de andere kant van het gangpad zitten, waar hij zodra ze in de lucht waren zijn laptop opende en met zijn walkman op zijn hoofd om niet afgeleid te worden begon te werken. Op weg naar het vliegveld had hij haar op haar nek gezeten over de dikke stapel papier die Steve had laten bezorgen en waar Fiona de afgelopen twee dagen bewust niet naar gekeken had. Ze had het excuus gebruikt dat ze zich vertrouwd moest maken met het materiaal uit Toledo, maar eerlijk gezegd had ze dat zo grondig gedaan als maar mogelijk was. Nu had ze dat excuus niet meer en de vlucht was net lang genoeg om een voorproefje te krijgen van wat ze te verstouwen kreeg.


  Het eerste deel begon met een pagina met kleine advertenties uit Time Out. Tijdens zijn langdurige verhoor door de politie had Blake toegegeven dat hij weliswaar een vaste relatie met een stewardess had, maar ook reageerde op contactadvertenties van vrouwen. Hij had gezegd dat hij afging op degenen die onzeker leken omdat ze altijd dankbaar waren voor een ontmoeting met een knappe vent als hij. Hij gaf toe in de eerste plaats op seks uit te zijn, maar benadrukte dat hij zijn tijd niet wilde verspillen aan hersenloze blondjes. Van wat Fiona zich herinnerde van de oorspronkelijke verslagen van de verhoren had Blake zelfverzekerd, arrogant zelfs, geleken als het ging om zijn aantrekkelijkheid voor vrouwen: een man die wist wat hij wilde en wist dat hij het kon krijgen. Hij was beslist niet overgekomen als zwak of onbeholpen.


  Op basis van zijn interpretatie van de verhoren had Horsforth verschillende advertentieteksten opgesteld waarvan hij dacht dat ze hun verdachte zouden aanspreken. De eerste pogingen hadden genoeg reacties opgeleverd, maar niet van Blake. ‘En dat beweert te weten hoe de moordenaar denkt,’ mompelde Fiona binnensmonds. Maar bij de tweede ronde hadden ze hem aan het lijntje. Hij had gereageerd op: ‘Alleenstaande blanke vrouw, 26, slank, nieuw in N.-Londen, zoekt mannelijke begeleider voor gesprekken, eten, films, plezier en een introductie in het uitgaansleven. Goed gevoel voor humor. Reactie graag met foto.’


  Blake had zichzelf beschreven als een werkende man van negenentwintig jaar met belangstelling voor films, lezen, wandelen in Londense parken en vrouwelijk gezelschap. Onder leiding van Andrew Horsforth had rechercheur Erin Richards het antwoord opgesteld.


  Beste Francis, had ze geschreven. Bedankt voor je brief. Het was verreweg de aardigste van alle brieven die ik gekregen heb. Ik moet bekennen dat ik hier een beetje zenuwachtig van word, want het is niet iets wat ik normaal doe. Zou je er bezwaar tegen hebben om eerst nog een paar keer te schrijven voordat we elkaar ontmoeten?


  Net als jij vind ik het leuk om naar de bioscoop te gaan. Van wat voor films houd je het meest? Hoewel ik weet dat het niet zo bij vrouwen lijkt te passen, ben ik gek op al die duistere thrillers als Seven, Eight Millimetre en Fargo, en op films van Hitchcock, zoals Psycho. Maar de plot moet goed zijn, anders hoeft het niet. Wat lezen betreft, dat doe ik minder dan ik zou moeten doen. Ik houd van Patricia Cornwell, Kit Martin en Thomas Harris, en soms lees ik ook echte misdaadromans.


  Ik ken Londen nog niet goed genoeg om te weten waar het veilig is om te wandelen. Je leest soms zulke verschrikkelijke dingen in de krant, over mensen die beroofd en verkracht worden in parken, dat ik het een beetje eng vind omdat ik hier vreemd ben. Misschien zou je me een keer je favoriete wandelroutes kunnen laten zien.


  Mijn werk is niet erg spannend, ben ik bang. Ik ben ambtenaar bij het ministerie van landbouw. Ik ben hier na de dood van mijn moeder heen verhuisd uit Beccles in Norfolk. Er was geen reden voor me om daar te blijven, want mijn vader is een paar jaar voor haar overleden en ik heb geen broers of zusters, dus besloot ik naar Londen te gaan op zoek naar wat avontuur!


  Als je denkt dat we genoeg gemeen hebben om van elkaars gezelschap te kunnen genieten, zou ik graag weer van je horen. Je kunt naar mijn postbus schrijven, want ik wil hem nog een paar weken aanhouden.


  Met vriendelijke groeten,


  Eileen Rogers


  Blake had per kerende post gereageerd. Beste Eileen, had hij geschreven. Dank je voor je vriendelijke brief. Ja, het klinkt alsof we veel gemeen hebben. Om te beginnen lijken we van dezelfde soort boeken en films te houden.


  Ik begrijp waarom je het een beetje eng vindt om alleen in Londen rond te lopen. Ik woon hier mijn hele leven al, maar er zijn delen van de stad die ik helemaal niet ken, en als ik daar voor mijn werk moet zijn, voel ik me weleens een beetje onrustig, want je kunt zo gemakkelijk ergens komen waar je je niet op je gemak voelt doordat je het niet kent. Voor een vrouw alleen moet het veel moeilijker zijn. Ik wil je met plezier wegwijs maken. Ik ken Hampstead Heath en Regent’s Park en Hyde Park goed, want ik kom daar vaak.


  Ik begrijp dat je een beetje opziet tegen een ontmoeting met een vreemde als ik, maar ik zou je graag persoonlijk spreken. Ik heb het gevoel dat we elkaar veel te vertellen hebben. We kunnen elkaar op een openbare plaats ontmoeten, zoals ze ook aanraden voor de eerste keer. We zouden voor zaterdagmiddag kunnen afspreken en samen koffie gaan drinken. Ik stel voor om elkaar om drie uur voor het Hard Rock Café te ontmoeten bij Hyde Park Corner. Als je wilt kun je me bellen om de afspraak te bevestigen.


  Zeg alsjeblieft ja. Je klinkt als het type vrouw dat ik wil leren kennen.


  Vriendelijke groet,


  Francis Blake.


  De vis had wel erg gemakkelijk in het aas gehapt, dacht Fiona. Het was niet zozeer dat Horsforth zo subtiel of slim was geweest in de manier waarop hij het contact had georganiseerd als wel dat Blake er verbazingwekkend graag op in was gegaan, hoewel hij zo door de politie in de gaten was gehouden. Misschien had hij daardoor zo gretig gereageerd. Misschien verlangde hij wanhopig naar contact met iemand die niets wist van wat hij door de politie had meegemaakt. Voor een man die de dingen kennelijk graag onder controle had voor zichzelf, moest het gek makend zijn geweest om omringd te zijn door mensen die meenden meer over hem te weten dan ze in werkelijkheid deden. Bij een vreemde die niets van zijn rol als verdachte wist, zou hij zich waarschijnlijk ontspannen kunnen voelen.


  Wat de redenen ook mochten zijn geweest, het had de politie de kans geboden om door te gaan. Rechercheur Richards had Blake gebeld en een afspraak voor een ontmoeting gemaakt. Het telefoontje had ongeveer tien minuten geduurd, zag Fiona. Ze hadden redelijk vrijuit met elkaar gebabbeld, grotendeels over films die ze kortgeleden hadden gezien, en toen de afspraak voor de ontmoeting gemaakt. Bij de eerste ontmoeting, en elke volgende, had Richards een microfoontje bij zich gedragen, zodat het gesprek gevolgd kon worden door politiemensen in een busje die het paar voortdurend discreet hadden gevolgd.


  Richards had haar rol goed gespeeld; ze had een goed evenwicht gevonden tussen gespannen nervositeit en gretige vriendelijkheid. Ze hadden samen koffiegedronken en daarna, op voorstel van Blake, een wandeling door het park gemaakt. Tijdens de wandeling had hij haar de plaatsen gewezen waar ze veilig was en de plaatsen die ze beter kon mijden. Hij leek precies te weten waar het open was en goed verlicht en waar het donker was en vol struiken waartussen iemand met twijfelachtige bedoelingen zich zou kunnen verstoppen. Het was niet het soort analyse dat de gemiddelde wandelaar zou maken van zijn omgeving, dacht Fiona. Net als iemand die met een brand te maken heeft gehad daarna een onnatuurlijke belangstelling voor branduitgangen ontwikkelt, zou alleen iemand die zich voorstelt een park voor iets anders te benutten dan frisse lucht en lichaamsbeweging zijn omgeving bekijken als Francis Blake deed. Hij bekeek zijn wereld als een roofdier, niet als een slachtoffer.


  Dat maakte hem echter nog niet tot een moordenaar. Hij zou een overvaller kunnen zijn, een voyeur, een potloodventer of een verkrachter en zou dan op precies dezelfde manier reageren. Maar Horsforth had zichzelf ervan overtuigd dat Blake een moordenaar was en zijn gedrag vervolgens als zodanig geïnterpreteerd. Dat werd wel duidelijk uit de aantekeningen van de klinisch psycholoog naar aanleiding van de ontmoeting. Het gesprek was onschuldig genoeg geweest, maar Horsforth was er toch in geslaagd erin te zien wat hij wilde zien.


  Het besef hiervan stemde Fiona somber. Een objectieve analyse van het materiaal was al bijna onmogelijk, want de eerste conclusies van Horsforth over het gedrag van Blake waren bepalend geweest voor alles wat er bij de volgende ontmoetingen was gebeurd.


  Ze hadden elkaar daarna twee of drie keer per week ontmoet. Bij de vierde ontmoeting begon Richards over de moord op Susan Blanchard in de context van de verschrikkelijke dingen die vrouwen in de stad overkwamen. Blake had onmiddellijk gezegd: ‘Ik was daar die dag. Op de Heath. Ik moet daarlangs zijn gelopen, bijna op het moment waarop ze verkracht en vermoord werd.’


  Richards had gedaan alsof ze geschokt was. ‘Lieve hemel! Dat moet afschuwelijk zijn geweest.’


  ‘Ik besefte dat toen niet. Dat is ook wel duidelijk, want anders had ik alarm geslagen. Maar ik heb wel gedacht dat ik tegen de moordenaar aan was gelopen als ik die dag een iets andere route had gekozen, als ik over de helling achter de struiken was gegaan in plaats van over het pad,’ had hij pochend gezegd.


  Het was een veelbetekenend gesprek, dat wist Fiona. Maar er kon een andere interpretatie aan worden gegeven dan Horsforth had gedaan. Zijn conclusie was geweest dat Blake een moordenaar was die dolgraag over zijn misdaad wilde praten, ook al was het zijdelings. Fiona’s conclusie was echter van geheel andere aard. Ze maakte een aantekening op haar schrijfblok en ging verder met lezen.


  Aan het eind van de derde week begon Blake het gesprek in de richting van seks te sturen. Het was tijd, vond hij, om na bioscoopbezoekjes, wandelingen en etentjes naar het volgende stadium van hun relatie te gaan. Richards krabbelde enigszins terug, zoals haar verteld was, met het excuus dat ze er zeker van wilde zijn dat ze bij elkaar pasten voordat ze de ultieme stap zou zetten en met hem zou slapen. Het was het geplande traject naar praten over seksuele fantasieën. Fiona moest toegeven dat dit een slimme zet van Horsforth was geweest, hoewel zij het misschien wat minder direct had aangepakt. Maar ze was dan ook geen klinisch psycholoog. Bij vraagstukken als dit moest ze toegeven dat haar intuïtie waarschijnlijk niet de beste leidraad was.


  Nu was het de beurt van Richards om de richting van de gesprekken te bepalen. En ze verspilde geen tijd. Niet dat ze zoveel seksuele ervaring had, zei ze, maar ze had gemerkt dat de mannen met wie ze in het verleden geslapen had haar snel verveelden. ‘Ze zijn zo voorspelbaar, zo saai,’ klaagde ze. ‘Als ik weer een relatie met iemand krijg, wil ik er zeker van zijn dat het iemand is met fantasie, iemand die mij nieuwe dingen laat ervaren.’


  Blake vroeg haar onmiddellijk wat ze bedoelde, en zoals Horsforth haar had opgedragen, was Richards weer wat teruggekrabbeld met de opmerking dat ze niet wist of ze dat wel midden in Regent’s Park kon bespreken. Ze legde hem uit dat ze de volgende week de stad uit zou zijn, naar een trainingscursus in Manchester, en dat ze hem zou schrijven. ‘Ik voel me hier een beetje te kijk staan,’ had ze gezegd. ‘Ik zet het liever op papier. Op die manier hoef ik je gezicht niet te zien als je geschokt bent of geen contact meer met me wilt.’


  Blake had bijna geamuseerd geleken door de manier waarop ze aan de ene kant van alles suggereerde en aan de andere kant verlegen leek. ‘Ik wed dat je niets zou kunnen zeggen wat mij zou schokken,’ had hij gezegd. ‘Ik beloof je, Eileen, dat ik alles kan waarmaken wat je wilt. Alles wat je maar wilt. Schrijf die brief vanavond nog, zodat ik hem maandagochtend heb, en ik garandeer je dat je na mijn reactie niet kunt wachten tot je terug bent in Londen.’


  Dat betwijfelde Fiona. Maar er was nu geen tijd om haar twijfels bevestigd te krijgen. Kit had zijn laptop weer in zijn tas gestopt, het bordje FASTEN SEATBELTS was verlicht en het cabinepersoneel zocht de stoelen op voor de landing. Majoor Berrocal zou hen opwachten in de aankomsthal, en een zaak waarin ze naar haar overtuiging nuttig advies kon geven, had altijd voorrang op iets wat door iemand anders al verknoeid was.


  De eventueel perverse fantasieën die uitgewisseld waren tussen Francis Blake en Erin Richards moesten voorlopig nog even in het dossier blijven.


  [image: ]


  6


  Majoor Salvador Berrocal stond niet in de aankomsthal op hen te wachten. Hij stond ongeduldig met zijn voet tikkend bij de deur van het vliegtuig toen die openzwaaide. Hij had er klaarblijkelijk voor gezorgd dat er een bericht naar het vliegtuig was gegaan, want zodra het cabinepersoneel na de landing opstond, kwam er een steward naar Fiona toe die haar vroeg mee naar voren te komen, zodat ze het vliegtuig voor de andere passagiers kon verlaten. Kit volgde in haar kielzog, met zijn allerbeste glimlach voor de steward en de opmerking: ‘We reizen samen.’


  De eerste indruk die Fiona van de Spaanse politieman kreeg, was er een van enorme, nauwelijks in toom gehouden energie. Hij was van gemiddelde lengte, had een slank postuur, een bleke huid en donkerblauwe ogen die nooit tot rust kwamen. Zijn antracietgrijze pak zag eruit alsof het die ochtend geperst was en zijn zwarte schoenen glommen alsof hij in het leger zat. Beide waren in tegenspraak met een dikke bos golvend haar, die over de kraag van zijn overhemd viel. Hij begroette haar met een beleefd maar kort knikje en de woorden: ‘Dank u dat u gekomen bent, dr. Cameron.’


  ‘Dank u voor uw komst naar het vliegveld. Majoor, dit is mijn partner, Kit Martin. Ik heb u toch gezegd dat hij mij zou vergezellen?’


  Kit stak zijn hand uit. ‘Prettig u te ontmoeten. Maakt u zich geen zorgen, ik zal niet in de weg lopen.’


  Berrocals knikje was neutraal. ‘Ik heb een auto klaarstaan,’ zei hij tegen Fiona. Hij stak zijn hand uit naar haar aktetas en laptop. ‘Señor Martin, als u het niet erg vindt kunt u naar de bagageband gaan, waar een van mijn mannen op u wacht. Hij zal u en uw bagage naar uw hotel in Toledo brengen.’ Hij haalde een kaartje uit zijn borstzakje. ‘Dit is mijn mobiele nummer. U kunt dr. Cameron bij mij via dit nummer bereiken.’ Hij liet even een koel glimlachje zien en zette koers naar de centrale hal.


  ‘De vriendelijkheid straalt ervan af,’ zei Kit.


  ‘Ik denk dat hij onder druk staat,’ antwoordde Fiona. Ze legde een arm om Kit heen en drukte hem even tegen zich aan. ‘Bel me op mijn mobiel als je me nodig hebt.’


  Ze liepen achter Berrocal aan en Fiona moest bijna op een drafje overgaan om hem niet uit het oog te verliezen. ‘Maak je geen zorgen om mij,’ zei Kit. ‘Ik heb de gids. Ik ga mijn eigen onderzoek doen in Toledo. En als ik daar niet mee bezig ben, zit ik over een hoteltafeltje gebogen en probeer te schrijven.’


  Ze bereikten Berrocal, die bij een veiligheidsdeur stond te wachten. ‘U zult langs de douane en de paspoortcontrole moeten,’ zei hij tegen Kit, en hij wees naar een gang links van hen.


  ‘Het was me aangenaam,’ zei Kit. Vriendelijk zijn kostte geen moeite, vooral omdat Berrocal een auto voor hem klaar had staan. Hij gaf Fiona een vluchtige zoen op haar wang, zei: ‘Tot straks’, en liep weg zonder nog achterom te kijken.


  ‘We zullen echt geen last van hem hebben,’ zei Fiona terwijl ze naar de douane en paspoortcontrole liepen. ‘Kit vermaakt zich wel.’


  Berrocal liet zijn politiepenning zien en stuurde haar voor zich uit door de formaliteiten. ‘Ik neem aan dat u hem anders niet had meegebracht,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb voor u beiden een kamer in de parador besproken, maar ik ga liever eerst naar de plaatsen waar de misdaden zijn gepleegd. Bovendien wil ik de zaken onderweg graag bespreken, wat niet mogelijk was geweest in aanwezigheid van señor Martin.’


  Een agent in uniform stond bij een onopvallende personenwagen en sprong in de houding toen Berrocal naderde. Hij opende het achterportier en Fiona stapte in. Berrocal liep naar de andere kant en nam naast haar plaats. ‘Toledo is ongeveer een uur rijden vanaf het vliegveld,’ vertelde hij haar. ‘Als u vragen voor me hebt, kan ik ze onderweg beantwoorden.’


  Duidelijk geen man van koetjes en kalfjes, dacht Fiona. Niets van de beleefde, zinloze vragen over haar vlucht die haar aankomst in een vreemde stad gewoonlijk kenmerkte. Ook vond hij het niet nodig om een beleefd gesprek te voeren over Kits boeken, wat gewoonlijk gebeurde wanneer hij haar vergezelde op haar buitenlandse reizen. ‘Wat hebt u tot nu toe onderzocht,’ vroeg ze. ‘Afgezien van het zoeken naar getuigen natuurlijk.’


  Berrocal ging zo verzitten dat hij haar recht kon aankijken. ‘We hebben in onze dossiers gezocht naar gewelddadige misdrijven van seksuele aard. Verscheidene mensen zijn verhoord. Maar ze hebben een alibi voor de eerste of de tweede moord of voor allebei. Of we hebben geen reden om ze vast te houden.’


  ‘U spreekt vloeiend Engels,’ merkte Fiona op.


  ‘Ik spreek het beter dan ik het schrijf,’ zei hij, en voor het eerst sinds hun ontmoeting glimlachte hij. ‘Mijn vrouw is een Canadese. We gaan elk jaar naar Vancouver op vakantie. Dus toen we op het idee kwamen om er een Engelse deskundige in misdaadvergelijking en seriemoordenaars bij te halen, was ik de voor de hand liggende contactpersoon. Zoals ik al in mijn e-mail meldde, zijn we op dat gebied niet deskundig.’


  ‘Ik weet niet of je ook maar iemand van ons deskundig kunt noemen op het gebied van misdaadvergelijking,’ zei Fiona droog. ‘Ik heb enige ervaring, maar steeds als ik dit doe, lijk ik bijna net zo erg als de rechercheurs op mijn gevoel te moeten werken. Elke zaak is weer anders en soms hebben we niet zoveel aan de lessen uit het verleden.’


  Hij knikte. ‘Dat begrijp ik. Niemand verwacht een wonder van u, dr. Cameron. Maar in een zaak als deze kunnen we alle hulp gebruiken die we kunnen krijgen. Het is geen geheim voor u dat onze normale politiemethoden nutteloos zijn wanneer een moordenaar een volkomen vreemde als slachtoffer kiest. We hebben dus een ander soort inzicht nodig, en dat kan uw bijdrage zijn.’


  Fiona trok haar wenkbrauwen op, wendde zich af van zijn doordringende ogen en staarde uit het raam naar het verkeer op de snelweg. Aan de ene kant van de weg zag ze de stad liggen, aan de andere kant de rode aarde van de centrale Spaanse hoogvlakte, blootgelegd door wegwerkzaamheden. De terracotta grond, de bijna metaalachtig blauwe lucht en de zware schaduwen van de machines die de aarde verplaatsten, veranderden het uitzicht in een bewegend schilderij van De Chirico, zwaar van hitte en dreiging. Om de een of andere reden deed het Fiona denken aan het surrealisme van Cervantes. Net als Don Quichot, dacht ze, zou ze tegen windmolens moeten vechten, schaduwen van de werkelijkheid moeten scheiden, met deze rusteloze man als haar Sancho Panza om haar verwarring te verlichten.


  ‘Ik heb het materiaal gelezen dat u me gestuurd hebt,’ zei ze terwijl ze haar bizarre gedachten uit haar hoofd zette en zich weer naar hem toe draaide. ‘Ik ben er niet van overtuigd dat uw dader al eerder seksuele misdrijven heeft gepleegd.’


  Berrocal fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zegt u dat? Van wat ik gelezen heb, begrijp ik dat seriemoordenaars over het algemeen al een verleden van seksueel geweld hebben. En op het lichaam van beide slachtoffers zijn brute seksuele daden gepleegd.’


  ‘Dat is waar. Maar in beide gevallen is dit gebeurd nadat ze vermoord waren. En de penetratie vond plaats met een vreemd voorwerp, niet met de penis. Niet dat dat op zichzelf een seksueel motief uitsluit,’ voegde Fiona er bijna afwezig aan toe. ‘Maar ik denk niet dat de bevrediging die hier gezocht is in de eerste plaats van seksuele aard is,’ vervolgde ze resoluter. ‘Oppervlakkig gezien lijken deze misdaden met seksuele macht te maken te hebben, maar ik denk dat het om ontering gaat. Vandalisme, bijna,’ zei Fiona.


  Berrocal ging verzitten. Hij zag eruit alsof hij zich afvroeg of het wel zo’n goed idee was geweest om haar erbij te halen. ‘Als dat zo is, waarom zijn de gezichten dan niet verminkt?’ Zijn kin kwam uitdagend omhoog.


  Fiona spreidde haar handen. ‘Ik weet het niet. Maar het is mogelijk dat de moordenaar wilde dat zijn slachtoffers snel herkend zouden worden. Ze kwamen geen van beiden echt uit Toledo en het had dus wat langer kunnen duren om hun identiteit vast te stellen als de gezichten onherkenbaar beschadigd waren geweest.’


  Hij knikte, deels tevreden met haar antwoord. Deze vrouw had er kennelijk geen enkele moeite mee om de conventionele wijsheid aan de kant te schuiven en hij besloot zijn oordeel over haar nog even op te schorten. ‘Ik denk dat ik u beter nog niet naar uw theorieën kan vragen,’ zei hij terwijl er weer even een glimlach over zijn gezicht flitste. ‘Ik kan beter wachten tot u gezien hebt waar de moorden hebben plaatsgevonden, en daarna kunnen we misschien naar het plaatselijke hoofdbureau van politie gaan. Ik heb daar een crisiscentrum opgezet voor het onderzoek.’


  ‘U bent niet gestationeerd in Toledo, zei u geloof ik?’


  Berrocal schudde zijn hoofd. ‘Normaal werk ik in Madrid. Maar steden als Toledo krijgen weinig met moord te maken, en als het gebeurt zijn het dikwijls huiselijke situaties. Als gevolg daarvan hebben ze niemand die ervaring heeft met complexere moordzaken en hebben ze er een specialist uit Madrid bij gehaald. In de hoofdstad hebben we helaas vaker met moord te maken, dus wordt iemand als ik erheen gestuurd om het onderzoek te leiden.’


  ‘Dat is vast niet zo eenvoudig,’ merkte Fiona op. ‘Ik neem aan dat u rekening moet houden met plaatselijke gevoeligheden.’


  Berrocal haalde zijn schouders op en zat met zijn vingers op de richel van het raampje te trommelen. ‘In sommige opzichten. Aan de andere kant maakt het het ook gemakkelijker voor de politie van Toledo. Als ik mensen op de tenen trap, kunnen zij hun handen in onschuld wassen en zeggen: “Hé, het is onze schuld niet, het is die stomme klootzak uit de grote stad die hier een beetje heen komt om de zaken overhoop te halen en iedereen voor het hoofd te stoten.” Natuurlijk zijn er rechercheurs bij wie het een beetje gevoelig ligt, die mijn aanwezigheid als kritiek op hen beschouwen, maar die moet ik gewoon een beetje over de bol aaien.’ Rimpels rond zijn ogen, een spottend glimlachje. ‘Maar u moet ook bekend zijn met dit soort reacties. Net als ik bent u wat mijn vrouw noemt een hoge piet.’


  Fiona erkende dit met een half glimlachje. ‘Soms heeft dat ook andere nadelen. Het is mogelijk dat ik, door mijn onbekendheid met een plaats en de plaatselijke gebruiken, meer, of juist minder, betekenis hecht aan iets dan ik zou moeten doen.’


  Hij haalde zijn schouders weer op. ‘De andere kant van de medaille is dat de plaatselijke rechercheurs iets vanzelfsprekend vinden wat op u overkomt als een verandering van patroon, denk ik.’


  ‘Toledo is echt een toeristenstad, nietwaar?’ vroeg Fiona.


  ‘Inderdaad. Het is ook de zetel van de aartsbisschop, dus wordt een belangrijk deel van de gebouwen rond de kathedraal in beslag genomen door de kerkelijke bureaucratie. In de oude stad is weinig ruimte voor iets anders dan de Kerk en de toeristenindustrie. Met elk jaar dat voorbijgaat wonen er minder mensen in het oude deel van Toledo en verdwijnen er meer traditionele bedrijven.’


  Fiona prentte zich dat in het geheugen en vroeg op terloopse toon: ‘Zet dat kwaad bloed bij de mensen die verdreven worden door de toeristenindustrie?’


  Berrocal grijnsde. ‘Ik denk dat de meeste mensen wel blij zijn om een donker, middeleeuws appartement waarvoor ze vijf smalle trappen op moeten lopen te verruilen voor een gebouw met licht, lucht en een lift. En een binnenplaats of balkon waar ze buiten kunnen zitten. Om nog maar te zwijgen van warm water uit de kraan.’


  ‘Maar toch…’ Fiona koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik ben opgegroeid in een klein stadje in het noorden van Engeland. Niet veel meer dan een dorp, eigenlijk. Het is een heel mooi dorp, midden in het Derbyshire Peakdistrict. Het is een ideale uitvalsbasis voor wandelingen of een bezoek aan de grotten die open zijn voor het publiek. In de loop der jaren kwamen er steeds meer toeristen naartoe. Als er huisjes op de markt kwamen, werden ze gekocht door buitenstaanders die ze als vakantiehuis gebruikten. Elke winkel in de hoofdstraat werd een tearoom of een kunstwinkeltje. De pubs raakten meer afgestemd op de dagjesmensen dan op de plaatselijke bevolking. In de zomermaanden kon je niet rustig door de hoofdstraat lopen of je auto in de buurt van je eigen huis parkeren. Tegen de tijd dat ik het huis uit ging, bestond de helft van de bevolking uit vakantiegangers die met een auto vol levensmiddelen aankwamen en na een week weer vertrokken. Het enige dat ze in het dorp kochten, was brood en melk. Het dorp verloor zijn hart. Het werd een toeristische slaapplaats. En de mensen die daardoor werden verdreven waren er helemaal niet gelukkig mee. Ik kan me voorstellen dat er wat oorspronkelijke Toledanen zijn die moeite hebben met wat er met hun stad gebeurt.’


  Berrocal wierp haar een scherpe blik toe. Hij was slim genoeg om te begrijpen dat ze dit niet zomaar vertelde. Omdat het gevolgd was op haar snelle afwijzing van de voor de hand liggende analyse van de achtergrond van de moordenaar, begreep hij dat ze hem iets duidelijk probeerde te maken. ‘U denkt dat iemand mensen aan het vermoorden is omdat hij niet van toeristen houdt?’ Hij probeerde het ongeloof niet in zijn stem te laten doorklinken. Deze vrouw was tenslotte via Scotland Yard gekomen.


  Fiona wendde zich van hem af en staarde naar de glooiende groene velden die ze nu passeerden. ‘Ik denk niet dat het zo eenvoudig is, majoor Berrocal. En ik wil echt geen theorie opbouwen voordat ik de gegevens heb. Maar ik denk dat deze moordenaar door iets meer gemotiveerd wordt dan seksuele frustratie.’


  ‘Goed. Hoe wilt u hiermee verder?’


  ‘Wat ik wil doen is precies wat u hebt voorgesteld. Ik wil een kijkje nemen op de plaatsen waar de lichamen zijn gevonden en dan naar uw crisiscentrum. Ik wil de foto’s bekijken die op de betreffende plaatsen zijn gemaakt en de rapporten van de lijkschouwer volledig doornemen. Ook wil ik de reisgidsen graag zien die bij de lichamen zijn gevonden, als dat mogelijk is. En dan zou ik graag teruggaan naar mijn hotel om na te denken over wat ik heb gezien.’


  Hij knikte. ‘Zoals u wilt.’


  ‘Ook zou ik het op prijs stellen als u van uw Toledaanse collega’s eventuele rapporten kunt krijgen over vandalisme op toeristische plaatsen of tegen hotels of zaken die gericht zijn op de toeristenindustrie. En over aanvallen op toeristen zelf. Laten we zeggen tot een paar jaar geleden. Opgelost en onopgelost, als dat mogelijk is.’ Ze glimlachte. ‘Verder zal ik een redelijk gedetailleerde plattegrond van de stad nodig hebben die ik in mijn computer kan scannen.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’ Hij boog zijn hoofd in een half buiginkje. ‘U hebt me al een andere manier laten zien om naar deze zaken te kijken.’


  Fiona ging verzitten, zodat ze nu over de schouder van de bestuurder heen voor zich uit kon kijken. ‘Dat hoop ik. Als ik naar een misdaad kijk, kijk ik niet met dezelfde ogen als een rechercheur. Ik zoek naar de psychologische en naar de concrete, praktische elementen die die bepaalde misdaad in verband brengen met andere misdaden. Verder zoek ik naar geografische clusters. Maar daarnaast let ik op andere signalen die me iets kunnen vertellen over de misdadiger.’


  ‘En dan kunt u erachter komen hoe hij denkt?’


  Fiona fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben niet zozeer op zoek naar zijn motivatie. Ik probeer inzicht te krijgen in hoe hij naar de wereld kijkt. Motivatie is zeer individualistisch. Maar wat we allemaal doen is onze eigen identiteit vormen op basis van wat we van de wereld hebben geleerd. Dus de manier waarop een misdadiger zijn misdaden pleegt, weerspiegelt de manier waarop hij leeft. Het is een manier waarbij hij zich op zijn gemak voelt, zowel lichamelijk als geestelijk. Ik zoek naar gedragspatronen in verband met de misdaad die me aanwijzingen geven over de manier waarop hij zich in het dagelijks leven gedraagt.’


  Ze liet een wrang glimlachje zien en zei: ‘Sommige van mijn collega’s hebben een andere benadering, waar u waarschijnlijk bekender mee bent. Zij kijken naar de misdrijven en zoeken een geheel van symptomen in het verleden van de dader dat een bepaalde manier van leven in het heden heeft voortgebracht. Ik heb dat nooit erg nuttig gevonden. Wat mij betreft hebben te veel mensen eenzelfde soort achtergrond zonder in psychopatische seriemoordenaars te veranderen om een nauwkeurig diagnostisch instrument te zijn. Ik wil niet zeggen dat mijn methoden altijd een nauwkeuriger resultaat geven, maar dat komt meer doordat ik zelden voldoende gegevens heb dan doordat de methode zelf niet goed zou zijn. Er is geen toverformule, majoor. Maar mijn opleiding is zo anders dan die van een politiefunctionaris dat ik wel op een andere manier naar de dingen moet kijken. Samen zien we het in stereo in plaats van in mono. Ik denk echt dat dat ons een voorsprong geeft op de misdadiger.’


  ‘Daarom bent u hier, dr. Cameron.’ Berrocal boog zich voorover en zei in snel Spaans iets tegen de bestuurder. Ze naderden een moderne woonwijk en langs de weg stonden betonnen dozen die meubelzaken, autoshowrooms en kleine bedrijven bevatten. Hij ging achteroverzitten en haalde een pakje sigaretten te voorschijn waarmee hij onrustig zat te spelen. ‘Nog tien minuten. Dan mag ik een sigaret en kunt u aan het werk.’


  Deze keer was Fiona’s glimlach grimmig. ‘Ik kan nauwelijks wachten.’
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Vxunq abbvg trqnp ugqng zbbeq mbtrz nxxry vwxjnf. Vxunq urgzr innxi bbetr fgryq znnev azvwa ubbsq jnfur gnygv wqfzr evtra natfg nnawn…


  



  In het betreffende document wordt gebruik gemaakt van een eenvoudige transcriptie (a=n, b=o, enz.) en de schikking van letters in groepen van vijf in plaats van de normale schikking van de woorden. Wat volgt is een transcriptie van de gecodeerde tekst, waaraan voor een beter begrip de juiste interpunctie is toegevoegd.


  J.M. Arthur, Documentenonderzoek.


  



  Ik had nooit gedacht dat moord zo gemakkelijk was. Ik had het me vaak voorgesteld, maar in mijn hoofd was het altijd smerig en angstaanjagend. De werkelijkheid is heel anders. Het geweldige gevoel van macht, dat brengt je erdoorheen. Je fantasie bereidt je echt niet voor op wat het echt is.


  



  De andere fout die ik maakte, was dat ik dacht dat moord altijd deel van iets anders moest zijn. Maar de waarheid is dat moord een doel op zich kan zijn. Soms moeten mensen boeten voor wat ze hebben gedaan en hun het leven benemen is de enige manier om dat te doen.


  



  Ik had nooit gedacht dat ik een moordenaar zou worden. Ik had mijn leven op orde. Maar toen veranderde er iets en zag ik hoe ze om me lachten, hoe ze mij hun zogenaamde succes in het gezicht wierpen. Ik zou een meelijwekkend soort man zijn als ik een dergelijke provocatie maar gewoon zou incasseren.


  



  Niemand weet hoe hij zal reageren wanneer zijn leven hem ontnomen wordt door iemand die het geen moer interesseert wie er gekwetst raakt. Nou, ik ben nooit het type geweest dat de dingen maar gewoon over zich heen laat komen en ik zal ze laten boeten. Ik ga de regels veranderen. Maar ik zal niet voorspelbaar zijn. Ik zal subtiel zijn en mijn slachtoffers zorgvuldig kiezen.


  



  Deze keer zullen ze me niet kunnen negeren. Ze zullen me niet kunnen afschrijven. Ik zal hen afschrijven. Ik zal hun namen in bloed schrijven en een duidelijke boodschap afgeven. Ze zijn verantwoordelijk voor hun eigen ondergang, en dat zal mijn boodschap zijn. Wie leeft door het woord, zal sterven door het woord.


  



  Het is niet moeilijk om achter de verblijfplaats van misdaadschrijvers te komen. Ik ben gewend mensen in de gaten te houden, dat doe ik al jaren. Het helpt dat ze allemaal zo ijdel zijn. Internet slibt dicht door hun websites en ze geven links en rechts interviews. En ze verschijnen voortdurend in het openbaar.


  



  Om mijn taak zo gemakkelijk mogelijk te maken, was het dus logisch om met iemand te beginnen die echt bekend is. De beste manier om mijn bedoeling duidelijk te maken, vond ik, was hun een koekje van eigen deeg te geven. Ze alleen maar vermoorden zou niet genoeg zijn. Van het begin af aan moest duidelijk zijn dat er niets toevalligs was aan wat er gebeurde. En weten wat er ging komen zou hun lijden slechts vergroten. Genoegdoening, dat is wat ik wil.


  



  Om de straf in overeenstemming te brengen met de misdaad, moet ik de misdaad correct maken, en nu heb ik mijn lijst gemaakt. Ik heb ze gerangschikt naar het gemak waarmee ik denk ze te pakken te kunnen nemen, en zo heb ik mijn kandidaten voor executie gevonden.


  



  1. Drew Shand


  2. Jane Elias


  3. Georgia Lester


  4. Kit Martin


  5. Enya Flannery


  6. Jonathan Lewis


  



  Het enige dat ik nu nog moet doen, is precies bedenken hoe ik ze kapot ga maken.


  



  Zij hebben me in deze kooi gestopt. Maar ze zouden moeten weten dat gekooide dieren woest worden.


  



  Ze hebben het over zichzelf afgeroepen.
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  Fiona klauterde het smalle pad af, blij dat ze voor de reis platte schoenen had aangetrokken. Niet dat het zo vreselijk steil was, maar de aangestampte okergele grond was bezaaid met steentjes die op elk soort hak een gevaar voor de enkels vormden. Ze besloot te controleren wat voor schoeisel Martina Albrecht had gedragen op het moment van haar dood. Het zou duidelijk kunnen maken hoe gewillig ze met de moordenaar was meegegaan naar de plaats waar ze vermoord was.


  Berrocal, die voor haar liep, stond stil en draaide zich om. Hij blies een wolk sigarettenrook uit die Fiona deed denken aan de vuren van gedroogde kamelenmest in de Noord-Sahara. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze voegde zich bij hem en gebruikte het oponthoud om haar omgeving te bekijken. Ze bevonden zich in een smal dal met een vlakke bodem dat van de weg af draaide. De hoge rotsen aan beide kanten hadden het uitzicht al weggenomen op het viaduct dat de circunvalación over de zuidelijke oever van de Taag bracht. Vanaf dit punt was er geen enkele kans in de koplampen van een passerende auto gevangen te raken. De zijden van het dal waren begroeid met struikgewas, met hier en daar wat kleine bomen op de minder steile hellingen.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Berrocal. ‘Ziet u die struiken daar? Daar is het net voorbij.’ Hij begon weer te lopen, met Fiona in zijn kielzog.


  ‘Hij moet een zaklantaarn gehad hebben,’ merkte ze op toen de hogere struiken zich rond hen sloten en elkaar bijna raakten boven hun hoofd. Berrocals rook werd in haar gezicht gedreven, en ze probeerde haar adem in te houden tot ze weer in de openlucht waren.


  ‘Ik denk niet dat ze anders met hem mee was gegaan,’ zei Berrocal. ‘Er is geen spoor van een worsteling, bij de weg noch op het pad.’


  ‘Wat droeg ze aan haar voeten?’


  Berrocal draaide zich om en glimlachte naar haar, alsof hij een slimme leerling beloonde. ‘Platte sandalen. Ja, ze is waarschijnlijk in de val gelopen zonder er ook maar bij na te denken.’


  Ze kwamen uit het struikgewas en waren op een kleine open plek. Aan de andere kant van het pad stonden een paar knoestige olijfbomen. Aan het begin van de open plek, in de schaduw, stond een agent in uniform. Hij kwam naar voren en zijn hand ging naar de kolf van zijn pistool. Toen hij zag dat het Berrocal was, salueerde hij en stapte weer terug. De hele plek was nog omsloten door het vertrouwde plastic afzetlint, dat er nu verweerd en slordig uitzag. Fiona zag de onregelmatige bruine vlek op het pad en de omringende begroeiing; het was het enige teken dat dit de plaats was waar iemand op gewelddadige wijze om het leven was gebracht. Boven het verre gezoef van het verkeer uit hoorde ze het ongerijmde gekwetter van vogels. Ze verbaasde zich altijd over de manier waarop de wereld doordraaide, zich kennelijk onbewust van de tragedie die zich enkele meters verder had afgespeeld.


  Na Lesley had ze boos en gefrustreerd door de straten van de stad gelopen waar het gebeurd was, niet begrijpend dat mensen konden doorgaan alsof er niets veranderd was, alsof het niets met hen te maken had. In zekere zin was het hun zorg ook niet. Maar Fiona geloofde toen, en dat geloofde ze nog, dat een samenleving de misdadigers kreeg die ze verdiende. Brute moorden kwamen niet uit het niets; de kiem ervan lag in de bredere misdrijven van de gemeenschap die erdoor getroffen werd. Dit was geen populair standpunt bij de autoriteiten, en toen Fiona met de politie werkte had ze haar ideeën voor zich gehouden.


  Dus keek ze zonder iets te zeggen om zich heen. Behalve de voor de hand liggende dingen viel er ook niet veel te zeggen, dus zweeg Fiona.


  Berrocal drukte zijn peuk met zijn voet uit en wees naar de met bloed besmeurde plek. ‘Toen we haar vonden lag ze meer achter de bloedvlek, niet erin. Het maakt de theorie aannemelijker dat hij zich achter haar bevond en dat ze rechtop stond toen hij haar de keel afsneed. Genadig snel, zoals de patholoog zei. En het lijkt erop dat hij daarna achteruit is gestapt en haar heeft laten vallen.’


  ‘De vaginale verwondingen waren na de dood toegebracht?’ vroeg Fiona.


  ‘Ja. We denken dat hij met gespreide benen op haar is gaan zitten. Aan beide kanten van haar heupen was het gras platgedrukt, alsof iemand daar had neergeknield. Hij heeft haar panty weggesneden, waarschijnlijk met hetzelfde mes. Er zaten bloedvlekken op. Toen heeft hij de wijnfles op de grond kapotgeslagen en’ – Berrocal schraapte zijn keel – ‘de gebroken fles in haar vagina geduwd. Met flinke kracht. Een paar keer. De glasscherven lagen rechts van het lichaam, wat erop kan duiden dat hij rechtshandig is.’


  Fiona liep naar de andere kant van de open plek en bekeek de plaats van de misdaad vanuit de hoek die de moordenaar moest hebben gehad. ‘Wat ik het meest opvallend vind, is wat ik eerder heb gezegd. De seksuele verminkingen zijn na de dood toegebracht, wat ongebruikelijk is. Niets wijst op seksuele activiteit voordat de aanval plaatsvond. Hij heeft haar meteen vermoord. Geen voorspel.’


  Berrocal knikte. ‘U denkt dat dat belangrijk is?’


  ‘Het is kenmerkend voor iemand die zich machteloos voelt. Er is ook niets aarzelends aan. Het wijst op een sterk gevoel van boosheid. Dus als ik zoek naar overeenkomstige misdaden, ga ik ervan uit dat ze mogelijk dezelfde kenmerken hebben.’ Fiona trok haar broekspijpen omhoog, ging op haar hurken zitten en bestudeerde de grond. Ze had geen speciale reden om dit te doen. In werkelijkheid stak ze niet veel op van een bezoek aan de plaats van de misdaad. Ze had er nooit iets ontdekt dat ze niet later uit de rapporten had gehaald. Maar politiemensen verwachtten dat ze iets wijzer werd van de plek waar het lichaam was gevonden. Het was bijna een vorm van bijgeloof, dus had ze lang geleden al besloten dat ze hun beter een plezier kon doen dan de samenwerking op een verkeerde manier beginnen.


  Ze stond op. ‘Bedankt dat u me dit hebt laten zien.’


  ‘Vertelt het u iets dat u nog niet wist?’ vroeg Berrocal terwijl hij opzij stapte en gebaarde dat ze hem voor zou gaan op het pad.


  De gevreesde vraag. ‘Het bevestigt een van mijn hypothesen,’ zei ze. ‘De moordenaar kent zijn territorium goed. Dit is geen plek die een toevallige bezoeker zou kennen.’


  ‘Het moet dus iemand uit de buurt zijn?’


  ‘Ik denk dat we dat wel kunnen aannemen,’ zei ze resoluut. ‘Hij kent deze plek niet alleen, hij weet ook wat hier gebeurd is en wat het betekent.’ Ze hoorde de klik van zijn aansteker. Berrocal was duidelijk vastbesloten om de nicotinespiegel van zijn bloed weer op het normale peil te krijgen na een uur opgesloten te hebben gezeten in de auto. Toen ze de bocht om gingen en de weg in zicht kwam, stond Fiona plotseling stil. Een miniatuurtrein met een serie groezelig witte rijtuigen reed lawaaiig over het viaduct. Ze hoorde het metaalachtige geluid van een commentaarstem, hoewel het te ver weg was om de woorden te kunnen verstaan. ‘Wat is dat in godsnaam?’ vroeg ze terwijl ze naar het treintje wees en zich tot Berrocal wendde.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op alsof hij moe werd van de vraag. ‘Ze noemen het de Tren Real,’ zei hij zuchtend. ‘De Koninklijke Trein. Hij rijdt toeristen door de oude stad en over de circunvalación.’


  Fiona grinnikte. ‘Ik kan me de koninklijke familie daar moeilijk in voorstellen.’


  Er lag een gepijnigde uitdrukking op Berrocals gezicht. ‘Het mist elke waardigheid,’ zei hij instemmend. ‘Het is niet mijn favoriete voorbeeld van het Spaanse toerisme.’


  Ze liepen zwijgend omhoog naar de auto. Fiona was zich niet bewust van haar omgeving. Ze was zo in gedachten verzonken dat ze niet lette op het landschap of op het gezicht op de stad die voor hen lag toen ze ter hoogte van de weg kwamen.


  ‘Nu gaan we naar de kerk,’ kondigde Berrocal aan.


  Fiona verborg haar ongeduld. Ze wilde echt aan het werk gaan en geen tijd meer verspillen aan bezoeken aan de plaatsen waar de misdaden gepleegd waren. Als het zo doorging, had ze net zo goed samen met Kit naar het hotel kunnen gaan. Dat zou ongeveer net zo veel zin hebben gehad.


  



  Tientallen meters boven de panoramische route waarover Fiona terugreisde naar de stad, was Kit bezig een paar houten luiken met ijzeren sierwerk te openen. Het licht stroomde de kamer binnen en hij floot zachtjes toen hij het uitzicht zag. De Parador Conde de Orgaz, genoemd naar de beroemdste El Greco van de stad, stond boven op de Keizersheuvel en bood een adembenemend uitzicht op Toledo. De bijna onwerkelijke aanblik vertoonde, ondanks de tussenliggende vierenhalve eeuw, nog steeds een opmerkelijke gelijkenis met de achtergrond van tientallen andere El Greco’s. De parador was prachtig gelegen op de hoge, steile rots tegenover de stad en hun kamer keek uit over de hele middeleeuwse stad. Kit besloot zich te laten verleiden.


  Twintig minuten later zette een taxi hem af bij het Plaza de Zocodover, een levendig plein dat volgens zijn reisgids het hart vormde van het sociale leven in de stad. Het plein werd omzoomd door cafés en banketbakkerijen, en de hoge, van luiken voorziene huizen hadden iets van vergane glorie. Het leek een typische provinciale Zuid-Europese stad, dacht Kit. Vrouwen sjouwden vastberaden met zware boodschappentassen, oudere mannen zaten te roken en te praten, pubers in merkkleding hingen rond in deuropeningen en op hoeken en wierpen, terwijl ze ervoor poseerden, steelse blikken op de andere sekse. Maar zo was het niet altijd geweest.


  Toledo, zo had hij gelezen, was eerst veroverd door de Romeinen, toen door de Visigoten, daarna door de Moren en ten slotte door de christenen. Hoewel het de hoofdstad van Castilië was geworden, en de basis voor de middeleeuwse veldtochten tegen de Moren, had de stad ook naam gemaakt als een plaats van culturele tolerantie.


  Maar dat alles was veranderd met het dynastieke huwelijk van Ferdinand van Aragón en Isabella van Castilië in 1479. Isabella’s biechtvader was kardinaal Tomás de Torquemada geweest, de man die door de paus tot eerste groot-inquisiteur van de Spaanse Inquisitie was benoemd.


  Kit had Fiona alleen verteld dat hij geïnteresseerd was in de El Greco’s. Maar dat was maar een deel van de waarheid. Wat hem naar deze stad had getrokken was het vooruitzicht door de straten te kunnen lopen waardoor Torquemada had gelopen, waarvan er vele vrijwel onveranderd waren gebleven sinds de vijftiende eeuw en nog eerder. Hij wilde zich door zijn verbeeldingskracht terug laten voeren naar een tijd waarin de straten van Toledo besmet waren met angst en haat, een tijd waarin de ene broer de andere verklikte, waarin priesters martelmethoden uitvonden die nog steeds werden gebruikt, waarin de staat een religieuze kruistocht deed ontaarden in een middel om zichzelf te verrijken.


  Toledo was een stad die door verovering en onderdrukking doorweekt was van het bloed van haar inwoners. Wat Kits fantasie had geprikkeld was het aanlokkelijke vooruitzicht om te kunnen ontdekken in hoeverre die atmosfeer was blijven bestaan.


  Het kostte geen moeite om de moderne beelden uit te wissen en de straten te zien zoals ze vroeger moesten zijn geweest. De gebouwen waren hetzelfde: hoge huizen met smalle, kronkelende straatjes ertussen en gevels van verbrokkelde en opgelapte baksteen of bleek pleisterwerk dat over het algemeen betere tijden had gekend. Voorzien van luiken die gesloten waren tegen de septemberhitte, werd de lijn van de gevels alleen doorbroken door waslijnen die over de straatjes waren gespannen.


  Toen de tijd van de siësta naderde, raakten de straten leeg en was Kit, zijn plattegrond volgend naar de oude joodse wijk, de judería, grotendeels alleen terwijl hij de doolhof van straatjes doorkruiste tussen de kathedraal en de kloosterkerk van San Juan de los Reyes.


  Hij klom een trap op die hem tussen hoge, blinde muren omhoog voerde en uitkwam op een kleine tuin met banken en een spectaculair uitzicht. Maar moderne panorama’s waren niet wat hij zocht. Omlaag starend over de gebleekte terracotta daken, waarbij hij tv-antennes en satellietschotels uitwiste, liet Kit zijn gedachten wegdwalen van het heden naar het verleden.


  De bedoeling van de Inquisitie zou geweest zijn om een zuiver christelijk geloof in Spanje te vestigen. In werkelijkheid, dacht hij, was het echter anti-semitisme en hebzucht geweest. Maar de meeste onderdrukkende, rechtse bewegingen hadden dezelfde achtergronden. De Spaanse joden werden destijds als te machtig en te rijk beschouwd. Van een gerieflijk, veilig en voorspoedig leven waren ze in één klap in een hel terechtgekomen


  Er moest een soort hysterie door de steden van Castilië en Aragón zijn gegaan toen iedereen die iets tegen een ander had de kans zag met de vijand af te rekenen. Carte blanche voor asocialen, wraakgierigen en intoleranten, mijmerde Kit.


  En eenmaal aangegeven, was het bijna onmogelijk om er onbeschadigd doorheen te komen. Als er zoiets als reïncarnatie bestond, dacht Kit, was Torquemada waarschijnlijk teruggekomen als senator Joe McCarthy. ‘Bent u nu of ooit in het verleden een ketter geweest?’


  Het moest de hele samenleving vergiftigd hebben. Waarschijnlijk had niemand zich veilig gevoeld, behalve misschien de groot-inquisiteur zelf en zijn helpers. Zij hadden tenslotte speciale dispensatie van de paus. Als iemand de martelingen niet overleefde of als er een andere fout werd gemaakt, mochten ze elkaar absolutie verlenen zodat hun handen en ziel onbesmet zouden blijven.


  En nu werden de straten van Toledo onveilig gemaakt door een andere moordenaar, die oude nachtmerries deed herleven en een donkere schaduw wierp over dit toeristische oord. Hij had misschien nog niet zo veel moorden op zijn kerfstok, vergeleken met de gelegaliseerde moordpartijen van de inquisiteurs, maar voor degenen die betrokken waren bij deze doden zouden de pijn en verbijstering net zo intens zijn. Daar werd Fiona mee geconfronteerd en hij benijdde haar niet. Ze had haar eigen spookbeelden, en hoewel zij zich iets anders voorhield, geloofde hij niet dat het werk dat ze deed ze zou verdrijven. Maar hij zou haar niet onder druk zetten; ze moest uiteindelijk zelf tot die conclusie komen en ze was er nog ver van verwijderd. Ook die reis benijdde hij haar niet. Het rijk van de verbeelding was een veel gemakkelijker plaats om te vertoeven.


  Kit huiverde onwillekeurig, ondanks de warmte van de zon. Ondanks de schoonheid die hem omringde, was het te gemakkelijk om de gekwelde geesten uit het verleden op te roepen.


  Het was, dacht hij, een natuurlijk werkterrein voor een seriemoordenaar.
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  Drew Shand ging achteroverzitten, liet zijn schouders rollen en trok een gezicht toen ze kraakten en klikten. Hij had alle mogelijke aanpassingen geprobeerd met de dure orthopedische stoel, maar aan het eind van zijn werkdag was hij altijd net zo stijf als toen hij op een gewone keukenstoel over zijn tweedehands laptop gebogen had gezeten. De elektrisch aanpasbare stoel was een van de eerste dingen geweest waarop hij zich getrakteerd had van het reusachtige voorschot voor zijn eerste roman. Maar hij had nog steeds rugpijn.


  Toen hij de eerste versie van zijn debuut klaar had, dacht hij dat het behoorlijk leesbaar was, maar hij had zijn verbazing niet kunnen verbergen toen zijn agent hem gebeld had met het nieuws dat het verkocht was voor een bedrag van zes cijfers die allemaal links van de komma stonden. Die transactie was koud achter de rug of Copycat werd aan de tv verkocht, waarna de bewerking een hele serie prijzen won dankzij de charismatische ster, en de daaropvolgende paperbackversie op het succes daarvan meezeilde naar de top van de bestsellerlijsten.


  Meer dan de lovende woorden, meer zelfs dan de jubelende recensies en de Dagger Award van de Crime Writers’ Association voor de beste debuutroman van het jaar, waardeerde Drew het feit dat hij verlost was van zijn geestdodende baan als leraar Engels voor de verwende ettertjes van de Edinburghse middenklasse. Doordat er brood op de plank moest komen was hij gedwongen geweest Copycat laat in de avond en in gestolen uren in het weekend te schrijven gedurende een periode van achttien maanden. Het was een zware opgave geweest en het had hem de spot van zijn vrienden opgeleverd die bleven zeggen dat hij eens een keer moest gaan leven. Maar nu was hij degene met het absoluut fantastische leven, terwijl zij nog steeds vastzaten aan hun kantoortijden. Drew werkte niet volgens het rooster van een ander. Hij werkte wanneer het hem uitkwam. Goed, dat bleek bijna elke dag te zijn, maar hij was nog steeds de baas. Drew was degene die de beslissingen nam en niet een of andere slavendrijver van een baas die iedereen achter de vodden zat omdat zijn eigen armzalige baantje op de tocht stond.


  En hij genoot van zijn leven. Hij werd gewoonlijk tussen tien en elf uur wakker. Dan maakte hij een cappuccino voor zichzelf met zijn glanzende, gloednieuwe, verchroomde Italiaanse apparaat, nam de ochtendkranten door en activeerde zijn hersenen onder de striemende stralen van zijn krachtige douche. Rond het middaguur zat hij met een paar broodjes gebakken eieren met spek achter zijn ultramoderne computer. Hij werkte zich door zijn brunch terwijl hij herlas wat hij de vorige dag geschreven had en daarna bekeek hij zijn e-mail. Rond halftwee was hij klaar om aan het werk te gaan.


  Het was pas zijn derde roman. Het gaf Drew nog steeds een geweldige kick om de woorden op het papier te hameren, waarbij hij zo nu en dan stopte om de richting van de volgende paar paragrafen te bedenken voordat zijn vingers weer over de toetsen donderden met de zware aanslag van een man die als kind met tegenzin piano had leren spelen. Voor de langzame constructie van een zin of het tellen van de woorden aan het eind van elke paragraaf moest je niet bij hem zijn. Zo’n mechanisch doel als een bepaald aantal woorden per dag stelde Drew zichzelf niet. Hij schreef en schreef tot het even op was. Dat gebeurde meestal rond vijf uur. Gek genoeg had hij dan meestal, het konden er een paar honderd meer of minder zijn, zo’n vierduizend woorden geschreven. In het begin had hij gedacht dat het toeval was, maar toen was hij tot de conclusie gekomen dat vierduizend woorden ongeveer de grens moest zijn van wat zijn hersenen in één dag konden produceren zonder dat het nergens meer op leek.


  Ach, het was een goed excuus om het dan maar voor gezien te houden. Hij zette de computer uit, trok zijn ochtendjas uit en werkte zich in zijn joggingpak. De sportschool was een paar straten verwijderd van zijn vierkamerflat aan de rand van de New Town en hij genoot van de wandeling door de donker wordende straten, waarbij de koude lucht bij het verlaten van zijn neusgaten in rook veranderde. Poot the Magic Dragon, dacht hij spottend, terwijl hij de hoek van Broughton Street om liep en de trap op ging van de sportschool.


  Drew genoot ook van de sportschool. Hij had een programma dat precies een uur duurde. Vijftien minuten op de loopband, een halfuur op de Nautilusapparaten voor al zijn spiergroepen, tien minuten met gewichten en dan vijf minuten op de fiets. De volmaakte mix van aerobic en krachtoefeningen, net genoeg gewichten en rondjes om hard te blijven zonder in een Stallone te veranderen.


  Maar het was niet alleen het plezier om zijn eenendertigjarige lichaam te voelen reageren op de routine dat Drew naar de sportschool bracht. Het was ook de gelegenheid die het hem gaf om andere mannen te zien. Het maakte niet uit of ze hetero of homo waren. Hij ging niet naar de sportschool om iemand op te pikken, hoewel hij een paar keer had gemazzeld. Waar hij echter vooral van hield was de kans om naar hun lichamen te kijken terwijl ze tot aan hun grenzen gingen, om een mooie kont te bewonderen, een strak stel dijen, een paar goed gedefinieerde schouders. Het wond hem lekker op voor wat de avond ook voor hem in petto mocht hebben.


  Na zijn training ontspande Drew zich in de sauna van de sportschool. Ook de sauna was niet van het soort waar seks werd aangeboden, maar het kon geen kwaad om het talent op te nemen, een schuine blik te werpen op een zwaar geschapen metgezel. Soms werd de blik beantwoord en wachtten ze tot ze het houten zweethokje voor zichzelf hadden om af te spreken iets te gaan drinken in een van de homobars in de buurt.


  Dat was nóg iets waar hij zich tegenwoordig geen zorgen over hoefde te maken. Toen hij nog voor de klas stond, had hij eigenlijk alleen in vertrouwde homobars op avances durven ingaan. En dan nog nam hij de bezoekers zo zorgvuldig mogelijk op voordat hij zich er op zijn gemak kon voelen. Het mocht dan oké zijn voor ministers om zich openlijk te vertonen, maar voor een leraar in Edinburgh was openlijk actief zijn in de homoscene nog steeds de snelste weg naar de sociale dienst. Nu kon hij waar hij maar wilde en met wie hij maar wilde oogcontact maken. Het grootste risico dat hij liep was een stomp in zijn gezicht, maar dat was nog niet gebeurd. Drew ging er prat op een instinct te hebben voor wie hij veilig kon benaderen; hij ging ervan uit dat het deel uitmaakte van het inschattingsvermogen dat hem tot zo’n verdomd goeie schrijver maakte.


  Hij glimlachte bij zichzelf terwijl hij zich aankleedde. De vent die hij op de roeimachine had gezien was nieuw in de sportschool, of in elk geval nieuw op deze tijd van de dag, maar hij had hem eerder gezien in een bar, de Barbary Coast, om de hoek. De Barbary was een van de nieuwste homobars in de stad en ging er prat op dat het absoluut de favoriete plek van Drew in heel Edinburgh was. Als je de bar binnenkwam en rechtdoor naar achteren liep, vond je daar een kleine deur die bewaakt werd door twee potige mannen in leer. Als ze je gezicht kenden, stapten ze gewoon opzij. Als dat niet zo was, vroegen ze waar je naar op zoek was. Als jij wist dat je op zoek was naar de Dark Room, lieten ze je binnen. Als je dat niet wist, stelden ze je beleefd voor om in de gewone bar te blijven. Drew en de twee mannen noemden elkaar bij de voornaam.


  In de spiegelwand van de sportschool had Drew gezien hoe de vent op de roeimachine naar hem keek. Als hij binnen een uur in de Barbary was, dacht hij, zou hij hem daar aan de bar vinden. En als hij bekend was met de kamer boven, nou, dat zou Drew uitstekend uitkomen die avond.


  God, hij was gek op de Dark Room. Er hing zo’n sfeer waarin er van alles kon gebeuren, en hij had ook de ervaring dat daar van alles gebeurde. Verscheidene keren. De mensen die geklaagd hadden over het liefdevol en gedetailleerd beschreven geweld in Copycat zouden een hartstilstand krijgen als ze ook maar een kwart wisten van wat mannen met elkaar deden onder dekking van duisternis in een bovenkamer op korte afstand van het deftige Heart of Midlothian. Hij durfde te wedden dat het zelfs een paar echte seriemoordenaars zou schokken.


  Terug in de flat nam hij de tijd om zich te kleden. Strakke zwarte spijkerbroek die een scherp beeld gaf van lul en ballen, en daarboven een wit T-shirt met het omslag van zijn boek erop gedrukt. Hij deed één enkele gouden ring in een oor en haalde een met sierspijkers bezette leren riem door de lussen van zijn broek. Hij liet zijn voeten in een paar motorlaarzen met dikke zolen glijden en drukte de sluitingen van klittenband dicht. Hij pakte zijn oude leren jack en liet zijn armen in de mouwen glijden terwijl hij zichzelf in de lange, staande spiegel bewonderde. Niet slecht, feliciteerde hij zichzelf. Geweldig kapsel, dacht hij, terwijl hij zijn vingers door het korte, donkere haar haalde waarvan hij dacht dat het hem gevaarlijk en sexy maakte. Die nieuwe vent in de kapsalon was elke cent waard.


  Drew trok de la van zijn nachtkastje open en haalde er een zilveren snuifdoosje uit, een zilveren lepeltje, een zilveren rietje en een verlopen creditcard. Hij wipte het deksel van het doosje open en schepte er een royale portie van het witte poeder uit. Met behulp van de creditcard hakte hij de cocaïne in een paar dikke lijntjes. Hij stak het rietje in zijn linker neusgat, drukte zijn rechter neusgat met een vinger dicht en snoof deskundig een van de lijntjes op. Hij wierp zijn hoofd naar achteren, snoof nog een paar keer en genoot van het gevoel van verdoving dat zich over zijn zachte gehemelte verspreidde. Hij herhaalde de hele procedure met zijn rechter neusgat en bleef een ogenblik stil staan genieten van de eerste roes toen de coke in zijn bloedbaan kwam. Het was goed spul; hij zou het nog wel even voelen. En als hij een aanvulling nodig had, kon hij altijd nog wat in de club scoren. Dat had misschien niet de kwaliteit van zijn persoonlijke voorraad, maar het was goed genoeg.


  Ten slotte klikte hij de stalen armband van zijn stevige Tag Heuer om zijn pols, waarbij hij er zorgvuldig op lette dat er geen fijne, donkere haartjes tussen kwamen. Hij was klaar voor de tijd van zijn leven.


  Hij kon niet weten dat het de laatste keer zou zijn.
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  Fiona duwde de luiken open en keek over de kloof naar Toledo, dat in het zilveren schijnsel van de opkomende maan baadde. Links zag ze de met schijnwerpers beschenen grandeur van San Juan de los Reyes, waar het lichaam van James Palango aan de ketenen had gehangen. Van deze afstand zag de kerk er veel te onschuldig uit voor een dergelijk vertoon. Toen ze er die middag waren geweest, had de kerk een onwaarschijnlijke achtergrond geleken voor een zo vernederende misdaad. Er waren een paar toeristen voorbij geslenterd, die in hun reisgidsen lazen, foto’s maakten en geen aandacht besteedden aan Berrocal en haar. Fiona moest zichzelf eraan herinneren dat dit de kerk was die gebouwd was door de twee vorsten die de Inquisitie in gang hadden gezet. San Juan de los Reyes had hoogstwaarschijnlijk veel erger dingen gezien dan dit laatste lijk.


  Het bezoek aan de kerk had haar niets wijzer gemaakt, maar het had Berrocal de kans gegeven om alle bijzonderheden over de plaats van de misdaad door te nemen en nog drie van zijn verfoeilijke sigaretten te roken. Daarna waren ze door de stad naar het hoofdbureau van politie gelopen, waar Berrocal zich geïnstalleerd had. ‘Het is gemakkelijker dan rijden,’ had hij gezegd. ‘En wat moet u nu weten?’ vroeg hij, toen ze op weg gingen.


  ‘Ik moet vertrouwd raken met alle gegevens van deze zaken. Op die manier kan ik een volledige lijst samenstellen van de belangrijke overeenkomsten die ze vertonen. Als er maar twee zaken zijn, heeft het geen zin een geografisch profiel op te stellen. Er is niet genoeg informatie, vooral niet omdat deze twee plaatsen gekozen zijn om hun historische betekenis. Maar wat ik hoop te doen is u vertellen waar u in uw dossiers moet zoeken naar misdaden die hij mogelijk in het verleden heeft begaan,’ legde Fiona uit.


  ‘Dat is gemakkelijk te regelen. Al het materiaal dat er betrekking op heeft, ligt in ons crisiscentrum. Ik heb daar voor een bureau voor u gezorgd.’ Hij pakte zijn mobiele telefoon en tikte een nummer in. Hij sprak kortaf, een kort gesprek waarbij hij weinig zei. Hij beëindigde het telefoontje met een strakke glimlach. ‘De dossiers liggen klaar.’


  ‘Bedankt. Wat ik denk ik ga doen, is ze allemaal doornemen, wat aantekeningen maken en dan terug naar mijn hotel. Ik wil een poosje over de dingen nadenken voordat ik mijn voorlopige rapport schrijf, maar ik heb het morgenochtend klaar voor u.’


  Er was niets van geavanceerde technologie in de crisisruimte die Salvador Berrocal ter beschikking had. Het was een smerige kamer zonder ramen aan het eind van een benauwde gang, met muren die vuil waren en besmeurd met vlekken waar Fiona niet al te veel over wilde nadenken. Het rook er naar sigaretten, oude koffie en mannenzweet. In de ruimte waren vier bureaus gepropt en er stond één computer. Aan de muren hingen een paar grote kaarten van de stad en de omringende buitenwijken, en op een ezel stond het vertrouwde bord met informatie over de misdaden, compleet met foto’s van de slachtoffers en wat gekrabbelde aantekeningen. Twee van de bureaus werden bezet door gekweld uitziende rechercheurs, die allebei aan de telefoon zaten en nauwelijks opkeken toen Berrocal haar voorging naar binnen.


  Hij wees naar het achterste bureau, waar twee stapels dossiers in een hachelijke hoek tegen elkaar aan leunden. ‘Ik dacht dat u daar zou kunnen werken,’ zei hij. ‘Het spijt me dat we zo’n slechte accommodatie hebben, maar dit was de enige beschikbare ruimte. De koffie is in elk geval te drinken,’ voegde hij er met een spottend glimlachje aan toe.


  En er was in elk geval een stopcontact in de buurt, dacht Fiona terwijl ze zich in de kleine ruimte tussen de stoel en het bureau perste. ‘Zijn dit de dossiers van de moorden?’ vroeg ze.


  Berrocal knikte. ‘Allemaal tot uw beschikking.’


  Het kostte haar een paar uur om de tientallen rapporten door te ploegen, waarbij ze een uiterste beroep op haar Spaans en haar woordenboek moest doen. Een paar keer had ze haar nederlaag moeten toegeven en Berrocal om een vertaling moeten vragen van passages die ze niet begreep. Terwijl ze werkte had ze aantekeningen gemaakt en met de databank gewerkt die zo nauwgezet ontwikkeld was door haar en een van haar postdoctoraalstudenten en die mogelijkheden toeschreef aan bepaalde elementen van de twee moorden. Daarna analyseerde het programma welke gemeenschappelijke elementen belangrijk waren als het ging om het toeschrijven van de elementen aan één dader. De meeste moorden op onbekenden vonden bijvoorbeeld plaats als het donker was; dat twee misdaden in een serie ’s nachts hadden plaatsgevonden was daarom niet van grote betekenis voor het leggen van een verband. Maar een seksuele verminking van een dode met een kapotte fles was relatief zeldzaam, dus het feit dat dat bepaalde element bij beide misdaden een rol speelde, werd door het programma als een element van veel grotere betekenis beschouwd.


  De meeste oorspronkelijke gegevens waren van de FBI afkomstig, die opmerkelijk royaal was geweest met gegevens over oude zaken toen ze daar beseft hadden dat zij er geen enkel bezwaar tegen had dat de informatie ontdaan werd van persoonlijke details, zoals de namen van slachtoffers en daders. Fiona erkende dat haar databank, net als de meeste statistische analyses die gemaakt werden door psychologen, op zijn best slechts een deelplaatje van het geheel was, maar hij gaf haar waardevol inzicht in de aard van de misdaden waarmee zij te maken had. Belangrijker misschien was dat hij haar in staat stelde om met enige mate van zekerheid te zeggen of misdaden deel uitmaakten van een serie of het werk van afzonderlijke daders waren. Aan het eind van de middag had ze op basis van de gegevens bewezen wat de politie al geconcludeerd had op basis van gezond verstand en ervaring, namelijk dat de twee moorden ongetwijfeld het werk waren van één man. Als dat de enige dienst was die ze kon verlenen, had haar reis naar Spanje niet veel zin gehad. Maar ze was ervan overtuigd dat ze, door een analyse van de gegevens waarover ze beschikte, de politie op andere misdrijven kon wijzen die mogelijk door de moordenaar waren gepleegd. Met toegang tot die informatie zou ze misschien een bruikbaar geografisch profiel kunnen schetsen.


  Wat ze nu moest doen, was weggaan uit het politiebureau en rustig haar gedachten laten gaan over de stukjes informatie die ze uit de dossiers had gehaald.


  Toen ze in de hotelkamer kwam, vond ze een briefje van Kit op het bureau. ‘Ben beneden in de bar. Kom daarheen als je dit leest, dan kunnen we gaan eten.’ Ze had geglimlacht en was naar het raam gelopen om naar het uitzicht te kijken. Het was vreemd om te bedenken dat de schoonheid die ze voor zich uitgespreid zag liggen het normale scala aan menselijke lelijkheid verborg. Ergens in die honingraatachtige doolhof van gebouwen liep waarschijnlijk een moordenaar rond die door niemand werd verdacht. Fiona hoopte dat ze de politie in de juiste richting kon sturen, zodat ze hem zouden vinden voordat hij opnieuw kon toeslaan.


  Maar dat was voor later. Fiona liep bij het raam vandaan en kleedde zich uit. Ze trok haar neus op bij de rooklucht in haar kleren. Een snelle douche en toen trok ze een spijkerbroek en een zijden ribtruitje aan.


  Fiona vond Kit aan een tafeltje in de hoek van de bar, gebogen over zijn laptop met een glas inktachtige rode wijn en een schaaltje olijven dat aan de kant was geschoven. Ze legde een arm om zijn schouders en gaf hem een kus op zijn hoofd. ‘Goeie dag gehad?’ vroeg ze terwijl ze in de leren stoel tegenover hem ging zitten.


  Hij keek geschrokken op. ‘Hallo. Laat me dit even wegzetten.’ Hij maakte af waar hij mee bezig was en zette de computer uit. Met een grijns naar haar klapte hij hem dicht. ‘Heb je vanavond vrij gekregen?’


  ‘Min of meer. Ik moet straks nog een rapport schrijven, maar dat hoeft maar kort te zijn. Het zal niet veel tijd kosten. Ik laat het even sluimeren voordat ik me ergens op vastleg.’ Er verscheen een ober en Fiona bestelde een gekoelde manzanilla. ‘Wat heb jij uitgespookt?’


  Kit zag er een beetje schaapachtig uit. ‘Ik ben vanmiddag wat gaan wandelen. Gewoon om de sfeer te proeven, weet je. Deze stad is doordrenkt van geschiedenis. Je ruikt het bijna in de lucht. Maar goed, ik moest denken aan de Inquisitie en hoe het hier toen geweest moet zijn.’


  Fiona kreunde. ‘Laat me raden. Ik heb je een idee voor een boek gegeven.’


  Kit glimlachte. ‘Het maakte de radertjes aan het draaien.’


  ‘Was je daar mee bezig op de laptop?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is nog veel te vroeg om er iets over op te schrijven. Ik was alleen een beetje aan het bijschaven wat ik de afgelopen week of zo geschreven heb. Opruimen en opknappen, het saaie gezeur. En jij? Hoe was je dag?’


  De ober zette Fiona’s drankje voor haar neer en ze nam een slok. ‘Het gewone werk. Ik heb alle dossiers doorgenomen. Berrocal is erg netjes. Hij houdt de dingen goed in de gaten. Je hoeft het hem geen twee keer uit te leggen.’


  ‘Dat maakt het iets gemakkelijker voor je.’


  ‘Zeg dat wel. Het probleem is dat we niet veel hebben om op af te gaan. Normaal kiest een moordenaar om heel persoonlijke redenen een plek om het lichaam te dumpen. Maar de plekken die deze moordenaar gekozen heeft, hebben historische betekenis, en dat maakt het ingewikkelder. Ik weet niet of we in dit geval veel aan een geografische profielschets hebben.’


  Kit haalde zijn schouders op. ‘Je kunt niet meer dan je best doen. Ze houden wel van gruwelijke verhalen hier. Ze hebben zo’n raar klein treintje dat je door de stad rijdt en over de ringweg aan de andere kant van de rivier en het commentaar is volslagen bizar. Het is in het Spaans en het Duits en een soort gebroken Engels en ze vertellen je van alles over de bloedige geschiedenis van de stad. Ze hebben zelfs een of ander dal dat de Kloof van de vrouw met de doorgesneden keel heet. Dat geloof je toch niet?’


  Fiona was verbaasd. ‘Vertellen ze dat tijdens een toeristische rondleiding?’


  Hij knikte. ‘Ik weet het, het is toch niet iets waar je normaal over opschept, nietwaar?’


  ‘Dat is de plek waar een van de slachtoffers is gevonden,’ zei Fiona langzaam. ‘Ik ging ervan uit dat alleen de plaatselijke bevolking dat zou weten.’


  ‘Nou, ik kan je er alles over vertellen,’ zei Kit. ‘Die vrouw maakte een wip met een van de wachters zodat de vijand de stad kon aanvallen. Toen hebben ze haar de keel doorgesneden zodat ze dat voorlopig wel even uit haar hoofd zou laten.’


  ‘Ben je ook bij San Juan de los Reyes geweest, de grote kloosterkerk?’


  ‘Ik ben erlangs gelopen. Ik heb hem voor morgen bewaard.’


  ‘Heb je de ketenen aan de gevel gezien?’


  ‘Je kunt ze moeilijk over het hoofd zien. Volgens de reisgids hebben Ferdinand en Isabella ze daar laten ophangen na de herovering van Granada. De Moren hadden ze gebruikt om hun christelijke gevangenen in de boeien te slaan. Ik moet zeggen, als dat kenmerkend is voor Isabella’s idee van decoratie kan ik niet wachten om het vanbinnen te zien. Het Home Front kan er jaloers op zijn,’ voegde hij er met een spottende grijns aan toe. ‘Waarom vraag je het?’


  ‘Daar is het tweede lichaam gevonden. Jij bent hier nog maar een halve dag en je kent de verhalen al achter allebei de plekken waar de slachtoffers zijn gevonden. Ik begin me af te vragen of ik wel in de juiste richting denk.’


  Kit klopte haar op haar hand en zei op een quasi-geruststellend toontje: ‘Geeft niks, schatje, je kunt niet altijd gelijk hebben. Laat dat maar aan mij over.’


  Fiona barstte in lachen uit. ‘Ik ben zo blij dat ik jou heb om me op te verlaten. En gaan we nog eten of hoe zit het?’


  



  Fiona nam een slokje van haar cognac en bestudeerde de ruwe ideeën die ze geschetst had. Op de achtergrond klonk het licht kalmerende geluid van Kits vingers op het toetsenbord van zijn laptop. Zelfs het gezoem van zijn walkman was geruststellend in zijn vertrouwdheid. Hij liet haar altijd met rust wanneer ze moest werken, iets waar ze hem eeuwig dankbaar voor was. Ze had te veel van haar vriendinnen horen klagen dat zij niet geacht werden te werken in de vrije tijd van hun man. Kit vond het nooit een probleem om met zijn eigen werk bezig te zijn, of een boek te lezen, of naar een café te gaan om nieuwe mensen te ontmoeten.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de dader niet in de eerste plaats in seksuele bevrediging geïnteresseerd is,’ las ze. ‘Maar de aard van de seksuele verminking die hij na de dood heeft toegebracht, geeft te denken. Ik vermoed dat het een manier is om verachting uit te drukken voor wat hij ziet als de “zwakte” van zijn slachtoffers, wat tot de veronderstelling leidt dat zijn methode om contact te zoeken met zijn slachtoffers gebaseerd was op lichamelijke of seksuele aantrekkingskracht. Op zijn grofst gezegd denk ik dat hij ze opgepikt heeft, mogelijk bij een eerdere gelegenheid, en een afspraakje heeft gemaakt voor de avond waarop ze vermoord zijn. Hij heeft ze misschien gelokt met de suggestie dat hij wellicht van nut zou kunnen zijn in verband met hun werk. Duidelijk is dat hij geen dreiging lijkt te vormen voor degenen die hij als slachtoffer heeft uitgekozen. Hij kent de plaatsen waar zijn potentiële slachtoffers gevonden zullen worden. Dit duidt erop dat hij plaatselijk bekend is en woonachtig is in Toledo.


  Deze moorden zijn niet gepleegd uit seksuele razernij wegens gebrek aan prestatie of te veel opwinding, maar uit een geheel ander motief.’


  Een goed begin is het halve werk, dacht ze. Volgens haar was hier niet veel tegen in te brengen. ‘Deze misdrijven wijzen op een relatief hoog niveau van ontwikkeling en planning. Het is dan ook niet waarschijnlijk dat de dader voor het eerst in misdadige zin actief is. Hij voelt zich te veel op zijn gemak met wat hij doet. Maar als we ervan uitgaan dat de motivatie achter deze moorden niet in de eerste plaats van seksuele aard is, volgt daaruit dat ook zijn eerdere misdaden waarschijnlijk niet van seksuele aard zijn geweest.


  Omdat de plaatsen waar de slachtoffers gevonden zijn belangrijke toeristische plaatsen zijn en beide slachtoffers van buitenlandse afkomst waren, denk ik dat de moordenaar gemotiveerd is door de manier waarop hij bezoekers aan zijn stad ziet. Hij beschouwt ze niet als een voordeel voor de stad, maar als indringers die niet welkom zijn. Ik acht het zeer waarschijnlijk dat zijn eerdere misdaden gericht zijn geweest op toeristen of bedrijven die verbonden zijn met het toerisme. Hij is zijn vandalistische daden hoogstwaarschijnlijk begonnen tegen hotels of toeristische zaken zoals souvernirwinkels. Ze kunnen geëscaleerd zijn tot overvallen op toeristen zelf, zoals berovingen.’


  Fiona leunde achterover en dacht na. Het profiel dat ze nu schetste was in geen enkel opzicht het conventionele profiel van een seriemoordenaar, maar de plaatsen waar de misdaden waren gepleegd, waren zeer ongebruikelijk. De meeste moordenaars lieten de slachtoffers achter waar ze hen vermoord hadden of op zorgvuldig uitgekozen plaatsen die alleen betekenis hadden omdat zijzelf waarschijnlijk niet gezien zouden worden bij het achterlaten van het lijk. Omdat deze moordenaar bij zijn tweede slachtoffer een groot risico had genomen, moesten de plaatsen een diepe symbolische betekenis voor hem hebben. Deze keer leek de plaats waar de lichamen waren gevonden minstens zo belangrijk als de keuze van de slachtoffers. Het waren niet alleen plaatsen die geweld symboliseerden. Ze hadden ook betekenis voor de toevallige bezoeker van de stad, zoals Kits ervaring had aangetoond.


  Ze was tevreden over wat ze had gedaan. Nu moest Salvador Berrocal de plaatselijke politie overhalen om haar de benodigde gegevens te verstrekken over misdaden tegen eigendommen en personen die verband hielden met het toerisme. Gewapend met die informatie kon Fiona haar theorieën over verbanden tussen misdaden toepassen om na te gaan welke misdaden een gemeenschappelijke dader hadden.


  Als ze eenmaal vastgesteld had welke daden deel uitmaakten van een serie, en dus niet op zichzelf stonden, zou ze de plaatsen waar de betreffende misdaden gepleegd waren aangeven op de plattegrond van de stad die ze in haar computer had gescand. De krachtige geografische software voor profilering in haar laptop zou een complexe serie algoritmen toepassen op de punten op de plattegrond. Zo werden de mogelijke gebieden in kaart gebracht waar de dader van de betreffende misdaden zou kunnen leven of werken. Ze kon de plaatsen waar de slachtoffers gevonden waren eraan toevoegen, en als deze niet sterk verstorend zouden werken op de door de computer aangegeven gebieden kon ze Berrocal aangeven in welk deel van de stad de moordenaar zou kunnen wonen.


  Tien jaar geleden, bedacht Fiona, zou ze weggelachen zijn als ze had durven te suggereren dat een combinatie van psychologische profilering, misdaadvergelijking en geografische profilering kon leiden tot het vinden van een moordenaar. In die tijd waren de computerprogramma’s nog niet krachtig genoeg geweest om de gegevens snel genoeg te verwerken, ook al had iemand dit een interessant onderzoeksterrein gevonden. De wereld van het misdaadonderzoek was sneller veranderd dan wie ook maar had kunnen denken. Eindelijk begon de technologie een eind te maken aan het vermogen van misdadigers om haar één stap voor te blijven. En zij, Fiona, had het geluk deel uit te maken van de revolutie.


  En de volgende ochtend zou ze haar bekwaamheden nog eens op de proef kunnen stellen. Samenwerken met de politie om moordenaars te pakken, was het spannendste dat ze ooit gedaan had. Maar wat ze nooit uit het oog verloor, was het feit dat ze met echte levens te maken had en niet alleen met een serie wiskundige uitkomsten en computerberekeningen. Als haar werk geen levens kon redden, was het uiteindelijk nutteloos. En zo werd elke zaak waarbij ze betrokken raakte niet alleen een beroepsmatige uitdaging. Het was niets minder dan een maat van haarzelf.
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  Kort na elf uur kwam Fiona de rokerige ruimte binnenlopen. Berrocal en zijn twee rechercheurs zaten aan de telefoon en keken nauwelijks op bij haar komst. Ze had haar rapport om acht uur naar Berrocal gefaxt, want ze wist dat hij enige tijd nodig zou hebben om het materiaal dat zij nodig had bij elkaar te zoeken. Ze had die drie uur gebruikt voor een ontspannen ontbijt op bed met Kit en om samen met hem de mooiste El Greco te gaan bekijken, De begrafenis van graaf van Orgaz, dat in schitterende afzondering te zien was in een bijgebouw van de kerk van San Tomás. Het was een beter begin van de dag geweest dan politiedossiers lezen.


  De stapel mappen op haar bureau zag er nog net zo uit als de vorige dag. Ze wachtte tot Berrocal de hoorn neerlegde en zei: ‘Hallo. Zijn de rapporten over vandalisme en overvallen nog niet hier?’


  Berrocal knikte. ‘Dat zijn ze, op uw bureau. De onopgeloste zaken links, de opgeloste aan de rechterkant. Deze zijn van de laatste twaalf maanden.’


  ‘Snel gedaan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze wisten dat ik ze op de nek zou zitten tot ze gevonden hadden wat u nodig hebt. Ze houden van een rustig leven. Kan iemand u hierbij helpen, of is het iets dat u zelf moet doen?’


  ‘Helaas moet ik de gegevens zelf analyseren,’ zei Fiona. ‘Hoe zit het met een plattegrond van de stad?’


  Berrocal hief een vinger op, als een vermaning aan zichzelf. ‘Ik heb ze hier.’ Hij draaide zich om naar het overgebleven lege bureau, zocht in de bovenste la en haalde er een kleine toeristische kaart en een grotere, meer gedetailleerde plattegrond uit. ‘Ik wist niet precies welke het beste zou zijn,’ voegde hij eraan toe terwijl hij ze haar overhandigde.


  ‘Ik neem niet aan dat ze hier een scanner hebben?’ vroeg Fiona zonder enige hoop.


  Berrocal haalde zijn schouders op. ‘Er moet er ergens een zijn.’


  ‘Wat ik nodig heb is dat de gedetailleerde plattegrond ingescand wordt als een GIF-file,’ zei ze terwijl ze haar laptopkoffertje openmaakte en er een lege schijf uithaalde. ‘Als u het op de schijf kunt laten zetten, kan ik het overzetten naar mijn systeem.’


  Hij knikte en wendde zich tot de rechercheur die het dichtst bij hem stond. Hij snauwde iets in rap Spaans. De rechercheur beëindigde snel zijn telefoongesprek en wierp zijn baas een vragende blik toe. Met een paar korte, scherpe zinnen schoof Berrocal hem bruusk de plattegrond en het schijfje toe. De rechercheur glimlachte stralend naar Fiona en liep naar de deur. Een karweitje voor de Engelse adviseuse viel kennelijk te prefereren boven opgesloten zitten in dat hok. ‘Y café con leche para dos,’ voegde Berrocal eraan toe, met een ondeugende grijns naar de verdwijnende rug.


  ‘Bedankt,’ zei Fiona terwijl ze de eerste map pakte. Ze moest een controlelijst van significante factoren opstellen: de tijd van het vergrijp, de datum van het vergrijp, het karakter van de vandalistische daad en een stuk of tien andere bijzonderheden. Daarna moest ze die gegevens nauwgezet invoeren. Als de dader bekend was, moest ze ook alle informatie invoeren die betrekking had op zijn geschiedenis en zijn eerdere misdrijven. Er waren zevenenveertig dossiers om door te werken en het feit dat alles in het Spaans was vertraagde het hele proces. Dat betekende dat het een lange dag werd, voorzien van regelmatige bekers koffie en hapjes die ze zich vijf minuten nadat ze ze gegeten had al niet meer herinnerde, zo intens was haar concentratie.


  Ten slotte ging ze achteroverzitten en wachtte terwijl de computer de gegevens verwerkte en met de resultaten van zijn berekeningen kwam. Het was niet verrassend dat de meeste incidenten als afzonderlijke gebeurtenissen naar voren kwamen. Maar daaronder waren drie series van misdaden die elk weleens dezelfde dader konden hebben. De eerste was een serie overvallen op souvernirwinkels. Deze overvallen hadden zonder uitzondering plaatsgevonden tussen twee en drie uur ’s nachts op doordeweekse dagen. Bij de eerste drie ervan was er verf tegen de ramen gegooid. Daarna was er echter sprake geweest van een escalatie. Er waren vier incidenten geweest waarbij de ramen waren ingeslagen en er verf over de spullen in de etalage was gegooid. Al deze vergrijpen kwamen uit de stapel van onopgeloste zaken.


  Een tweede serie bestond uit incidenten waarbij de muren van restaurants en hotels met graffiti waren beklad. Maar hierbij waren de leuzen van politieke aard geweest: rechtse tirades over Spanje voor de Spanjaarden en de uitwijzing van immigranten. Fiona schreef deze onmiddellijk af als het werk van de moordenaar die ze zocht.


  Uit de stapel onopgeloste zaken kwam nog een derde serie te voorschijn. In de afgelopen vier maanden waren drie toeristen aangevallen terwijl ze in de vroege ochtenduren op weg waren naar hun hotel. Berrocal had Fiona al verteld dat Toledo naar Spaanse begrippen een stad was waar de mensen vroeg naar bed gingen en dat de meeste cafés en restaurants om elf uur sloten. Maar er waren een paar bars die tot diep in de nacht open bleven en alle slachtoffers hadden een van die bars bezocht. Ze liepen in hun eentje terug naar hun hotel toen een gemaskerde man uit een steegje was gesprongen en hen had aangevallen. Er was geen eis om geld geweest, alleen een stille, woeste overval die een paar minuten duurde, waarna de aanvaller in de doolhof van smalle straatjes verdween.


  Fiona slaakte een diepe zucht van tevredenheid. Als misdaadvergelijking goed werkte, was het alsof zich voor haar ogen een klein wonder ontvouwde. Nu kon ze de lokaties van de twee significante series in haar programma voor geografische profilering opnemen en kijken wat eruit zou komen.


  



  Kit zag Fiona vanaf San Tomás de heuvel op lopen en bewonderde haar soepele gang en de manier waarop haar broek de zachte ronding van haar heupen accentueerde. Wat ben ik toch een bofkont, zei hij bij zichzelf terwijl hij even genoot van de herinnering aan hun ontspannen ochtend in bed. Ook al werd hij weleens gek van haar eeuwige behoefte om alles en iedereen op haar weg te analyseren en ontleden, hij zou haar niet willen ruilen voor alle vrouwen die hij ooit had ontmoet. Een van de dingen die hij in haar bewonderde, was haar toewijding aan haar werk. Maar zelfs als ze volledig in beslag werd genomen door een zaak, verloor ze de betekenis van hun relatie niet uit het oog.


  Vanmorgen, bijvoorbeeld. Ze had kunnen spelen dat ze onmisbaar was en onmiddellijk naar het politiebureau kunnen gaan. Maar ze had hem verzekerd dat er nog niets voor haar te doen zou zijn en had de tijd genomen om samen met hem iets te gaan doen dat hij graag wilde. Hij probeerde hetzelfde voor haar te doen, maar wist dat hij er slechter in was dan zij. Wanneer hij zich niet wilde laten afleiden, alleen maar naar de laatste regel van een boek toe werkte, kon hij aan niets anders denken dan het volgende stuk tekst dat hij op het scherm moest krijgen. Hij kon zijn liefde voor haar dan alleen tonen door voor haar te koken en de tijd te nemen om samen met haar te eten. Het was niet veel, maar het was beter dan niets. Hij bracht de rest van de dag door met toerist zijn, keerde kort na zes uur terug naar het hotel en nam een fles rode wijn mee van de bar naar hun kamer. Hij had geen idee wanneer Fiona terug zou komen, maar dat was geen probleem. Hij zette de tv aan op MTV Europe, schonk een glas wijn in, zette zijn computer aan en haalde zijn e-mail op. Het enige belangrijke bericht kwam van zijn agent, die een contract bevestigde met de onafhankelijke filmmakers die zijn tweede boek voor tv wilden bewerken. Persoonlijk dacht hij dat The Dissection Man niet te verfilmen was, maar als zij een grote som geld wilden betalen om daar zelf achter te komen, wie was hij dan om te klagen?


  Niet dat geld hem erg interesseerde. Allebei zijn ouders waren leraar en zijn broer en hij waren opgegroeid in een omgeving waarin geld nooit echt een punt van discussie was geweest. Er was altijd genoeg van geweest en hij had nooit het gevoel gehad dat het hem aan iets had ontbroken doordat zijn ouders het niet konden betalen. Hij had niet veel voorschot gehad voor zijn eerste of zijn tweede boek en volgens hem was niemand verbaasder geweest dan zijn uitgever toen The Bloodpainter eerst in één klap een cultsucces en vervolgens een algemeen succes was geworden. Daardoor had hij, zo vermoedde hij, in de afgelopen twee jaar meer geld verdiend dan zijn ouders in de afgelopen tien jaar.


  En hij wist niet wat hij ermee moest doen. Er was een flink bedrag in de koop van het huis gaan zitten, maar verder hadden Fiona en hij weinig materiële wensen. Hij was niet geïnteresseerd in dure kleren, had geen belangstelling voor luxeauto’s en gaf nog steeds de voorkeur aan het soort vakanties waarbij ze ergens heen vlogen, een huurauto ophaalden en in goedkope motels of pensions logeerden. Het meeste geld gaf hij waarschijnlijk aan muziek uit, maar zelfs daarop bespaarde hij door te wachten tot hij voor een promotietournee voor een boek in de States of Canada was, waar hij cd’s kocht omdat ze daar goedkoper waren.


  De enige echte luxe waar hij behoefte aan had gehad, was een plek waar hij zich terug kon trekken om te schrijven wanneer hij met het boek in de moeilijke middelste fase zat. Het begin was altijd gemakkelijk, maar tegen de tijd dat hij de eerste honderd bladzijden had, sloeg de somberheid toe wanneer hij begon te beseffen dat het niet werd wat hij had gewild. In dat stadium was elke onderbreking een kwelling. Fiona was zo ongeveer de enige die hij nog om zich heen kon hebben, maar dat kwam doordat ze wist wanneer ze hem met rust moest laten.


  Het was Fiona geweest die voorgesteld had een huisje op het platteland te kopen waar hij ongestoord kon werken tot hij de ergste ontevredenheid achter de rug had. De echt vreselijke fase nam gewoonlijk zo’n zes weken of zo’n honderdvijftig bladzijden in beslag, en Fiona had tegen hem gezegd dat ze zijn gezelschap liever een tijdje ontbeerde als ze daardoor sneller weer de normale, opgewekte Kit terughad.


  Dus had hij de berghut gekocht. Het verbaasde hem steeds weer dat er ergens op het Britse eiland nog een zo geïsoleerde plek te vinden was. Vanuit de hut, die twee kamers had, was in geen enkele richting andere menselijke bewoning te zien. Om er te komen, moest hij naar Inverness vliegen, de oude Land Rover ophalen die hij daar in een garage had staan, een voorraad levensmiddelen inslaan en dan nog twee uur rijden naar de oostelijke rand van de uitgestrekte wildernis van Sutherland. Zijn stroom kwam van een dieselgenerator, zijn water van een nabije bron en zijn warmte van een houtkachel die ook genoeg water verhitte om zijn bad half te vullen. Op Fiona’s aandringen had hij geïnvesteerd in een satelliettelefoon, maar hij had die tot nu toe alleen gebruikt om e-mail op zijn computer op te halen.


  De afzondering was meer dan de meeste mensen hadden kunnen verdragen. Maar voor Kit was het een redmiddel. Met als enige afleiding een incidenteel uitstapje om konijnen te schieten voor de stoofpot merkte hij elke keer weer dat hij in veel minder tijd door de moeilijker delen van zijn boeken wist te komen dan het geval was in Londen. En de kwaliteit van zijn werk was daardoor verbeterd. Hij wist het, en zijn lezers wisten het.


  En het viel niet te ontkennen dat zijn relatie met Fiona verrijkt werd door zijn afwezigheid. Hoewel ze dagelijks contact via e-mail hadden, waarbij ze vaak berichten uitwisselden die in elke andere context voor pornografie hadden kunnen doorgaan, had hun hereniging alle vurigheid van de eerste dagen van hun relatie, waarin geen lichamelijk contact te veel was geweest en geen vraag te ver was gegaan. Hij raakte al opgewonden wanneer hij eraan dacht. Wie had kunnen denken dat achter Fiona’s koele uiterlijk een sensualiteit schuilging die de harde man van de Britse misdaadromans in een romantische dwaas had veranderd?


  Ze was altijd het hartstochtelijkst wanneer ze geconfronteerd was geweest met een gewelddadige dood. Het was alsof ze haar contact met het leven dan opnieuw moest bevestigen, haar eigen vitaliteit moest doen gelden als trotsering van een moordenaar. Hoewel Kit de aanleiding betreurde, was hij er niet afkerig van de vruchten ervan te plukken.


  Hij riep zichzelf tot de orde. Uitzien naar Fiona’s terugkeer was de zekerste manier om hem af te leiden van wat hij geacht werd te doen. Hij had besloten een van de controles uit te voeren die hij regelmatig deed om na te gaan of alles in het boek soepel liep. Hij typte de opdrachten in om de laatste zestig pagina’s uit te printen en zette de tv op BBC World voor de hoofdpunten uit het nieuws.


  Het vroege avondnieuws was in volle gang, met een verslaggever die een zo te horen bijzonder saai verhaal over de toestand van de euro afrondde met dank aan een ambtenaar van Financiën. De stem van de nieuwslezer kreeg plotseling een dringender klank. ‘Nagekomen nieuws. De politie van Edinburgh heeft het slachtoffer van een brute moord die in de vroege uren van de ochtend in het centrum van de Schotse hoofdstad heeft plaatsgevonden geïdentificeerd als Drew Shand, de internationaal bekende misdaadschrijver.’


  Kits voorhoofd rimpelde zich tot een ongelovige frons. ‘Over naar onze verslaggever James Donnelly in Edinburgh,’ vervolgde de nieuwslezer.


  Een jonge man met een ernstig gezicht stond voor een gebouw van grijze steen. ‘Het verminkte lichaam van Drew Shand is kort na drie uur vannacht gevonden door een politieagent die zijn normale ronde liep door de Royal Mile. De politie heeft een gebied afgezet achter de St.-Gileskathedraal, waar de meeste activiteiten van de politie plaatsvinden. Tijdens een persconferentie die eerder vanmiddag is gehouden, vertelde hoofdinspecteur Sandy Galloway dat het slachtoffer de keel is doorgesneden en dat zijn gezicht en lichaam verminkt zijn met een mes. Hij deed een oproep aan iedereen die tussen middernacht en drie uur in de buurt is geweest zich bij de politie te melden.


  In de laatste paar minuten werd de identiteit van het slachtoffer onthuld als zijnde de schrijver van een bekroonde misdaadroman, Drew Shand. De eenendertigjarige Shand werd bejubeld als een van de nieuwe sterren van de Britse misdaadroman toen zijn eerste boek, Copycat, aan beide kanten van de Atlantische Oceaan naar de top van de bestsellerlijsten schoot en hij de John Creasey Memorial Dagger en de Macvitieprijs won. Ook de bewerking voor de tv van Copycat heeft verscheidene belangrijkste prijzen gekregen en is op vele plaatsen in het buitenland vertoond.


  Shand, een voormalige leraar Engels, woonde alleen in het New Town-gedeelte van de stad. Zijn tweede roman, The Darkest Hour, zal volgende maand verschijnen. Van Shand, die openlijk homoseksueel was, was bekend dat hij een regelmatige bezoeker was van verschillende homobars in Edinburgh, waaronder ten minste één die zich vooral zou richten op sadomasochistische praktijken. Op dit moment weigert de politie in te gaan op de vraag naar het motief achter de moord.’


  ‘Geef het slachtoffer maar weer de schuld, verdomme,’ gromde Kit, en hij zette zijn glas met zo’n klap neer dat de steel brak en er een stroom rode wijn over de marmeren vloer liep. Hij negeerde dit en nam een slok recht uit de fles. Hij proefde de wijn nauwelijks. ‘Drew Shand,’ mompelde hij terwijl hij de fles weer naar zijn mond bracht. Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Arme kerel.’ Hij dacht ineens aan het panel waar ze samen in gezeten hadden tijdens het laatste Edinburgh Book Festival, de enige kans die hij gehad had om in gezelschap van de opkomende ster te verschijnen. Hij herinnerde zich hoe Drew zich voorover had gebogen en met zijn ellebogen op zijn knieën, zijn handen gespreid en een ernstig gezicht geprobeerd had duidelijk te maken dat het geweld in Copycat altijd functioneel en nooit ongegrond was. Hij had het publiek overtuigd, herinnerde Kit zich, die zelf zijn twijfels had gehad. Daarna hadden ze, zittend bij de Spiegeltent en Becks rechtstreeks uit het flesje drinkend, de discussie voortgezet, waarbij ze de ernst doorspekten met de galgenhumor die zo geliefd is bij zowel politiemensen als misdaadschrijvers. Een levendig beeld van Drew die zijn knappe hoofd lachend achterovergooide, spatte achter zijn ogen uiteen als een verschrikkelijk vuurwerk.


  Kit besefte plotseling hoezeer hij naar Fiona verlangde. Een recensent had eens opgemerkt dat de lezers van Kits boeken zoveel om de daarin verzonnen slachtoffers gingen geven dat ze het gevoel hadden een echte vriend te verliezen wanneer hij ze dood liet gaan. Destijds was hij hier trots op geweest. Maar toen had hij nog nooit persoonlijk iemand gekend die vermoord was. Terwijl hij daar in een vreemd hotel zat, in een vreemde stad, verdoofd van de schok van Drew Shands dood, begreep hij eindelijk hoe absurd de opmerking van die recensent was geweest.


  Hij wist nu hoe het echt voelde.


  [image: ]
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  Fiona rekte zich uitgebreid uit en keek op haar horloge. Tot haar verbazing was het tien over zeven.


  Haar bewegingen trokken de aandacht van Berrocal, die een groot deel van de dag afwezig was geweest, maar kort tevoren terug was gekomen. ‘Zit er schot in?’ vroeg hij.


  Fiona schetste de resultaten van haar werkdag. ‘Ik moet even stoppen,’ zei ze. ‘Je gaat gemakkelijk fouten maken als je de hele dag naar het scherm hebt zitten staren, en als ik de misdaadlokaties verkeerd zou invoeren, hebben we niets aan de resultaten.’


  Berrocal liep naar haar bureau en keek over haar schouder naar de laptop. ‘Dat is ongelooflijk,’ zei hij. ‘Een systeem als dit zou ons werk veel gemakkelijker maken.’


  ‘Er zijn al aardig wat politiekorpsen die het gebruiken,’ vertelde Fiona hem. ‘Het vergelijkingsprogramma werkt het best bij misdaden tegen bezit, zoals inbraak en beroving. De versie die ik gebruik is experimenteel. Het geeft me de mogelijkheid om mijn eigen variabelen voor de controlelijst in te voeren, dus moet je enige ervaring hebben om het te gebruiken. Maar overal waar de basisversie met de vaste parameters is gebruikt, is het aantal inbraken afgenomen. Er worden onopgeloste zaken en nieuwe zaken mee opgelost. Uw bazen zouden in de software moeten investeren.’


  Berrocal zei snuivend: ‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Mijn bazen zullen geen geld uitgeven als ze het ook maar enigszins kunnen vermijden.’


  ‘Het is dan een hele prestatie van u geweest om ze zover te krijgen dat ze voor mijn komst wilden betalen,’ zei Fiona scherp terwijl ze opstond en de computer uitzette.


  ‘Bij het vooruitzicht toeristendollars kwijt te raken, raken ze in paniek. Dan beschikken we ineens over middelen die we onder andere omstandigheden nooit zouden hebben. Maar vertel eens, wat zijn uw plannen voor de avond? Vind u het leuk als ik uw partner en u meeneem naar een typisch Toledaans restaurant?’ Hij stapte achteruit om haar achter haar bureau vandaan te laten komen.


  ‘Dat is vriendelijk van u, maar ik denk niet dat ik zo’n geweldig gezelschap zou zijn. Ik heb al die informatie in mijn hoofd zitten en ik ga liever gewoon terug naar het hotel om daar een hapje met Kit te eten. Daarna zal ik waarschijnlijk nog even aan het werk gaan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als u dat liever wilt. Maar u hoeft echt niet elke minuut dat u hier bent te werken, weet u.’


  Fiona deed haar laptop dicht en begon hem in te pakken. ‘Toch wel, denk ik, majoor,’ zei ze zachtjes. Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. ‘Hij loopt daar ergens rond en maakt plannen voor de volgende. Hij werkt al in een korte cyclus. Ik wil niet melodramatisch klinken, maar als je te maken hebt met een moordenaar die zo georganiseerd en meedogenloos is als deze, telt elke dag. Ik wil het bloed van zijn volgende slachtoffer niet aan mijn handen hebben als ik dat kan vermijden.’


  



  Berrocal voegde de auto langzaam in het verkeer en wierp Fiona een snelle blik toe. ‘Denkt u echt dat de man achter het vandalisme dezelfde is als die van de overvallen?’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Er zijn geen zekerheden bij wat ik doe. En ideaal gezien werk ik met minimaal vijf lokaties voor elke mogelijke serie. Maar de waarschijnlijkheid gebiedt me ja te zeggen. De vandalistische daden overlappen alleen de eerste overval. Na de tweede overval is er geen sprake meer geweest van het gooien met verf en het inslaan van ruiten. Dus de dader is verhuisd of heeft een bevredigender uitlaatklep voor zijn woede gevonden. Op basis van wat ik weet over de manier waarop gewelddadige misdadigers functioneren, zou ik zeggen dat het heel waarschijnlijk is dat hij, toen hij niet gepakt werd, meer zelfvertrouwen heeft gekregen. Hij is in een hogere versnelling gegaan en heeft de aanval geopend op de directe oorzaak van zijn woede in plaats van de secundaire doelwitten. Als ik gelijk heb, zal dit blijken wanneer ik het programma voor de geografische profilering toepas.’


  ‘Dat geeft het bewijs dat het dezelfde dader is?’ Berrocal klonk lichtelijk sceptisch.


  ‘Geen absoluut bewijs, nee. Zelfs niet het soort bewijs dat in een rechtszaak te gebruiken is. Maar als het programma mij dezelfde waarschijnlijke woonlokaties geeft voor beide series misdaden, hebben we toch met een sterke mate van waarschijnlijkheid te maken, vindt u niet? En dan hebben uw collega’s in Toledo een idee waar ze naar bewijs moeten gaan zoeken.’ Fiona ging verzitten en probeerde haar schouders los te maken. Ze waren de weg opgegaan die langs de rivier liep, tegenover de steile oever waarop Toledo lag te glanzen in het schemerlicht. ‘Prachtig uitzicht,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het is een prachtige stad,’ zei Berrocal instemmend. ‘Daardoor lijken dit soort misdaden veel schokkender dan een misdaad die in de achterafstraatjes van Madrid plaatsvindt. En dat is uiteraard ook de reden waarom dit onderzoek zo in de belangstelling staat. Het zijn niet alleen mijn bazen die een snelle oplossing willen. We hebben ook de kranten en de tv op onze nek. Gelukkig heb ik uw naam tot nu toe buiten de verhalen weten te houden. Het nieuws dat we een deskundige uit Engeland hebben moeten halen om zulke typisch Spaanse misdaden op te lossen, zou niet zo goed vallen, denk ik.’


  ‘Ik zal uw misdaden niet oplossen, majoor. Ik ben een adviserend psycholoog, geen adviserend rechercheur. Ik kan u alleen maar aanwijzingen geven. Het is aan u om te besluiten of ze de moeite waard zijn en het is aan u om het bewijsmateriaal te vinden waarop u de dader kunt pakken.’


  Berrocal grinnikte. ‘Dr. Cameron, u weet en ik weet dat het de media niet interesseert hoe het echt zit. Als ze erachter komen dat u hier bent, zullen ze u portretteren als een soort wonderdokter, een moderne Sherlock Holmes die erbij gehaald is omdat de politie te stom is om haar werk te doen.’


  ‘En daarom vertellen we ze niet dat ik hier ben,’ zei ze. Het bleef een minuut of zo stil, tot Berrocal van de hoofdweg afsloeg en de steile heuvel naar de parador opreed, daarmee het prachtige uitzicht achter hen latend.


  ‘Zal uw geografische programma ons ook laten weten of de moordenaar in dezelfde buurt woont als de overvaller?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet of er genoeg gegevens zijn,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Op zichzelf geven de twee moorden ons niets wat ook maar in de buurt komt van echte nauwkeurigheid. Niet genoeg lokaties, begrijpt u? Maar ik ga met verschillende combinaties spelen en kijken wat eruit komt. Als alles goed gaat, kan ik uw vraag morgenochtend beantwoorden.’


  ‘Weet u zeker dat u niet ergens wilt gaan eten?’ vroeg Berrocal terwijl hij het parkeerterrein opreed.


  ‘Het is erg vriendelijk van u. Maar ik maak liever het werk af. Hoe sneller ik klaar ben, des te sneller ik weer thuis ben. Bovendien zal uw gezin u wel weer eens willen zien.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Dat denk ik ook wel, ja. Maar net als u zal ik vanavond aan het werk zijn, ben ik bang.’


  ‘In elk geval heb ik Kits gezelschap tijdens het eten. Zelfs als ik midden in zoiets afschuwelijks als dit zit, heeft hij de gave om me aan het lachen te maken. En laten we wel wezen, majoor, in ons soort werk valt er niet zoveel te lachen.’


  Hij knikte ernstig. ‘Ik weet wat u bedoelt. Soms heb ik het gevoel dat ik de goot mee naar binnen sleep wanneer ik thuiskom van mijn werk. Ik wil mijn kinderen bijna niet oppakken en knuffelen voor het geval ik ze zou besmetten met wat ik gezien heb, met wat ik weet.’ Hij boog zich opzij om het portier voor Fiona te openen. ‘Goede jacht, dr. Cameron.’


  Ze knikte. ‘Insgelijks, majoor.’


  



  Fiona’s eerste reactie toen ze de deur opende, was verbijstering. Het enige licht in de kamer was afkomstig van het verre Toledo, dat spectaculair in het licht van tientallen schijnwerpers lag. Afgetekend tegen dat licht zat Kit op het voeteneind van het bed, met zijn ellebogen op zijn knieën en hangend hoofd. ‘Kit?’ zei ze zacht terwijl ze de deur achter zich sloot. Er was duidelijk iets mis, hoewel ze niet wist wat het kon zijn.


  Ze liep met snelle passen naar hem toe, terwijl ze zich onderweg ontdeed van aktetas, laptop en jas. Kit hief zijn hoofd op en keek haar aan terwijl ze naast hem ging zitten. ‘Wat is er aan de hand, lieverd?’ vroeg ze met bezorgdheid en ongerustheid in haar stem. Ze legde een arm om zijn schouders en hij leunde tegen haar aan.


  ‘Drew Shand is vermoord,’ zei hij beverig.


  ‘Die vent die Copycat heeft geschreven?’


  ‘Volgens BBC World hebben ze zijn lichaam vannacht gevonden, vlak bij de Royal Mile.’ Kit klonk verdwaasd.


  ‘Ben je er op die manier achter gekomen? Van de tv?’ vroeg ze, ontzet bij de gedachte.


  ‘Ja, ik wilde alleen het belangrijkste nieuws horen.’ Hij lachte somber. ‘Je verwacht niet te horen dat een van je vrienden vermoord en verminkt is.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Fiona, en ze was zich bewust van de ontoereikendheid van haar woorden. Ze begreep de schok en pijn van zo’n ontdekking maar al te goed. Hoewel in haar geval de telefoon de onwelkome boodschapper was geweest.


  ‘Ja, en ik zal je zeggen wat nog erger is. Omdat hij ervoor uitkwam, en rondhing in het soort bars waar de bezoekers zich overgeven aan het soort seksuele praktijken dat de gemiddelde Edinburgher walgelijk vindt, wordt hij al gezien als iemand die zijn ondergang aan zichzelf te danken heeft. Het is weer tijd om het slachtoffer de schuld te geven. Er is niets beter dan dat om te zorgen dat de respectabele burgers rustig kunnen slapen in de wetenschap dat het hun niet kan overkomen.’ Hij klonk kwaad, maar Fiona wist dat het alleen maar een verdediging was tegen de pijn.


  ‘Ik vind het zo erg, Kit,’ zei ze terwijl ze hem vasthield en tegen zich aan liet kruipen.


  ‘Ik heb nooit eerder iemand gekend die vermoord is. Ik weet dat we over Lesley hebben gepraat, en ik dacht dat ik jouw gevoelens begreep over wat er met haar gebeurd was, maar nu besef ik dat ik er geen flauw benul van had. En ik kende Drew niet eens zo goed. Maar ik kan gewoon niet begrijpen dat iemand hem zou vermoorden. Ik kan me gewoon niet voorstellen waarom.’


  Fiona had Drew Shand nooit ontmoet, maar ze wist te veel van moord en de gevolgen ervan om de ontzetting niet te voelen achter het kale feit van zijn dood. Ze wist maar al te goed wat moord betekende voor degenen die achterbleven. Het was de reden waarom ze de vrouw geworden was die ze was.


  Kit had het woord genoemd dat alles in gang zette: Lesley. Als ze haar ogen sloot, kwam het allemaal terug. Het was een gewone vrijdagavond geweest. Het was het eerste jaar geweest waarin ze docent was aan de universiteit en ze had de gewoonte ontwikkeld om zich aan het eind van de week te ontspannen met de klinische staf van het instituut waar ze wetenschappelijk onderzoek deed. Ze begonnen altijd in een café in Bloomsbury, werkten zich langzaam naar Euston Station en eindigden bij een Indiër in een zijstraat van Euston Road. Tegen de tijd dat ze terugkwam in haar tweekamerflat in Camden, was het bijna middernacht en waren de scherpe kanten van de week vervaagd in een lichte beneveling.


  Het lampje van het antwoordapparaat had als een gek geknipperd, wat op wel vijf of meer boodschappen wees. Nieuwsgierig had ze op de terugspeelknop gedrukt en was doorgelopen naar haar kleine keuken. De eerste woorden op het bandje deden haar verstijven. ‘Fiona. Met je vader. Bel me zodra je thuiskomt.’ Het was niet wat hij zei, maar de manier waarop hij het zei. De stem van haar vader, die normaal krachtig en zelfverzekerd klonk, was bijna een fluistering geweest, een bleke bevende echo van wat hij normaal was.


  Een piepje, en toen de volgende boodschap. ‘Fiona, je vader weer. Het maakt niet uit hoe laat het is als je deze boodschap hoort, je moet meteen bellen.’ Deze keer had de stem het even begeven tegen het eind van het korte bericht.


  Ze draaide zich al om en liep naar de telefoon. Een piepje en toen haar vaders stem weer. ‘Fiona, ik moet je spreken. Het kan niet wachten tot morgen.’ Al haar instincten vertelden haar dat het slecht nieuws was. Het ergste soort nieuws. Het moest haar moeder zijn. Een hartaanval? Een beroerte? Een auto-ongeluk?


  Fiona greep de hoorn van de haak en tikte het vertrouwde nummer. Bijna voordat de telefoon overging, werd er al opgenomen. Een vreemde stem zei: ‘Hallo? Met wie spreek ik?’


  ‘Met Fiona Cameron. Met wie spreek ik?’


  ‘Een ogenblik, alstublieft. Ik roep uw vader.’ Er klonken wat gedempte woorden, toen gekletter en toen haar vaders stem, bijna zo vreemd als die van de onbekende.


  ‘Fiona,’ wist hij uit te brengen. Toen begon hij te snikken.


  ‘Pap, wat is er? Is het mam? Wat is er gebeurd?’ Alle vaardigheden waarover Fiona beroepsmatig beschikte om mensen te kalmeren, verdwenen toen ze geconfronteerd werd met de tranen van haar vader.


  ‘Nee, nee. Het is Lesley. Ze is… Lesley is…’ Hij dwong zijn onregelmatige ademhaling tot rust te komen. Ze hoorde hem diep inademen. Toen zei hij: ‘Lesley is dood.’


  Fiona had geen idee wat hij daarna had gezegd. Ze voelde een enorme afstand ontstaan tussen haar en haar omgeving en zijn stem was een verre echo tegen het suizen in haar oren. Haar kleine zusje was dood. Dat moest een vergissing zijn.


  Dat was het niet. Lesley, derdejaarsstudente aan de Universiteit van St.-Andrews, was verkracht en gewurgd toen ze onderweg was naar huis. Er was nooit iemand voor gepakt. De politie dacht dat de moordenaar in de voorafgaande achttien maanden nog twee andere studentes had verkracht, maar ze hadden verder geen belangrijke aanwijzingen. Een paar voetafdrukken van een populair merk sportschoenen. Een beschrijving die zo vaag was dat hij van toepassing kon zijn op de helft van de volwassen mannen in de stad. Zelfs als ze toen over DNA-analyse hadden beschikt, had het niet veel nut gehad. Hij had een condoom gebruikt. Alle overvallen hadden plaatsgevonden in de winter, dus hadden de vrouwen handschoenen gedragen en hun overvaller niet gekrabd.


  De eerste zes maanden na Lesleys dood had Fiona het gevoel gehad dat ze in een nachtmerrie rondliep. Elk moment kon ze zichzelf dwingen wakker te worden en zou het allemaal niet gebeurd zijn. Lesley zou in leven zijn. Haar moeder zou niet tot op zelfmoordneigingen af depressief zijn. Haar vader zou niet te veel drinken en eindeloos brieven schrijven aan zijn parlementsvertegenwoordiger, de pers en de politie waarin hij klaagde over het feit dat er niemand gearresteerd was. En zij zou de schuld niet bij zichzelf hoeven te leggen omdat ze Lesley had overgehaald haar vleugels uit te spreiden en naar St.-Andrews te gaan, terwijl ze zich bij Fiona in Londen had kunnen voegen.


  Toen was ze op een dag naar een lezing van een collega uit Canada gegaan. Hij had gesproken over de nog in de kinderschoenen staande wetenschap van misdaadanalyse en hoe deze kon worden toegepast bij onderzoek van de recherche. Het was alsof er plotseling een lichtje was gaan branden in haar hoofd. De cocon viel weg en met toenemende intensiteit had Fiona geweten wat ze met haar leven wilde doen.


  Een uur in een gehoorzaal en niets zou meer hetzelfde zijn. Ze kon Lesley niet redden. Ze kon zelfs Lesleys moordenaar niet pakken. Maar Fiona begreep nu dat ze op een dag verlossing zou vinden door iemand anders te redden.


  Dat vooruitzicht was voldoende. De meeste dagen was het in elk geval voldoende. Maar nu was haar leven weer aangeraakt door moord, ook al was het op wat meer afstand. Dit alles ging door haar hoofd terwijl ze met Kit in haar armen zat en het weinige deed wat ze kon om hem te troosten.


  Na een langdurige stilte maakte Kit zich van haar los. ‘Het spijt me dat ik zo’n snotteraar ben,’ zei hij. ‘Hij was tenslotte niet mijn beste vriend of zo.’


  ‘Je bent geen snotteraar. Je kende hem, je mocht hem, je had respect voor zijn werk. En het is een schok om te beseffen dat hij er niet meer is.’


  Kit stond op en deed een lamp aan. ‘Op een moment als dit is fantasie een vloek. Ik blijf me maar afvragen hoe het voor hem moet zijn geweest, hoe bang hij moet zijn geweest.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik moet iets doen om mijn gedachten te verzetten.’ Hij pakte de stapel papier die de printer had uitgebraakt. ‘Vind je het erg als we iets naar de kamer laten brengen door roomservice?’


  ‘Als het jou helpt.’ Fiona hing haar jas op en pakte haar laptop. ‘Ik heb nog genoeg te doen als jij wilt werken.’


  Kit glimlachte zwakjes. ‘Bedankt.’ Hij ging met gekruiste benen op het bed zitten met zijn stapel manuscript en een potlood. Fiona sloeg hem een paar minuten in de spiegel gade, tot ze zeker wist dat hij las en niet zat te tobben. Ze was nu helemaal blij dat hij met haar mee was gegaan naar Toledo. Anders had hij het nieuws van Drews dood alleen onder ogen moeten zien.


  Uit persoonlijke ervaring wist ze daar alles van. En ze wenste het haar ergste vijand nog niet toe.
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Urgjn favrg zbrvy vwxbz qerjf unaqi naxna ggrzn xra. Rraor aqrzn nravr gzbrv yvwx. Mrorf rssra avrgu brxjr gfonn emrmv wa.


  



  Het was niet moeilijk om Drew Shand van kant te maken. Een bende, maar niet moeilijk. Ze beseffen niet hoe kwetsbaar ze zijn. Een paar uur surfen over het net en ik wist alles van zijn dagelijkse routine.


  



  Ik verwachtte niet dat het zo moeilijk zou zijn om hem op te pikken. Dat type valt altijd voor vleierij. Ik moest alleen nog een plek vinden om hem om zeep te helpen.


  



  Toen vond ik de perfecte lokatie: een dichtgespijkerde slagerij. Achterin was het van vloer tot plafond betegeld. In het midden van de ruimte stond een hakblok en langs de muur waren een paar grote spoelbakken. Aan het stof en de spinnenwebben te zien, was er in geen tijden iemand geweest, en ik verwachtte niet dat er spoedig iemand zou komen. Dus kwam ik tot de conclusie dat ik de rommel die ik maakte rustig kon laten liggen.


  



  De volgende dag parkeerde ik in de buurt van zijn flat, zodat ik hem kon zien komen en gaan. Hij kwam precies op schema uit de sportschool en liep een uur later weer terug naar Broughton Street. Ik volgde hem voorzichtig naar de Barbary Coast. Het was er al behoorlijk druk en ik zag hoe een paar kerels me opnamen. Ik voelde me zweterig en ongemakkelijk. Ik wilde tenslotte niet dat iemand me zich later zou herinneren.


  



  Drew stond bij de bar en ik ging naast hem staan. Hij had een drankje besteld en toen het kwam stak ik een tientje naar voren en zei: ‘Deze is voor mij.’ Hij ging er niet tegenin. We gingen naar een hoek waar het donkerder was en ik deed verbaasd toen hij zei wie hij was. Ik zei dat ik de martelpassages in zijn boek fantastisch vond. Hij ging maar door over de recensenten die geklaagd hadden dat het geweld overdreven was, dus zei ik dat ik het geweldig vond. Sexy bijna.


  



  Daarop wierp hij me een vreemde blik toe, maar hij zei niets. Hij liep naar de bar en haalde nog een rondje. Toen hij terugkwam, vroeg hij me of ik daarvan hield, van het ruwe werk. Het had niet beter kunnen gaan als ik het van tevoren op papier had gezet. Om een lang verhaal kort te maken, hij nodigde me uit mee naar boven te gaan, naar wat hij de dark room noemde. Toen vertelde ik hem dat ik iets beters had. Ik zei dat ik voor een projectontwikkelingsmaatschappij werkte en dat het me gelukt was om de sleutels te krijgen van een oude winkel die ik in een fantasiekerker had veranderd.


  



  Ik kon niet geloven hoe gemakkelijk het was gegaan. Ik had verwacht dat ik seks met hem zou moeten hebben voordat ik hem met me mee zou kunnen krijgen, en ik had daar nog meer tegenop gezien dan tegen datgene wat ik voor hem gepland had. Maar hij was een makkie. Het ergste was nog toen we in de steeg kwamen en hij me begon te zoenen.


  



  Ik duwde hem weg, een beetje ruw, maar daardoor werd hij alleen maar happiger. Terwijl ik het hangslot losmaakte, drukte hij zich tegen me aan, zodat ik zijn stijve lul tegen mijn achterwerk voelde. Als ik nog getwijfeld had, had dat er op slag een eind aan gemaakt.


  



  Ik trok de deur open, en terwijl hij naar de lichtknop reikte, sloeg ik de zware metalen zaklantaarn tegen de zijkant van zijn hoofd, net boven zijn oor. Hij ging neer als een boom.


  



  Aan wat er daarna kwam, wil ik niet denken. Het was niet prettig. Het is veel moeilijker om iemand te wurgen dan het lijkt. Vooral als je latex handschoenen draagt en je handen beginnen te zweten en in de handschoenen beginnen te glibberen.


  



  Toen moest ik het snijden doen. Dat was echt walgelijk. Afschuwelijk. Niet alleen het bloed, maar de geur. Ik moest bijna overgeven. Ik heb wat rotnachten gehad, maar deze wint het van alle andere, met gemak.


  



  Nadat ik gedaan had wat ik moest doen, ritste ik zijn jack weer dicht om de dingen min of meer op hun plaats te houden. Toen pakte ik hem op en droeg hem naar de jeep. Ik kon hem niet gewoon over mijn schouder gooien, want dan waren zijn ingewanden alle kanten op gezakt.


  



  Ik had al besloten waar ik het lichaam zou achterlaten. De plaats die beschreven werd in Shands boek was onmogelijk. Die was veel te openbaar. Dat was vragen om gepakt te worden. Maar goed, wat kun je verwachten? Honderd procent nauwkeurigheid?


  



  Ik had besloten hem aan de zijkant van de kathedraal achter te laten. Toen ik daar kwam, was er niemand te zien, dus legde ik hem op een trap die naar een kantoorgebouw leidde. Ik maakte zijn jack open en stalde hem uit als in het boek. God, ik moest bijna weer overgeven. Toen ging ik ervandoor alsof ik door de vier ruiters van de Apocalyps op de hielen werd gezeten. Tijd om terug te gaan naar waar ik geacht werd te zijn.


  



  Ik verwachtte dat ik er nachtmerries van zou krijgen. Maar dat gebeurde niet. Het was niet alsof ik ervan genoten had of zo. Het was een taak die uitgevoerd moest worden, en die ik goed heb uitgevoerd. Daar ben ik trots op. Maar het geeft me geen plezier.
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  Toen de roomservice hun maaltijd bracht, konden Fiona en Kit hun heil niet meer zoeken in hun werk. Ze had gegevens in haar laptop ingevoerd en het programma voor geografische profilering losgelaten op verschillende combinaties, maar een zo mechanische taak liet haar gedachten voldoende ruimte voor haar herinneringen. Ze kwam in de verleiding om de stemmen in haar hoofd in alcohol te verdrinken. Maar Fiona had haar vader aan de drank zien raken, iets wat hem had ondergedompeld in paranoïde nachtmerries die zijn leven net zo zeker kapot hadden gemaakt als de moordenaar van Lesley het hare. Als hij vier jaar geleden niet aan een acute leverstoornis was gestorven, had hij er waarschijnlijk eerder vroeger dan later zelf een eind aan gemaakt, dacht ze. Dus de whiskyfles was voor haar geen keuze.


  Maar zichzelf in werk begraven was dat ook niet. Toen ze samen met Kit ging zitten om te eten, besefte ze dat Lesleys geest niet opgehouden had haar te kwellen sinds Kit op een eerder moment haar naam had genoemd. En zo te zien werd Kit net zozeer in beslag genomen door zijn eigen gedachten. Ze aten hun gebakken vis vrijwel in stilte; ze wisten geen van beiden hoe ze het onderwerp dat hun het meest bezighield moesten aansnijden.


  Fiona was het eerst klaar en schoof de resten van het eten naar de kant van het bord. Ze haalde diep adem. ‘Ik denk dat ik het beter van me af kan zetten als ik meer zou weten van wat er met Drew gebeurd is. Niet dat ik denk dat ik op een praktische manier kan helpen, maar…’ Ze zuchtte. ‘Wat me altijd helpt, is informatie.’


  Kit keek een ogenblik op van zijn bord. Hij zag de pijn van de herinnering in Fiona’s gezicht. Wat Fiona na de moord op haar zusje nacht na nacht gillend uit haar slaap had gehaald, was de onwetendheid geweest. Ze moest tot in detail weten wat er met Lesley gebeurd was. Tegen de wens van haar moeder in, die onvermurwbaar was in haar verlangen om zo weinig informatie over het lot van haar dochter te krijgen als maar mogelijk was, had Fiona alle wegen bewandeld die ze maar kon bedenken om achter elk feit te komen met betrekking tot de vreselijke beproeving van haar zusje. Ze kwam op vriendschappelijke voet te staan met de plaatselijke verslaggevers en zette elk onsje charme in om de rechercheurs over te halen hun informatie met haar te delen. En terwijl ze langzaam een beeld kreeg van Lesleys laatste uren, begonnen de nachtmerries te verdwijnen. En naarmate ze in de loop der jaren meer geleerd had over de gedragspatronen van serieverkrachters en -moordenaars, was dat beeld nog duidelijker geworden, had ze meer inzicht gekregen en beter begrepen wat zich had afgespeeld tussen Lesley en haar moordenaar.


  Hoewel Kit dit aan de ene kant als een ongezonde obsessie beschouwde, moest hij toegeven dat die kennis voor Fiona een soort balsem leek te vormen. En wat hem betrof, was dat het belangrijkst. Hoewel ze niet naar tevredenheid kon uitleggen waarom het haar hielp om een zo gedetailleerde reconstructie in haar hoofd te hebben, konden ze geen van beiden de werking ervan ontkennen. En Kit was gaan beseffen dat dat niet alleen voor haar persoonlijke relatie met moord, maar ook voor haar beroepsmatige houding gold. Hoe meer ze wist, hoe zekerder ze zich voelde. Misschien had ze gelijk. Misschien was de beste manier om te voorkomen dat ze uit haar slaap gerukt werd door nachtmerries over Lesley wel dat ze zoveel mogelijk informatie verzamelde over wat er met Drew Shand was gebeurd. En misschien zou het hem ook helpen.


  ‘Wat dacht je te gaan doen?’ vroeg hij.


  ‘Kijken wat ze op het net zeggen,’ zei ze. ‘Wat vind je daarvan?’


  Hij haalde zijn schouders op en vulde zijn glas weer. ‘Het kan niet erger zijn dan de films die mijn verbeelding voor me afdraait.’


  Kit verzamelde de vuile borden en zette de bladen buiten de deur, terwijl Fiona inlogde op Internet en verbinding zocht met haar favoriete metazoekmachine, die op haar bevel de uitgestrekte virtualiteit van het wereldomspannende net uitkamde. ‘Waar kan ik Drew Shand vinden?’ typte ze. Binnen enkele seconden had ze het antwoord. Shand had zijn eigen website, en er waren een paar sites van fans die gewijd waren aan zijn werk.


  ‘Misschien moeten we de sites van de fans maar het eerst proberen,’ zei Kit. ‘Ik denk niet dat Drew zijn eigen site nog zal bijwerken.’


  De eerste pagina die Fiona aanklikte had een zwarte rand rond de omslagfoto van de dode schrijver. Daaronder stonden de datums van zijn geboorte en dood en de sfeervolle openingsparagraaf van Copycat.


  



  De koude zeemist rijst op van het loodgrijze water van de Firth of Forth, een dichte muur van nevel in de kleur van stapelwolken. Hij slokt de heldere lichten op van het nieuwste uitgaansgebied van de stad, de luxehotels en de chique restaurants. Hij wordt één met de schimmen van de zeelieden uit de haven die hun gage uitgeven aan goedkoop bier en aan hoeren met een gezicht zo hard als de handen van hun klanten. Hij bestijgt de heuvel naar de New Town, waar het geometrische netwerk van Georgian elegantie hem in blokken snijdt voordat hij omlaag glijdt naar de diepte van Princess Street Gardens. De paar nachtbrakers die zich onvast naar huis begeven, versnellen hun pas om aan zijn klamme greep te ontkomen.


  



  Fiona huiverde. ‘Om kippenvel van te krijgen, hè?’ merkte Kit op. ‘Een verdomd goeie opening. Die jongen had echt iets speciaals. Heb je Copycat gelezen?’


  ‘Hij zat bij de stapel die je me met Kerstmis hebt gegeven.’


  ‘O ja, dat was ik vergeten.’


  Fiona grinnikte. ‘Het waren er ook veel.’ Sinds ze samen waren, had Kit Fiona met Kerstmis zijn persoonlijke keuze aan misdaadromans van dat jaar gegeven. Het was een genre dat ze nauwelijks gelezen had voordat ze geliefden waren geworden. Nu vond ze het leuk om op de hoogte te blijven van het werk van de rivalen van haar partner, zolang het maar een georganiseerde trip was en niet een willekeurige oogst uit de misdaadsectie van de boekwinkels.


  Fiona las verder, waarbij ze de hagiografie met zijn mooie woorden liet voor wat hij was en naar informatie over de misdaad zocht. Niets wat ze niet al wisten. De tweede fansite had weinig meer te bieden, behalve het gerucht dat Shand een vaste bezoeker was geweest van een homoclub in Edinburgh, waar in een bovenkamer kennelijk sadomasochistische groepsseks plaatsvond. ‘Zie je wat ik bedoel?’ zei Kit kwaad. ‘Het is al begonnen. Het eigen-schuldsyndroom. Je ziet het. Hij heeft erom gevraagd vermoord te worden. Hij deed aan het soort seks dat akelig kon worden en het heeft hem de kop gekost.’


  ‘Het zal voorlopig nog wel erger worden,’ zei Fiona. ‘Tenzij ze snel iemand oppakken en het niets te maken blijkt te hebben met de homowereld.’


  ‘Ja, nou, als aids je niet velt, dan de boeman wel.’


  Fiona riep haar menu van favoriete sites op en ging met de cursor de lijst af. Kit boog zich over haar heen en las over haar schouder mee.


  ‘Ik vraag me af hoeveel mensen een favorietenlijst hebben met de Canadese politie erop, de FBI, een paar sites over seriemoordenaars en een discussiegroep over forensische pathologie,’ zei Kit.


  ‘Meer dan gezond is, vermoed ik,’ mompelde Fiona. Bijna onder aan de lijst was een site die, zo wist ze, de meeste politiemensen die ze kende woest kon maken. Officieel werd Moord achter het Nieuws gerund door een journalist uit Detroit, een privédetective uit Vancouver die een duister verleden bij de CIA zou hebben, en een postdoctoraalstudent in criminologie uit Liverpool. Gezien de diepgaande details die ze bij elkaar wisten te krijgen over sensationele moordzaken vermoedde Fiona dat er een paar serieuze hackers betrokken waren bij het in elkaar zetten van de site. Om nog maar te zwijgen van een flinke basis van anonieme medewerkers die ervan genoten om vertrouwelijke informatie of dingen die ze hoorden met anderen te delen. Er waren verscheidene pogingen ondernomen om ze van het net te krijgen, met het argument dat ze informatie openbaar maakten die zowel ruimte bood voor imitatiemoorden als voor valse bekentenissen, maar op de een of andere manier kwamen ze altijd weer boven water met nog geavanceerdere graphics en geruchten. Fiona hoopte oprecht dat de wat gevoeliger verwanten van de slachtoffers nooit inlogden op MahN.


  Toen hij zag waar haar cursor stilstond, kreunde Kit. ‘De geruchtenmachine,’ zei hij klagend.


  ‘Je zou nog verbaasd staan als je ziet hoe vaak ze gelijk hebben,’ zei ze vriendelijk.


  ‘Dat kan wel zijn, maar ze geven me altijd het gevoel dat ik een bad nodig heb. En schrijven kunnen ze niet.’


  Met een glimlach zocht Fiona verbinding met de site. ‘Het gaat niet om de normen en waarden, maar om de puntkomma’s,’ zei ze spottend. Toen haar gevraagd werd naar haar interessegebied typte ze: ‘Drew Shand’. In de linkerbovenhoek van de pagina die zich voor hen ontvouwde, verscheen dezelfde foto van een knappe, peinzend in de camera starende Drew. De tekst was echter anders.


  



  De Schotse schrijver van misdaadromans, Drew Shand, is vermoord gevonden in het historische hart van de stad waarin hij woonde en die hij gebruikte als de achtergrond voor zijn eerste gruwelijke boek, het bekroonde Copycat. Zijn verminkte lichaam werd vlak achter de St.-Gileskathedraal gevonden, slechts enkele meters verwijderd van het plaveisel dat dagelijks door miljoenen toeristen wordt betreden. Tot nu toe zijn er geen arrestaties verricht.


  Van een bron binnen het onderzoek hoort MahN dat er een paar griezelige overeenkomsten zijn tussen Shands eigen dood en het aanschouwelijk beschreven geweld waar hij goed commercieel gebruik van heeft gemaakt in Copycat. De plot van zijn roman over een seriemoordenaar centreert zich rond een hedendaagse herschepping van de beruchte Whitechapelmoorden – een soort Schotse Jack the Ripper die van smerige details houdt.


  Het vierde slachtoffer van de oorspronkelijke Jack the Ripper werd gevonden door een politieman die zijn ronde liep. Dat geldt ook voor Shands vierde slachtoffer. En het geldt voor Shand zelf.


  De politiearts ten tijde van de Whitechapelmoorden, dr. Frederick Brown, meldde: Het lichaam lag op de rug, het hoofd naar de linkerschouder gedraaid. De armen langs de zij van het lichaam alsof ze daar neergevallen waren. Beide handpalmen omhoog, de vingers licht gebogen… Linkerbeen uitgestrekt in lijn met het lichaam. De buik was bloot. Rechterbeen gebogen bij dij en knie. De keel doorgesneden. De darmen waren grotendeels naar buiten getrokken en over de rechterschouder gelegd… Een stuk van ongeveer een halve meter was nogal los geraakt van het lichaam en tussen het lichaam en de linkerarm gelegd.


  Het lelletje en de schelp van het rechteroor waren recht doormidden gesneden… Er was een snede in het onderste ooglid van het linkeroog… die dwars door de onderliggende structuren ging… Het rechterooglid was tot op ongeveer een centimeter doorgesneden.


  Er was een diepe snijwond op de neusbrug… Deze wond liep door tot in het bot en scheidde alle structuren van de wang behalve het slijmvlies van de mond. De punt van de neus was behoorlijk los… Aan elke kant van de wang was een snede die de huid afpelde en een driehoekige flap van ongeveer vier centimeter vormde. De feitelijke doodsoorzaak was een bloeding van de linkerhalsslagader.


  Al deze gruwelijke feiten heeft Shand zich voor zijn boek toegeëigend. En volgens onze bron waren ze allemaal terug te vinden in de moord op de schrijver zelf. Kennelijk had een van de rechercheurs die naar de plaats van de misdaad werd geroepen Copycat gelezen en werd hij onmiddellijk getroffen door de overeenkomsten. Pas nadat de politiearts de verwondingen gespecificeerd had en de rechercheur zowel Shands boek nog eens had doorgenomen als de verslagen van de oorspronkelijke Ripperzaak, raakte de politie ervan overtuigd met een na-aper van Copycat van doen te hebben.


  Kennelijk is de theorie die op het hoofdbureau van politie de ronde doet dat Shand aan harde SM-seks deed. Ze gaan ervan uit dat dat hem kwetsbaar heeft gemaakt voor iemand die zich op zijn boek gefixeerd had en het in het echt wilde uitproberen. Shand was kennelijk een gewoontedier: op zijn website is voor iedereen te zien hoe zijn dagindeling eruitziet. Het zal de dader dus niet al te veel moeite hebben gekost om hem op te sporen en toen zal het, als de moordenaar van Shands type was, allemaal op zijn plaats zijn gevallen. En het mooie van iemand vermoorden die aan SM doet is natuurlijk dat zulke mensen denken dat je alleen maar aan het spelen bent wanneer je ze vastbindt. Het maakt dan niet meer uit dat je slachtoffer, zoals Shand, dagelijks in de sportschool zit, want hij is opgebonden als een kip, helemaal klaar voor je.


  Nog één ander detail: de politie denkt dat hij ergens anders is vermoord en daarna naar de vindplaats is gebracht, dit in tegenstelling tot de Whitechapelmoorden en de moorden in Copycat. Maar in Shands flat was niets bijzonders te vinden, dus hebben ze nog geen idee waar de moord heeft plaatsgevonden. Van één ding kunnen ze echter zeker zijn: iemand zal aardig wat schoon te maken hebben.


  



  DENK ERAAN, U HEBT DIT GELEZEN BIJ


  MOORD ACHTER HET NIEUWS


  



  Kit floot zachtjes. ‘Dat is echt enge troep.’


  Fiona logde uit. ‘Wat je zegt.’


  ‘Dus wat denk je ervan?’


  ‘Ongeveer hetzelfde als jij, neem ik aan,’ zei Fiona. ‘Die moord moest duidelijk op een van de moorden in Shands boek lijken. En die lijkt op zijn beurt weer op een van de oorspronkelijke moorden van Jack the Ripper, afgezien dan van de sekse van het slachtoffer. Dat hij daar zo goed in geslaagd is, wijst op een hoge mate van zelfbeheersing en organisatievermogen. Zijn intelligentie is waarschijnlijk flink boven het gemiddelde. Hij heeft een sterk ontwikkelde fantasie en gebruikt wellicht harde pornografie om dat te ondersteunen. Hij reageert hoogstwaarschijnlijk niet zo goed op gezag, dus als hij een baan heeft is die niet in overeenstemming met zijn intelligentie, wat vervolgens weer een bron van ergernis voor hem is.’ Ze trok een gezicht. ‘Maar wat ik nu zeg is gewoon een kwestie van spelen met waarschijnlijkheden.’


  ‘Maar hoe zit het met zijn relatie met Drew? Gaat het om een belager, een afgewezen minnaar of een of andere gestoorde kerel die jaloers op hem is? Wat denk je?’


  Ze liet zich in een van de stoelen bij het raam zakken en staarde naar de stad. Toen ze antwoordde, sprak ze langzaam, zocht ze haar weg van zin tot zin. ‘Dat is zonder enige twijfel de interessantste vraag, Kit.’ Ze wierp hem een snel glimlachje toe. ‘Nauwelijks verrassend dat jij hem stelde. Dat de moordenaar gefixeerd was op het boek en een moord daaruit na-aapt, is niet zo opmerkelijk. Moordenaars die het lichaam van hun slachtoffer op een rituele manier “uitstallen”, spelen vaak pornografische beelden na die ze gezien hebben of een situatie die veel betekenis voor ze had. Maar seksueel gemotiveerde moordenaars zijn over het algemeen tevreden met elk slachtoffer dat maar een beetje bij hun fantasie past. Om de schepper te vermoorden van de verhalen die zijn verlangen naar moord hebben aangewakkerd, is merkwaardig persoonlijk. En bij een misdaad waarbij het depersonaliseren van het slachtoffer cruciaal is voor het hele proces, is het absoluut ongebruikelijk.’


  Kit wreef met zijn handen over zijn hoofd en zei met een gezicht waarop een mengeling van geamuseerdheid en verontwaardiging te lezen stond: ‘Het wordt bij jou altijd een lezing, hè? Je hebt nog steeds de vraag niet beantwoord.’


  Fiona grijnsde. ‘Ik hoopte een beetje dat je het niet had gemerkt. Als je echt een uitspraak van me wilt, kies ik waarschijnlijk voor een belager die geobsedeerd is geraakt door Copycat. Maar dat is pure speculatie.’


  ‘Dat geldt ook voor MahN, maar dat weerhoudt jou er niet van om het te lezen,’ zei Kit. Hij stond op en begon door de kamer te benen. ‘Het is wel een beetje eng, hè? De gedachte dat iemand Drew volgt als een schaduw, iemand die tot het laatste moment, toen hij zich vertoonde, onzichtbaar is gebleven. Als je aan het schrijven bent, denk je nooit aan zoiets. Dat een of andere halve gare zijn levensverhaal in jouw woorden leest.’


  ‘Als je daar echt over gaat nadenken, schrijf je misschien nooit meer een boek,’ zei Fiona. ‘Je bent niet verantwoordelijk voor de gekte van anderen. Kom, geef me een knuffel.’


  Hij liep naar haar toe, trok haar teder overeind en sloeg zijn armen om haar heen. Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Er zijn andere manieren om je gedachten van iets af te leiden, Kit,’ zei ze zachtjes, en hij drukte zijn lippen op de hare.


  



  Binnen de stadsmuren van Toledo was de avondlijke paseo in volle gang. Rond het Plaza de Zodocover slenterden mensen in stelletjes, families en groepen; ze schepten een luchtje en bespraken de gebeurtenissen van de dag terwijl ze heen en weer liepen tussen poelen van geel licht. Restaurants, vele halfleeg nu het hoogtepunt van het toeristenseizoen voorbij was, serveerden maaltijden aan toeristen en de plaatselijke bevolking, waarbij ze hun vaste klanten begroetten met glimlachjes en de kleine uitwisselingen van de sociale omgang. De bars floreerden. Zowel binnen als buiten waren hun tafeltjes bezet nu oudere klanten van hun koffie met een digestivo genoten en de jonge mannen naar de vrouwen keken die roddelend en giechelend in afzonderlijke groepjes voorbijkwamen. Het was een scherp contrast met de schemerig verlichte stegen en smalle straatjes, die straalsgewijs vanaf het plein liepen en het met de rest van de stad verbonden.


  In een van de cafés aan de rand van het plein glimlachte Miguel Delgado naar de Engelse vrouw die achter de reserveringsbalie van Hotel Alfonso VI werkte. Twee avonden eerder had hij een ontmoeting weten te regelen door over haar handtas te struikelen en haar glas om te gooien. Ze was met vrienden geweest en had dus geen bijbedoelingen vermoed toen hij een nieuw drankje voor haar gekocht had als vervanging van het omgegooide glas. Vanavond waren haar vrienden er echter niet. Voor de prijs van nog een drankje kon hij de aanbetaling doen voor zijn volgende wraakoefening.


  Hij nam de laatste slok van zijn café solo en vouwde zijn krant dicht. Terwijl hij zorgvuldig vermeed de aandacht op zichzelf te vestigen, liep hij naar haar tafel, hield zijn hoofd scheef in een lichte buiging en glimlachte. ‘Buenas tardes,’ zei hij.


  De vrouw beantwoordde zijn glimlach zonder ook maar een spoor van onzekerheid. Minuten later waren ze diep in gesprek. Delgado was weer in zaken.
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  … Wat het werk betreft, ik hoorde gisteravond dat Blake in zee is gegaan met een van de zondagsbladen. Je weet wel: mijn afschuwelijke leven als de ten onrechte beschuldigde moordenaar van Hampstead Heath. Met de opbrengst in zijn zak is hij naar Spanje vertrokken, zogenaamd om bij te komen. We hebben hem uiteraard in de gaten gehouden, van enige afstand weliswaar, en volgens de reisagent heeft Blake voor de komende maand een villa bij Fuengirola gehuurd. In Toledo ben je in elk geval ver genoeg uit de buurt om niet de kans te lopen een buurtcafé binnen te stappen en hem aan de bar te zien zitten. Laat me weten wanneer jullie terugkomen, dan gaan we een keer eten.


  Liefs,


  Steve


  



  Fiona verwijderde Steves e-mail van het scherm. Ze zou hem later wel antwoorden. Het was attent van hem om het nieuws over Drew door te geven, maar ze wilde zich niet van haar werk laten afleiden door nu over Francis Blake te gaan nadenken. Terwijl ze op Berrocal wachtte, controleerde ze nog eens of ze de lokaties van de misdaden correct op de plattegrond had aangegeven. Net toen ze klaar was, kwam Berrocal de deur door stappen, vol verontschuldigingen dat hij haar had laten wachten. ‘Zo, wat kunt u mij laten zien?’


  De plattegrond van Toledo was zwart-wit op het scherm: de straten en steegjes liepen als zwarte lijnen over de grijzige achtergrond. ‘Wat ik gedaan heb is het volgende,’ legde Fiona uit. ‘Ik ben begonnen met het stratenplan. Gisteravond heb ik daarop de lokaties aangegeven van de gebeurtenissen die mij interesseren.’ Wat ze niet noemde was het nieuws uit Engeland, dat herinneringen naar boven had gebracht en haar een uitputtende, rusteloze nacht had bezorgd. Ze was niet uit op Berrocals medeleven, en wat ze al helemaal niet wilde was iemand munitie geven om te kunnen beweren dat haar werk niet aan de vereiste normen zou voldoen. Dus maakte ze gebruik van de bekers sterke koffie die de jongere rechercheurs op haar bureau hadden gezet en probeerde de vermoeidheid uit haar stem te houden. ‘Ten eerste het vandalismecluster.’


  Ze tikte op een paar toetsen en het scherm kwam tot leven in een onregelmatig patroon van schitterende neonkleuren, van zeegroen via blauwe en purperen tinten naar rood. Er waren slechts twee kleine blokken rood, beide ten westen van het Plaza Mayor en de kathedraal. ‘Het programma geeft verschillende kleuren aan verschillende graden van waarschijnlijkheid. Degene die verantwoordelijk is voor de vandalistische daden die ik als een cluster heb geïdentificeerd, woont waarschijnlijk binnen de grenzen van deze rode blokken,’ zei ze terwijl ze ze met haar potlood aanwees.


  ‘Heel interessant,’ zei Berrocal zachtjes.


  ‘Vraag me niet hoe het werkt. De berekening gaat mijn pet te boven. Dat laat ik aan de techneuten over. Het enige dat ik weet is dat het programma een beangstigend hoge mate van nauwkeurigheid heeft.’ Ze verwijderde de kleuren van het scherm. ‘Dit is het beeld dat we van de overvallen krijgen.’ Opnieuw trilde het scherm van levendige kleuren. Deze keer waren er drie rode blokken. Een ervan was bijna gelijk aan het grootste van de twee die ze eerder hadden gezien, terwijl de andere twee blokken noordelijker lagen.


  ‘Ik denk dat deze twee voortkomen uit het feit dat de lokatie van de misdaden werd bepaald door de plaatsen waar onze overvaller mogelijke slachtoffers verwachtte te vinden,’ vervolgde ze terwijl ze naar de afwijkende rode blokken wees. ‘Maar kijk wat er gebeurt als ik de resultaten laat samensmelten en we naar het vandalisme en de overvallen samen kijken.’


  Fiona klikte een paar keer met de muis. Nu was het grootste van de oorspronkelijke twee rode blokken de enige helder scharlakenrode vlek op het scherm, terwijl de andere tot een diep purper vervaagden. ‘Als ik bij de politie van Toledo werkte en die vandalistische daden en die overvallen wilde oplossen, zou ik mijn aandacht richten op de mensen die daar wonen, aan dat uiteinde van de Calle Alfonso X.’


  ‘Fascinerend,’ erkende Berrocal. ‘Maar wat gebeurt er als ook de moorden worden meegenomen?’


  ‘Dat is verre van duidelijk,’ gaf ze toe. ‘We hebben te maken met twee gevallen, wat een erg beperkte basis is om mee te werken. En zoals ik eerder heb gezegd, kunnen onze resultaten nog vervormd worden door het feit dat de plaatsen van de misdaden eerder historische dan specifiek persoonlijke betekenis hebben.’ Ze maakte het scherm weer leeg. ‘Op zichzelf geven ze ons geen uiterst precieze nauwkeurigheid.’ Deze keer was er geen klein rood blok, alleen een onduidelijk afgebakende purperen massa die het grootste deel van het westen van de oude stad bedekte en zich als een wijnvlek in de richting van de buitenwijken uitspreidde.


  ‘Maar ik werk vanuit het principe dat mijn theorieën over misdaadvergelijking en de escalatie van geweld correct zijn. Dus als ik gelijk heb en deze drie groepen misdaden allemaal door dezelfde persoon zijn gepleegd, moet ik als ik de plaatsen van de moorden aan de andere twee series toevoeg, mijn rode blok nog steeds op min of meer dezelfde plaats vinden. Maar als ik ongelijk heb, zal het beeld een duidelijke vervorming laten zien.’ Ze keek op naar Berrocal en grijnsde ondeugend.


  ‘Ik ga dood van de spanning,’ zei hij.


  Fiona drukte op een paar toetsen en het scherm paste zich aan. Het rode blok was er nog, echter niet in zo’n krachtige tint. Maar de purperen gebieden hadden zich uitgespreid en waren duidelijk blauwer geworden. Fiona omcirkelde het rode blok met het uiteinde van haar potlood. ‘Het belangrijkste gebied wordt er niet echt door verstoord. Dat betekent dat het heel goed mogelijk is dat degene die de moorden heeft gepleegd dezelfde persoon is als de vandaal en de overvaller. Maar ziet u deze purperen zone?’


  Berrocal knikte. ‘Dat is de uitgebreidere zone, nietwaar? Als hij niet in de rode zone zit, zou hij in de purperen kunnen zitten?’


  ‘Dat klopt. Nu hoeft de manier waarop die veranderd is met de inbreng van de moorden op zichzelf niet veel te betekenen, gezien de speciale betekenis voor hem van de plaatsen waar hij de lichamen heeft achtergelaten en het feit dat die plaatsen zo belangrijk zijn voor de aard van de misdaden. Maar ik ben geneigd om verder te gaan en te stellen dat hij tussen de overvallen en de moorden is verhuisd.’


  Berrocal fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Het maakt niet uit hoe geavanceerd een systeem is, als het om interpretatie gaat is er nog steeds ruimte voor intuïtie. Ik kan ter verdediging aanvoeren dat ik dit geografische profileringsprogramma nu vaak gebruikt heb en dat ik een gevoel voor de betekenis van de plaatjes heb ontwikkeld dat verder gaat dan wat in het handboek staat. En iets aan de vorm hiervan maakt dat ik me afvraag of we te maken hebben met een verhuizing. Het spijt me, maar wetenschappelijker kan ik niet zijn.’


  ‘Dus wat we te weten zijn gekomen is nutteloos?’


  ‘Integendeel. Als hij inderdaad verhuisd is, is dat vrij recent geweest. Tussen de laatste overvallen en de eerste moord. Er moeten gegevens zijn over wie daar wonen en of iemand in de laatste paar maanden is verhuisd. Ik kan het mis hebben; het is mogelijk dat hij er nog woont. Maar als ik de leiding had over deze zaak zou ik als eerste gaan kijken naar inwoners van Toledo die binnen het rode blok vallen en niet lang geleden verhuisd zijn.’


  ‘Denkt u dat hij verhuisd is om moeilijker voor ons te vinden te zijn?’ vroeg Berrocal.


  ‘Nee, ik denk niet dat hij zo ver vooruit heeft gepland. En misschien is hij ook niet uit vrije wil vertrokken. Hij moest misschien verhuizen vanwege een of ander ontwikkelingsproject voor de toeristenindustrie. Hij zal dat als een verschrikkelijke provocatie hebben beschouwd. Als het zo gegaan is, kan dat de spreekwoordelijke druppel zijn geweest die hem tot moord heeft gedreven. Als we nagaan hoeveel tijd er verstreken is sinds het begin van zijn vergrijpen, loopt hij nu al enige tijd met hevige haatgevoelens rond. Misschien is dat toeristische ontwikkelingsproject al een tijdje in de pen en heeft hij zich ertegen verzet. En heeft hij uiteindelijk verloren. En heeft hij besloten wraak te nemen op de mensen die hij verantwoordelijk acht.’ Fiona leunde achterover. ‘Ik weet dat het vergezocht kan klinken, maar als we uitgaan van psychopathische motieven voor moord is het helemaal niet zo vreemd. En als je naar de gebeurtenissen kijkt, is dit een logischer verklaring dan de bekende theorieën over moord uit seksuele motieven.’


  ‘Zoals u het uitlegt, klinkt het inderdaad logisch,’ erkende Berrocal.


  ‘Kunt u die plattegronden voor ons uitprinten? Ik wil dit idee zo snel mogelijk gaan onderzoeken.’


  Fiona knikte. ‘Geen probleem. Ik ben ook bezig een volledig rapport voor u te schrijven waarin ik mijn hele werkwijze en de conclusies uiteenzet. Daar voeg ik ook een gedragsprofiel van de dader aan toe.’


  Berrocal fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat u niet met gedragsanalyse werkte.’


  ‘Op zichzelf heeft het volgens mij slechts beperkte waarde. Maar gecombineerd met misdaadvergelijking en geografische profilering kan het nuttig zijn.’


  Berrocal zag eruit alsof hij twijfelde. ‘Wanneer denkt u dat uw rapport klaar is?’


  ‘Ik moet het vandaag af kunnen krijgen.’


  ‘Mooi. Dan kan ik het onder de leden van het onderzoeksteam verspreiden. Ik wil u vragen morgenochtend aanwezig te zijn bij een instructiebijeenkomst met hen om eventuele vragen te beantwoorden of in te gaan op bezwaren.’


  Fiona knikte. ‘Met alle plezier.’


  Berrocal stond op. ‘En daarna, neem ik aan, wilt u teruggaan naar Engeland?’


  Fiona glimlachte. ‘Dat is juist. Ik kan u op dit moment verder niet van nut zijn, dus kan ik net zo goed naar huis gaan.’


  Hij knikte. ‘Dan laat ik u nu verder gaan met uw rapport,’ zei hij. ‘En ik wil u bedanken.’


  ‘Geen dank,’ ze ze afwezig, in gedachten alweer bezig met de volgende taak. Hoe sneller ze hiermee klaar zou zijn, hoe sneller ze serieus kon denken aan naar huis gaan.
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  Hij wist nooit hoe lang het zou duren. Daarom moest hij van elk moment ervan genieten, als een kind dat kerstcadeautjes uitpakt, niet wetend welk van de kleurige pakjes het geschenk bevat waar het echt om gaat. De truc was om het zo te organiseren dat er langzaam een climax werd bereikt. Maar soms lukte dat niet, en hij haatte dat verlies van absolute controle, haatte de razernij die in hem woedde wanneer die sletten hem in de steek lieten, wanneer ze het niet lang genoeg volhielden om hem de kans te geven elk druppeltje plezier uit hun pijn te persen. De dood moest het hoogtepunt van het crescendo zijn, niet een droef diminuendo dat de geest onbevredigd achterliet.


  Daarom werkte hij met zulk een toewijding naar perfectie. Ervaring had hem geleerd dat elk stadium zijn eigen speciale aroma had, van het eerste moment waarop hij haar koos tot het laatste moment waarop hij haar verliet. Het geheim was planning. De smaak van de verwachting was bijna net zo heerlijk als het spectrum van sensualiteit verkregen door de uitvoering van zijn perfecte plan. Net zo bevredigend was het om te zien hoe hun bekrompen geest het tegen hem opnam terwijl ze worstelend met zijn handwerk ten onder gingen.


  In het begin waren zijn tegenstanders net zo onbetekenend geweest als de tjirpende krekels in de nacht buiten de allerveiligste van zijn schuilplaatsen. Domme politieagenten, die nooit iets interessanters te onderzoeken hadden gehad dan een mislukte overval op de plaatselijke supermarkt, hadden geen kans om ook maar bij hem in de buurt te komen. Zelfs de kans dat ze ook maar in staat waren een volledig rapport te schrijven en dat door te sturen naar de FBI was klein. Al dat papierwerk, dat alleen maar de consumptie in de weg zat van Dairy Queen-hamburgers en bier, vergeet het maar.


  Zo’n nietige uitdaging kon niet eeuwig duren. Dat had hij geweten. Daar had hij op gerekend. Hij was er van het begin af aan op gericht geweest om de politie te slim af te zijn, dus was er geen echte bevrediging te vinden in een stelletje imbecielen de loef af te steken die bij de provinciale politie waren gegaan omdat ze de kloten niet hadden om iets van hun leven te maken. Ze dachten dat ze hun gebiedje zo goed kenden, maar dat had hem er niet van weerhouden om hun territorium binnen te gaan en vlak voor hun neus een vrouw te ontvoeren. Hij had zijn grootste triomf tot nu toe met nummer vijf gehad. La Quinta was de dochter van de sheriff van een klein stadje in Nebraska.


  Zoals gewoonlijk had hij haar uit haar eigen huis ontvoerd. Zaterdagavond, en haar ouders waren naar een benefietetentje voor de plaatselijke republikeinse kandidaat voor een zetel in de Senaat. Het meisje had zonder zich ook maar te bedenken de deur geopend zodra ze het uniform van de verkeerspolitie had gezien. Het was lachwekkend gemakkelijk geweest om haar tegen de vloer te slaan, met één klap in haar gezicht. Aan handen en voeten gebonden had ze de nacht in de kofferruimte doorgebracht, terwijl hij op adrenaline en nicotine over de snelweg gereden had.


  Halverwege de ochtend was hij thuis geweest. Omringd door dichte bossen, ver weg van nieuwsgierige ogen, had hij haar naar binnen gedragen en was hij begonnen haar tot zijn slavin te maken. Geketend aan een bank in zijn werkkamer had La Quinta geleerd dat pijn er in vele vormen en maten is. De uitgestelde steek van een snee met een scheermes. Een brandwond die zich ontwikkelt van een stekende tot een brullende pijn die zich naar binnen verspreidde terwijl de geur van geroosterd vlees naar buiten zweefde. De schroeiende foltering van vlees dat meer moet kunnen herbergen dan waar ruimte voor is. De misselijk makende pijn van een gebroken bot dat niet de kans krijgt aaneen te groeien. De doffe kwelling van een strategisch gerichte klap op de organen die onder de huid rusten. Het kostte haar dagen om dood te gaan.


  Hij had van elk moment genoten.


  Toen had hij haar teruggebracht naar huis. Niet helemaal naar huis, uiteraard. Dat zou roekeloos zijn geweest. Hij had haar tot de eerste bocht over de provinciegrens van een rustige achterafweg gebracht en haar daar languit op het asfalt achtergelaten zodat de eerstvolgende automobilist haar onder zijn nietsvermoedende wielen kon verpletteren.


  La Quinta had hen eindelijk wakker geschud. Hij had genoeg gelezen om te weten wat erop gevolgd zou zijn. Een dringend verzoek aan de FBI, een landelijke zoektocht met behulp van de computer naar overeenkomsten. Zodra ze hadden beseft dat het hem ernst was, zou de machine op gang zijn gekomen. Precies zoals hij voorspeld had, waren de grijze pakken gearriveerd. En toen, eindelijk was zij overgevlogen en op het vliegveld ingehaald door een woud van camera’s.


  Eindelijk was het spel begonnen.


  Jay Schumann was in de stad. Dr. Jay Schumann, de forensisch psychologe die een lucratieve privépraktijk de rug had toegekeerd om de roemruchte gedachtelezer van de FBI te worden. Jay Schumann, die met een reeks spectaculaire successen in haar eentje het bezoedelde imago van de psychologische profilering had hersteld. Jay Schumann met die intense, donkere ogen die zo scherp contrasteerden met haar helblonde haar, een fotosessie die de grijze pakken een menselijk gezicht gaf. Jay Schumann wier glamour haar bazen ervan had overtuigd dat ze haar vaardigheden zowel voor de media als de criminelen moesten benutten.


  In de twintig jaar sinds ze hem zo achteloos en onnodig vernederd had op de avond van het schoolbal, hadden ze beiden het kleine stadje in New England ver achter zich gelaten. Maar de zweepslag van haar minachting, die hem had gebrandmerkt en zijn leven voor altijd had veranderd, was vergeven noch vergeten.


  De eerste vijf waren zijn leertijd geweest. De volgende vijftien zouden zijn kunst vervolmaken. Eén voor elk verspild jaar. En dan, pas dan, zou hij toestaan dat Jay Schumann geconfronteerd werd met haar persoonlijke en professionele wraakengel.


  Er was nog een lange weg te gaan voordat het zover was. Maar nu was Jay Schumann bij de zaak betrokken. Eindelijk kon de wraakoefening echt beginnen.
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  Fiona wierp een laatste blik op haar aantekeningen en keek toen naar de halflege collegezaal. ‘Om het samen te vatten. Die vreselijke oude vrouwenhater Sint Paulus zegt: “Toen ik een kind was, sprak ik als een kind, voelde ik als een kind, dacht ik als een kind; nu ik man geworden ben, heb ik het kinderlijke afgelegd.” Zoals voor de meesten van ons geldt.


  De sociopaat is echter anders. De meeste mensen gaan op een gegeven moment begrijpen dat ze niet het middelpunt van het heelal vormen en dat ook andere mensen een belangrijke rol in het verhaal van hun leven kunnen spelen. De sociopatische persoonlijkheid kan die aanpassing niet maken. In zijn beperkte wereldbeeld bestaan anderen op een minder dan menselijk niveau. Hun enige waardevolle functie is aan de behoeften te voldoen en de wensen te bevredigen van de psychopaat zelf.’ Met een listige grijns zei ze: ‘Daardoor zijn het zulke uitstekende topmensen in het bedrijfsleven.’ Ontmoedigend weinig glimlachjes terug, dacht ze treurig. Misschien doordat de helft van hen al voor een dergelijke carrière had gekozen. Zo serieus, de moderne student.


  ‘Dus als we enig empatisch inzicht willen ontwikkelen in de criminele psychopaat,’ vervolgde Fiona, ‘moeten we leren terug te gaan in de tijd. Met deze gedachte verlaat ik u, een gedachte wederom afkomstig uit die fascinerende psychologische tekst, de bijbel. “Voorwaar, ik zeg u, wanneer gij u niet bekeert en wordt als de kinderen, zult gij het Koninkrijk der hemelen voorzeker niet binnengaan.” Of, waar we in ons soort werk zo vaak mee te maken krijgen, het rijk van de hel.’ Ze eindigde met een kort, beleefd knikje. ‘Dank u, dames en heren. Volgende week, zelfde tijd.’


  Terwijl de studenten naar buiten schuifelden en hun gedempte gemompel zachtjes naar haar toe dreef, verzamelde Fiona met gebogen hoofd haar papieren. Ze vroeg zich af of ze erg teleurgesteld waren. Ze was ervan overtuigd dat een flink aantal van hen zich ingeschreven had voor de colleges over de geest van de misdadiger door de manier waarop The Silence of the Lambs tot hun verbeelding had gesproken. In plaats van een soort Jodie Foster die op basis van instinct en intuïtie werkte, werden ze geconfronteerd met colleges over statistiek en moesten ze wetenschappelijk verantwoorde werkstukken schrijven. De beheerder van de afdeling was verontrust over het aantal afvallers, maar Fiona niet. Ze was nooit geïnteresseerd geweest in warhoofden.


  Een soort zesde zintuig deed haar opkijken en een spontane glimlach verspreidde zich over haar gezicht toen ze Kits stevig gebouwde lichaam door het gangpad tussen de rijen stoelen op zich af zag komen. Hij glimlachte terug en leunde met zijn onderarmen op de rand van het podium terwijl zij haar collegepapieren in haar aktetas deed. ‘Mooie afsluiting,’ zei hij. ‘Ik hou van dat beeld van de sociopatische moordenaar als Peter Pan. De jongen die nooit volwassen werd.’


  ‘Dat is een interessante vergelijking. Met een beetje werk zou ik daar iets van kunnen maken. Kapitein Haak en de Verloren Jongens. Wendy als moederfiguur… Dank je, Kit, ik denk dat ik dat maar steel. En, waaraan dank ik dit genoegen?’ vroeg Fiona terwijl ze afdaalde naar zijn niveau en een lichte kus op zijn wang drukte.


  ‘Mijn werk liep als een trein vandaag, en ongeveer een uur geleden had ik geen puf meer. Toen herinnerde ik me dat er vandaag om zes uur bij Crime in Store een feestje is voor de presentatie van het nieuwe boek van Adam Chester. Ik dacht ik wip even langs voor het geval je zin zou hebben om mee te gaan.’ Kit kwam naast haar lopen.


  ‘Je bent niet vergeten dat we vanavond bij Steve eten?’ vroeg Fiona.


  ‘We worden er pas om acht uur verwacht. Ik dacht dat we onderweg wel een paar glazen uitgeversbocht achterover konden slaan. Mijn gezicht laten zien en iedereen eraan herinneren dat ik nog steeds meespeel. Ik laat het aan jou over, schat. Als je te veel te doen hebt, zie ik je straks wel bij Steve.’ Kit legde zijn arm om haar middel en drukte haar even tegen zich aan voordat ze de hal bereikten van de psychologische faculteit.


  Fiona dacht een ogenblik na. Ze had niets dringenders in het vooruitzicht dan werkstukken nakijken, en die konden tot de volgende ochtend wachten. ‘Laat me even in mijn kamer kijken, en als er het laatste uur niets dringends gebeurd is, ga ik mee.’


  



  De boekwinkel was vol met allerlei schrijvers, verzamelaars en fans van Adam Chesters complexe en prachtig geschreven jaren-vijftig- politieromans. Voor deze laatste, de tiende in de serie, had de uitgever alle voorgaande paperbacks herdrukt en van nieuwe omslagen voorzien, met van die nevelige foto’s die de duistere, dreigende sfeer van de boeken opriepen. Zijn redacteur en uitgever stonden trots naast een uitstalling van de omslagen en wierpen de potentiële kopers aanmoedigende glimlachjes toe.


  Zodra Kit de deur binnen kwam lopen, werd hij omringd door een drietal enthousiaste vrouwen die bij elke gebeurtenis op het gebied van misdaadromans in de hoofdstad aanwezig waren en hem kennelijk meer adoreerden dan alle andere schrijvers. Fiona liet hem maar even zijn gang gaan. Ze baande zich een weg door de menigte en hielp zichzelf aan een glas witte wijn. Kit was een prof; hij zou de vrouwen genoeg aandacht schenken om hun idee dat hij vriendelijk en amusant was in stand te houden, voordat hij zich van hen los zou maken en zich over zou geven aan een lekkere roddel met vrienden en collega’s. Zelf was ze volkomen tevreden met een plekje op de achtergrond, waar ze kon zien hoe hij het gezelschap bespeelde.


  ‘Hij is zo’n vakman,’ mompelde een bewonderende stem in haar oor. Fiona herkende onmiddellijk de keurige Edinburghse stem van Mary Helen Margolyes. Ze draaide zich naar haar om en begroette haar met een kus.


  ‘Mary Helen, wat een heerlijke verrassing,’ zei ze, en ze meende het. Hoewel ze een hekel had aan haar melodramatische jakobitische historische misdaadromans, met Flora Macdonalds jongere zuster in de hoofdrol, had Fiona een zwak voor Mary Helen, niet in het minst vanwege haar vlijmscherpe tong. ‘Wat heeft jou weggesleept uit de Highlands?’


  ‘O, ik moest hierheen om met een vreselijk mannetje van de BBC te praten die een tv-serie maakt op basis van de Morag Macdonaldboeken.’


  ‘Maar dat is toch goed nieuws?’


  Mary Helens gezicht vertrok alsof ze in een zure appel had gebeten. ‘Dat zou je niet zeggen als je wist wie ze gekozen hebben om Morag te spelen.’


  ‘Zeg het maar, ik ben op het ergste voorbereid.’ Fiona had genoeg tijd met schrijvers doorgebracht om precies te weten wat van haar werd verwacht.


  ‘Rachel Trilling.’ Mary Helens stem droop van afkeuring.


  ‘Is dat niet…?’ Fiona dacht verwoed na. Ze had de naam ergens gehoord. ‘Is dat niet de zangeres van Dead Souls?’


  Mary Helens wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Goeie god!’ riep ze uit. ‘Ik heb eindelijk iemand gevonden die van haar gehoord heeft. Maar ja, wat kun je verwachten van een producer die denkt dat een witte kokarde een tropische vogel is?’


  ‘O, Mary Helen, dat spijt me voor je,’ zei Fiona.


  ‘Ik zal gewoon Kits eeuwige advies moeten opvolgen en geld aannemen en kruipen,’ zei Mary Helen met een grimmig glimlachje.


  ‘Maar afgezien daarvan, hoe staat het leven?’


  ‘Het zou oneindig veel beter zijn als je me nog een glas wijn zou willen geven,’ zei Mary Helen. Fiona voldeed aan haar verzoek, maar voor ze nog iets konden zeggen begon de manager van de boekwinkel aan zijn introductie van Adam Chester. Adam sprak kort en geestig over zijn nieuwe boek en las er toen vijftien minuten uit voor. Er volgden enkele vragen uit het publiek en toen was het tijd om te signeren.


  Terwijl de kopers een rij vormden bij Adams stoel keek Kit om zich heen. ‘O jee,’ zei hij tegen Nigel Southern, de twintig-en-nog-iets schrijver van komische korte noir-verhalen met wie hij stond te praten. ‘Ik denk dat ik Fiona moet gaan redden uit de klauwen van Gekke Mary Helen.’


  Nigel trok zijn perfect verzorgde wenkbrauwen op. ‘Ik had gedacht dat die dame van jou de Heks uit de Highlands wel aan zou kunnen. Hoe is het eigenlijk om samen te leven met iemand die in de gestoorde fantasieën van psychopaten graaft.’


  ‘Gek genoeg praten we daar niet zo vaak over. We hebben wel andere dingen te doen,’ zei Kit. ‘Trouwens, dat is niet wat ze doet. Ze houdt zich bezig met computeranalyse, geen psychoanalyse.’


  Nigel schudde medelijdend zijn hoofd. ‘’t Zou niets voor mij zijn. Ik bedoel, het moet toch zijn alsof je met de ultieme betweter samenwoont. Loopt ze je niet voortdurend te vertellen dat je het mis hebt?’


  Kit gaf hem goedgehumeurd een stomp tegen zijn schouder. ‘Je hebt er goddomme geen flauw benul van hoe de grote mensen leven, hè? Luister, Nigel, als je ooit het geluk hebt om een vrouw tegen te komen die half zo slim, geestig en knap is als Fiona, doe jezelf dan een lol. Ga een cursus doen voordat je haar mee uit vraagt.’ Zonder op een antwoord te wachten, drong Kit zich door de menigte heen en sloeg zijn armen om Mary Helen heen in een stevige omhelzing. ‘Hoe is het met de koningin van de glens?’ vroeg hij terwijl hij een klinkende kus op haar wang plantte.


  ‘Beter nu ik jou en Fiona zie. Eerlijk gezegd ben ik hier voornamelijk heen gegaan in de hoop een paar vrolijke gezichten te zien. Die toestand met Drew Shand heeft een verschrikkelijke domper gezet op de sfeer in de wereld van de Schotse misdaadschrijvers. We hebben elkaar de afgelopen twee weken elke dag gebeld om zeker te weten dat we allemaal nog in leven te zijn.’


  ‘Je weet er zo’n drama van te maken, Mary Helen,’ zei Kit plagend.


  ‘Ik meen het, Kit,’ protesteerde Mary Helen. ‘Het is voor ons allemaal een vreselijke schok geweest.’


  ‘Maar het is toch niet bedreigend voor een van de andere schrijvers?’ vroeg Fiona. ‘Ik dacht dat de politie er nogal van overtuigd was dat hij vermoord is door iemand die hij die avond had opgepikt in die homobar… hoe heet-ie ook alweer?’


  ‘De Barbary Coast,’ vulde Kit aan. ‘Dus tenzij je er een geheim leven op na houdt in de sadomasochistische hoek, is er een grote kans dat je niets zal overkomen,’ vervolgde hij terwijl hij geruststellend een arm om Mary Helens schouders legde.


  ‘Zoiets spannends! Was het maar waar,’ zei Mary Helen droogjes. ‘Maar zo simpel ligt het niet, hè? Ik bedoel, Drew is op precies dezelfde manier vermoord als een van de slachtoffers in zijn boeken. Je kunt moeilijk aan de indruk ontkomen dat de moordenaar een of andere morbide fascinatie met het genre heeft. Jij bent op de hoogte van dat soort dingen, Fiona. Ben je het niet met me eens?’


  Onder druk gezet door Mary Helens scherpe blauwe ogen, haalde Fiona haar schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Ik weet niet meer van de zaak dan anderen die de kranten hebben gelezen en over het internet hebben gesurfd.’


  ‘Je moet een of andere theorie hebben,’ drong Mary Helen aan. ‘Dit is tenslotte jouw terrein. Kom op, niet zo verlegen, je bent onder vrienden.’


  Fiona trok een gezicht. ‘Wat mij betreft heeft het alle kenmerken van moord door een belager. Iemand die zo geobsedeerd is geraakt door Drew en zijn werk dat hij alleen van zijn dwangimpuls af kon komen door het voorwerp ervan te vernietigen. En het feit dat Drew hem het ideale script had geleverd, was gewoon een heel ongelukkig element in het hele scenario. Als ik gelijk heb, zijn jullie allemaal nog net zo veilig als vóór de moord op Drew. Belagers verplaatsen hun obsessie over het algemeen niet naar een ander doelwit.’


  ‘Kijk eens aan, Mary Helen. Nu kun je vannacht met een veilig gevoel gaan slapen,’ zei Kit.


  ‘Je bent een bevoogdend ettertje, Kit Martin,’ zei Mary Helen terwijl ze hem speels een stomp tegen zijn schouder gaf. ‘Dank je, Fiona. Het doet me goed dat te horen, en ik zal het doorgeven aan mijn collega’s ten noorden van de grens.’


  ‘Wacht even, Mary Helen,’ protesteerde Fiona. ‘Ik weet dat niet zeker. Wat ik zei was alleen maar giswerk.’


  Mary Helen keek haar stralend aan. ‘Dat kan wel zijn, maar het klinkt beter dan alle dooddoeners die we van de politie te horen hebben gekregen. Zo, nu moet ik jullie groeten en verlaten, want ik moet een woordje wisselen met mijn uitgeefster, als ze zich tenminste een minuutje los kan rukken van Adam.’


  Ze keken haar na, waarbij Fiona verontwaardigd haar hoofd schudde. ‘Ik trap er elke keer in. Ze kijkt me aan met die scherpe oogjes en windt me om haar vinger.’


  ‘Neem het jezelf niet kwalijk. Dat doet ze met iedereen,’ zei Kit terwijl hij langs haar heen reikte om een nieuw glas wijn te pakken. ‘We vallen allemaal voor Mary Helen als ze de “oude dame” speelt. Bovendien had ze die geruststellende woorden volgens mij echt nodig. Dat was geen grapje wat ze zei. Mensen zijn echt van de kook door de dood van Drew. Adams redacteur vertelde me net dat Georgia weigert volgende maand aan de promotietournee voor haar nieuwe boek te beginnen tenzij de uitgever voor een lijfwacht zorgt.’


  Fiona snoof. ‘De enige manier om Georgia Lester van schaamteloze aandachttrekkerij te weerhouden is door haar mond dicht te naaien. Dat weet je. Herinner je je niet hoe ze, na die bom van de IRA in de Docklands, bij Waterstone’s in Hampstead kwam opdagen met een snuffelhond?’


  Kit grinnikte. ‘Wat heb je ook de pest aan Georgia, hè?’


  ‘Dat komt doordat ik niet van haar charme kan genieten, zoals jij. Ik ben van de verkeerde sekse.’


  Hij spreidde zijn handen uit. ‘Ze kan het niet helpen, schat. Je kent Georgia. Ze krijgt een idee in haar hoofd en laat zich meeslepen. Maar goed, volgens Adams redacteur hebben ze heel wat met haar te stellen. Ze dreigt met haar volgende boek naar een andere uitgever te gaan en ze dreigt de pers te vertellen dat ze vreest voor haar leven omdat haar uitgever haar niet wil beschermen.’


  ‘Ik weet dat ze een vriendin van je is, maar als ze half zoveel energie in haar schrijven had gestopt als in dat soort zelfpromotie, waren haar boeken in de loop der jaren beter in plaats van slechter geworden,’ zei Fiona cynisch.


  Kit legde een vinger op zijn lippen. ‘Sst. Zeg dat niet zo hard. Je zou haar uitgever nog op ideeën kunnen brengen. Er is tenslotte niets beter dan een dramatische dood om je verkoopcijfers op te krikken. Ik heb gehoord dat de bestellingen van Drews nieuwe boek verdubbeld zijn sinds hij vermoord is.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet,’ zuchtte Fiona. ‘Misschien moet je het aan de politie vertellen. Wie weet was Drew wel van plan naar een andere uitgever te gaan. Een uitgever die hem toch zou kwijtraken, kan overwogen hebben de balans nog een flinke duw omhoog te geven.’


  Kit schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Zo’n lage dunk van de uitgeverswereld. Ik kan me niet voorstellen hoe je daaraan komt.’


  ‘Ik ben te lang met schrijvers omgegaan. Je mening over de mensheid wordt daar niet bepaald beter van.’


  Kit beloonde haar hatelijke opmerking met een zwak glimlachje. ‘Dus je denkt echt dat de moordenaar van Drew niet opnieuw zal toeslaan? Of was je alleen maar aardig voor Mary Helen?’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Als ik de toekomst zo goed kon voorspellen, hadden we inmiddels de loterij gewonnen. Ik weet het echt niet. Maar als hij opnieuw toeslaat, zal hij niet achter iemand aangaan als Mary Helen, die kneuterige niemandalletjes schrijft. Hij zal op zoek gaan naar iemand van de noir kant van de straat.’


  Kits gezicht verstrakte. ‘Iemand als ik, bedoel je?’


  ‘Wil je serieus beweren dat je daar niet aan hebt gedacht?’


  



  Onopgemerkt door de mensen om hem heen, keek de man in het tweed jasje vanaf de andere kant van de ruimte naar Kit Martin. Waar hij ook met zijn vriendin over mocht praten, hij was geschrokken, dat was wel duidelijk. Zijn ogen waren opengesperd en zijn normaal beweeglijke gezicht was in een bevroren masker veranderd. Goed, dacht de man uiterst tevreden. Het idee dat Martin zich niet op zijn gemak voelde, beviel hem wel.


  Als alles volgens plan was verlopen, had Martin alle reden gehad om zich zorgen te maken. De mans lippen krulden in een grijnslachje, dat verborgen bleef achter zijn baard en snor. Hij zag hoe Martin zijn vriendin bij de elleboog nam en door de drukke boekwinkel naar de deur leidde. Hij had amper tijd genomen om zijn makkers gedag te zeggen, merkte de man. De woorden van de vrouw hadden hem kennelijk een heel onbehaaglijk gevoel gegeven.


  Nu het voornaamste voorwerp van zijn haat verdwenen was, glipte de man tussen het gedrang door naar de tafel waarop de wijn stond. Hij stak zijn glas naar voren om het opnieuw te laten vullen, knikte om te bedanken en verdween weer naar de achtergrond. Er waren nog een paar schrijvers aanwezig, maar die stelden niets voor en waren zijn aandacht niet waard. Hij zag zichzelf als iemand die alleen geïnteresseerd was in het beste van het beste. Dat was uiteraard het probleem geweest. Dat begreep hij nu. Zij waren degenen die onder druk stonden, van wie dingen verwacht werden, wat verklaarde waarom ze met hem hadden gedaan wat ze hadden gedaan.


  Maar dat was verleden tijd. Wat hem nu interesseerde was vergelding.
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  In de taxi naar Steves huis was Kit ongewoon stil. Fiona probeerde hem niet aan het praten te krijgen over wat hem bezighield; ze wist wel beter. Het zou alleen maar leiden tot een norse, geïrriteerde ontkenning dat hem iets dwarszat. Zoals voor de meeste mannen gold, gaf het besef van zijn eigen kwetsbaarheid hem een zeer ongemakkelijk gevoel. In plaats van dit nog te verergeren door hem onder druk te zetten, legde ze haar hand op een van zijn handen en zei niets. Halverwege Pentonville Road sprak hij eindelijk.


  ‘Ik weet dat het moeilijk te geloven is, maar ik was echt niet op het idee gekomen dat de moordenaar van Drew het op mij voorzien zou kunnen hebben,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd tegen de rugleuning legde en zuchtte. ‘Wat een dombo, hè.’


  ‘Dat is een gezonde reactie,’ zei Fiona. ‘Waarom zou je denken dat jij het volgende slachtoffer zou zijn van een moordenaar die ruim zeshonderd kilometer hiervandaan heeft toegeslagen? Als… en het is nog steeds een grote als… de moord op Drew Shand de eerste is van een serie, weten we nog niet wat hem tot een aantrekkelijk doelwit maakte. Was het omdat hij homoseksueel was? Was het zijn werk? Was het iets uit zijn verleden waar we niets van weten? Was het het feit dat hij zich aangetrokken voelde tot de donkere kant van zijn seksualiteit? Het zijn allemaal mogelijke factoren en misschien is maar één ervan van toepassing op jou. Statistisch gezien is het risico dat jij het slachtoffer wordt van een seriemoordenaar zo ongeveer nihil.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar je zou denken dat het toch in mijn hoofd opgekomen moest zijn dat ik op de zwarte lijst van een of andere gek zou kunnen staan,’ zei Kit scherp. ‘Tenslotte ben ik degene die de fantasie hoort te hebben en ben jij degene die op het idee kwam.’


  Fiona kneep hem even in zijn arm. ‘Ja, maar de manier waarop ik naar de wereld kijk, is nog gestoorder dan die van jou. Bovendien ben je mijn geliefde. Ik heb het wettelijk recht om buitensporig over je in te zitten.’


  Kit gromde, legde een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Krijg je er nooit genoeg van om altijd maar gelijk te hebben?’


  Ze grinnikte. ‘Zoek uit waar je goed in bent en hou je daarbij, zeg ik altijd maar. En aangezien je net toegegeven hebt dat ik het recht heb om bezorgd te zijn, moet je me beloven dat je niet met vreemden zult praten.’


  Kit snoof. ‘Aan die belofte kan ik me gemakkelijk houden, in elk geval tot mijn nieuwe boek uitkomt.’


  De taxi kwam trillend tot stilstand voor het vier verdiepingen hoge herenhuis in Islington waarvan Steve de tuinflat bewoonde. Hij zou zich iets groters kunnen veroorloven, maar het appartement voldeed precies aan zijn behoeften en hij was zo weinig thuis dat hij het nut er niet van inzag om te verhuizen. Twee slaapkamers, waarvan er één tevens dienst deed als werkkamer, een eetkeuken met openslaande deuren naar de tuin en een zitkamer die groot genoeg was voor twee banken en een leunstoel was alles wat hij nodig had. Hij had de flat eenvoudig ingericht. Fiona hield van de sobere stijl, maar Kit vond het veel te steriel. Ze vermoedden allebei dat Steve zijn omgeving nauwelijks opmerkte. Zolang deze functioneel was, was hij tevreden.


  Fiona’s platte hakken klepperden op de stenen trap naar de ingang van het souterrain. Kit, die haar volgde, keek bewonderend naar haar haar, dat rijk, kastanjebruin glansde in het schijnsel van de straatlantaarn. Ze was veel mooier dan hij ooit kon verdienen, dacht hij. Toen ze op de bel drukte, haalde hij haar in, legde zijn armen om haar heen en kuste haar hals. ‘Ik hou van je, Fiona,’ zei hij bruusk.


  Fiona grinnikte zachtjes. ‘Alsof ik het niet weet.’


  Steve opende de deur en grijnsde vanaf zijn superieure hoogte omlaag. ‘Hou het fatsoenlijk,’ waarschuwde hij. ‘Sommigen van ons moeten hier wonen.’


  Ze volgden hem door de smalle hal naar de eetkeuken, waar de tafel gedekt was met een assortiment van brood- en kaassoorten, patés en salades. De lucht was zwaar van de geur van prei en aardappelen. Steve leefde op soep. Er stond altijd wel een pan met een of ander brouwsel op het fornuis, naast de ketel waarin de bouillon voor de volgende soep al getrokken werd. Soep was het enige dat hij ooit bereidde. Kit spotte graag met Steves culinaire beperkingen, maar als hij onder druk werd gezet, moest hij toegeven dat Steve de beste soep maakte die hij ooit had geproefd en dat Steve, in plaats van een beperkt repertoire te hebben, waarschijnlijk meer met combinaties van smaken experimenteerde dan hijzelf.


  ‘Het is alleen dat het altijd met een kom en een lepel is,’ had hij een keer klagend gezegd. ‘Het is zo voorspelbaar.’


  ‘In elk geval hoeven mijn gasten geen technische opleiding te hebben om hun eten naar binnen te werken,’ had Steve gegromd. ‘Ik herinner me mijn eerste artisjok nog, bij jullie thuis. Bovendien, met het leven dat ik leid, moet ik iets klaar hebben staan wanneer ik de deur door kom, en mijn soep is een stuk gezonder dan een broodje bacon.’


  Maar vanavond was niemand geïnteresseerd in discussies over het menu. In de twee weken sinds ze terug was uit Toledo had Fiona eindelijk de tijd gevonden om echt aandacht te besteden aan het dossier over de undercoveroperatie die de Londense politie op touw had gezet tegen Francis Blake. Omdat ze bleef volhouden dat haar bemoeienis met de zaak informeel was, had ze voorgesteld haar conclusies tijdens een etentje te bespreken. Er hing dus een sfeer van gespannen verwachting tussen hen toen ze gingen zitten en Steve een robuuste rode wijn in hun glazen schonk.


  ‘Eerst soep dan zaken,’ verordonneerde Fiona.


  Steve glimlachte spottend. ‘U zegt het maar, doctor.’ Hij vulde hun kommen met dampende, romige Vichyssoisse. ‘En met wat voor koetjes en kalfjes zullen we ons bezighouden?’


  ‘Wat dacht je van je liefdesleven?’ stelde Kit voor.


  ‘Dat zal ongeveer tien seconden in beslag nemen,’ zei Steve. Hij pakte zijn lepel en wierp er een kritische blik op. ‘Mijn liefdesleven is als het monster van Loch Ness: geruchten over het bestaan ervan zijn sterk overdreven.’


  ‘Wat is er gebeurd met die advocate van het OM die je vorige week mee uit eten hebt genomen?’ vroeg Fiona.


  ‘Ze was meer geïnteresseerd in de regels voor het bekendmaken van bewijs dan in mij,’ zei Steve. ‘Ik zou een interessanter uitje hebben gehad met de commandant en zijn vrouw.’


  Kit floot. ‘Dat klinkt geweldig.’


  ‘Nou ja, ik denk dat ik voor haar ook niet veel interessanter was,’ zei Steve terwijl hij een lepel soep naar zijn lippen bracht.


  ‘Het probleem met ons drieën is dat we allemaal op onze eigen manier een morbide fascinatie voor gewelddadige sterfgevallen hebben,’ zei Fiona. ‘Misschien moet Kit een sexy schrijfster van misdaadromans voor je regelen.’


  Kit sputterde. ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Als je degenen wegstreept die al gebonden zijn, degenen die serieus geïnteresseerd zijn in vrijetijdsdrugs en de potten, blijft er niet veel meer over.’


  ‘Bovendien zou je niet tegen de concurrentie kunnen,’ voegde Steve eraan toe.


  Toen de eerste gang voorbij was, ruimde Steve de soepkommen af en pakte Fiona een paar vellen papier met aantekeningen uit haar aktetas.


  ‘Ik moet zeggen dat het materiaal dat ik van je gekregen had zeer interessant was,’ zei ze. ‘En niet in het minst de interpretaties van Andrew Horsforth van de gebeurtenissen. Het is een voorbeeld van wat er gebeurt als je de feiten ondergeschikt wilt maken aan de theorie. In een bepaald opzicht zijn zijn conclusies juist. Dat wil zeggen, als je je concentreert op de marges en de kern van het materiaal negeert. Als je een serie conclusies beschouwt als een continuüm van meest tot minst waarschijnlijk, heeft hij het vaakst voor het minst waarschijnlijke gekozen omdat dat ondersteunend was voor zijn uitgangspunt, namelijk dat Francis Blake de moordenaar was.’


  ‘Maar jij was natuurlijk zo slim om van de tegenovergestelde veronderstelling uit te gaan,’ zei Kit met toegenegen sarcasme. ‘Niemand houdt van een wijsneus, weet je.’


  Fiona stak haar tong naar hem uit. ‘Fout. Ik ben vanuit een neutrale positie begonnen. Ik heb geprobeerd mijn halfgevormde mening dat Francis Blake niet de moordenaar was terzijde te zetten. Ik wilde zo objectief mogelijk zijn.’


  ‘Daar zal Horsforth nooit van beschuldigd kunnen worden,’ zei Steve. ‘Het zal je genoegen doen om te horen dat het ministerie hem, na het debacle in de Bailey, van de lijst van goedgekeurde adviseurs heeft geschrapt.’


  ‘Dat is nogal besluitvaardig van het ministerie, nietwaar?’ vroeg Kit door een mond vol salade.


  ‘Horsforth is gemakkelijker tot zondebok te maken dan hogere politiefunctionarissen,’ zei Steve. ‘Wij hebben net zoveel schuld als hij aan wat er gebeurd is, maar de hemel verhoede dat de politie nog meer modder over zich heen zou krijgen.’


  ‘Er gaan koppen rollen, maar lagere koppen,’ zei Fiona cynisch. ‘Maar voordat ik je vertel wat ik denk, Steve, moet je één vraag beantwoorden. Hoewel ik natuurlijk min of meer weet waar de moord heeft plaatsgevonden, heb ik de plaats van de misdaad niet echt bezocht. Daarom was ik hier niet zeker van. Is er ergens op de Heath een plek waar iemand de moord kan hebben gadegeslagen zonder gezien te zijn door de moordenaar van Susan Blanchard?’


  Met gefronst voorhoofd richtte Steve zijn ogen op een hoek van het plafond terwijl hij zich het toneel van de moord voor de geest haalde. Toen hij sprak, was dat langzaam, nadenkend. ‘We vonden het lichaam in een soort holte. Er stond een rij rododendrons tussen Susan en het pad. Dan komt de open plek waar ze werd gevonden. Daarachter loopt de grond licht omhoog naar een andere rij struiken. Ik neem aan dat iemand die zich in die struiken verstopt had aan het oog kan zijn ontsnapt van een moordenaar die opging in waar hij mee bezig was. Maar de technische recherche zal de hele omgeving minutieus hebben afgezocht en ik kan me uit hun rapport niets herinneren wat wijst op de aanwezigheid van een derde persoon.’


  ‘Jij denkt dat Blake er getuige van is geweest?’ riep Kit, die zich niet kon inhouden.


  ‘Je lijkt Horsforth wel,’ zei Steve. ‘Een theorie opbouwen zonder gegevens. Het kan net zo goed iemand anders zijn geweest die Blake erover verteld heeft. Laten we eens kijken wat Fiona te zeggen heeft.’


  Kit sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat was ik vergeten. We moeten eerst de hele les volgen. Niet stiekem naar de laatste bladzijde gaan om te zien wie het gedaan heeft.’ Hij schudde geamuseerd zijn hoofd.


  ‘Waarom zou je een levenslange gewoonte veranderen?’ zei Fiona liefjes. ‘Oké, ik zal zeggen wat ik denk. We weten van het begin af aan dat we op zoek zijn naar een zelfverzekerde moordenaar. We weten dit omdat Hampstead Heath een openbare plaats is, en het risico dat voorbijgangers iets merken van een zo gewelddadige misdaad die midden op de dag wordt gepleegd, is groot. Ook de manier waarop het lichaam is achtergelaten, wijst op een man die, in elk geval in termen van misdadigheid, volwassen is. Blakes strafblad is echter onbeduidend en toont weinig tekenen van escalatie naar dit soort misdaden. Dat was het eerste waardoor het idee dat hij als hoofdverdachte werd gezien mij niet lekker zat.’


  ‘Maar wacht even,’ protesteerde Kit. ‘Dat hij geen strafblad heeft, wil nog niet zeggen dat hij niet het soort misdrijven kan hebben gepleegd die tot seksuele moord kunnen leiden. Het is toch mogelijk dat hij slim genoeg is geweest of genoeg geluk heeft gehad om niet gepakt te worden.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Fiona. ‘Dus zou ik Blake niet alleen op die argumenten afschrijven. Dat zou ik ook niet doen op basis van het feit dat de pornografie die de politie in zijn flat heeft gevonden weliswaar sadomasochistisch van aard is, maar geen foto’s of beschrijvingen bevat die overeenkomen met de manier waarop het lichaam werd achtergelaten. Maar dat detail geeft me wel reden tot nadenken omdat de moordenaar dat beeld op de een of andere manier gevormd moet hebben. Als het niet afkomstig is uit zijn pornografische materiaal, is het afkomstig van een of ander incident uit zijn verleden van rond de tijd waarin hij zijn seksuele identiteit ontwikkelde. En uit het onderzoek van Steve naar Blakes verleden is niets vergelijkbaars te voorschijn gekomen. Dus wat mij betreft, is dat een ander vraagteken met betrekking tot Blake.’


  Steve zat nu naar voren gebogen, zijn ellebogen op tafel en een aandachtige uitdrukking op zijn gezicht. Tot nu toe had Fiona niets gezegd wat hij niet zelf al geloofde. Maar hij vond dat ze de dingen altijd overtuigend op een rijtje wist te zetten, wist te verhelderen, en dat ze soms de details zo op een rijtje wist te zetten dat er een ander beeld ontstond. Hij voelde waar ze heen wilde en vroeg zich af of Kit gelijk had gehad met wat er ging komen.


  ‘Iets anders wat ik bij deze moordenaar verwacht, is dat hij over slechte heterosociale vaardigheden beschikt,’ vervolgde Fiona. ‘Maar ook dat past niet bij Blake. Hij had een vriendin, maar daarnaast had hij er geen moeite mee om vreemde vrouwen via contactadvertenties te benaderen. We weten van sommige van de vrouwen die zich gemeld hebben, dat hij erin slaagde seks met ze te hebben, ook al vonden de meesten hem te dominant om de relatie te willen voortzetten. Dus we praten hier over een man die goed is in het maken van sociale en seksuele contacten met vrouwen.’


  ‘Beter dan ik,’ zei Steve. ‘Maar je hebt gelijk. Dat was een van de belangrijkste redenen waarom ik dacht dat het Blake niet kon zijn. Hij was niet een of andere gefrustreerde maagd of iemand die zo gestoord is dat hij vrouwen moet slaan om seksuele bevrediging te krijgen.’


  ‘Ik wist dat allemaal voordat ik de verslagen van de undercoveroperatie las,’ vervolgde Fiona. ‘En ik neem aan dat dat ook voor jou gold, Steve. Maar uit het verslag van wat er gebeurd is tussen Blake en Erin Richards werd duidelijk dat hij meer over de moord op Susan Blanchard wist dan hij uit de krantenverslagen kon hebben gehaald. Hij wist bijvoorbeeld dat haar handen waren samengevouwen als in gebed, waarbij de vingers ineengeslagen waren, en de vingertoppen dus niet tegen elkaar aan lagen. Na zijn arrestatie is Blake blijven volhouden dat hij dat in de kroeg had gehoord, maar hij kon niet zeggen wie hem dat verteld had. Maar ik kom daar straks nog op terug.’


  Kit knikte. Of hij nu wilde of niet, hij luisterde net zo geboeid naar Fiona’s ontleding als Steve. Hij was er zeker van dat hij geraden had waar ze heen wilde, maar hij was ook geïnteresseerd in de manier waarop ze die conclusie zou rechtvaardigen. Zelfs na al die tijd werd hij nog geïntrigeerd door de werking van haar geest; in tegenstelling tot zijn eigen intuïtieve benadering, werkte Fiona zo analytisch. ‘We luisteren met ingehouden adem,’ zei hij.


  Fiona weigerde zich te laten afleiden. Ze negeerde zijn opmerking en ging verder. ‘Ik wil het nu hebben over de fantasieën die Blake geschetst heeft in zijn brieven en zijn gesprekken met rechercheur Richards. Op basis van mijn ervaring zou ik verwachten dat de moordenaar zeer specifieke fantasieën heeft. Ik zou verwachten dat het voorwerp van zijn fantasieën een tienermeisje was, of een vrouw van begin twintig, zoals Susan Blanchard was. Ze zijn gemakkelijker te manipuleren, zowel in fantasie als in werkelijkheid. In de scenario’s die hij voor zich ziet, zal deze moordenaar vrouwen objectiveren. Hij zal fantaseren over macht, onderwerping en gewelddadige handelingen die tot extreme angst leiden bij het voorwerp van zijn aandacht. Hij zal zich voorstellen dat hij haar met een mes bedreigt, vastbindt, pijn doet, verwondt, dat ze smeekt om genade.’ Fiona zweeg en nam een forse teug van haar wijn. ‘En omdat hij haar buitenshuis heeft vermoord, verwacht ik als achtergrond voor die denkbeeldige seksuele ontmoetingen een park of bos aan te treffen.


  Maar dat vinden we in Blakes fantasieën absoluut niet terug. Bijna alles wat hij rechercheur Richards schetst, heeft te maken met voyeurisme. Hij praat en schrijft over het idee van een derde persoon, die naar hun seksspelletjes kijkt, er opgewonden van raakt, vaak meedoet. Ik geef toe dat we hier wat sterke elementen van onderdrukking en dominantie zien, maar die hebben meer een speels karakter dan dat het echt gaat om iemand pijn doen. Maar wat voor mij de doorslag geeft, is dat in alle scenario’s die hij voor deze vrouw schetst, deze vrouw die hij in bed wil krijgen, deze vrouw met wie hij wandelingen door de parken van Londen heeft gemaakt, in elk tafereel dat hij beschrijft, de plaats waar ze seks zullen hebben binnenshuis is. Bij de begrafenisonderneming waar hij werkt, op het kantoor waar zij werkt, in een verlaten pakhuis, in zijn flat. Geen enkele van deze zeer gedetailleerde, pornografisch beschreven situaties is buitenshuis.


  En als laatste is er nog de kwestie van de pornografie die jouw mensen in Blakes flat hebben gevonden. Het was veel, dat is waar, zowel tijdschriften als video’s. En het is ook waar dat het meeste, grotendeels met jonge vrouwen en tienermeisjes erin, harde porno genoemd kan worden. Maar als de lijst in het dossier klopt, is er verrassend weinig bij dat gericht is op verkrachting of SM. Het waren vooral triootjes en voyeurisme. En een beetje bondage.’


  ‘Jij zegt dus dat Blake niet past bij de moord,’ zei Steve effen.


  ‘Op basis van het dossier zal elke gekwalificeerde en onbevooroordeelde psycholoog tot die conclusie komen,’ zei Fiona.


  ‘Maar er is meer, hè?’ kwam Kit ertussen. ‘Jij denkt dat je weet wat er echt is gebeurd, klopt dat, Fiona?’


  Steve hield op met het besmeren van een stukje brood met paté. ‘Is dat zo?’


  Fiona speelde met haar servet. ‘Dat zeg ik niet, Kit. Ik weet niet wie Susan Blanchard vermoord heeft. Maar ik durf er mijn reputatie om te verwedden dat het niet Francis Blake is geweest.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar ik denk dat hij de man gezien heeft die het gedaan heeft. Blake is een voyeur. Daarom kijkt hij naar parken zoals hij dat doet. Hij gluurt graag. Ik denk dat dat is wat er die ochtend op Hampstead Heath is gebeurd. Hij zat in de struiken te loeren in de hoop een vrijend paartje te zien. Wat hij te zien kreeg, was nogal wat anders. Francis Blake keek toe terwijl iemand anders Susan Blanchard verkrachtte en vermoordde. En het was het spannendste dat hij ooit van zijn leven had gezien.’


  [image: ]
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  De stilte die op Fiona’s conclusie volgde had iets weg van het vacuüm dat ontstaat na de schokgolf van een bomontploffing. Hoewel Kit al aan het begin van haar uiteenzetting een vermoeden had gekregen van waar ze op uit zou komen, werd hij stil van de zekerheid waarmee ze haar oordeel poneerde. Steve sloot zijn ogen, liet zijn hoofd in zijn hand zakken en masseerde zijn neusbrug met zijn duim en wijsvinger. ‘Dat is nogal wat, Fi,’ zei hij zacht.


  ‘Als je alle gegevens op een rijtje zet, is dat de enige logische conclusie,’ zei ze terwijl ze de fles pakte en haar glas bijvulde, alsof ze zich klaarmaakte voor de tegenaanval.


  Steve hief zijn hoofd op en keek haar aan. Hij wilde haar geloven, niet in het minst omdat het hem nieuwe wegen zou geven om te onderzoeken. Maar hij was zich ervan bewust dat hij door zijn eigen gevoelens voor haar altijd bereid was geweest haar alle voordeel van de twijfel te gunnen. Hij had zijn nek uitgestoken door haar rapporten te verdedigen bij zijn bazen, en in het verleden was dat beloond. Maar nu hing zijn toekomst af van wat hij met de zaak Susan Blanchard zou doen. Als hij het nog meer zou verknallen dan al gebeurd was, kon hij zijn carrière verder wel vergeten. Niemand zou het hem kwalijk nemen als hij deze zaak naar het domein van de onopgeloste zaken zou laten verdwijnen; de publieke opinie zou zijn dat ze de juiste man hadden gepakt maar de zaak tegen hem hadden verknald. Als hij echter een kans zou wagen en in zou gaan op de mogelijkheden die Fiona’s theorie had opgeworpen, kon hij er maar beter verdomd zeker van zijn dat hij goed zat. Hij schraapte zijn keel. ‘Of misschien is Blake volkomen onschuldig,’ zei hij.


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Te veel toevalligheden.’ Ze tikte de punten op haar vingers af. ‘We weten dat hij die dag op de Heath was. We weten dat hij voyeuristische fantasieën heeft. En we weten dat hij dingen over het slachtoffer weet die nooit bij het publiek bekend zijn geworden. Het valt toch nauwelijks te geloven dat juist de man die die ochtend toevallig op de Heath was ook de man is die toevallig in een kroeg van een niet te vinden onbekende te horen krijgt hoe Susans lichaam precies was achtergelaten. Alle redenen waarom Blake ooit als verdachte werd beschouwd, vragen een andere interpretatie, en slechts één interpretatie: dat hij gezien heeft wat er gebeurd is.’


  ‘Als je gelijk hebt, en het klinkt mij aannemelijk in de oren, is de ironie ervan dat Francis Blake de politie bij haar onderzoek had kunnen helpen,’ zei Kit. ‘Hij weet meer van de moordenaar dan wie dan ook.’


  ‘Als je hem bij het allereerste verhoor, de dag na de moord, als een getuige had behandeld in plaats van als de hoofdverdachte, hadden de dingen weleens heel anders kunnen lopen. Maar…’ Fiona haalde haar schouders op. ‘Misschien ook niet.’


  Steve zuchtte. ‘Hoe het ook zij, we hebben het verknald. Ik moet zeggen, Fi, ik denk dat je gelijk zou kunnen hebben. Ik ben niet helemaal overtuigd, maar ik zal er rekening mee moeten houden.’


  Fiona keek hem peinzend aan. Ze was gewend dat Steve haar ideeën wat steviger omarmde. Door zijn behoedzaamheid besefte ze hoezeer hij onder druk stond in deze zaak. Ze had er niet bij betrokken willen raken, maar nu was ze blij dat ze het weinige dat ze voor hem kon doen ook gedaan had. ‘Ik hoop dat je er iets aan hebt,’ zei ze, met meer nederigheid dan ze gewoonlijk voelde wanneer ze haar professionele mening had gegeven.


  ‘Wat ik niet begrijp,’ zei Kit, ‘is waarom Blake toen hij na zijn arrestatie verhoord werd niet met de waarheid is gekomen. Ik bedoel, hij kon zichzelf moeiteloos vrijpleiten, nietwaar. “Ik heb het niet gedaan, meneer, maar ik heb de vent gezien die het gedaan heeft.” ’


  ‘Dat doe je niet als je er alle vertrouwen in hebt dat de rechtbank de zaak tegen je zal seponeren. Dat doe je niet als je weet dat er geen bewijsmateriaal tegen je is met betrekking tot een misdrijf dat je niet hebt gepleegd,’ zei Fiona. ‘Hij had toch een advocaat bij zich, Steve?’


  ‘Van het begin af aan. Tijdens het eerste verhoor na de arrestatie weigerde hij iets te zeggen. En toen we met het bewijs waren gekomen, vroeg zijn advocaat om een schorsing. Toen ze terugkwamen, was het enige wat Blake zei dat hij die ochtend op de Heath was geweest, dat hij de tijd vergeten was en beseft had dat hij te laat op zijn werk zou komen en dat dat de reden was dat hij rende toen de getuigen hem zagen. En over de dingen die hij geschreven en gezegd had tijdens de undercoveroperatie zei hij dat het niets anders dan fantasie was geweest.’


  ‘Dus tijdens hun onderonsje zal de advocaat hem verteld hebben dat jij geen enkel hard bewijs tegen hem had,’ zei Kit, die het begon te begrijpen. ‘En die kleine rotzak zat daar met een zelfvoldane grijns in de wetenschap dat hij meer wist dan jij ooit zou weten over wat er met Susan Blanchard was gebeurd en dat jij er nooit achter zou komen wat het was. Wat een stuk tuig.’


  Fiona knikte. ‘Hij dacht waarschijnlijk dat de zaak al door de politierechtbank onontvankelijk zou worden verklaard. In plaats daarvan heeft hij acht maanden in voorarrest gezeten. En toen het zo ver was gekomen, kon hij niet meer terug. Hij kon toen niet meer terugkrabbelen en vertellen wat hij gezien had, want jij zou dan zo kwaad op hem zijn geweest omdat hij je belazerd had, dat je hem beschuldigd had van medeplichtigheid. Hij moet nu een geweldige wrok tegen de politie hebben.’


  Kit ging achteroverzitten. ‘Welnee, geen greintje. Heb je hem niet op tv gezien? Hij geniet ervan. Hij heeft de tijd van zijn leven. Hij heeft niet alleen die geweldige herinnering, die hij kan oproepen wanneer hij maar wil. Hij heeft ook nog de opperste voldoening dat hij de politie en het OM in hun hemd heeft gezet.’


  ‘Dat niet alleen, hij krijgt er nog geld voor ook,’ gromde Steve. ‘Een geweldige schadeloosstelling van het ministerie voor onterechte opsluiting, om nog maar te zwijgen van wat hij de kranten afhandig heeft weten te maken.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Soms zou je wel kunnen janken van dit werk.’ In het zachte licht van de eetkeuken leken de lijnen van zijn gezicht nog scherper dan gewoonlijk, na de bittere bevestiging die Fiona hem had gegeven.


  Er viel een lange stilte. Ze hadden ineens niet veel zin meer in eten. Kit pakte de fles en vulde alle glazen bij. ‘Wat zou je nog kunnen doen?’ vroeg hij Steve.


  ‘Terug naar af? Als het Francis Blake niet was, heeft iemand anders daar die ochtend op de Heath Susan Blanchard vermoord. We zullen terug moeten gaan, elke getuigenverklaring opnieuw doornemen en ze allemaal opnieuw ondervragen.’


  Kit lachte snuivend. ‘Alsof dat helpt. Van Blake hoef je niet te verwachten dat hij gaat vertellen wat hij gezien heeft.’


  ‘Er is nog één ding dat je kunt overwegen,’ zei Fiona langzaam.


  Steve keek haar verwachtingsvol aan. ‘En dat is?’


  ‘Het is mogelijk dat Blake de identiteit van de moordenaar kent. Hij heeft hem misschien herkend, of hem daarna ergens gezien. Misschien heeft hij de moordenaar er zelfs in zijn auto vandoor zien gaan en het nummer genoteerd. Het is denkbaar dat Blake, nu hij zo triomfantelijk gewonnen heeft, genoeg zelfvertrouwen heeft gekregen om de echte moordenaar te gaan chanteren. Ik weet niet of je de middelen ervoor hebt, omdat het onderzoek officieel stilligt, maar als hij terugkomt van zijn uitje naar Spanje zou ik hem heel nauwlettend in de gaten houden. Luister zijn telefoon af, maak zijn post open, schaduw hem onopvallend, controleer zijn bankrekening. Het is een kleine kans, maar misschien leidt Blake je wel regelrecht naar de moordenaar.’


  Steve schudde weifelend zijn hoofd. ‘Dat gaat een beetje ver, Fi. Bovendien krijg ik op basis hiervan nooit toestemming om zijn telefoon af te luisteren. Veel meer dan hem een beetje in de gaten houden zit er waarschijnlijk niet in.’


  ‘Het is beter dan niets. Wat kun je verder doen?’ vroeg Kit. ‘Natuurlijk, je kunt opnieuw met al je getuigen gaan praten, zoals Fiona voorstelde. Maar hoeveel meer zul je nog uit ze kunnen krijgen nu er zoveel tijd verstreken is? Bovendien zal alles wat ze te zeggen hebben besmet zijn door alle media-aandacht voor de arrestatie en het proces. Ze zullen nog meer geneigd zijn te denken dat Blake de man is die je zoekt. Dat is alleen maar menselijk. En een kleine kans lijkt me beter dan helemaal geen kans. Als je de moord op Susan Blanchard wilt oplossen, heb je volgens mij geen andere keuze.’


  ‘Ik heb ook geen budget,’ zei Steve bitter. ‘Ik word geacht een discreet onderzoek uit te voeren dat iedereen kan ontkennen, en dat betekent dat ik nauwelijks mensen heb en nog minder financiële middelen. Er is geen enkele manier om het soort onderzoek op te zetten dat jij voorstelt, zelfs als ik dacht het te kunnen verdedigen.’


  ‘Misschien is het tijd om een beroep te doen op een aantal mensen,’ zei Kit. ‘Er moeten wat mensen in je team zijn die je nog wat schuldig zijn, of het gevoel hebben dat ze Susan Blanchard en haar familie iets verschuldigd zijn. Om nog maar te zwijgen van al die mensen die gekwetst zijn door de uitspraak van de rechter. Ik wed dat er wel een paar bij zijn die zo nu en dan wel wat onofficieel, onbetaald overwerk voor je willen doen. Jezus, als je iemand nodig hebt om voor zijn huis in een auto te zitten, doe ik zelf mee.’ Hij grinnikte. ‘Geef het nooit op, Stevie.’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Jullie maken me nog beschaamd. Fiona besteedt uren aan het analyseren van dat klotewerk van Horsforth en jij biedt aan om de grootste schoft in de stad in de gaten te houden. En het enige wat ik doe is een beetje zitten klagen hoe moeilijk het allemaal is.’ Onbewust rechtte hij zijn schouders. ‘Bedankt, allebei. Ik heb in elk geval een nieuwe onderzoeksrichting om de mensen wat op te peppen.’


  Kit hief zijn glas op. ‘Op het resultaat,’ zei hij.


  Steve glimlachte spottend: ‘Op het juiste resultaat.’


  



  Het was na middernacht toen ze thuiskamen. Kit kondigde aan dat hij te opgefokt was om te slapen en te aangeschoten om te schrijven en daarom ging kijken of een van zijn internationale speelmakkers te vinden was op een van de computerspelletjes die hij gebruikte om zich te ontspannen. ‘Zeven uur aan de oostkust,’ mompelde hij terwijl hij naar zijn werkkamer liep. ‘Er moet daar toch iemand te vinden zijn die klaar is om vermoord te worden.’


  Fiona liep de trap op naar de zolder. Ze zou haar papieren in haar werkkamer leggen, en dan naar bed gaan voor zeven gelukzalige uren slaap. Toen ze zich omdraaide, bracht het knipperende rode lampje van het antwoordapparaat haar aan het weifelen. ‘Wel of niet afluisteren? De plicht won het van het verlangen, niet in het minst doordat er duidelijk maar één boodschap was.’


  Het was Salvador Berrocal en zijn zelfverzekerde stem klonk doffer door de geluiddempende omgeving. ‘Ik dacht dat u zou willen weten dat we een verdachte op het oog hebben in verband met de twee moorden in Toledo,’ zei hij. ‘Ik stuur de bijzonderheden nog via de e-mail, maar ik wilde u zo snel mogelijk laten weten dat er schot in zit.’


  ‘Ja!’ Fiona balde haar rechterhand tot een vuist en sloeg die met een klap in haar linkerhand. Nu was ze net zo onrustig en wakker als Kit. Met twee snelle stappen was ze bij haar computer, waar ze naar haar e-mail ging. Er waren een stuk of vijf berichten, maar slechts één dat haar interesseerde. Ze downloadde het en opende het onmiddellijk.


  



  Van: Salvador Berrocal <sberroc@cnp.mad.es>


  Aan: Dr. Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Onderwerp: Advies Toledo


  



  Beste dr. Cameron,


  We zijn er eindelijk in geslaagd alle gegevens te krijgen die we nodig hadden om verder te komen.


  Dus hebben we nu een naar onze mening reële verdachte gevonden. Zijn naam is Miguel José Delgado. Hij is vrijgezel en negenentwintig jaar. Tot twee maanden geleden was hij eigenaar van een kleine supermarkt. De winkel verkocht voornamelijk levensmiddelen aan de mensen uit de buurt. Maar de zaak liep steeds minder goed, volgens Delgado doordat de bewoners van de binnenstad gedwongen werden naar de buitenwijken te verhuizen.


  Hij woonde in een klein appartement achter de winkel. De eigenaren van het gebouw wilden dit verkopen aan een Amerikaanse hotelketen. Het verzet werd geleid door Delgado. Volgens mensen in de omgeving sprak hij met grote heftigheid tegen deze voorgenomen ontwikkeling. Volgens hem waren toeristen een kankergezwel dat het echte leven uit Toledo wegvrat. Interessant is dat hij volgens één getuige vaak zei dat hij niet van plan was ‘zich te laten naaien’ door de Amerikanen.


  Twee maanden geleden kwam de huisbaas erachter dat Delgado voor een dag weg zou gaan. Toen Delgado terugkwam was zijn winkel dichtgetimmerd en kon hij niet in zijn appartement. De huisbaas had al zijn bezittingen en de winkelvoorraad naar een nieuw appartement overgebracht ongeveer vijf kilometer ten zuiden van de stad. Ze gaven Delgado de sleutels van zijn nieuwe appartement en ‘een flink geldbedrag’ en vertelden hem dat hij de ruimte in hun gebouw niet meer kon gebruiken. Delgado was niet erg geliefd bij zijn buren en zijn klanten, wat waarschijnlijk de belangrijkste reden was waarom zijn zaken zo slecht gingen. Ze beschrijven hem als iemand die ‘soms nors en weinig hulpvaardig’ was, hoewel hij volgens sommigen charmant genoeg kon zijn als hij wilde, vooral als hij het over zijn favoriete onderwerp had: de geschiedenis van Toledo. Hij woonde alleen en had voor zover we kunnen nagaan geen vriendin. U begrijpt dus dat hij dicht in de buurt komt van het profiel, maar ook past in het geografische en het psychologische profiel.


  We hebben echter één probleem. We hebben nog niet kunnen ontdekken waar Delgado woont. Hij is nooit in de buurt van zijn nieuwe appartement gezien. Twee weken nadat hij verondersteld werd daar in te trekken, belden de buren de huisbaas over stank. Toen de mensen van de huisbaas naar binnen waren gegaan, ontdekten ze dat alle beperkt houdbare waren uit de winkel bedorven waren.


  Het enige goede is dat de moordenaar ondanks het feit dat we hem nog niet hebben gevonden nog geen ander slachtoffer heeft gemaakt. Ik wil u nogmaals bedanken voor uw hulp. Zonder deze hulp hadden we nog steeds geen idee gehad waar we naar moesten zoeken. Ik zal u op de hoogte houden van de verdere ontwikkelingen.


  Met vriendelijke groet,


  Salvador Berrocal


  



  Fiona kwam aan het eind van het bericht en glimlachte. Er was tenminste één politiefunctionaris die op het juiste resultaat leek af te gaan. Ze was bang geweest dat het eerstvolgende bericht van Berrocal zou zijn dat er weer een buitenlander was vermoord. Maar om de een of andere reden was Delgado, als hij inderdaad de moordenaar was, tijdelijk gestopt.


  Of ze hadden het slachtoffer gewoon nog niet gevonden.


  Wat het ook mocht zijn, zij kon er verder niets aan doen. Fiona zette de computer uit en liep naar beneden. Toen ze de laatste bocht van de trap nam, zag ze Kit in de deuropening van zijn werkkamer staan, met een vel papier in zijn hand en een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Hij keek op, met grote, verontruste ogen. Toen hij sprak, klonk zijn stem ongewoon hoog. ‘Ik heb een brief gekregen waarin ik met de dood word bedreigd.’
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  Kit hield Fiona het vel papier voor. Ze pakte het aarzelend bij de linkerbovenhoek. Het was één vel A4, twee keer gevouwen om in een normale envelop te passen. Er was niets waardoor het zich onderscheidde van een ander door de computer voortgebracht document. Standaard lettertype, niets ingewikkelds aan de opmaak. Dit alles nam Fiona eerst in zich op, terwijl ze zich schrap zette om de tekst te lezen.


  



  ‘Kit Martin, je bent een dief van de creatieve inspanning van anderen en een kwaadspreker van de reputaties van anderen. Je steelt wat je zelf niet kunt maken. En je leugens beroven anderen van wat hun rechtens toekomt.


  Je werk is een flauwe afspiegeling van het licht van anderen. Je hebt ernaar gestreefd de concurrentie uit het veld te verdrijven. Je neemt, je vernietigt, je bent een vampier die het bloed zuigt uit hen op wier gaven je afgunstig bent. Je weet dat dit waar is. Onderzoek je meelijwekkend moerassige geweten en je zult niet kunnen ontkennen dat je mij beroofd hebt.


  Het is tijd voor je geworden om te boeten. Je verdient niets van mij dan verachting en haat. Als het nodig is om jou te vermoorden om mij terug te geven wat mij rechtens toekomt, dan zij het zo.


  De dag en het uur zullen door mij worden bepaald. Ik ga ervan uit dat je niet meer rustig zult slapen; dat verdien je ook niet. Ik zal genieten van je begrafenis. Uit jouw as zal ik als een feniks herrijzen.’


  



  Fiona las de afschuwelijke brief twee keer. Toen legde ze hem zorgvuldig op de haltafel, liep naar Kit en sloeg haar armen om hem heen. ‘Arme jij. Wat een vreselijke brief.’ Hij legde zijn gezicht tegen haar schouder en ze voelde hoe gespannen hij was.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij, en zijn stem klonk gedempt. ‘Het slaat nergens op.’


  Fiona zei niets. Ze hield hem alleen stevig vast tot ze voelde dat hij zich ontspande. ‘Waar kwam de brief vandaan?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Hij zat bij de post. Ik was druk bezig toen de tweede bestelling kwam. Pas toen ik wegging heb ik de post van de mat gepakt en in mijn werkkamer gelegd. Ik verwachtte niets dringends.’


  ‘Heb je de envelop?’


  Hij knikte. ‘Hij ligt in de prullenmand; ik heb hem er automatisch in gegooid.’ Hij liep naar zijn kamer. Fiona volgde hem naar de chaos van boeken en papieren die alle beschikbare oppervlakken en de helft van de vloer bedekten. Niet voor de eerste keer verbaasde ze zich over het feit dat iemand in zo’n rommel kon werken. Maar Kit werkte er niet alleen, hij leek ook precies te weten waar hij een bepaald boek, een bepaalde map of een brief kon vinden. Hij liep recht naar de prullenmand naast het bureau en viste er een gewone witte, zelfklevende envelop uit. Hij bekeek hem met gefronst voorhoofd. Fiona legde een arm om zijn middel en keek mee. Het adres was in hetzelfde anonieme lettertype gedrukt.


  ‘Poststempel West-Londen. Twee dagen geleden gepost met een standaardtarief-postzegel,’ zei hij. Hij lachte nerveus. ‘Nou ja, het is kennelijk geen dringende doodsbedreiging. Dat moet toch een soort troost zijn.’


  ‘Je moet dit aan de politie melden,’ zei Fiona resoluut.


  Kit liet de envelop op zijn toetsenbord vallen. ‘Vind je?’ hij klonk sceptisch.


  ‘Ja, dat vind ik. Het is echt een akelige brief. Godallemachtig, het is een doodsbedreiging!’


  Kit liet zich in zijn stoel vallen en draaide zich naar haar toe. ‘Ik krijg zo vaak akelige brieven, schat. Geen doodsbedreigingen, dat geef ik toe. Maar tussen mijn fanmail vind ik regelmatig brieven waarin ik en mijn boeken worden afgekraakt. Meneer Ontevreden uit Tunbridge Wells walgt van de martelscènes in The Dissection Man. Mevrouw Censuur uit Lambeth is ontzet omdat tieners toegang hebben tot de ontaarde seksuele fantasieën in The Blade King. En dan heb je nog degenen die me een lafbek noemen omdat ik niet gedetailleerder over groteske verminking en seksuele perversie schrijf. Het is niet allemaal fanmail, weet je.’


  ‘Hoe komen ze aan je adres?’ vroeg Fiona, die plotseling een verontrustend beeld voor zich zag van geestelijk onstabiele lezers die zich een weg naar hun voordeur baanden.


  Kit haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. De meeste brieven komen via mijn uitgever. Sommige via e-mail. Een paar van de meer obsessieve types hebben misschien wel de kiesregisters voor Darthmouth Park uitgekamd. Ik ben niet zo moeilijk te vinden, schat.’


  Fiona huiverde. ‘Die brief was erg genoeg. Maar nu maak je me echt bang. Eerlijk, Kit, ik vind dat je ermee naar de politie moet.’


  Hij pakte een potlood en zat er rusteloos mee te spelen. ‘Ze zouden me uitlachen, Fiona. Het is gewoon een gestoorde brief. Er staat niets specifieks in. Het enige wat erin staat is dat ik ideeën van anderen jat. Wat flauwekul is. Het is gewoon een of andere gek met een afwijking.’


  Fiona leek niet overtuigd. ‘Ik denk niet dat je dit zo luchtig moet opvatten, Kit. Dat meen ik.’ Ze draaide zich om en liep naar het raam, waar, zoals gewoonlijk, de jaloezie omhoog was getrokken. Ze trok ongeduldig aan het koord om hen af te sluiten van de buitenwereld. Alles om niet te hoeven zeggen wat haar het meest bezighield.


  ‘Ik vat het niet luchtig op. Ik denk alleen dat de politie zou vinden dat ik hun tijd verspil. Bovendien, waarom zou ik na alle beledigende post die ik in het verleden heb gehad ineens op deze brief reageren? Ik krijg al brieven van gekken sinds mijn eerste boek uitkwam. Het is niet zo belangrijk. Eerlijk. Ik schrok ervan, dat is alles. Zo giftig als die krijg je ze niet zo vaak. Maar er is verder nooit iets uit voortgekomen, dus waarom zou het met deze anders zijn?’ Hij wist dat hij te heftig protesteerde. Maar hij wilde niet bang zijn. Hij wilde dat deze brief tot dezelfde categorie behoorde als al die andere scheldbrieven die op de deurmat waren gevallen. Elke andere reactie zou een deur openen die hij stevig gesloten wilde houden.


  Maar Fiona was vastbesloten om datgene te verwoorden wat hen allebei bezighield, hoe onaangenaam het ook mocht zijn. ‘Na wat er met Drew is gebeurd, denk ik niet dat je dit kunt negeren,’ zei ze rustig.


  ‘Ik wist dat je dat ging zeggen,’ zei Kit geïrriteerd. ‘Ik wist dat ik je de brief nooit had moeten laten zien. Jezus, Fiona, je moet ook altijd alles analyseren en verbanden leggen. Nou, soms zijn er geen verbanden. Soms hebben dingen niets met elkaar te maken. Dat is gewoon zo. Oké?’


  ‘Nee, dat is niet oké.’ Fiona verhief haar stem, haar wangen werden rood. ‘Waarom verzet je je zo? Twee weken geleden is een van je collega’s op een afschuwelijke, rituele manier vermoord. Nu word jij met de dood bedreigd en je denkt dat er geen verband tussen die twee dingen zou kunnen zijn? Gebruik je verstand, Kit!’


  Hij smeet het potlood op zijn bureau. ‘Het enige verband tussen deze brief en wat er met Drew is gebeurd, is dat een of andere idioot denkt dat hij misbruik kan maken van die moord om mij de stuipen op het lijf te jagen. Je hebt de brief gelezen, Fiona. Die is niet geschreven door degene die Drew heeft vermoord. Hij bevat niets specifieks, niets van opschepperij, niets in de zin van: “Je krijgt je verdiende loon, net als Drew Shand.” ’


  ‘Dat bewijst niets,’ riep Fiona boos. ‘Die brief is geschreven door iemand die niet normaal is. Dat geldt ook voor de moordenaar van Drew.’


  Kit stond op en sloeg met de zijkant van zijn vuist tegen de muur. ‘Dat gold ook voor Fred en Rosemary West, maar ik ben er behoorlijk zeker van dat die de brief niet geschreven hebben. Luister, Fiona. Je weet wat de politie gaat zeggen als ik met zoiets rammelends aan kom zetten als dit.’


  Ze sloeg haar armen stevig over elkaar. ‘Vertel op.’


  ‘Ze zullen zeggen dat ik hetzelfde uithaal als Georgia, dat ik achter de rest aanloop, dat ik alleen maar de publiciteit zoek. Ze zullen het niet serieus nemen. En wat zouden ze kunnen doen? Het ding naar het lab sturen omdat er een minieme kans is dat de schrijver zo vriendelijk is geweest zijn vingerafdrukken en DNA erop achter te laten? Ik denk het niet.’


  Fiona wist dat er enige waarheid zat in wat hij zei. Ze wist dat hij waarschijnlijk gelijk had. Maar die wetenschap nam de ijskoude klomp van ongerustheid in haar maag niet weg. Dat iemand Kit, of zijn werk, genoeg haatte om zo’n venijn op dat stuk papier uit te gieten, was om bang van te worden. De vrees dat dat gif tot echt geweld zou kunnen escaleren, was naar haar mening een volkomen begrijpelijke reactie.


  Ze liep langs hem heen naar de hal. In de deuropening draaide ze zich om. ‘Het is jouw beslissing. Het is jouw brief. Maar ik denk dat je de verkeerde beslissing neemt.’


  ‘Dat is niet voor het eerst.’ Hij draaide haar zijn rug toe. ‘Ik zal ermee leven.’
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Uvwxe rrtir rynna qnpug inaqr crefq ejfun aq. Znnem rfanc graur gavrg. Mrunq qrany yrznn yuhar vtrag urbev rrare jnfre avrgr raqvr vaqro hhegx jnz.


  



  Hij kreeg veel aandacht van de pers, Drew Shand. Maar ze snapten het niet. Ze hadden allemaal hun eigen theorie en er was er niet één die in de buurt kwam. Maar binnenkort komt dat wel. En ik, ik heb me gedeisd gehouden, ben een braaf jongetje geweest, heb geen enkele aandacht getrokken. Niet dat ook maar iemand oplet.


  



  Dit betekende dat ik de volgende fase van mijn plan rustig kon voorbereiden. Jane Elias. Ze is Amerikaanse maar woont in Ierland, waarschijnlijk omdat schrijvers daar geen belasting hoeven te betalen. Het kreng verdiende meer geld dan God, maar ze was nog niet tevreden; ze wilde alles houden.


  



  Het was niet moeilijk om uit te zoeken waar ze woonde. In een land met de grootte van Amerika kun je misschien als een kluizenaar leven, maar niet in Ierland. Ik wist dat ze een groot landgoed had in County Wicklow, aan de oever van een meer. Ik wist dat het ongeveer een uur rijden van Dublin was. Een van de fansites op het net had een foto van het huis. Dus reed ik er gewoon een dag rond, met een kaart van die streek en een verrekijker, tot ik het vond.


  



  De volgende ochtend ging ik terug naar het landgoed van Elias. Ik reed langs de oever van het meer tot ik vond waarnaar ik op zoek was: een zeilclub met een heleboel kleine boten die op de betonnen helling waren getrokken. Er was niemand in de buurt. Het had niet beter gekund. Ik hurkte neer tussen de boten en bekeek het huis van Elias aan de overkant van het meer. Ik zag een aanlegsteiger met een paar boten eraan gebonden. Als mijn informatie klopte, zou ze ergens in de middag naar het meer komen om te zeilen.


  



  En ja hoor, ze verscheen kort na twee uur. Ze stapte in een van de boten en zeilde weg over het meer. Ik wachtte tot het donker werd en zij terug was gegaan. Toen sleepte ik een van de kleine boten naar het water en klom erin. Ik had al eerder een plek gevonden om me te verbergen: verderop langs het meer, waar de bomen tot aan de waterkant groeien.


  



  Ik was weer erg gespannen bij het vooruitzicht van wat ik de volgende dag zou moeten doen. Er waren zoveel fouten die ik kon maken, waardoor het mis zou gaan. En ik moest weer iemand doden. Ik besloot het deze keer niet zo precies volgens het boekje te doen. Ik dacht er niet over iemand uren te gaan martelen. Ik wist dat ik dat niet aankon. Bovendien had ik de tijd en de plek niet voor zoiets ingewikkelds.


  



  Wat ik zou doen, besloot ik, was haar snel doden met een mes. Daarna kon ik de dingen met haar lichaam doen die het eruit zouden laten zien als het lichaam in het boek. Het is het uiterlijk dat belangrijk is. Ik ben niet een of andere fetisjistische moordenaar die geobsedeerd wordt door alle details. Wat ik doe, is een boodschap sturen, niet een of andere rare drang in mezelf bevredigen. Als er een andere manier was om die rotzakken te laten merken dat ze mij en mijn leven niet ongestraft kunnen afschrijven, had ik die gekozen.


  



  Ik probeer niet te denken aan wat ik met haar zal moeten doen. Mijn maag is al zwak genoeg. Ik moet mezelf gewoon blijven voorhouden dat het snel gebeurd zal zijn en dat ik dan weer op weg ben naar huis.


  



  Deze keer zullen ze er niet omheen kunnen.
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  Het vroege ochtendlicht was parelgrijs, een dun wolkengordijn hing net boven de toppen van de Wicklow Hills aan de andere kant van het loodkleurige water van Lough Killargan. De spectaculaire herfstkleuren van de bomen begonnen zichtbaar te worden tegen het zachte groen van de heuvels, waardoor het landschap zijn kilte verloor en warmte kreeg.


  Jane Elias stond op de betegelde patio en floot lang en laag. Vanuit een groep groene, okergele en bruine platanen op een paar honderd meter afstand verschenen twee zwart met vaalgele strepen waarvan de vormen overgingen in een paar magere dobermanns die over het gras op haar af kwamen springen. Jane stak haar handen uit naar de honden terwijl ze glijdend aan haar voeten tot stilstand kwamen en genoot van de zinnelijke warmte van hun natte tong op haar huid.


  ‘Genoeg,’ zei ze na enkele ogenblikken. De honden, gehoorzaam aan hun ochtendritueel, lagen aan haar voeten terwijl ze een serie rekoefeningen deed om spieren los te maken die nog half stijf waren van de slaap. Toen, terwijl Jane aan een langzame looppas begon, kwamen de honden overeind en renden voor haar uit. Dit was het beste deel van de dag, dacht ze. Geen niet nagekomen beloften, geen geschreven zinnen, geen beantwoorde telefoontjes. Alles was nog mogelijk.


  Geleidelijk aan versnelde ze haar tempo in de richting van de muur die rond haar grondbezit liep. Zo’n negen kilometer, de perfecte lengte voor een ochtendloop. Ze kon de grenzen van haar domein in absolute privacy belopen, veilig voor nieuwsgierige ogen en vrij van vrees.


  De bewaker die voor de camera’s van het gesloten bewakingssysteem zat, beschouwde ze niet als iemand met nieuwsgierige ogen. Ze betaalde hem tenslotte om te zorgen dat ze veilig was. Ze vond het niet erg dat hij haar zag rennen. Ze bewoonden verschillende werelden, hij in zijn raamloze kantoortje, zijn grote lichaam in een kaki overhemd en donkerblauwe broek geperst, zijn walkie-talkie op zijn heup, zijn onaanzienlijke leventje ergens anders; zij in de frisse lucht van haar persoonlijke leengoed, haar gestreepte blonde haar in een hoofdband, haar slanke, gespierde ledematen omhuld door een lichtgewicht trainingspak, haar voeten stampend in een regelmatig ritme terwijl ze nadacht over het werk dat voor die ochtend op haar lag te wachten.


  Nadat ze gelopen had, liet ze de honden in de bijkeuken, waar ze ze voerde met gehakte biefstuk en met vitaminen verrijkte gedroogde koekjes. Terwijl ze hun eten naar binnen werkten, liep zij al door de keuken van haar Georgian landhuis naar de privébadkamer, waar niemand anders gebruik van mocht maken, zelfs niet haar minnaar, Pierce Finnegan. Precies vijf minuten onder de hete douche, dan een plens ijskoud water om haar poriën te sluiten, en Jane was op weg naar het volgende stadium van haar dagelijkse routine. Een stevige beurt met de handdoek, dan van kin tot teen insmeren met een dure aromatherapie-bodymilk. Vocht inbrengende gezichtscrème, ooggel, donkerrode lippenstift.


  Gekleed in een spijkerbroek en een geruit overhemd van zijde en wol, liep ze terug naar de keuken voor een salade van vers fruit, een plak volkorentoast met biologische pindakaas en een groot glas tomatensap. Ooit was ze vijfentwintig pond te zwaar geweest. Dat was een van de vele dingen die nooit meer zouden gebeuren.


  Om halfacht was ze in haar werkkamer, waar het werk voor die dag netjes gerangschikt lag op een van de twee grote bureaus die tegen de muren stonden. Vandaag moest ze de drukproeven corrigeren van haar nieuwe roman. De volgende vijf uur was ze volledig geconcentreerd op de gedrukte pagina’s; ze controleerde elke regel op fouten, veranderde hier en daar een zin die ze nu onbeholpen vond en greep zo nu en dan naar het woordenboek om een spelling na te kijken die er vreemd uitzag.


  Om halfeen precies duwde Jane haar stoel achteruit van het bureau en strekte haar armen boven haar hoofd. Ze liep door het stille huis naar de keuken, zette de radio aan die afgestemd stond op een klassieke-muziekzender en haalde een portie ingevroren groentesoep uit de diepvries. Terwijl die in de magnetron stond, maakte ze de ochtendpost open, die afgeleverd was door het bewakingspersoneel terwijl zij aan het werk was. Na de soep en een paar boterhammen keerde ze terug naar haar werkkamer, waar ze antwoorden dicteerde op de brieven van die dag.


  Ze liet het bandje op de keukentafel liggen, waar het bewakingspersoneel het zou ophalen en afleveren bij de vrouw in het naburige stadje die als haar secretaresse fungeerde. De brieven zouden die avond op schijf teruggebracht worden, klaar om door Jane uitgeprint en getekend te worden. De twee vrouwen ontmoetten elkaar alleen maar zo nu en dan bij sociale gelegenheden in het stadje, maar het was niettemin een regeling die uitstekend voldeed.


  Jane liep naar de bijkeuken, pakte een fleece jack en liet de honden weer naar buiten. Ze liep het pad af naar de steiger, haar hoofd opgeheven om van de frisse middaglucht te genieten en de wind te voelen. De wolkenlaag was verdwenen en had een blauwe lucht achtergelaten die hier en daar besmeurd was met wollige stapelwolken. De wind, dacht ze, was ergens rond kracht vijf, precies goed voor een stevige zeiltocht in de ruim zes meter lange Beneteau First Classic, die momenteel haar favoriet was van de drie boten die aangemeerd lagen in haar eigen kleine jachthaven. Hij was ideaal voor solozeilen, dit in tegenstelling tot de grotere Moody, waaraan ze de voorkeur gaf wanneer ze samen met Pierce het meer op ging.


  Ze controleerde de boot, gooide toen de trossen los en liet hem van de steiger wegdrijven voor ze het grootzeil hees. Ze liet er één reef in en voer naar het midden van het meer, waarbij ze haar middagtocht in haar hoofd plande zonder de moeite te nemen op haar kaarten te kijken. Ze kende dit deel van het meer beter dan ze haar eigen gezicht in de spiegel kende. Drie van de vier dagen zeilde ze, afhankelijk van de wind, min of meer dezelfde route. Het was de beste route, had ze geconcludeerd, voor uitzichten over het water op de heuvels, en er waren geen verraderlijke ondiepten waarop ze kon vastlopen als ze vergeetachtig werd, als haar gedachten meer bij haar werk dan bij de helmstok waren.


  Al snel had ze de oever achter zich gelaten en ging ze in een scherpe hoek van vijfenveertig graden over het water, met als enige geluiden het gesis van het water tegen de romp en het knallen van de wind in de zeilen. Jane genoot van de frisse lucht op haar huid, hield van het gevoel van bevrijding dat het zeilen over het meer haar altijd gaf. Wat maakte het uit of mensen dachten dat ze vreemd was, een slaaf van routines en gewoonten, een paranoïde kluizenaarster? Ze wist wel beter. Er was niets routinematigs aan wat zij ’s middags wanneer het maar kon op het water deed, aan de manier waarop ze zichzelf en haar vaartuig mat met het weer en het woeste water van het meer. Hier was ze de koningin van de vrijheid. Ze konden de pot op. Ze mochten haar net zo gefrustreerd noemen als ze wilden. Het bewees alleen maar hoe weinig ze van haar wisten. Ze wisten niets van haar leven aan het roer. En ze wisten niets van haar hartstochtelijke relatie met Pierce, die door hen beiden al zo lang geheim werd gehouden dat ze vergeten waren dat er een andere manier van leven was.


  Hij kwam wanneer hij maar kon, wat gezien het werkschema van een lid van het undercoverdrugsteam van de Garda Siochana niet vaak was. Ze hadden elkaar ontmoet toen hij een FBI-cursus in Quantico deed. Een van de instructeurs, een oude studievriend van Jane, had hen beiden voor een etentje uitgenodigd en de vonk was onmiddellijk overgeslagen. Binnen enkele weken had ze haar huis in New England verkocht en had ze het landgoed in Ierland gekocht. Pas nadat ze verhuisd was, had ze het onverwachte extraatje ontdekt, het feit dat Ierland schrijvers vrijstelde van het betalen van belasting. Nu was ze hier thuis alsof ze nooit ergens anders gewoond had.


  En wanneer Pierce undercover reisde, nam ze soms een kamer in hetzelfde hotel. Een kluizenaar zijn had zo zijn voordelen. Niemand herkende haar zoals andere bekende schrijvers herkend werden die in praatprogramma’s verschenen en in fullcolour op tijdschriftomslagen stonden. Haar paspoort op naam van Margaret J. Elias, haar volledige naam, had bij hotelpersoneel nog nooit ook maar tot een opgetrokken wenkbrauw geleid. Over twee dagen, als de drukproeven klaar en onderweg naar New York zouden zijn, zou ze naar Marokko vliegen voor een ontmoeting met hem. Ze kon nauwelijks wachten.


  Na een eind gezeild te hebben, ging ze overstag en koerste nu in een rechte hoek op haar voorgaande richting. Het zou haar netjes rond de landtong naar de baai brengen, waar ze wat wind zou kwijtraken en genoeg luwte zou hebben om weer van koers te veranderen en de boot terug te brengen naar het midden van het meer. Toen ze in de baai kwam, zag ze een bootje dat grillig heen en weer koerste op de lijn die zij wilde nemen. Met een tikje tegen de helmstok paste Jane haar koers aan in de hoop dat de zeiler in het bootje op de juiste wijze zou reageren. Maar plotseling kapseisde de kleine boot en werd de man die aan de helmstok zat het water in geslingerd. Binnen een paar seconden had de wind het bootje in de ene en had de stroming de man in de andere richting gesleept.


  Terwijl ze de toorn van de goden afriep over domkoppen die niet wisten wat ze op het water moesten doen, startte Jane haar motor en haastte zich naar voren om het zeil te strijken. Een minuut later voer ze langzaam op de motor naar het deinende oranje reddingsvest, het enige dat ze duidelijk kon zien van de idioot die klaarblijkelijk niet wist hoe hij met zijn boot moest omgaan.


  Toen ze langszij kwam, zette ze de motor in zijn vrij en liet het trapje aan de achtersteven omlaag zakken. De man zwom onhandig naar de achterkant van de boot en hees zichzelf uit het meer terwijl ijskoud water van hem afstroomde. ‘Bedankt,’ hijgde hij terwijl hij zijn reddingsvest losmaakte en een hand naar binnen stak.


  ‘Ik neem aan dat u dit water niet kent,’ zei Jane kortaf terwijl ze zich omdraaide om de motor weer in de versnelling te zetten.


  Ze heeft de knuppel die door de lucht een boog naar haar achterhoofd beschreef nooit gezien.
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  Van beneden af zagen de twee vrouwen aan de steile kant van de heuvel eruit als een paar cursors die zich diagonaal over een stil groen scherm bewogen. Ze waren snel omhooggeklommen uit het Wyedal bij Litton Mill, tussen de bomen door die langs de oude spoorweg stonden en toen verder over de kale helling waar zelfs schapen zich liever niet tussen de kalkstenen uitstulpingen waagden. Ze bereikten het hoogste punt van de klim en Fiona, die sneller was op het haar bekende terrein, koos een steen met genoeg rand om op te zitten terwijl ze wachtte tot Caroline hijgend de laatste dertig meter had afgelegd. Met een warme glimlach keek ze naar haar metgezel.


  Toen Fiona’s zuster Lesley in St.-Andrews studeerde, had ze net zoveel over zichzelf geleerd als over haar studierichting. Een van de dingen die ze ontdekt had, was de richting van haar hart. Toen ze vermoord werd, was ze stevig in de greep geweest van haar eerste verliefdheid. De onthulling van de aard was een ander aspect van haar dood geweest waar haar ouders moeilijk mee hadden kunnen omgaan. Voor Fiona was het echter niet als een verrassing gekomen dat degene die haar zusters bed deelde een andere vrouw was. Lesley had het haar niet met zoveel woorden gezegd, maar Fiona had de betekenis begrepen van de manier waarop ze over haar vriendin, Caroline Matthews, sprak.


  Omdat hun relatie geheim was geweest, was Fiona ook de enige geweest met wie Caroline echt had kunnen rouwen. Het was dan ook niet verrassend dat hun vriendschapsband ontstaan was uit verdriet. Nu, twaalf jaar later, ontmoetten Fiona en Caroline elkaar wanneer Caroline in Londen was, en hielden ze onregelmatig contact per telefoon en e-mail. En minstens drie keer per jaar maakten ze samen een wandeling in het Peakdistrict.


  Caroline was in St.-Andrews gebleven en was nu docente wiskunde. Ze had haar leven weer opgepakt, net als Fiona, maar het verlies van Lesley was een onderstroom die voor altijd de strekking van hun emotionele relaties zou bepalen. En het schuldgevoel dat beiden met zich meedroegen met betrekking tot Lesley betekende dat ze elkaar nooit in de steek zouden laten.


  Rood en hijgend bereikte Caroline de kam. Onregelmatig en oppervlakkig ademhalend zakte ze vlak bij Fiona in elkaar op een kei. ‘O god,’ hijgde ze, ‘ik ben zo uit conditie. De zomer was zo’n flop. We zijn nauwelijks in de heuvels geweest.’


  ‘Het klinkt alsof je ook niet naar de sportschool bent geweest,’ zei Fiona.


  Caroline trok een gezicht. ‘Julia heeft besloten te gaan steppen in haar lunchtijd, dus komt er niets meer van de sportschool. En we hebben het allebei zo druk met ons werk dat ze de pest in krijgt als ik onze twee vrije avonden in de week ga fitnessen. Ik blijf mezelf maar voorhouden dat ik vroeger moet opstaan en vóór mijn werk moet gaan. Maar op de een of andere manier lukt me dat nooit.’


  ‘Je zou je beter voelen als je het weet in te passen.’ Fiona maakte haar rugzak open en pakte haar waterfles.


  ‘Fiona…’ Er klonk een waarschuwing in Carolines stem.


  Fiona lachte. ‘Het spijt me. Je hebt gelijk. Ik ben je moeder niet. Hou je mond, Fiona.’ Ze stak haar hand uit en Caroline gaf haar een tikje op haar pols. Het was een oude gewoonte, die ontstaan was in de eerste tijd van hun gemeenschappelijke verdriet, toen Fiona Caroline betutteld had als vervanging voor de zorg die ze niet meer aan haar zusje kon besteden.


  Fiona nam een slok water en bood de fles aan Caroline aan, maar die schudde haar hoofd. ‘Als ik bij deze temperatuur ga drinken, moet ik over vijf minuten plassen, en ik zie geen enkele beschutting voor de komende kilometer.’


  ‘Als je maar niet uitdroogt.’


  ‘Fiona!’ Deze keer was het een schreeuw. ‘Je bent mijn moeder niet! Gedraag je!’


  ‘Het spijt me. Het komt doordat ik met een man samenleef. En dan ook nog een man die de helft van de tijd in een andere wereld verblijft.’


  ‘Waarschijnlijk in een wereld waarin iemand anders er altijd aan denkt naar de stomerij te gaan en hem op regelmatige tijden eten voor zijn neus te zetten.’


  Fiona grinnikte. ‘Dat zijn niet de dingen die Kit vergeet. Het is meer dat hij altijd zo opgaat in zijn werk dat hij ineens op de klok kijkt en beseft dat hij me tien minuten daarvoor al had moeten ophalen. Of hij zit in de metro en mist zijn halte doordat hij volledig in beslag wordt genomen door een gesprek met zichzelf en ineens merkt dat hij in Kensington is terwijl hij bij Leicester Square zou moeten zijn.’


  ‘Hoe is het trouwens met hem?’


  Fiona kwam overeind, stopte haar waterfles weer in haar rugzak en hing die over haar schouders. ‘Zo koppig als altijd.’


  Caroline, die weer op adem was gekomen, stond op en keek Fiona onderzoekend aan. Fiona had niet de gewoonte om af te geven op Kit. Bovendien, als ze de koppigheid in de relatie tussen hen moest verdelen, zou ze Fiona het leeuwendeel moeten toewijzen. Voor zover Caroline had kunnen nagaan, was Kit behoorlijk relaxed. In een discussie was hij snel en uitgesproken, maar hij ging nooit in de aanval zoals Fiona dat kon doen als ze iets van zwakte bij de tegenstander voelde en over hem heen meende te kunnen walsen. ‘Dat klinkt alsof hij je op stang heeft gejaagd,’ zei ze voorzichtig terwijl ze Fiona volgde op het smalle spoor dat dwars over de kam van de heuvel liep boven de spectaculaire curve van Water-cum-Jolly Dale.


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Met haar ogen op de grond voor haar gericht klemde Fiona haar lippen op elkaar.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Ik ben zo kwaad op hem,’ zei Fiona fel. ‘We hebben een ontzettende ruzie gehad laatst. Hij heeft een dreigbrief gekregen met de post en hij weigert absoluut om ermee naar de politie te gaan. Hij zegt dat het gewoon een gestoorde brief is, maar ik ben er niet zo zeker van. Op mij kwam die brief heel akelig over. En na wat er met Drew Shand is gebeurd…’


  ‘Maar dat staat toch op zichzelf,’ zei Caroline. ‘Volgens alle verslagen in de Schotse media was het een los contact voor SM-seks dat uit de hand is gelopen. Er is nergens gezegd dat iemand buiten homokringen gevaar zou kunnen lopen.’


  Fiona keek fronsend naar de horizon. ‘Dat is maar één mogelijkheid. En we weten niet of Drew Shand dreigbrieven heeft gekregen, want we weten niet meer dan wat de politie ons vertelt. Ik weet dat het maar een gissing is dat de moord meer te maken zou kunnen hebben met Drews schrijven dan met zijn manier van leven, maar het is een mogelijkheid, en zolang het een mogelijkheid is, vind ik dat Kit het serieuzer moet nemen.’


  ‘En daar hadden jullie ruzie over?’


  ‘We hebben daarna amper een woord gewisseld.’


  ‘Ik neem aan dat Kit begrijpt waarom je je hier zo druk over maakt?’ zei Caroline terwijl ze gebruik maakte van het feit dat het pad zich in twee parallelle sporen opsplitste om naast Fiona te gaan lopen.


  ‘Ik denk dat hij wel begrepen heeft dat ik me ongerust over hem maak,’ zei Fiona ijzig.


  ‘Maar daar gaat het niet echt om, hè?’


  Fiona zei niets; ze ploeterde alleen verbeten verder en deed alsof ze hevig geïnteresseerd was in de rivier die zich daar tot een uitgestrekt wateroppervlak verbreedde dat ontstond door de dam voor de oude molen bij Cressbrook.


  ‘Dit heeft niet alleen met Kit te maken, Fiona. Het heeft ook met Lesley te maken.’


  Fiona stond onmiddellijk stil. ‘Het heeft niets met Lesley te maken,’ zei ze met een koppige uitdrukking.


  Caroline kwam iets voor haar tot stilstand, draaide zich om en legde een gehandschoeide hand op haar arm. ‘Je hoeft voor mij geen komedie te spelen, Fiona. De gedachte dat je hem zou verliezen kun je niet verdragen want je hebt Lesley al verloren en je weet hoe het voelt als iemand van wie je houdt wordt vermoord. En die angst vergroot het geringste gevaar tot iets wat levensbedreigend lijkt en brengt allemaal beschermende gevoelens in je boven.’ Caroline zweeg, maar toen Fiona niets zei, ging ze door. ‘Ik begrijp het omdat ik het zelf ook doe. Julia wordt er gek van. Als ze in de stad is zonder de auto, haal ik haar altijd op. Ze zegt dat ze zich daardoor als een tiener voelt met een moeder die haar ervan verdenkt dat ze gaat zitten tongzoenen met de plaatselijke schurk achter het fietsenschuurtje.’


  Caroline lachte flauwtjes. ‘Op een keer, toen we nog maar net een relatie hadden, wilde ze absoluut niet door mij opgehaald worden na een ouderavond. Dus hing ik bij de school rond en wachtte tot ze naar buiten kwam. Ik volgde haar naar huis. En ik bezorgde haar bijna een hartaanval, want toen ze door een van de steegjes in het centrum liep om een stukje af te snijden, hoorde ze voetstappen achter zich en dacht dat ze overvallen zou worden. Toen besefte ze dat mijn wens om haar op te halen meer te maken had met mijn angsten dan met haar vermogen om op zichzelf te passen. Dus nu staat ze me wel dingen toe, hoewel het haar diep vanbinnen hooglijk irriteert. Fiona, je moet Kit vertellen waarom die dreigbrief voor jou zulke enorme afmetingen heeft gekregen. Als hij zegt dat het niets voorstelt, heeft hij waarschijnlijk gelijk. Hij weet wat voor post hij krijgt. Maar hij moet ook weten dat het bij jou niet alleen maar betutteling is. Dat er een gegronde reden is voor de manier waarop je reageert.’


  Fiona keek boos naar de kalkstenen rotsen aan de overkant van het dal. ‘Ik dacht dat ik de psycholoog van het gezelschap was.’ Haar stem beefde even.


  ‘Ja, nou, psychologe, analyseer uzelf.’


  Fiona bestudeerde de versleten punten van haar wandelschoenen. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik moet beter uitleggen wat ik bedoel.’ Ze keek Caroline aan. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als er iets met hem zou gebeuren.’ Haar ogen glansden van onvergoten tranen.


  Caroline sloeg haar armen stevig om Fiona heen. ‘Ik weet het.’


  Fiona trok zich terug en bracht een zwak glimlachje te voorschijn. ‘Ik zal met hem praten als ik thuiskom. Ik beloof het. Nou, blijven we hier staan tot we onderkoeld zijn of gaan we naar de Monsal Head?’


  Caroline deed alsof ze erover moest nadenken. ‘Ik denk, alles in aanmerking genomen, dat ik voor de kroeg kies.’


  ‘Wie het eerst bij de dam is,’ zei Fiona terwijl ze met dodelijke snelheid langs de heuvel begon te rennen.


  ‘Je wint,’ mompelde Caroline die haar in een wat rustiger tempo volgde. Twaalf jaar later, en Lesleys dood was nog steeds de bepalende gebeurtenis in hun beider leven. Hoe ze ook probeerden het achter zich te laten, het was er, klaar om hen te overvallen, dacht ze. Soms vroeg ze zich af of ze ooit vrij zouden zijn van de schaduw van haar dood. En zelfs of ze wel vrij wilden zijn.


  



  Fiona liep met stevige pas vanaf het metrostation Dartmouth Park Hill op, vastbesloten de zaak met Kit uit te praten. Caroline had gelijk; ze had zichzelf gewoon niet toegestaan om te accepteren waarom het voor haar zo belangrijk was dat hij de brief serieus zou nemen. Met gebogen hoofd stapte ze door de gevallen bladeren en liet de late forenzen die van hun werk kwamen moeiteloos achter zich. Ze bereikte de bocht naar links in hun straat in recordtijd en begon harder te lopen toen ze heuvelafwaarts ging. Ze wilde nu zo snel mogelijk thuis zijn, klaar om zich te verontschuldigen en alles uit te leggen.


  Dus was ze teleurgesteld toen ze de deur opende en Kit hoorde roepen: ‘We zijn boven.’ Wie het andere deel van ‘wij’ ook mocht zijn, ze was niet in de stemming voor dat gezelschap.


  ‘Even mijn schoenen uittrekken,’ riep ze. Rugzak op de vloer, jack over de trapstijl gegooid, maakte Fiona haar veters los en stapte uit haar schoenen. Ze bewoog haar tenen bij het plezierige gevoel van bevrijding. Hoe goed haar veelgedragen schoenen ook zaten, ze kooiden haar voeten toch. In de veronderstelling dat de wijnfles al open zou zijn als Kit gezelschap had, liep ze langs de keuken om een glas te pakken en ging toen naar de woonkamer op de eerste verdieping.


  De lampen brandden en wierpen verspreide poelen van warm licht door de ruime kamer. Kit zat in zijn lievelingsstoel, een glas in zijn hand. Dat zou uitstekend zijn geweest als hij alleen was geweest. Maar zijn metgezel was zo ongeveer de laatste persoon die Fiona wilde zien.


  Opgekruld op de bank, haar sandalen uitgeschopt op het vloerkleed onder haar, zat Georgia Lester. Georgia, bij leven al een legende, had meer dan dertig boeken gepubliceerd in een vijfentwintigjarige carrière waarin ze P.D. James en Ruth Rendell de titel ‘koningin van de misdaad’ was gaan betwisten. Ze was een van de eerste misdaadschrijvers geweest van wie het werk met succes voor de tv was bewerkt en dat had haar sinds die tijd een plaats op de bestsellerlijsten gegarandeerd. Ze was de lieveling van de media en maakte schaamteloos gebruik van elke mogelijkheid om in druk, op de radio of op de tv te verschijnen. Mannen vielen voor haar flirterige vleierij en haar onmiskenbare generositeit; de meeste vrouwen, Fiona inbegrepen, hadden opgewekt een hekel aan haar. ‘Ze is de Barbara Cartland van de misdaadroman,’ had Fiona een keer opgemerkt tegen Mary Helen Margolys, die zo ongeveer in haar drankje was gestikt en de opmerking vervolgens meteen via de tamtam had doorgegeven. Zonder bronvermelding uiteraard.


  De zachte verlichting flatteerde Georgia, verzachtte het strakke van de cosmetisch gespannen huid en minimaliseerde de uitgebreide make-up die Georgia inzette om de jaren verder op afstand te houden. In dit licht kon ze doorgaan voor iemand van begin veertig, wat Fiona toch wel als wonderbaarlijk beschouwde voor een vrouw die minstens vijfenzeventig moest zijn. ‘Fiona, schat,’ riep Georgia poeslief terwijl ze haar hoofd ophief in een gebaar dat een luchtkus vereiste.


  Zich bewust van haar door de wind verbrande gezicht, haar ongeborstelde haar en haar fleece jack, dat waarschijnlijk naar zweet rook, voldeed Fiona aan de verplichting. Georgia geurde, uiteraard, naar Chanel Nr. 5 en was onberispelijk gekleed in een soepel nachtblauw gewaad dat haar lichaam alleen raakte op de strategische punten van borsten en heupen. Haar haar, onwaarschijnlijk maar overtuigend asblond, leek recht uit de kapsalon te komen. ‘Ik had je hier niet verwacht, Georgia,’ zei Fiona terwijl ze zich omdraaide en een glas wijn inschonk. Ze liep naar Kit en kuste hem op zijn wang. ‘Hallo, lieverd,’ zei ze, hopend dat het gebaar in combinatie met de toon waarop ze het zei hem duidelijk maakte dat ze een wapenstilstand aanbood.


  Hij sloeg zijn vrije arm om haar middel en trok haar even tegen zich aan, opgelucht dat haar vijandigheid verdwenen leek na een dag in de heuvels met Caroline. Kit raakte van streek als er problemen tussen hen waren, maar hij had al snel begrepen dat hij daaraan moest wennen of moest leren zijn excuus aan te bieden, ook wanneer hij niet dacht dat hij ongelijk had. Tegenwoordig gaf hij meestal maar toe in het belang van een rustig leven. Maar soms zette hij zijn hakken in het zand en liet de gespannen sfeer bestaan tot Fiona bereid was te erkennen dat ze misschien ongelijk had gehad. ‘Heb je een fijne dag gehad?’ vroeg hij.


  ‘We hadden geluk met het weer,’ zei Fiona terwijl ze op de armleuning van zijn stoel ging zitten. ‘We hebben zo’n vijftien kilometer gelopen; fantastisch uitzicht.’


  Georgia huiverde. ‘Vijftien kilometer? Ik snap niet hoe je het doet, Fiona, echt niet. Breng je je dag niet liever lekker warm en gezellig met deze heerlijke man door?’


  ‘Die twee dingen sluiten elkaar niet uit, Georgia,’ zei Fiona. ‘Ik geniet van de lichaamsbeweging.’


  Georgia’s glimlach kwam overeen met het gebaar van een onderwijzer die een kind een aai over het hoofd geeft. ‘Ik heb altijd liever binnenshuis aan lichaamsbeweging gedaan,’ zei ze.


  Fiona weigerde zich op de kast te laten jagen. ‘En hoe is het met jou, Georgia? Ik hoor dat je je een beetje zorgen maakt over je veiligheid?’


  Op Georgia’s gezicht verscheen onmiddellijk een tragische uitdrukking. ‘Die arme, arme Drew. Zo’n verschrikkelijk lot en zo’n vreselijk verlies voor ons allemaal.’


  ‘Ik wist niet dat je Drew kende,’ zei Fiona en ze deed haar best niet zo krengerig te klinken als ze zich voelde.


  ‘Ik bedoelde zijn werk, Fiona, schat. Om zo’n talent zo jong vernietigd te zien, is onbeschrijflijk tragisch.’


  Fiona weerstond de neiging te gaan kokhalzen. ‘Maar de dood van Drew is toch geen reden voor jou om je bedreigd te voelen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is de reden waarom Georgia hier is,’ zei Kit, die ertussen kwam. Hij wilde niet dat de schermutseling tussen de twee vrouwen Fiona uit de kamer zou verdrijven. Het was eerder gebeurd: in plaats van de kans te lopen een openlijke vijandigheid te ontwikkelen die de onwaarschijnlijke vriendschap tussen Kit en Georgia schade zou kunnen toebrengen, koos Fiona er altijd voor om zich uit de strijd terug te trekken. Vanavond wilde hij echter dat ze zou blijven.


  ‘Absoluut, lieve schat. Toen Kit me vertelde over die vreselijke brief die hij heeft gekregen, wist ik meteen dat ik naar hem toe moest. Hij nam het zo luchtig op, snap je. En toen hij me over jouw reactie vertelde, wist ik dat ik in jou een bondgenoot had, schat.’ Ze liet Fiona genieten van de absolute schittering van haar cosmetisch opgekrikte glimlach.


  ‘Georgia heeft net zo’n brief gehad als ik,’ zei Kit. ‘Laat hem aan Fiona zien; hij moet van dezelfde persoon zijn.’


  Georgia pakte een gevouwen vel papier op van het bijzettafeltje dat bij de bank stond. Ze hield het voor zich uit, waarmee ze Fiona dwong om op te staan en het te komen halen. Fiona liep naar de andere leunstoel voordat ze het papier openvouwde en bestudeerde. Het papier en de lettersoort leken overeen te komen met die van Kits brief. En de stijl leek hetzelfde. Voor zover ze zich kon herinneren, waren hele zinnen hetzelfde.


  



  ‘Georgia Lester,’ las ze, ‘je noemt jezelf een koningin van de misdaad, maar het enige waar jij vorstin in bent is plagiaat en protectionisme. Jouw beroemdheid is gebaseerd op wat je van anderen hebt gestolen. Je geeft niemand de eer die hem toekomt en je leugens beroven anderen van wat hun rechtens toekomt.


  Je werk is een zwakke weerspiegeling van het licht van anderen. Zonder de ideeën van anderen zou je nergens zijn. Je hebt ernaar gestreefd om de concurrentie uit het veld te verdrijven. Toen je hulp had kunnen bieden, heb je de gezichten vertrapt van hen die groter zijn dan jij ooit zult zijn. Je bent een vampier die het bloed zuigt uit hen op wier gaven je afgunstig bent. Je weet dat dit waar is. Zoek in je lichtzinnige ziel en je zult niet kunnen ontkennen dat je mij beroofd hebt.


  Het is tijd voor je geworden om te boeten. Je verdient niets van mij dan mijn verachting en haat. Als het nodig is om jou te vermoorden om mij terug te geven wat mij rechtens toekomt, dan zij het zo.


  De dag en het uur zullen door mij worden bepaald. Ik ga ervan uit dat je niet meer rustig zult slapen; dat verdien je ook niet. Ik zal genieten van je begrafenis. Uit jouw as zal ik als een feniks herrijzen.’


  



  Fiona vouwde de brief zorgvuldig dicht. Ze twijfelde er geen moment aan dat deze brief van dezelfde hand was als de brief die haar een paar avonden eerder zo verontrust had. ‘Wanneer heb je deze ontvangen, Georgia?’


  Georgia zwaaide achteloos met haar hand. ‘Twee weken geleden? Ik weet het niet precies. Ik kwam afgelopen dinsdag uit Dorset terug en toen zat hij bij de post.’


  ‘Heb je er iets mee gedaan?’


  Georgia streek het haar over haar rechterslaap glad. ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat het een van die gestoorde brieven moest zijn die Kit, zoals hij me vertelt, regelmatig krijgt. Ik heb nooit veel ervaring met dit soort dingen gehad; de brieven die ik krijg zijn altijd van bewonderaars. Mijn werk is lang niet zo provocerend als dat van Kit, snap je. Maar toen ik van Kit hoorde dat hij ook zo’n brief had gekregen, was ik ervan overtuigd dat we het niet moesten negeren. In het licht van de moord op Drew, bedoel ik.’


  ‘Georgia vindt dat we ermee naar de politie moeten gaan,’ zei Kit. ‘Net als jij.’


  Fiona keek hem ontzet aan. Ze stond voor een dilemma dat ze zelf geschapen had. Hoewel ze de brieven zeer verontrustend vond, voelde ze er niets voor om ook maar iets te ondernemen dat Kit in de ogen van zowel politie als publiek in verband zou brengen met Georgia. Als ze met deze brieven naar de politie gingen, zou er binnen vierentwintig uur een mediacircus over hen neerdalen. Wat Georgia op dit moment ook zou mogen beloven, Fiona wist dat de verleiding van publiciteit veel te groot voor haar zou zijn om die te kunnen weerstaan. Het zou een nachtmerrie worden.


  Niet alleen zou de privacy van Kit en haar op een afschuwelijke manier geschonden worden, maar als Kit nog geen belager had gehad, zou hij die spoedig genoeg wel hebben. Foto’s van hun huis zouden in de roddelbladen verschijnen, waardoor het een gemakkelijk te vinden doelwit zou worden voor mensen waar een steekje aan los was en die iets in zijn boeken zouden vinden dat hen door hun eigen geestelijke stoornis zou aanspreken. Ze wist dat dit niet overdreven was; ze kenden minstens één schrijver van misdaadverhalen wiens leven zo ondraaglijk was geworden door een belager dat hij gedwongen was geweest om te verhuizen en de kinderen naar een andere school te sturen.


  Maar toen Kit zijn dreigbrief had gekregen, was zij degene geweest die er zo op had aangedrongen om in actie te komen. Als ze nu van mening zou veranderen, moest ze met een goede reden komen. ‘Ik ben het ermee eens dat jullie ze serieus moeten nemen,’ zei ze behoedzaam. ‘Maar ik ben er niet van overtuigd dat je er iets mee op zou schieten als je ermee naar de politie gaat. Zoals je zelf al zei, Kit, kunnen ze er niet veel mee doen. Het is niet erg waarschijnlijk dat er technische sporen op de brieven te vinden zijn, ze geven geen aanwijzingen voor de identiteit van de afzender en de politie heeft de middelen niet om jullie te beschermen. Het enige wat je ermee zou bereiken is dat jullie juist de aandacht trekken van het type mensen waar jullie nerveus van worden.’


  Kit zag er lichtelijk verbijsterd uit. ‘Dat is niet wat je laatst zei.’


  Fiona haalde haar schouders op en glimlachte wat gegeneerd. ‘Ik heb er vandaag over nagedacht. Ik kwam tot de conclusie dat ik overdreven heb gereageerd en dat jij gelijk had.’


  Kit trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kan ik dat op schrift krijgen?’ zei hij.


  Om Georgia’s mond verscheen een humeurig trekje. ‘Dat is allemaal goed en wel,’ zei ze, ‘maar het kan zijn dat we echt in gevaar verkeren. Wil je echt voorstellen dat we het allemaal maar vergeten, Fiona?’


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet, Georgia. Kit en jij moeten alle mogelijke voorzorgen nemen.’ Ze dwong zich tot een kunstmatig glimlachje. ‘Ik begrijp dat je je uitgever om lijfwachten hebt gevraagd voor je boektournee? Dat zou een goed begin zijn.’


  Kit staarde naar ze met open mond. Hij kon niet geloven dat Fiona dat met een serieus gezicht had gezegd. ‘Je wilt dat ik een oppasser neem?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Niet als je verstandige maatregelen neemt. Ga ’s avonds niet alleen over straat. Begin geen gesprekken met vreemden wanneer je alleen bent.’ Ze grinnikte. ‘En ga niet naar homobars waar ze aan SM doen.’


  ‘Ik vind dit niet iets om grapjes over te maken, Fiona,’ zei Georgia verontwaardigd.


  ‘Nee, het spijt me, je hebt gelijk, Georgia. Maar waar je aan moet denken is dat het niet erg waarschijnlijk is dat degene die deze brieven heeft gestuurd dezelfde is als degene die Drew heeft vermoord.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  Nu was het Fiona’s beurt om een beetje uit de hoogte te doen. ‘Er is een gezegde bij de politie: “Moordenaars bellen niet en bellers moorden niet.” Psychologisch gesproken is het zo dat mensen die dreigbrieven schrijven hun dreigement zelden uitvoeren. Ze willen mensen bang maken zonder hun handen vuil te maken. En mensen die moorden maken hun voornemens over het algemeen niet van tevoren bekend. Om te beginnen zou dat het veel moeilijker voor hen maken om hun plannen uit te voeren. Als jullie willen, neem ik beide brieven mee en onderwerp ze aan een vakkundige psycholinguistische analyse. Als ik daarna nog denk dat er echt reden is om bezorgd te zijn, ga ik met jullie mee naar de politie. Zullen we dat afspreken?’


  Georgia tuitte haar lippen. Als ze had kunnen zien hoe hierdoor de fijne lijntjes rond haar mond zichtbaar werden, had ze het nooit meer gedaan. ‘Ik laat mezelf leiden door jouw vakkundige oordeel, Fiona. Maar ik ben er niet helemaal gelukkig mee, moet ik zeggen. En ik zal met mijn uitgever praten over een lijfwacht.’


  ‘Verstandig,’ zei Fiona terwijl ze vocht om het lachje te onderdrukken dat naar buiten dreigde te komen.


  ‘En nu,’ zei Georgia, terwijl ze haar jurk om zich heen verzamelde en haar voeten elegant in haar schoenen liet glijden, ‘moet ik gaan. Mijn lieve Anthony en ik hebben vanavond een dineetje met de minister van cultuur en zijn partner en ik ben al modieus laat.’


  Terwijl Kit Georgia naar haar auto bracht, nam Fiona de bank in bezit en ging er languit op liggen om haar spieren te laten ontspannen. De brieven waren verontrustend, maar nu ze begrepen had wat haar echt dwarszat, kon ze het in perspectief brengen. Ze geloofde niet dat ze een geloofwaardig dreigement bevatten.


  Kit kwam naar boven rennen, zakte op de bank naast haar neer en nestelde zich dicht tegen haar aan. ‘Je bent een heel gemene vrouw,’ zei hij met een lach in zijn stem.


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Een lijfwacht zou een goed begin zijn,’ aapte hij haar na.


  ‘Nou, ze verdient het. Eerlijk, Kit, ik snap niet hoe je met dat aanstellerige gedoe kunt omgaan.’


  ‘Ik heb altijd een zwak gehad voor superkitsch,’ bekende hij. ‘Maar je kunt met haar lachen, Fiona. En ze is aardig, bij het overdrevene af.’


  ‘Alleen als je een vent bent, schat,’ zei Fiona op de overdreven manier van Georgia.


  ‘En dan zeggen ze dat mannen krengen zijn.’ Hij liet zijn armen om haar heen glijden en drukte zijn lichaam tegen het hare. ‘Hebben we geen ruzie meer?’


  Fiona zuchtte. ‘Ik reageerde overdreven. Ik heb altijd Lesley in mijn achterhoofd zitten. Ook als ik het zelf niet weet.’


  ‘Dank je, Caroline.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haar en kuste haar hals. Toen trok hij zich terug. ‘O, en voor ik het vergeet, ik heb nooit zulke complete onzin gehoord in al mijn jaren met jou. “Ik onderwerp de brieven aan een vakkundige psycholinguïstische analyse.” Nou vraag ik je, Fiona!’


  ‘Georgia leek het een goed idee te vinden.’


  ‘Ja, maar van Georgia’s greep op de werkelijkheid is geen greintje meer over. Laten we niet vergeten dat ze echt gelooft dat onze politie fantastisch is. En dat beschuldigingen van racisme en corruptie tegen het politieapparaat boosaardige leugens zijn die verspreid worden door linkse samenzweerders.’


  ‘Is dat dan niet zo?’ Fiona sperde haar ogen open in quasi-afgrijzen.


  ‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen, Fiona, maar de kerstman bestaat ook niet.’


  Ze trok zijn hoofd naar zich toe. ‘Dan moet ik maar eens gaan kijken wat jij voor me in de zak hebt.’
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  De volgende avond kocht Fiona, onderweg van haar werk naar huis, zoals gewoonlijk een Evening Standard in het metrostation. Het hoofdartikel op pagina drie verbaasde haar zo dat ze geen aanstalten maakte om haar trein te nemen toen deze het station binnenreed. In plaats daarvan bleef ze als aan de grond genageld staan lezen.


  



  KONINGIN VAN DE MISDAAD VERMOORD GEVONDEN


  



  De politie van County Wicklow maakte vandaag bekend dat de Amerikaanse thrillerschrijfster Jane Elias op brute wijze om het leven is gekomen door een afschuwelijke moord die de gruwelijke aard van haar eigen werk weerspiegelt.


  Haar verminkte lichaam is gisterochtend vroeg gevonden door een plaatselijke boswachter op een weggetje in de buurt van het landgoed dat de afgelopen vier jaar haar onderkomen is geweest in de Ierse Republiek. Ze was zo toegetakeld door de moordenaar dat identificatie onmogelijk was behalve door middel van een litteken dat ze drie jaar geleden overhield aan een rugoperatie.


  Een woordvoerder van de politie zei: ‘Ervaren politiemensen waren geschokt toen ze zagen wat er met het slachtoffer was gebeurd.


  Mevrouw Elias woonde hier al vier jaar en was zeer geliefd bij de plaatselijke bevolking. Ons onderzoek beweegt zich in verschillende richtingen, maar op dit moment kunnen we ons moeilijk voorstellen waarom iemand haar dit heeft willen aandoen.’


  Haar Britse literair agent, Jeremy Devonshire, was zeer geschokt door het nieuws. ‘Dit is ontstellend,’ zei hij. ‘Ik kan het niet begrijpen. Jane was een bijzonder charmante vrouw. We hebben de afgelopen vijf jaar samengewerkt en ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat er nooit een onvertogen woord tussen ons gevallen is.’


  Een woordvoerder van haar uitgever, Turnhouse Bachelor, zei: ‘We zijn diep geschokt door dit nieuws. Jane was niet alleen een geweldig talent maar het was ook een genoegen om met haar te werken. Het hele bedrijf is vandaag in de rouw.’


  



  Psychopaten


  



  Jane Elias haalde zeven jaar geleden de top van de bestsellerlijsten aan beide kanten van de Atlantische Oceaan met haar eerste roman, Death on Arrival, waarin forensisch psychologe dr. Jay Schumann, werd geïntroduceerd, een profielschetser van seriemoordenaars bij de FBI.


  Hierop volgde een bekroonde serie romans, waarvan er drie, waaronder haar debuut, verfilmd zijn in Hollywood. De filmversie van Death on Arival, met Michelle Pfeiffer in de hoofdrol, won een Oscar.


  Jane Elias stond bekend om haar teruggetrokken manier van leven. In tegenstelling tot de meeste goed verkopende schrijvers schuwde ze de publiciteit en verscheen ze zelden uit haar afzondering om met de pers te praten.


  Ze verklaarde haar verhuizing naar Ierland als een verlangen naar rust en vrede die ze niet meer kon vinden in New England, waar ze vandaan kwam.


  Haar Georgian landgoed aan de oever van Lough Killargan stond erom bekend zwaar beveiligd te zijn, met permanent aanwezige bewakers en een gesloten tv-circuit voor de bewaking van de negen kilometer lange omheining.


  Desondanks speelde ze een actieve rol in de plaatselijke gemeenschap. Ze had kortgeleden nog een toneelstuk geschreven voor de toneelgroep van de plaatselijke kerk om geld te helpen inzamelen voor een peuterklas.


  Jane Elias hield van zeilen en had verscheidene boten in haar eigen jachthaven liggen. Vanmorgen werd erover gespeculeerd dat ze mogelijk is overvallen terwijl ze met een van haar jachten op het meer zeilde.


  



  Geschokt las Fiona het verhaal nog een keer, half in de verwachting dat de woorden zich deze keer anders zouden ordenen. Maar het nieuws bleef hetzelfde. Een vrouw die nog geen drie maanden geleden tegenover haar aan een diner had gezeten, was het slachtoffer van moord geworden. Geen enkele mate van vertrouwdheid met het onderzoeken van moorden kon het gevoel van ijzige verschrikking verminderen dat nu door haar heen golfde. Fiona wist later niets meer van de reis naar huis. Ze werd volledig in beslag genomen door de herinnering aan Jane Elias en de beelden die ze als deskundige voor zich zag van het dode lichaam van de schrijfster. Ze hadden elkaar ontmoet tijdens Janes laatste bezoek aan Londen ter gelegenheid van de verschijning van de zevende Jay Schumann-roman, Double Take. Jane en Kit hadden dezelfde uitgever en omdat Jane liever niet in het openbaar verscheen, had Turnhouse Bachelor een aantal besloten etentjes georganiseerd voor inkopers van boekhandels en belangrijke recensenten. Om deze zo goed mogelijk te benutten, hadden ze bij alle dineetjes ook een paar van hun andere misdaadauteurs uitgenodigd, en zo hadden Kit en Fiona de Amerikaanse ontmoet. Natuurlijk was Jane, zodra ze Fiona’s professionele belangstelling voor misdaad had ontdekt, meer geïnteresseerd geweest in een gesprek met haar dan met een van de andere gasten, en de twee vrouwen waren een groot deel van de avond opgegaan in een gruwelijke discussie over moord en achterliggende motivaties.


  Fiona had met plezier met Jane gepraat, ten eerste om haar intellectuele scherpzinnigheid maar ook omdat ze over een bijtende geestigheid beschikte. Ze begreep hoe Jane het had kunnen winnen van haar uitgever, die, begrijpelijk, had gewild dat ze een actievere rol zou spelen bij het promoten van haar boek. Iedereen die ooit met die scherpe tong te maken had gekregen, zou die ervaring niet zo snel willen herhalen.


  Maar nu was die stem voor altijd het zwijgen opgelegd. Terwijl Fiona Dartmouth Park Hill op sjokte, besefte ze dat dit verlies haar meer deed dan ze had verwacht. En nu zou ze Kit waarschijnlijk het nieuws moeten brengen.


  Ze liep de voordeur door bij het heldere stemgeluid van Tracey Thorn, die onthulde dat ze zich onder de lopende gewonden bevond. Fiona wist precies hoe ze zich voelde. Ze liep naar Kits werkkamer en vond hem met vliegende vingers over het toetsenbord gebogen. Fiona legde een hand op zijn schouder en kuste hem op zijn glimmende hoofd.


  ‘Geef me vijf minuten,’ zei hij afwezig.


  Fiona liet hem doorgaan. Slecht nieuws kwam altijd te vroeg. Het was beter dat hij afmaakte waar hij mee bezig was dan dat zij hem zou onderbreken met iets zo ernstigs dat hij het altijd in verband zou blijven brengen met dat hoofdstuk, die paragraaf. In de keuken schonk ze voor hen beiden een glas koele witte wijn in en ging aan de tafel zitten wachten. De vijf minuten werden er twaalf, maar Fiona was niet ongeduldig. Voor Jane konden ze geen van beiden nog iets doen.


  Ten slotte verscheen Kit, een begroeting grijnzend die overging in onzekerheid toen hij haar sombere gezicht zag. Met een frons van ongerustheid vroeg hij: ‘Wat is er aan de hand?’


  Fiona schoof een glas naar hem toe. ‘Slecht nieuws.’ Er was geen manier om het te verzachten, dus probeerde ze het niet eens. ‘Jane Elias is vermoord.’


  Kits hand bleef halverwege zijn glas hangen. ‘Jane?’ zei hij ongelovig. ‘Vermoord? Waar? Wanneer? Wat is er gebeurd?’


  Fiona schoof de krant over de tafel. ‘Dit is alles wat ik weet.’


  Kit liet zich zwaar op een stoel zakken, pakte zijn glas en las het artikel snel door. ‘Dit is verschrikkelijk,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Arme Jane. Verdomme, ik kan het niet geloven.’


  ‘Ik kon het ook niet bevatten. Het was zo’n sterke persoonlijkheid. Je kunt je haar moeilijk als slachtoffer voorstellen.’


  ‘Het is een nachtmerrie, verdomme.’ In een gebaar van ontsteltenis liet Kit zijn hand over zijn hoofd glijden. ‘En het is nog maar twee of drie weken geleden dat Drew werd vermoord.’ Midden in het gebaar verstijfde hij. ‘Je denkt toch niet dat er een verband tussen is. Dat iemand achter schrijvers van misdaadromans aan zit?’


  Fiona legde haar hand op zijn arm. ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze resoluut. ‘Er is geen reden om dat te veronderstellen, Kit. Verschillende landen, andere sekse, verschillende werkwijze. Dat ze allebei psychologische thrillers schreven is alleen een afschuwelijk toeval.’


  ‘Je zegt altijd dat toeval niet bestaat.’


  ‘Oké, misschien is het niet helemaal toeval. Het is mogelijk dat iemand die net zo geobsedeerd werd door Jane als de moordenaar van Drew geobsedeerd werd door hem de verhalen over de moord op hem heeft gelezen en besloot dat dat de beste manier was om met het voorwerp van zijn begeerte om te gaan. Maar het is onzin om op basis van deze twee gevallen tot de conclusie te komen dat er een moordenaar rondloopt die het voorzien heeft op mensen die misdaadromans schrijven.’


  Kit schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Ja, ik weet het. Het is alleen dat ik in een wereld leef waarin een samenzweringstheorie altijd aantrekkelijker lijkt dan mislukking. Het is alsof het gemakkelijker te geloven zou zijn dat er een seriemoordenaar aan de rol is dan dat er twee ernstig gestoorde mensen zouden rondlopen die hem omhoogkrijgen door schrijvers te vermoorden. En als je de brieven erbij haalt… nou, het lijkt toch wel of er verdomd veel gekken rondlopen die geïnteresseerd zijn in mensen als ik.’


  ‘Ik begrijp waarom je dat gevoel krijgt. Maar ik denk niet dat het iets meer is dan een samenloop van omstandigheden, dat denk ik echt niet.’ Terwijl ze ze uitsprak, voelde Fiona hoe leeg haar woorden klonken. Ze kon niets zeggen wat zou helpen en ze vond dat een vreselijk gevoel.


  Kit trok zijn hand terug en sloeg ermee op de tafel. ‘Ik bedoel, hoe kan dit Jane overkomen zijn? Jane! Ze bewaakte haar privacy zo goed. Iedereen wist dat haar huis een soort vesting was.’


  ‘Misschien was dat de uitdaging,’ zei Fiona peinzend. Ze was niet in staat de professionele radertjes stop te zetten. Ze nam er altijd haar toevlucht toe wanneer ze niet wist hoe ze anders moest reageren. Ze was er niet trots op, maar wist niet hoe ze het moest veranderen. En of ze het wel wilde veranderen. Sommige van haar beste ideeën waren uit dit soort verdringing voortgekomen.


  ‘Waarom zou iemand haar iets willen aandoen?’ vroeg Kit. ‘Ik bedoel, er waren natuurlijk andere schrijvers die afgunstig op haar waren. Maar zeggen dat je een moord zou doen voor de verkoopcijfers van Jane Elias… dat zijn alleen maar woorden. Schrijvers ruimen hun concurrenten niet uit de weg, zoals de maffia. Maar waarom zou ze buiten die kringen een doelwit zijn?’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘De bekende redenen. Liefde, haat, hebzucht, angst. Had ze een relatie?’


  Kit schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Ik heb nooit geroddel over haar privéleven gehoord. Wat op zichzelf ongebruikelijk is. Je weet wat voor een geruchtenmolen de boekenwereld is. Iedereen weet alles van iedereen. Ik kan je vertellen wat haar laatste voorschot was…’


  ‘Wat was het?’


  ‘Achttien miljoen dollar voor drie boeken. Maar met wie ze neukte, daar heb ik nooit iets over gehoord. Als er al iemand was. Misschien was ze gewoon een van die mensen die niet geïnteresseerd zijn in seks. Ik heb in die richting in elk geval niets aan haar gemerkt. Jij?’


  ‘Nee,’ zei Fiona. ‘Niets flirterigs, noch met de mannen noch met de vrouwen tijdens dat etentje.’


  ‘Inderdaad. Zo koel als wat, afstandelijk. De enige keer dat ze echt geanimeerd raakte, was toen ze het met jou over de onderdanige slachtoffers van de seksuele sadist had.’ Hij stond op en liep naar de koelkast, waar hij methodisch groenten uit begon te halen. ‘Couscous en roerbakgroenten,’ zei hij half bij zichzelf.


  ‘Bij twijfel, ga koken,’ zei Fiona met genegenheid in haar stem. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee. Ik ga die groenten hier helemaal in de pan hakken en dan ga ik weer werken terwijl ze gaar worden. De beste therapie die ik ken.’


  Ze dronk haar glas leeg en stond op. ‘Ik ben boven als je me nodig hebt.’


  Kit knikte. ‘Ga je op zoek op het net?’


  ‘Je kent me te goed. Je vindt me niet een soort lijkenpikker?’


  Kit draaide zich half om en grinnikte. ‘De klokken luiden voor mij en mijn lijkenpikkertje,’ zong hij met zijn basstem. ‘Ga maar wat modder opgraven. Je kunt het opdienen tijdens het eten en mijn irrationele angsten verlichten.’


  Fiona glimlachte. Ongevraagd kwam de gedachte in haar op dat als Jane Elias een geliefde had gehad, iemand die avond ondraaglijke pijn zou lijden. ‘Roep me als het klaar is,’ was alles wat ze zei. Ze had het gevoel dat ze het lot te veel zou tarten als ze hem zou vertellen hoeveel ze van hem hield.
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Vxjnf uryrz nnyxn cbgan wnarr yvf. Vxjvy qrnyy rrazn nefyn cra. Urgjn fnyfb svxqr ureva areva thvgz vwatr urhtr ajvyq rjvff ra…


  



  Ik was helemaal kapot na Jane Elias. Ik wilde alleen maar slapen. Het was alsof ik de herinnering uit mijn geheugen wilde wissen en slaap de beste manier was om dat te doen. Tot vandaag was ik niet eens in staat om een pen ter hand te nemen om het verslag bij te hou-den.


  



  Ik kon haar natuurlijk niet op de boot vermoorden, want ik wilde niet dat alles onder het bloed zou komen te zitten. Dat zou, in verband met het boek, volledig verkeerd zijn geweest. Dus toen ik haar eenmaal bewusteloos had, moest ik naar de helling van de zeilclub varen, haar van de boot halen en haar daar in het ondiepe afmaken.


  



  Maar ik had nog steeds geluk. Ik liet haar een beetje uitbloeden in het water, legde haar toen achter in de jeep en liet haar boot stuurloos los op het meer. Laat ze zich daar het hoofd maar over breken, dacht ik.


  



  Toen deed ik wat ik moest doen. Ik weet niet waarom, maar ik vond het erger dan met Drew Shand. Misschien doordat het een vrouw was. Of misschien doordat ik haar moest uitkleden en ze er toen veel kwetsbaarder uitzag dan met haar kleren aan.


  



  Alles ging volgens plan. En van wat ik in de kranten heb gelezen, lijkt de boodschap langzaam door te dringen. Het werd tijd.


  



  Nu wordt het tijd om aan nummer drie te gaan denken, Georgia Lester. Ik heb haar boek opnieuw gelezen, en waarom iemand het zou uitgeven, laat staan het zou verfilmen, gaat mijn begrip te boven. Jammer genoeg zullen er door mijn plan meer exemplaren van haar verachtelijke boek worden verkocht. Maar daar is niets aan te doen. Ik moet het grotere plaatje voor ogen houden.


  



  Ik heb een verkenningstochtje gemaakt naar haar buitenhuis in Dorset, en het is uitstekend geschikt voor wat ik wil doen. Het lastigste is uitzoeken wanneer ze daar zal zijn.


  



  Ik weet dat ze deze week in Londen is, en uitgaande van de verplichtingen op haar website denk ik dat ze in het weekend naar Dorset zal gaan en dinsdag of woensdag terug zal komen.


  



  Hier kijk ik bepaald niet met plezier naar uit. Het is de ergste tot nu toe. Wat ik met haar zal moeten doen is zo afschuwelijk. Ik blijf die passage in het boek, waarin het beschreven wordt, maar herlezen en mijn maag draait zich om bij de gedachte dat ik dat zal moeten nadoen. Maar ik kan er nu niet mee ophouden. Dat zou alles wat ik tot nu toe heb gedaan volslagen zinloos maken.


  Wanneer ik me zo voel, kijk ik om me heen en zie waartoe ik ben verlaagd door wat ze mij hebben aangedaan. De dingen die ik doe, geven me geen enkel plezier maar geven me wel mijn zelfrespect terug. Ik heb tenminste niet alles maar over me heen laten komen, en dat is in elk geval iets waard.


  



  Ik zal dus gewoon mijn tanden op elkaar moeten zetten en doen wat gedaan moet worden. Twee gedaan, nog vier te gaan. Ze hadden het inmiddels door moeten hebben.
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  Net als politiemensen, brandweerlieden en journalisten had Fiona ontdekt dat de snelste en beste manier om emotioneel afstand te nemen van de verschrikkelijke dingen waarmee ze door haar werk geconfronteerd werd, zwarte humor was. Dus toen het invoeren van de naam van Jane Elias op haar zoekmachine een website te voorschijn bracht met de naam Lachen met de dode beroemdheden kon ze de verleiding niet weerstaan.


  De dood van Jane Elias was nog geen dag bij het publiek bekend, maar ze had haar eigen satirische grafsteen al. Fiona klikte Janes naam aan. Op het scherm verscheen een doodkistvormig kader. ‘Jane Elias heeft in haar zeven romans zo’n zevenenveertig mensen vermoord. Sommigen zouden zeggen dat het tijd werd dat ze zelf ontdekte hoe dat voelt. Dat geldt niet voor ons, natuurlijk. Als grappen over de dood u tegen de borst stuiten, lees dan niet verder.’


  Natuurlijk las Fiona wel verder. Tot nu toe waren er slechts vier bijdragen.


  



  Waarom moest Jane Elias sterven?


  Om eindelijk een goeie intrige in handen te hebben.


  



  Weten schrijvers aan het begin al hoe het gaat eindigen?


  Jane Elias kennelijk niet!


  



  Wat zei St.-Petrus toen Jane Elias aan de hemelpoort verscheen?


  ‘Zo, Jane, wie heeft het gedaan?’


  



  Wat was het motief voor de moord op Jane Elias?


  Verkoopcijfers om een moord voor te doen.


  



  Alleen de eerste was een glimlachje waard, en dan nog een heel zuinig glimlachje, vond Fiona, terwijl ze de site afsloot en naar een meer conventionele gedenkpagina ging. De eerst site die ze bezocht was door een fan gemaakt. Onder de datum van die dag stond alleen: Jane Elias is vandaag vermoord. Deze site is gesloten als teken van respect.


  Ze had meer geluk met haar tweede keuze, ook een daad van toewijding van een van Janes lezers. De nuchtere details van de moord stonden er vermeld en daaronder waren een paar boxen met hyperlinks naar andere delen van de site. Uit Haar leven, Fotoalbum, Het onderzoek, Condoleanceregister en Verwante links koos ze als eerste het fotografische verslag. Ze was benieuwd wat de maker van de site had weten te verzamelen, gezien Janes notoire terughoudendheid als het een camera betrof.


  Eerst kwam de omslagfoto die alleen voor haar eerste boek was gebruikt. Het was een onopvallend gezicht, zo’n gezicht dat moeilijk te beschrijven zou zijn in termen die het zouden onderscheiden van een miljoen andere gezichten. Middelbruin haar op kaaklengte geknipt, scheiding aan de rechterkant; rechte wenkbrauwen, donkere ogen, een absoluut gemiddelde neus en volle lippen, die in een flauwe glimlach gebogen waren en absoluut niets verraadden. Ze droeg een overhemd, waarvan de hals open was en waaronder een dun gouden halskettinkje te zien was. Afgezien van de blonde haarplukken en wat meer lijntjes bij haar ooghoeken, zag ze er precies zo uit als op de avond waarop Fiona haar had ontmoet.


  Daarna kwam de foto uit het jaarboek van haar middelbare school. Daarop was het haar langer en hing recht omlaag naar de aanzet van een paar kleine borsten, maar de scheiding was hetzelfde. Op haar achttiende jaar had Jane een weinig modieuze bril met een dik montuur gedragen, waardoor ze wat scheel leek. Haar gezicht was voller, rond bijna. Als dit het enige was geweest waar Fiona het mee had moeten doen, betwijfelde ze of ze Jane uit een menigte had gepikt.


  De derde was gemaakt toen Jane de eerste van haar twee Edgarprijzen in ontvangst nam tijdens een diner van de Mystery Writers of America. Haar glimlach was breed en zelfbewust en ze zag er verrassend elegant uit in een strakke zwarte jurk die glinsterde van de lovertjes.


  De laatste opname uit de verzameling toonde een volledig andere kant van Jane Elias. De foto was genomen bij de finish van een halve marathon in Dublin, die voor een goed doel gehouden was. Jane stond er lopend op en haar korte sportbroekje en hemd accentueerden de zachte vlakken van de goed ontwikkelde spierpartijen van haar armen en benen. De camera had haar op een ongekunsteld moment vastgelegd en haar uitdrukking liet de verrukte en veranderde staat zien van de atleet die door de pijngrens heen is gegaan. Ze zag er hier aantrekkelijker uit dan op alle andere foto’s, merkte Fiona met een bijna klinische blik op.


  Nadat ze de foto’s had bestudeerd, ging Fiona naar het condoleanceregister. Als ze betrokken zou zijn geweest bij het onderzoek, had ze de politie voorgesteld een blik te werpen op de berichten van de fans. Gezien de neiging van psychopaten om een rol te spelen in het onderzoek naar hun misdaden, was dat een plaats waar de moordenaar van Jane zich zou kunnen manifesteren. De ongeveer tien berichten die Fiona doornam, leken nogal onschuldig, maar vreemde en bizarre reacties konden nog altijd verschijnen. Ze markeerde de pagina en besloot er over een dag of twee weer te gaan kijken om na te gaan of er iets was opgedoken dat overeenkomsten vertoonde met de brieven van Kit en Georgia.


  Op de fansite was verder niets wat haar interesseerde, dus ging ze, als een kind dat het lekkerste hapje voor het laatst bewaart, naar Moord achter het Nieuws. Ze typte ‘Jane Elias’ in de zoekbox en drukte op .


  



  De koningin van de thrillers over seriemoordenaars, Jane Elias, is er eindelijk achter gekomen hoe het is om mee te maken wat zij uitgedeeld heeft aan tientallen slachtoffers in haar boeken. Helaas zal ze haar ervaringen niet commercieel kunnen benutten want de man – of vrouw – die haar heeft ontvoerd heeft ervoor gezorgd dat ze het verhaal niet kan navertellen.


  Het lichaam van Elias werd vroeg in de ochtend op een achterafweggetje gevonden door een boswachter die er met zijn truck op in reed. Het lichaam was strategisch midden op de weg gelegd, net voorbij een blinde bocht in de buurt van het landgoed van de schrijfster in County Wicklow in Ierland. Dit vertoont opvallende overeenkomsten met een van de manieren waarop een lichaam werd achtergelaten in Death on Arrival, de eerste roman van Elias, die tot een Oscar winnend voertuig voor de verrukkelijke Michelle Pfeiffer werd gemaakt.


  En volgens bronnen van MahN bij het kantoor van de lijkschouwer van County Wicklow zijn Elias verwondingen toegebracht die veel gemeen hebben met die van de slachtoffers in die roman, alleen waren ze in haar geval na de dood en niet tijdens haar leven toegebracht. Misschien was de moordenaar wat teergevoeliger dan zijn slachtoffer. Hier volgt de passage uit het boek.


  De uitgestelde steek van een snee met een scheermes. Een brandwond die zich ontwikkelt van een stekende tot een brullende pijn die zich naar binnen verspreidde terwijl de geur van geroosterd vlees naar buiten zweefde. De schroeiende foltering van vlees dat meer moet kunnen herbergen dan waar ruimte voor is. De misselijk makende pijn van een gebroken bot dat niet de kans krijgt aaneen te groeien. De doffe kwelling van een strategisch gerichte klap op de organen die onder de huid rusten.


  Griezelig, hè? Vooral na de recente imitatiemoord op de schrijver van Copycat, Drew Shand, in Edinburgh, Schotland. Hoe onwaarschijnlijk het ook mag klinken, theoretici over samenzweringen speculeren al dat er iemand rondloopt die schrijvers van boeken over seriemoordenaars vermoordt. Als vorm van kritiek gaat dat wat ver.


  Maar de waarheid kan in een andere richting liggen.


  MahN kan exclusief het grootste geheim van Jane Elias onthullen, namelijk dat ze de afgelopen vijf jaar een verhouding heeft gehad met undercoveragent Pierce Finnegan, een van de belangrijkste figuren van de politie van de Ierse Republiek, het gevecht van de Garda Siochana tegen drugsdealers. Finnegan heeft vorig jaar een grote rol gespeeld bij het oprollen van een goed opererende heroïnebende, en er wordt verteld dat er een prijs op zijn hoofd is gezet door belangrijke onderwereldfiguren die nog op hun proces zitten te wachten. Naar verluidt werkt hij momenteel samen met Europol en heeft hij hoge connecties binnen de Amerikaanse drugsbestrijding. Eerlijk gezegd was zijn verhouding met Elias een veel beter bewaard geheim dan alles wat in de nogal lekkende Gardadossiers te vinden is.


  Elias heeft Finnegan ontmoet toen hij aanwezig was bij een conventie van personeel van criminele inlichtingendiensten in Quantico. Volgens vrienden was ze anoniem bij de conventie aanwezig onder de paraplu van een softwarebedrijf in Florida dat daar pionierde met een robotfotoprogramma voor de computer. Tijdens de conventie lukte het haar om stiekem bij een aantal gesloten bijeenkomsten aanwezig te zijn, waar ze Finnegan hoorde spreken. Later werden ze door vrienden aan elkaar voorgesteld, waarna de twee onmiddellijk een hechte persoonlijke band kregen. Zelfs zijn bazen bij de Garda wisten niets van zijn verhouding.


  Als gevolg daarvan verhuisde Elias naar Ierland, waar Finnegan een regelmatige bezoeker was van haar zwaar beveiligde landgoed in County Wicklow, hoewel betwijfeld wordt of zelfs Elias’ beveiligingsmensen wisten wie hij in werkelijkheid was. Elias had vaak geheime ontmoetingen met haar geliefde wanneer hij op reis was. Ze nam dan een kamer in hetzelfde hotel, waar de twee clandestiene liefdesnachten beleefden. Waar ze de plots voor haar boeken vandaan haalde, is dus geen mysterie.


  Waar nu over gespeculeerd wordt is dat degene die Elias heeft vermoord ofwel wraak heeft genomen op Finnegan of hem een waarschuwing heeft gestuurd om zich terug te trekken en niet te getuigen tijdens het proces. De dood van Drew Shand kan de moordenaar de perfecte blauwdruk hebben geleverd voor een moord die de gewenste boodschap aan Finnegan zou overbrengen zonder rechtstreeks in verband te worden gebracht met een van de zaken van de agent van de Garda. Dat had uiteraard alleen gewerkt als de verhouding geheim was gebleven.


  Sorry, Pierce. Sorry, meneer de moordenaar. We hebben het geheim zojuist onthuld.


  



  DENK ERAAN, U HEBT DIT GELEZEN BIJ


  MOORD ACHTER HET NIEUWS


  



  Fiona haalde diep adem. Dit was een bom als het waar was. Een minnaar hebben die als undercoveragent in drugsoperaties werkte, was een veel geloofwaardiger motief voor een zo gewelddadige moord dan het idee van een seriemoordenaar die het op schrijvers had gemunt. Omdat ze wist hoe de politie functioneerde, betwijfelde Fiona sterk of de relatie een geheim was gebleven voor Finnegans bazen, maar het paar had het beslist goed voor het publiek verborgen weten te houden.


  Ze voelde een zekere opluchting. Hoewel haar verstandige kant moeite had gehad met het idee van een moordenaar die de wereld wilde bevrijden van schrijvers van misdaadromans, was haar emotionele kant bevangen geweest door vrees sinds ze het artikel in de krant had gelezen. Fiona was veel te goed op de hoogte van de meedogenloosheid van seriemoordenaars; het idee dat Kits naam op een zwarte lijst zou kunnen staan, was het afgelopen uur voortdurend door haar hoofd gegaan en ze was op een zelfzuchtige manier dankbaar dat er een logische verklaring was voor de dood van Jane, een verklaring die niets met haar eigen geliefde te maken had.


  Ze zette de computer uit en ging naar beneden. Kit was weer in de keuken bezig en gooide net couscous in een pan kokend water. Hij keek achterom en wierp haar een scheve glimlach toe. ‘Tien minuten,’ zei hij.


  ‘Heb je nog kunnen werken?’ vroeg Fiona terwijl ze zijn glas bijvulde en voor zichzelf opnieuw een glas inschonk.


  ‘Niets is zo goed als rampen die anderen overkomen om de woordenstroom op gang te krijgen,’ zei hij met iets scherps in zijn stem. ‘Het is een soort verdedigingsmechanisme. Mijn hersenen gebruiken het schrijven om de ruis buiten te sluiten. Zolang ik naar het scherm staar en me kan concentreren, kan ik niet aan de hel denken waarin Jane heeft verkeerd voordat die vuilak haar liet doodgaan.’


  ‘Dat is het probleem van fantasie,’ zei Fiona. ‘Vooral zo’n fantasie als jij hebt. Je hoeft niet eens moeite te doen om honderd aangrijpende scenario’s te bedenken.’ Ze liep naar hem toe en hij draaide zich om voor haar kus. ‘Haar verwondingen waren na de dood toegebracht. Ze is niet gemarteld.’


  ‘Ik neem aan dat we daar dankbaar voor moeten zijn,’ mompelde Kit in haar haar. Hij trok zich zachtjes terug. ‘En wat heb je opgegraven?’


  ‘Conclusie? Voor jezelf hoef je niet bang te zijn.’ Ze ging aan tafel zitten en vertelde tot in detail wat ze gevonden had.


  ‘Je weet hoe ik over die vuilspuiters denk,’ zei Kit protesterend. ‘Hoe kun je er zeker van zijn dat ze gelijk hebben over haar relatie met die undercoveragent? Misschien waren ze gewoon bevriend. Misschien was hij alleen een contact waar ze gebruik van maakte voor ideeën en achtergrond.’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Daar kan ik niet zeker van zijn. Maar ze hebben kennelijk een paar bronnen op hoog niveau en maken daar ten volle gebruik van. Dus tenzij we iets anders horen, zou ik ze maar geloven.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ mopperde hij.


  ‘Iets wat je gerust zou kunnen stellen als je rond gaat bellen om te kijken of iemand anders dreigbrieven heeft gehad, is vragen of iemand weet of Jane er een heeft gehad. Als dat niet het geval is, ondersteunt dat mijn theorie dat mensen die dreigbrieven sturen niet de mensen zijn die moorden.’


  ‘Misschien moet ik gewoon de plaatselijke politie daar bellen en het aan hen vragen.’


  ‘Ja ja, alsof die het je zullen vertellen.’


  ‘Misschien willen ze het Steve wel vertellen.’


  Fiona erkende de logica van zijn opmerking met een knikje.


  ‘En ik zie hem morgenavond toch,’ vervolgde Kit terwijl hij de schaal met groenten uit de oven haalde en ze bij de couscous voegde. Met een zwierig gebaar zette hij het eten op tafel en ging tegenover Fiona zitten. ‘Ik ga Steve vragen of hij erachter kan komen of Jane dreigbrieven heeft gehad,’ zei hij. ‘Als dat niet zo is, heb je waarschijnlijk gelijk en hebben Georgia en ik niets te vrezen. En intussen probeer ik voorzichtig te zijn zonder paranoïde te worden. Lijkt dat je goed?’


  Fiona glimlachte. ‘Dat lijkt me prima. Maar als iemand achter je aan zit met een mes, ga dan niet de held spelen. Neem gewoon de benen.’


  ‘Wat? Je wilt niet dat ik dapper ben en m’n mannetje sta?’ zei Kit plagend.


  ‘God, nee. Ik heb het veel te druk om een begrafenis te organiseren.’ Fiona proefde het eten. ‘Mmm. Heerlijk. Pas goed op jezelf, schat, ik kan het me nooit veroorloven om jou in de keuken te vervangen.’


  Kit deed alsof hij zich gekwetst voelde. ‘Alleen in de keuken?’


  ‘Als ik niet elke dag eet, ga ik dood,’ zei ze. ‘Ik zou mijn wip met je missen, maar dat zou ik wel overleven.’


  ‘Dacht je dat?’ zei hij uitdagend.


  ‘Laten we het maar niet uitproberen.’


  Hij grijnsde. ‘Juiste antwoord, doc. Zo, wat dacht je van een rustig avondje thuis?’


  ‘Kit, we hebben nog nooit een rustig avondje thuis gehad. Waarom zouden we nu beginnen?’ Ze trok tartend haar wenkbrauwen op. ‘Maar als je me vraagt je plat te neuken, zeg ik geen nee.’


  ‘Jij hebt me overgehaald, jij gladde schurk.’ Kits grijns beloofde dat hij haar niet zou ontzien.


  Jane Elias zou spoedig in haar graf liggen. Dat hadden ze geen van beiden ook maar een ogenblik vergeten. Maar de spoken op afstand houden was het belangrijkste dat ze voor elkaar konden doen, en dat wisten ze. Het was, zoals zo vaak in het verleden, hun stilzwijgende contract.
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  Georgia Lester zat aan de keukentafel, haar handen om een kopje slappe Earl Grey-thee geslagen, niets ziend langs de verfomfaaide herfstborders naar de kale appelbomen achter in de tuin van haar buitenhuis te staren. Ze zag de vaste planten niet waarvan de takken ingekort moesten worden, de rozen die gesnoeid zouden worden wanneer de tuinman weer kwam. Het interesseerde haar niet en het was haar werk niet. Ze merkte de tuin alleen op wanneer hij mooi was. Lelijkheid negeerde ze liever. Daar had ze genoeg van in haar hoofd zonder er van buitenaf nog wat aan toe te voegen.


  Wat ze heerlijk vond aan haar buitenhuis was de rust. Het was vermoeiend om Georgia Lester te zijn. Het was een voortdurende inspanning om het imago van verfijnde schoonheid en elegantie te handhaven dat de wereld van haar verwachtte. Natuurlijk, ze had die verwachting zelf geschapen, als een bewuste uitvinding van een personage en stijl die haar zouden onderscheiden van de massa. Maar dat maakte het nog niet gemakkelijk, en deze dagen leek de berg, wanneer ze ’s morgens in de spiegel keek, met de dag hoger op te doemen. Misschien was het tijd voor een nieuw bezoek aan die charmante man in Harley Street die zulk goed werk had geleverd met die losse huid rond haar kaaklijn.


  Maar hier in haar buitenhuis kon ze zichzelf ontheffen van de verplichting om de façade op te houden. Hoewel, dat kon ze wanneer ze hier alleen was, corrigeerde ze zichzelf terwijl een sluw glimlachje van herinnering haar mondhoeken omhoogtrok. Een vrouw had zo nu en dan wat afleiding nodig, en hoe toegewijd Anthony ook was, de prikkel van een jong, strak lichaam, met alle seksuele energie die erbij hoorde, kon hij bepaald niet geven. Geen van haar affaires duurde lang, daar zorgde ze voor. En ze betekenden ook niet meer voor haar dan een soort bloedtransfusie, iets noodzakelijks maar ook onpersoonlijks.


  Voor dit weekend had Georgia echter andere plannen. Geen optuigen voor minnaars, maar persklaar maken van haar tekst. In tegenstelling tot andere schrijvers, hield Georgia van het nakijken van haar werk. Het stelde haar in staat om afstand te nemen van het proces van de eerste versie op papier krijgen en zich te concentreren op de kwaliteit van het schrijven zelf. Ze had de naam opgebouwd een prachtig proza te schrijven en hield altijd vol dat dat te danken was aan haar aandacht voor elke zin in haar boeken. Ze had drie hele dagen voor zich liggen om met haar lievelingswerk bezig te zijn en keek er met plezier naar uit.


  In gedachten was ze al bezig met het deel van het boek waar ze die dag aan zou werken. De getypte kopij lag al klaar op haar bureau, naast de Mont Blanc Meisterstückvulpen die ze altijd gebruikte voor de wijzigingen die haar secretaresse later op de computer zou invoeren. Ze was niet eens van plan zich al aan te kleden. Ze zou, tot lunchtijd, een beetje rondlopen in haar donzige ochtendjas, haar haar verborgen in een zijden tulband. Dan zou ze lekker in bad gaan liggen en ondertussen luisteren naar The World At One. Een hapje als lunch, en dan een bezoekje aan Dorchester. Er was genoeg eten in de diepvries, maar ze was op onverklaarbare wijze door haar witte wijn heen geraakt, en een warme maaltijd zonder een glas gekoelde Chablis was ondenkbaar. Ze geloofde absoluut dat schrijvers de discipline van routine nodig hadden. En dat omvatte zowel de kleine genoegens van het leven als de geestelijke gewoonten die haar in staat stelden een boek per jaar af te leveren.


  Georgia nam de laatste slok thee en schonk zichzelf een vers kopje in. Ze was van plan van deze drie dagen te genieten. Als ze voorbij waren, zou ze zich weer in zo’n schrijverstournee moeten storten om haar laatste boek te promoten. Die gedachte herinnerde haar eraan dat ze haar uitgever nog steeds niet had overgehaald om de kosten op zich te nemen van de knappe lijfwacht die ze voor haar vertrek uit Londen had ingehuurd. Ze dacht niet echt dat iemand het op haar voorzien had, ondanks haar protesten tegen die schat van een Kit dat ze met die ergerlijke brieven naar de politie zouden moeten. Maar ze had er geen bezwaar tegen om de mogelijkheid te benutten. Het kon nooit kwaad om je naam stevig in de publieke belangstelling te houden. Het idee dat ze als schrijfster belangrijk genoeg was om de aandacht van een belager te trekken, zou onvermijdelijk nieuwe lezers geven die wilden ontdekken wat er zo bijzonder aan haar was. En als ze haar eenmaal begonnen te lezen, daar was Georgia absoluut van overtuigd, zouden ze ook al haar eerdere boeken verslinden.


  Dankzij dit soort slimme planning was ze aan de top gekomen. Ze wist heel goed dat veel van haar collega’s haar activiteiten afkeurden. Maar dat interesseerde haar geen zier. Ze mochten dan doen alsof ze zich boven haar tactieken verheven voelden, maar in werkelijkheid waren ze jaloers op de media-aandacht die ze kreeg,


  Zich niet bewust van het feit dat ze op het punt stond de grootste publiciteit van haar leven te krijgen, nam Georgia nog een slokje thee en voelde zich uiterst, uiterst tevreden.
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  Fiona was laat. Rennend, studenten ontwijkend, stormde ze het kantoor van haar secretaresse binnen. ‘Die verdomde noordlijn,’ hijgde ze terwijl ze zich tegelijkertijd uit haar jas probeerde te worstelen en de deur van haar kamer probeerde te openen. Met haar secretaresse achter zich aan liep ze de drempel over, ontdeed zich van haar jasje en aktetas en greep naar de map met aantekeningen voor de afdelingsvergadering die vijf minuten eerder was begonnen.


  ‘Er is een Spaanse politieman die je probeert te bereiken,’ zei haar secretaresse. Ze raadpleegde een briefje in haar hand. ‘Een majoor Salvador Berrocal. Hij heeft het afgelopen halfuur elke tien minuten gebeld.’


  ‘Verdomme, verdomme!’ mompelde Fiona woest.


  ‘Hij vroeg of je hem zo snel mogelijk terug wilde bellen,’ voegde haar secretaresse er hulpvaardig aan toe terwijl Fiona aarzelde tussen haar bureau en de deur. ‘Het klonk dringend.’


  ‘Ik moet naar die vergadering,’ zei ze. ‘Barnard probeert onder de helft van zijn colleges uit te komen en ik wil ze niet op mijn bord krijgen.’ Ze haalde een hand door haar haar. ‘Oké. Bel Berrocal en zeg dat ik opgehouden ben, maar dat ik zo snel mogelijk contact met hem opneem. Het spijt me, Lizzie, ik moet hollen.’


  Ze stormde de gang door en kwam glijdend tot stilstand voor de deur van de vergaderkamer, waarbij ze bevreemde blikken opwekte van degenen die Fiona nooit anders dan beheerst en elegant hadden meegemaakt. Ze bleef een ogenblik staan, streek haar haar in model en haalde diep adem om haar kalmte te herwinnen. Toen liep ze naar binnen met een verontschuldigende glimlach. ‘Het spijt me, de metro,’ mompelde ze terwijl ze haar plaats innam in het midden van de vergadertafel. Professor Barnard, die midden in een ingewikkelde zin zat, haperde geen moment en gunde haar niet eens een blik.


  Het leek wel de langste vergadering die ze ooit had meegemaakt, en Fiona moest zichzelf dwingen om niet rusteloos heen en weer te schuiven terwijl ze zich door ogenschijnlijk eindeloze afdelingsdetails worstelden. Ze slaagde erin haar ongeduld te beheersen en weigerde zich door Barnards dominante aanwezigheid zo van de wijs te laten brengen dat ze meer dan één extra college zou accepteren. Maar zelfs terwijl ze haar standpunt verdedigde, was ze met haar hoofd half bij de dringende boodschap van Berrocal. Hij moest een verdachte opgepakt hebben. Dat hoopte ze tenminste.


  Toen de vergadering afgelopen was, pakte Fiona haar papieren bij elkaar en vloog naar buiten, wat haar opgetrokken wenkbrauwen en een uitwisseling van betekenisvolle blikken opleverde van die collega’s die haar veel te arrogant vonden. Terug in haar kamer vroeg ze Lizzie al haar telefoontjes tegen te houden en begon ze Berrocals nummer te draaien voordat ze ook maar was gaan zitten.


  ‘Majoor Berrocal?’ vroeg ze, toen de telefoon bij het tweede belletje werd opgenomen.


  ‘Sí. Dr. Cameron?’ Zijn toon verraadde niets over de aard van zijn nieuws.


  ‘Het spijt me dat ik niet eerder heb teruggebeld, maar ik kon onmogelijk weg,’ ratelde ze. ‘Is er een nieuwe ontwikkeling?’


  Hij zuchtte. ‘Niet de ontwikkeling waar ik op gehoopt had. Ik vrees dat we weer een moord hebben.’


  Fiona hoorde het met afgrijzen aan. Ze was zo bang geweest voor dit nieuws, dat ze geweigerd had het als een serieuze mogelijkheid te beschouwen. ‘Het spijt me dat te horen,’ zei ze onbeholpen.


  ‘Ik bel om te vragen of het mogelijk is dat u terugkomt naar Toledo om ons nogmaals van advies te dienen. Misschien kan de informatie die deze laatste moord ons heeft opgeleverd, u helpen om nauwkeuriger vast te stellen waar we naar de verdachte moeten zoeken.’


  Fiona sloot haar ogen. ‘Het spijt me,’ zei ze, en ze hoopte dat hij aan haar stem kon horen dat ze het oprecht betreurde. ‘Dat is op dit moment onmogelijk. Ik heb te veel verplichtingen waar ik niet onderuit kan.’


  Hierop volgde een geladen stilte. Toen zei Berrocal: ‘Ik was al bang dat u dat zou zeggen.’


  ‘Maar er is geen reden waarom ik het bewijsmateriaal niet zou kunnen onderzoeken als u het naar mij toe kunt faxen,’ zei ze, doordat haar plichtsgevoel de overhand kreeg op haar gezonde verstand.


  ‘Zou dat mogelijk zijn?’


  ‘Ik heb het erg druk, maar ik moet tijd vrij kunnen maken om het materiaal te analyseren,’ verzekerde ze hem terwijl ze zich al afvroeg hoe ze het zou moeten inpassen.


  ‘Dank u,’ zei hij, en zijn opluchting was via de telefoon voelbaar.


  ‘Misschien kunt u me de naakte feiten nu vertellen?’ vroeg Fiona terwijl ze een schrijfblok naar zich toe trok en de telefoon tussen haar oor en schouder klemde.


  ‘Het lichaam is gevonden op de binnenplaats van het Alcázar.’ Berrocals stem klonk nu zakelijk en afgemeten. ‘Een Engelse vrouw, Jenny Sheriff. Tweeëntwintig jaar, uit Guild-ford.’ Hij splitste de onbekende plaatsnaam op tot twee woorden. ‘Ze werkte als receptioniste in Hotel Alfonso VI, tijdens een uitwisseling van een jaar om haar Spaans te verbeteren. Haar dienst zat er gisteravond om tien uur op en ze vertelde een collega dat ze met een man op de binnenplaats had afgesproken om koffie te gaan drinken. Ze zei dat hij fascinerend was en alles wist wat er maar te weten viel over Toledo.’


  ‘Heeft ze zijn naam genoemd?’ vroeg Fiona.


  ‘Nee. We hebben een barman die zegt dat hij haar en een man kort na tien uur koffie en cognac heeft geserveerd. Hij herinnert zich dat omdat hij haar al een paar keer eerder had gezien wanneer ze daar samen met vrienden iets kwam drinken. Maar hij heeft de man met wie ze was niet echt gezien, want hij zat met zijn rug naar de bar. De barman weet niet wanneer ze weg zijn gegaan doordat kort daarna een groep toeristen binnenkwam om iets te drinken.’


  ‘Wanneer is ze gevonden?’


  ‘Vanmorgen. De beheerder, die de deuren opent voor de rest van het personeel van het Alcázar, merkte dat de personeelsdeur niet op slot was. Toen hij de binnenplaats op liep, vond hij haar daar. Ze was verscheidene keren in haar buik gestoken. Ons eerste onderzoek lijkt erop te wijzen dat het moordwapen een legerbajonet was. De dood komt overeen met die van veel van de republikeinen die vermoord zijn door Franco’s troepen toen ze het Alcázar tijdens de Burgeroorlog wisten te veroveren. Dit past in het thema dat u hebt vastgesteld van toeristische plaatsen die in verband worden gebracht met gewelddadige dood. En er is nog een verband. Net als bij Martina Albrecht is haar vagina nadat de dood was ingetreden verminkt doordat er herhaaldelijk een kapotgeslagen fles naar binnen is gebracht. En tot slot had ook zij een toeristische kaart van de stad vanuit het hotel in haar zak. Het lijkt er dus sterk op dat we met dezelfde man te maken hebben. Delgado of wie dan ook.’ Zijn stem was gespannen van frustratie.


  ‘Geen tekenen van inbraak?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Het ziet ernaar uit dat hij sleutels had. We zijn dat aan het uitzoeken. Misschien heeft hij een vriend die bij de sleutels kan, of hij heeft op de een of andere manier zijn eigen sleutels te pakken gekregen. We gaan alle adressen na van de mensen die in het bezit zijn van de sleutels. Het is mogelijk dat hij zich in de buurt van een van hen verborgen houdt. Het is mogelijk dat hij zich wederrechtelijk toegang tot het huis heeft verschaft en zo aan de sleutels is gekomen.’


  Fiona zuchtte. ‘Het spijt me echt dat dit gebeurd is, majoor. Toen u mij vertelde dat u een verdachte had, hoopte ik dat het daarmee afgelopen zou zijn.’


  ‘Dat hoopte ik ook. Maar Delgado lijkt van de aardbodem verdwenen te zijn. Elke politieagent in de stad heeft zijn naam en zijn foto, maar niemand heeft hem gezien.’


  ‘Dat moet heel frustrerend voor u zijn.’ Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze sprak; er was iets waar ze niet op kon komen.


  ‘Dat is het inderdaad. Maar we blijven doorgaan. Ik fax u het materiaal zodra het beschikbaar is.’


  Nadat ze de hoorn had neergelegd, staarde Fiona naar de muur, wachtend tot haar onderbewustzijn zou vrijgeven wat zich daar schuilhield. Er kwam niets. Toen ging de telefoon weer en werd ze teruggeroepen naar de onmiddellijke eisen van het werk dat ze verondersteld werd te doen.


  Hoewel ze haar best deed om zich te concentreren, waren haar gedachten die ochtend maar half bij de werkgroep die ze leidde. Berrocals probleem bleef knagend op de achtergrond aanwezig. Gefrustreerd door haar onvermogen om de informatie die net buiten bereik bleef naar de oppervlakte te brengen, besloot ze tijdens de lunch naar het zwembad in de buurt te gaan. Ze trok daar haar baantjes in een poging in die tranceachtige toestand te komen die lichaamsbeweging kon geven. Maar ze kon er nog steeds niet opkomen.


  Toen ze terugliep naar de afdeling, haalde ze zich het beeld voor ogen van het Alcázar. Misschien zou dat de puzzel voor haar oplossen. Het imposante bouwwerk stond op het hoogste punt van de oude stad, de volmaakte ligging voor een vesting en een lokatie die door elke bezettingsmacht na de Romeinen was benut. Het domineerde de stad, was groter dan al het andere dat in het gezicht lag en zijn vierkante geometrie was als een verwijt aan het wanordelijke voorkomen van de rest van de gebouwen die als wildgroei langs de helling naar de Taag afdaalden.


  Maar het was nooit een gelukkig gebouw geweest. Het was verscheidene keren afgebrand en ernstig beschadigd geraakt tijdens de Burgeroorlog, toen het maandenlang door Franco’s mannen gebombardeerd was. Van een afstand zag het er onheilspellend uit; het miste de decoratieve opsmuk van zijn rivalen tegen de horizon, de kathedraal en San Juan de los Reyes. De enige onderbrekingen van het strenge uiterlijk waren de vier ronde torentjes die de hoeken sierden, elk met een sprookjesachtig dak.


  Binnen de hoge muren was het aanzien heel anders. Elk van de gevels was in een andere architecturale stijl gedecoreerd. Fiona had het Alcázar nooit bezocht, maar ze had foto’s gezien en ze had het bijna absurd gevonden dat een zo prachtig gestileerd gebouw gebruikt werd als kantoorruimte voor het leger, met een museum eraan verbonden.


  Toch was het erin geslaagd een nieuw hoofdstuk aan zijn bloedige geschiedenis toe te voegen. Het was nu de plaats van een misdrijf. De laatste rustplaats van het laatste slachtoffer van een meedogenloze moordenaar die zij geacht werd te helpen pakken. Een doel dat ze kennelijk nog niet kon bereiken.


  Hoewel ze nog steeds het gevoel had dat er iets was wat ze zich moest herinneren, kon ze er maar niet op komen, en halverwege de middag had Fiona het opgegeven. Ze besloot tot laat door te gaan met werken om de correspondentie af te handelen die zich in haar in-bakje tot een gevaarlijke hoogte had opgestapeld. Kit zou die avond eerst naar een of andere gebeurtenis in een boekhandel gaan en daarna iets met Steve gaan drinken, dus was er geen reden voor haar om vroeg naar huis te gaan. Toen ze ten slotte haar werkkamer verliet, kwam ze een paar parttime docenten van antropologie tegen, die haar overhaalden om iets met hen te gaan drinken in de personeelsclub.


  Ze zat aan haar tweede glas wijn toen het gesprek een andere richting uitging. Twee van haar collega’s spraken minachtend over de ideeën van een derde met betrekking tot begrafenisgebruiken in West-Afrika. Ineens klikte er iets in Fiona’s hersenen en wist ze wat ze Berrocal moest vertellen. Ze kwam overeind, mompelde een excuus en haastte zich terug naar haar werkkamer.


  Toen ze de Spaanse politie bereikte, was Berrocal natuurlijk niet aanwezig. Ze wilde haar vage idee niet als een boodschap bij een ondergeschikte van hem achterlaten omdat ze wist hoe bizar het zou klinken. Maar ze wilde net zomin tot de volgende ochtend wachten. Ze zette de computer aan en ging rechtstreeks naar haar e-mailprogramma.


  



  Van: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Aan: Salvador Berrocal <sberroc@cnp.mad.es>


  Onderwerp: Re: Moordzaken Toledo


  



  Geachte majoor Berrocal,


  Ik heb een idee gekregen over de plaats waar uw verdachte zich zou kunnen verbergen, hoewel het misschien onzin is.


  Zoals we weten wordt hij geobsedeerd door de geschiedenis van Toledo, die in zijn hoofd nu verbonden is met de dood. Waar kruisen de dood en de geschiedenis elkaar? Op begraafplaatsen. Ik vraag me af of er in of in de buurt van Toledo begraafplaatsen zijn met grote graftombes of grafkelders. Als dat zo is, is hij daar misschien te vinden.


  Hij moet een of ander onderkomen hebben, want het lukt hem om er verzorgd genoeg uit te zien om geen negatieve aandacht te trekken. Het is mogelijk dat hij in een mausoleum of grafkelder heeft ingebroken en die ruimte nu als uitvalsbasis gebruikt.


  Als u geen andere aanwijzingen hebt, is dit misschien de moeite van een onderzoek waard.


  Later vanavond ben ik weer thuis en neem ik het materiaal door dat u me beloofd hebt.


  Goede jacht!


  De beste wensen,


  Fiona Cameron


  [image: ]


  24


  Met een zwierig gebaar sloeg Kit het laatste boek dicht en legde zijn pen neer. ‘Bedankt,’ zei hij tegen de eigenaresse van de boekhandel, die de stapel gebonden boeken opzij schoof.


  ‘Zou je ook nog wat paperbacks willen doen?’ vroeg de vrouw.


  ‘Met plezier.’ Hij wierp een blik op Steve, die tussen de misdaadromans stond te snuffelen. ‘Het duurt niet lang meer,’ riep hij.


  ‘Geeft niet,’ zei Steve terwijl hij een boek over forensische antropologie uit de kast trok.


  ‘Het ging wel goed, hè?’ zei hij afwezig terwijl hij signeerde.


  ‘Het ging fantastisch,’ zei de vrouw enthousiast. ‘Het is voor het eerst dat we een week met thema-avonden hebben georganiseerd en het is geweldig gegaan. De verkoop is echt gestegen, niet alleen tijdens de speciale avonden, maar ook overdag.’


  ‘Dat komt doordat jullie het zo goed gepromoot hebben in de winkel,’ zei Kit. ‘De etalages zien er prachtig uit en dat haalt de klanten naar binnen. Er was een goed publiek vanavond.’


  De vrouw trok een gezicht. ‘Met uitzondering van die gek op de voorste rij.’


  ‘Je hebt er altijd wel één bij.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar de manier waarop hij maar door bleef gaan over die arme Drew Shand en Jane Elias… wat een engerd. Vind je het niet verontrustend dat dat soort gekken je boeken lezen?’


  Kit stond op en haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. De mensen die hun mond houden zijn degenen waar je je ongerust over moet maken. Is het niet zo, Steve?’


  Steve keek geschrokken op. ‘Sorry, had je het tegen mij, Kit?’


  ‘Ja, ik zei dat het niet degenen zijn die hun mond opentrekken die je in de gaten moet houden. Degenen die niet laten merken dat ze kandidaten voor het gekkenhuis zijn, zijn degenen die de problemen veroorzaken.’


  Steve sloeg het boek dicht. ‘Dat klopt. De perfecte moorden worden gepleegd door mensen die slim genoeg zijn om eruit te zien als een toevallige passant en sterk genoeg zijn om daarna hun mond te houden.’


  Kit snoof. ‘Dat in tegenstelling tot die vent in Sheffield die zijn vrouw het hoofd afhakte en het meenam naar zijn vriendinnetje om haar te laten zien hoeveel hij van haar hield.’


  De vrouw van de boekhandel huiverde. ‘Dat bedenk je maar.’


  ‘Was het maar waar. De werkelijkheid is meestal nog afgrijselijker dan zelfs zíjn verzinsels,’ zei Steve. ‘Ben je klaar, Kit?’


  Ze verlieten de boekwinkel en liepen in een ontspannen stilte de heuvel af. In stilzwijgende eensgezindheid stapten ze het eerste café binnen met bier dat wat Kit betreft fatsoenlijk was: een gelegenheid waar kosten noch moeite gespaard waren om het eruit te laten zien als een bar uit de jaren dertig van de vorige eeuw, met kale vloerplanken en houten stoelen. Het enige dat eraan ontbrak, was zaagsel op de vloer. Terwijl ze zich een weg naar de bar baanden, begon Kit eindelijk te praten. ‘Je denkt toch niet dat er enig verband is tussen de moorden op Drew Shand en Jane Elias?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet te weinig van beide zaken om er ook maar iets van te durven denken,’ antwoordde Steve. Hij drong tussen de drinkers door en wist de aandacht van het barmeisje te trekken. ‘Twee glazen bitter, schat.’


  Kit grinnikte. ‘Een gebrek aan informatie heeft Fiona nooit tegengehouden. Zij vindt het zo ongeveer net zo onwaarschijnlijk als de kans dat Manchester United degradeert. Maar dat zegt ze misschien om mij gerust te stellen.’


  Steve nam een grote slok van zijn bier en grijnsde. ‘En jij denkt dat ik haar ga tegenspreken? En het risico neem Gods toorn over me af te roepen?’


  ‘Weet je wat jouw probleem is, Stevie? Je geeft Fiona veel te veel haar zin. Je voegt je naar haar op een manier die ik je nooit bij iemand anders heb zien doen. Maar bij een vrouw als Fiona kun je het je niet veroorloven om over je heen te laten lopen. Geef haar een vinger en voor je het weet wappert haar vlag over de hele aardbol.’


  ‘Oude gewoonten slijten moeilijk,’ zei Steve, die zich ervan bewust was dat Kit zijn territorium afbakende als een niet geholpen kater. Hij wist dat zijn vriend gelijk had. Toen zijn relatie met Fiona vorm had aangenomen, had hij niet begrepen dat ze iemand nodig had die het tegen haar op zou nemen en haar zou uitdagen. Nu was het te laat om te veranderen. Erger nog: het was het vaste patroon geworden van zijn persoonlijke relaties met vrouwen. Hij kon hard zijn tegen vrouwelijke collega’s en ondergeschikten, die hij nooit anders behandelde wegens hun sekse. Maar zodra de mogelijkheid van een romance zich voordeed, veranderde Steve weer in de sul die Fiona niet had weten te veroveren. Dat beviel hem niet, maar het ontbrak hem aan tijd of motivatie om het te veranderen. Als hij het al zou kunnen. Steve maakte zich los van deze gedachten en richtte zijn aandacht op wat Kit zei.


  ‘Je hoeft me niet naar de mond te praten. Ik wil weten of jij denkt dat ik uit moet kijken met die dreigbrieven die overal rondgaan.’


  Ze liepen naar een tafel in de hoek waarvan ze uit ervaring wisten dat het een van de dode hoeken van het geluidssysteem was. Ze konden daar praten zonder het risico te lopen van een strottenhoofdontsteking of van luistervinken. Steve haalde een sigaar uit zijn borstzakje en stak hem op. ‘Zeg dat nog eens, Kit. Ik kon je niet goed verstaan door het lawaai bij de bar.’


  Kit schudde zijn hoofd. ‘Je luisterde niet. Je dacht aan vrouwen. Ik had het over die dreigbrieven die rond lijken te gaan onder sommige misdaadschrijvers. Ik heb er een gekregen, Georgia Lester heeft er een gekregen. Fiona stelde voor dat ik na zou gaan of iemand anders er een heeft gekregen en ik heb daarover vandaag wat e-mails weggestuurd. Tot nu toe hebben drie mensen laten weten dat ze er ook een hebben gekregen. Jonathan Lewis, Adam Chester en Enya Flannery. En mijn agent heeft er ook een gekregen. En ze lijken allemaal door dezelfde persoon te zijn geschreven. Bovendien zeiden zowel Enya als Jonathan dat ze een soortgelijk bericht op hun antwoordapparaat hadden staan. Maar de stem was te gedempt om te herkennen, zelfs als ze de betreffende persoon zouden kennen.’


  ‘En jij vraagt je af of er een verband is met die twee moorden? Of er ergens iemand rondloopt die iets tegen schrijvers van misdaadromans heeft?’ Steve deed zijn best er niet zo ongelovig uit te zien als hij in werkelijkheid was. Hij wist dat Kit een gezonde dosis eigendunk had als het zijn werk betrof, maar hij had nooit gedacht dat hij en zijn collega-schrijvers zichzelf belangrijk genoeg achtten om iemand tot seriemoord aan te zetten.


  ‘Nou ja, ik heb er wel aan gedacht,’ zei Kit. ‘Ik denk niet dat het zo vreemd is onder deze omstandigheden. Een gestoorde brief kun je nog afdoen als onzin, maar zes geeft me een enigszins onbehaaglijk gevoel. En ik vroeg me af of jij misschien eens zou kunnen bellen met je collega’s aan de overkant van de Ierse Zee om te vragen of Jane Elias ook zo’n dreigbrief heeft gekregen.’


  ‘Kit, de kranten staan vol over de relatie van Jane Elias met die agent van de Garda Siochana. Eerlijk gezegd zou ik denken dat de moord op haar veel meer daarmee te maken heeft dan met iets anders. Van wat ik gehoord heb, heeft Pierce Finnegan in de loop der jaren meer dan genoeg vijanden gemaakt, zowel binnen als buiten de tent. En als je iemand van de politie te pakken wilt nemen, is er geen betere manier dan iemand pakken van wie hij houdt. Dus, nee, ik denk niet dat je wakker hoeft te liggen van het idee dat er iemand achter je aan zit.’


  ‘Maar zou je dat telefoontje willen plegen? Om Fiona en mij gerust te stellen?’ Kit keek Steve aan over de rand van zijn glas. Als hij het niet uit vriendschap zou doen, zou hij het doen vanuit zijn eigenaardige opvatting van hoofse liefde. Kit had erom durven wedden.


  ‘Ik zal kijken wat ze te zeggen hebben,’ zei Steve. Hij wist dat hij gemanipuleerd werd, maar het was meer moeite om zich ertegen te verzetten dan het gewoon te doen.


  Kit knikte tevreden. ‘Dat wilde ik graag horen. Fiona zegt dat ze niet denkt dat er een verband is, maar ik weet niet zeker of ze dat echt denkt of het alleen maar zegt om mij tevreden te houden. Soms denk ik weleens dat Fiona mij als een kwetsbaar bloempje ziet dat beschermd moet worden tegen de wind en de regen.’


  Steve proestte een mondvol bier over de tafel. ‘Godallemachtig, Kit,’ wist hij uit te brengen. ‘Je bent ongeveer zo kwetsbaar als de Forth Bridge.’


  Voordat Kit kon antwoorden, werd de rust verstoord door de aankondiging dat een Ierse band op het punt stond live te gaan optreden. Kit dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Laten we gaan. Je kunt mee naar ons huis, het is maar tien minuten lopen.’


  Geen van beiden merkte de bebaarde man op die tijdens de thema-avond in de boekwinkel achterin had gezeten en nu zijn halfvolle glas Guinness liet staan en ze op voorzichtige afstand naar buiten volgde. Hij had de winkel al verlaten voordat het signeren was begonnen en had geduldig in een nabij portiek gewacht tot Kit en Steve weggingen. Hij was achter hen aan de heuvel af gelopen, en toen ze het café waren binnengegaan had hij gewacht tot ze hun bier hadden gehaald en waren gaan zitten. Toen had hij zich aangesloten bij drie andere mannen die naar de bar liepen, een biertje gekocht en een plaatsje gezocht waar hij Kit op zijn rug en Steve van opzij kon zien.


  Nu achtervolgde hij hen door de donkere straten, waarbij hij er goed voor zorgde afstand te houden. Hij glimlachte bij zichzelf. Zijn omzichtigheid was eigenlijk tijdverspilling. Die stommelingen hadden echt geen idee. Toen ze een poort doorgingen, stond hij onmiddellijk stil en deed alsof hij zijn schoenveter moest knopen. Daarna vervolgde hij zijn weg door de straat en wierp een blik opzij toen hij het huis passeerde waar ze naar binnen waren gegaan. Er ging een steek van jaloerse woede door hem heen toen hij de sierlijke afmetingen in zich opnam. Als hij zijn zin kreeg, zou Kit Martin niet lang meer van dat zelfvoldane en gezellige leventje genieten. Hij had plannen om het leven van die verdomde Martin heel wat minder genoeglijk te maken.


  



  Toen ze het huis binnenkwamen, troffen ze Fiona in de keuken aan, bezig de penne puttanesca op te eten die Kit voor haar had achtergelaten. ‘Jullie zijn vroeg terug,’ zei ze.


  ‘We wilden proberen je met je geheime minnaar te betrappen,’ zei Steve plagend.


  Fiona stak haar tong naar hem uit. ‘Te laat. Ze is net weg.’


  ‘Er was een invasie van Ieren in de kroeg,’ zei Kit. ‘Je weet hoe een hekel ik heb aan die pseudo-Ierse muziek.’ Hij pakte twee flesjes Sam Smith’s Organic Bitter uit de drankkast. ‘Dus besloten we jouw avond maar te gaan bederven.’


  ‘Ook daar zijn jullie te laat voor. Salvador Berrocal belde straks om te vertellen dat er weer een slachtoffer in Toledo is, dus heb ik me door Spaanse misdaadrapporten heen geworsteld en gegevens ingevoerd op de computer in plaats van dat ik genoten heb van een lang, heet bad.’


  Kit trok een gezicht. ‘Verdorie,’ zei hij.


  ‘Hoe was de avond?’ vroeg Fiona.


  ‘Geen slechte opkomst, als je nagaat dat ik geen nieuw boek had om te promoten. Ik heb behoorlijk wat boeken verkocht en alle voorraad gesigneerd die ik maar te pakken kon krijgen.’


  ‘Hij doet weer bescheiden, Fi. Ze aten uit zijn hand. Ze waren weg van hem. Alle vrouwen wilden hem mee naar huis nemen en alle mannen wilden een biertje met hem gaan drinken,’ zei Steve terwijl hij tegenover haar ging zitten.


  ‘En jullie tweeën moeten de bofkonten zijn,’ zei Kit. ‘Ergens in jullie jeugd, of kindertijd…’


  ‘Moeten we iets vreselijk slechts hebben gedaan,’ antwoordde Fiona. ‘Hoe is het met jou, Steve?’


  Hij maakte een gebaar met zijn hand van ‘het gaat’. ‘We hebben een gelukkige doorbraak gehad in een ernstige racistische aanval in Brick Lane: drie jongens in verzekerde bewaring en een ervan zingt als een kanarie. Dat is ongeveer het beste wat ik te melden heb. Blake is nog niet terug uit Spanje, maar we hebben zijn financiën doorgekeken en er is niets wat op chantage wijst. De enige grote betaling op zijn rekening is het geld dat hij gekregen heeft voor het verkopen van zijn verhaal aan de krant. Hij heeft er een flink bedrag van opgenomen, contant, en is dat waarschijnlijk in Spanje aan het uitgeven.’


  ‘Uitschot, die sensatiebladen. Je wordt er niet goed van,’ zei Kit.


  Fiona zuchtte. ‘Technisch is hij onschuldig. Je kunt ze niet verbieden hem te betalen.’


  ‘Hij is niet onschuldig als hij gezien heeft hoe Susan Blanchard vermoord werd, en zijn mond heeft gehouden,’ protesteerde Kit.


  ‘Maar dat weten we niet zeker. Dat is alleen maar mijn theorie,’ bracht ze hem in herinnering.


  Steve, die zag dat ze haar bord opzij had geschoven, pakte een sigaar en stak op. ‘Ik heb je advies ter harte genomen en heb de verklaringen van de ooggetuigen nog eens doorgenomen.’


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Fiona.


  ‘Nou, het is nog vroeg dag, maar er zou iets bij kunnen zitten. Ik heb de oorspronkelijke verklaringen weer doorgelezen en er was een getuige die verklaarde een fietser te hebben gezien die uit die richting kwam. Het was een vrouw die haar hond uitliet en ze herinnerde zich die fietser omdat hij veel harder reed dan fietsers gewoonlijk doen op de Heath. We zijn er indertijd niet achteraan gegaan omdat Blake al zo snel als zo’n sterke verdachte naar voren kwam.’


  Fiona fronste haar voorhoofd. ‘Weet je, ik herinner me dat ik daar een aantekening van heb gemaakt toen ik nog officieel bij het onderzoek betrokken was. Ik geloof dat ik het zelfs in mijn voorlopige rapport heb gemeld,’ zei ze nadenkend.


  ‘En heb je haar opnieuw ondervraagd?’ vroeg Kit.


  ‘Ik ben haar persoonlijk gaan opzoeken,’ gaf Steve toe. Hij stak zijn handen op als om een protest van Fiona tegen te houden. ‘Ik weet dat het pathetisch is dat een rechercheur van mijn rang op pad gaat om een getuige te ondervragen, en ik weet dat ik het zou moeten delegeren, maar als we het weer verknallen en ik de schuld krijg, is het tenminste mijn eigen schuld.’


  ‘Wat had ze te zeggen?’ vroeg Fiona.


  ‘Ze had er niet veel aan toe te voegen. Ze was tijdens haar wandeling al voorbij de struiken gekomen waar de moord heeft plaatsgevonden en voelt zich nog steeds verschrikkelijk schuldig omdat ze een walkman op had. Ze is ervan overtuigd dat ze, als ze niet naar het Requiem van Mozart had lopen luisteren, iets gehoord zou hebben en alarm had kunnen slaan. Maar goed, zo’n tien minuten later kwam er een fietser uit die richting die haar heel hard voorbijreed. Het viel haar voor een deel ook op omdat fietsen niet echt is toegestaan op dat deel van de Heath op die tijd van de dag, hoewel er mensen zijn die de regels aan hun laars lappen. Maar ze herinnert zich hem vooral door zijn snelheid. Hij reed alsof hij op de hielen gezeten werd,’ zei ze.


  Fiona zuchtte. ‘Niet veel kans op een fatsoenlijke beschrijving dus.’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees van niet. Ze heeft hem alleen van achteren gezien en ze weet niets van fietsen, dus weten we niet of het een racefiets was of een mountainbike. Ze herinnert zich dat hij een helm en echte lycra fietskleding droeg. Zwarte broek, denkt ze, en een donker truitje. Paars misschien, of donkerblauw of zelfs kastanjebruin.’


  ‘Alsof dat helpt,’ zei Kit.


  ‘Maar…’ Steve stak een vinger op en glimlachte. ‘Ze heeft erin toegestemd om onder hypnose te gaan en te kijken of zich in haar onderbewustzijn nog iets anders schuilhoudt over die fietser. En toen we de andere getuigen opnieuw ondervroegen en specifiek vroegen of ze die ochtend iemand op een fiets hadden gezien, was het nog een keer raak. Een kindermeisje zat op een bank onder aan de heuvel toen hij voorbijkwam. Ze zei dat hij zo hard ging dat ze bang was dat hij de bocht niet zou halen, maar het lukte hem wel en hij reed naar de uitgang bij Heath Road.’


  ‘Hoe komt het dat jullie dat de eerste keer niet hebben opgemerkt?’ vroeg Kit, die ondanks hun vriendschap nooit te beroerd was om Steve in het nauw te brengen.


  Steve zag er beschaamd uit. ‘Ze is een Filippijnse. Haar Engels is behoorlijk goed, maar het is niet haar moedertaal. De eerste keer dat we met haar spraken, hadden we er geen tolk bij. De rechercheur die de eerste ondervraging deed, kwam tot de conclusie dat ze ons niets nuttigs te vertellen had, dus heeft hij niet de moeite genomen om een tweede gesprek met een tolk erbij te organiseren. Deze keer hebben we het gedaan zoals het hoort.’


  ‘En heb je er iets bruikbaars uit gekregen?’ vroeg Fiona.


  Steve nam een lange teug uit zijn bierflesje en knikte. ‘Min of meer. Zij denkt dat hij een stofbril droeg en een helm en een donker fietspak. Volgens haar was het een mountainbike. Hij zag eruit als de fiets van haar baas, denkt ze. We hebben het merk en het model vastgesteld, maar ze kan zich natuurlijk vergissen.’


  ‘Ze herinnert zich dat nog behoorlijk goed na al die tijd,’ zei Fiona peinzend. ‘Moest je erg aandringen?’


  ‘Vrijwel niet,’ zei Steve met een spoor van bitterheid in zijn stem. ‘Zodra haar naar de fietser werd gevraagd, begon ze te knikken en raakte behoorlijk opgewonden. Ze had geprobeerd het aan de politieman te vertellen die eerder met haar had gesproken, zei ze, maar die had elke belangstelling verloren toen hij eenmaal had vastgesteld dat het niet Blake was geweest die ze had gezien. Ter verdediging moet ik zeggen dat ze niet bij de eerste oproep om te getuigen naar voren was gekomen. Ze meldde zich pas zo’n tien dagen later. Haar bazen waren weg in de week van de moord en ze durfde niet naar de politie te gaan zonder hun toestemming. Dus toen zij zich bij ons meldde, was Blake al onze hoofdverdachte.’


  ‘Als verdediging stelt het niet zoveel voor,’ merkte Kit op. ‘En dan heb jij het lef om kwaad te worden als ik zo nu en dan een domme rechercheur in mijn boeken laat voorkomen. Maar hoe denk je verder te gaan?’


  Steve speelde met zijn sigaar. ‘Ik loop met het idee rond Blake op te pakken en hem te vragen een getuigenverklaring af te leggen.’


  Kit liet een spottend gesnuif horen. ‘Ik kan me wel voorstellen wat voor verklaring je van Blake zou krijgen. Ik wil wedden dat die de woorden “rot” en “op” bevat.’


  Steve deed alsof hij Kit een stomp tegen zijn schouder gaf. ‘Wind er geen doekjes om, Kit, zeg vooral wat je denkt.’


  Fiona negeerde hen en zei langzaam: ‘Je zou het heel voorzichtig moeten aanpakken. Officieel zijn jullie niet actief op zoek naar de moordenaar. Als je Blake oppakt voor ondervraging is het heel gemakkelijk voor hem om jullie van pesterij te beschuldigen aangezien jullie zelf hebben gezegd dat het onderzoek gesloten is. Als jullie dan ter verdediging aanvoeren dat het onderzoek nog gaande is, waarschuw je de echte moordenaar dat je actiever dan ooit naar hem op zoek bent.’


  ‘Maar we moeten dat afzetten tegen wat Blake ons zou kunnen vertellen,’ zei Steve.


  ‘Ik denk dat Kit gelijk heeft. Ik denk niet dat hij jullie iets nuttigs zal vertellen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Als hij echt getuige is geweest van de moord heeft hij veel te veel te verliezen.’ Ze telde de punten op haar vingers af. ‘Punt een, hij riskeert vervolging wegens belemmering van de rechtsgang omdat hij niet heeft verteld wat hij al die tijd al wist. Punt twee, als hij weet wie de moordenaar is en hem wil chanteren, kan hij dat vervolgens wel vergeten. Punt drie, hij raakt zijn geheime fantasieën kwijt. En punt vier, hij verliest zijn publieke verklaring van onschuld die hem al een heleboel geld van de kranten heeft opgeleverd en hem nog veel meer zal opleveren als schadeloosstelling van het ministerie.’


  ‘Dus als het aan jou lag, zou hij met rust gelaten worden,’ zei Steve onomwonden.


  Fiona trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat zei ik niet. Ik zei alleen dat ik hem niet over de moord zou ondervragen.’


  Steve glimlachte. ‘Aan de andere kant, als de verkeerspolitie weet dat ze hem moeten controleren op alcoholgebruik wanneer hij met tweeënvijftig kilometer per uur langs King’s Cross rijdt…’


  Kit schudde zogenaamd spijtig zijn hoofd. ‘Dat zou pesterij zijn,’ merkte hij op.


  ‘Alleen als we het onhandig aanpakken. En ik ben van plan om hem in de gaten te houden als hij terug is.’


  Fiona knikte goedkeurend. ‘Het is een kleine kans, maar het is mogelijk dat hij je rechtstreeks naar de moordenaar leidt.’


  Steves gezicht stond grimmig. ‘Ik heb wel met kleinere kansen gewerkt. Geloof me, als Francis Blake ook maar iets te verbergen heeft, zal ik erachter komen wat het is.’
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  Steve legde de hoorn op de haak en maakte een aantekening op zijn schrijfblok. Eerder op de dag had hij met de rechercheur van de Garda gesproken die het onderzoek leidde naar de moord op Jane Elias en hij had gewacht tot de man hem terug zou bellen. De rechercheur had beloofd hem zo spoedig mogelijk een antwoord te geven, maar had er ook op gewezen dat alleen in de werkkamer van Elias al honderden brieven en duizenden vellen papier gevonden waren. Maar er was al een team bezig alles uit te zoeken en hij had uiteindelijk teruggebeld om te laten weten dat er tussen de papieren van Jane Elias tot op dat moment geen enkele brief was gevonden die overeenkwam met de brief die Kit of Georgia of een van hun collega’s had ontvangen.


  Het zei uiteraard niet alles. Het was mogelijk dat ze die brief onmiddellijk in de vuilnisbak had gegooid of verbrand had in de open haard in haar zitkamer. Maar er was geen brief bij het lichaam gevonden en de Garda had ook geen schriftelijke boodschap gevonden van iemand die beweerde de moordenaar te zijn. Er was niets dat op enig verband wees tussen de schrijver van de brieven en de moordenaar van Jane Elias. Steve was blij dat hij goed nieuws voor iemand had; hij wenste dat iemand hetzelfde voor hem had.


  Hij gaapte en strekte zijn armen zo wijd uit dat zijn schouders kraakten. Hij was bij lange na niet de enige politieman die om negen uur ’s avonds nog aan zijn bureau bij New Scotland Yard zat. Maar de meesten die nog aanwezig waren zonder echt nachtdienst te hebben, waren ver onder de rang van hoofdinspecteur. Maar goed, bracht hij zichzelf spijtig maar zonder zelfmedelijden in herinnering, de meesten van hen hadden een gezin om naartoe te gaan. Hij had al lang geleden geaccepteerd dat hij waarschijnlijk nooit in die gelukkige positie zou komen te verkeren. De heftigheid van zijn onverklaarde – want hij wist dat het onbeantwoord was – liefde voor Fiona Cameron had hem zonder dat hij het gewild had kansloos gemaakt in de cruciale jaren waarin hij in de twintig was, toen al zijn vrienden aan hun eerste vaste relatie begonnen waren.


  Hij had zijn onbeantwoorde hartstocht in zijn werk gesublimeerd, en toen hij op zekere dag had beseft dat de sterke vriendschapsband die hij met Fiona had uiteindelijk genoeg was, had hij begrepen dat hij zijn leven zo had ingericht dat hij nooit meer de tijd, de energie of de gelegenheid zou hebben om het soort relatie aan te gaan dat hem zou bevredigen. De laatste tijd was hij hier echter aan gaan twijfelen.


  Veel van de vrienden die ruim tien jaar geleden een vaste relatie waren aangegaan, waren weer alleen. En weinigen van hen leken erg lang alleen te blijven. Hij was nu achtendertig, maar misschien was het nog niet te laat. Misschien was de tijd gekomen om weer deel te gaan uitmaken van een netwerk van alleenstaanden. Als Francis Blake zou volharden in zijn intentie om een proces te gaan voeren tegen het ministerie van binnenlandse zaken, was het niet onmogelijk dat men op zoek zou gaan naar een zondebok. Het fiasco van de undercoveroperatie kon nog steeds betekenen dat hij uiteindelijk heel wat meer vrije tijd zou krijgen. Als zijn bazen zouden beslissen dat hij degene zou zijn die publiekelijk de schuld op zich zou moeten nemen, liep hij het risico op zijn minst op een zijspoor gemanoeuvreerd te worden, overgeplaatst naar een gebied waar hij voor het publiek onzichtbaar zou zijn, waar de professionele uitdagingen minimaal zouden zijn. Zonder een veeleisende baan zou hij tijd hebben die opgevuld moest worden. Geen tijd om te doden, maar om te groeien.


  Aan de andere kant zou het hem misschien lukken om het mysterie van Susan Blanchards dood op te lossen. En hoewel het idee van een leven met een partner, misschien zelfs met kinderen, een droom was die hem niet losliet, verlangde hij actiever naar de voldoening van een taak die tot een goed einde was gebracht doordat hij de vervoering ervan zo vaak had ervaren; hij wist dat dit weer werkelijkheid kon worden en kreeg er nooit genoeg van.


  Met een zucht sloot Steve het dossier van Francis Blake. Hij had het de afgelopen week wel tien keer herlezen, maar had niet het knagende gevoel dat hij iets zou hebben gemist of een intuïtief gevoel waar de volgende aanwijzing zou kunnen liggen. Hij wenste dat Fiona’s advies niet in overeenstemming was geweest met zijn eigen intuïtie over de manier waarop Blake zou reageren. Als hij een door de zon gebruinde en minachtende Francis Blake onder druk had kunnen zetten om een getuigenverklaring te geven, had hij tenminste ergens mee bezig kunnen zijn. Maar hij wist dat ze gelijk had. Hij wilde alleen maar met Blake praten vanuit het verlangen een man die hij verachtte een ongemakkelijk gevoel te geven.


  Bij de gedachte aan Fiona in verband met deze zaak begon er woede in hem op te komen. Als ze hadden kunnen blijven samenwerken, zou hij nu niet in deze lastige situatie zitten. De gedachte bracht een begraven herinnering boven. Steve sprong overeind en liep naar zijn dossierkast. Helemaal in het begin van het onderzoek had Fiona een eerste profiel geschetst en er wat mogelijke richtingen voor het onderzoek bij aangegeven. In de algemene chaos die was ontstaan, had Steve het bestaan ervan volledig vergeten tot ze het de vorige avond terloops genoemd had toen ze over de fietser spraken. Zijn vingers gingen door de mappen terwijl hij zich probeerde te herinneren waar hij het gelaten had. Toen hij er voor de tweede keer doorheen ging, vond hij waar hij naar op zoek was. ‘FC voorl.’ stond met zwarte viltstift in de rechterbovenhoek van een bruine envelop gekrabbeld. Steve glimlachte en trok hem te voorschijn. Hij was pijnlijk dun, waardoor hij hem de eerste keer over het hoofd had gezien. Hij maakte hem open en begon Fiona’s nauwkeurige en vertrouwde proza te lezen. Zoals gewoonlijk had ze de zaak niet bij naam genoemd omdat ze de beveiliging van haar computer op de universiteit niet helemaal vertrouwde.


  



  Zaak SP/35/FC


  Zowel het slachtoffer als de plaats van de misdaad waren te categoriseren als elementen met een laag risico. Zij was een ‘fatsoenlijke’ gehuwde vrouw. Ze had haar twee kinderen bij zich, een tweeling, en van niemand in haar directe omgeving is enige betrokkenheid bij misdadige activiteiten bekend. Het misdrijf is gepleegd op een openbare plaats die redelijk bevolkt wordt door voorbijgangers wier aandacht niet snel zal worden afgeleid van wat er in hun onmiddellijke omgeving gebeurt. Het misdrijf vond plaats op klaarlichte dag, op een paar meter afstand van een veel gebruikte weg. Hampstead Heath wordt algemeen beschouwd als een van de, overdag, veiliger parken van de hoofdstad. Het park kent een relatief goede politiecontrole en heeft geen reputatie van ernstige misdrijven of activiteiten die met drugs in verband staan.


  Dit betekent dat de dader een groot risico heeft genomen met het uitvoeren van zijn misdrijf. Dit kan op twee dingen wijzen: ofwel een hoog niveau van ontwikkeling en verfijning of een roekeloze onverschilligheid ten aanzien van de gevolgen van zijn handelen.


  Kijken we echter naar de aard van de misdaad, dan wordt duidelijk dat dit geen opportunistische aanval is geweest vanuit impulsieve onbezonnenheid. Het gebruikte wapen, een mes met een lang lemmet, moet door de dader zijn meegebracht; de aanval vond plaats op een van de weinige gemakkelijk toegankelijke maar grotendeels onzichtbare delen van de Heath, wat op een zekere mate van voorbedachten rade wijst; en het is mogelijk, gezien getuigenverklaring 1276/98/STP, dat hij voorzien was van zijn middel tot ontsnapping, namelijk een fiets. Ik ben daarom geneigd te stellen dat we op zoek zijn naar een man die zeer veel vertrouwen heeft in zijn mogelijkheden.


  Een dergelijke misdadige ontwikkeling wordt slechts bereikt door ervaring. Hoewel hij wellicht niet eerder heeft gemoord, is het zeer wel mogelijk dat hij in het verleden ernstige seksuele aanvallen heeft gepleegd. Als hij een strafblad heeft, zal dit waarschijnlijk beginnen met gevallen van voyeurisme en potloodventen en via minder ernstige vormen van aanranding escaleren naar verkrachting. Het is echter heel goed mogelijk dat hij arrestatie en veroordeling heeft weten te vermijden.


  Wat ik daarom wil aanraden is een grondig onderzoek naar zowel opgeloste als onopgeloste verkrachtingen en ernstige seksuele aanvallen over de laatste vijf jaar om te proberen misdaden te vergelijken en een profiel van een verdachte te schetsen. De belangrijkste factoren waarnaar gezocht moet worden zijn:


  1. Misdaden die buitenshuis hebben plaatsgevonden – onderzoek wijst erop dat verkrachters hun misdaden meestal binnenshuis of buitenshuis plegen, maar zelden allebei.


  2. De meeste verkrachters lijken hun misdaden te plegen op mensen van dezelfde etnische groep, hoewel dit niet altijd opgaat. Omdat het slachtoffer in dit geval blank en blond is, is de kans groot dat zijn eerdere slachtoffers dezelfde kenmerken hebben.


  3. Hij werd niet van zijn stuk gebracht door de aanwezigheid van kleine kinderen. Het is zelfs mogelijk dat dit een element van zijn bevrediging vormt. Daarom is het nog waarschijnlijker dat incidenten waarbij kinderen als getuige betrokken waren en die overeenkomen met bovenstaande patronen zich onder zijn eerdere misdaden bevinden.


  4. Misdaden waarbij de dader per fiets is ontkomen. Als dit in het verleden goed verlopen is, is de kans groot dat hij het zal hebben herhaald.


  5. Misdaden waarbij de dader een mes heeft gebruikt of ermee heeft gedreigd. Duidelijk is dat hij het mes moet hebben meegebracht naar de Heath, en het is daarom waarschijnlijk dat het deel heeft uitgemaakt van zijn eerdere activiteiten.


  Met de resultaten van een dergelijk onderzoek is het misschien mogelijk door middel van misdaadvergelijking een escalatiepatroon vast te stellen en op basis daarvan een geografisch profiel te ontwikkelen dat tot identificatie van een verdachte kan leiden.


  Zoals altijd, dacht hij, was Fiona beknopt en zakelijk. En – ze was zo vriendelijk geweest hem daar de vorige avond niet aan te herinneren – ze had onmiddellijk de mogelijke betekenis van de fiets begrepen. Aan het eind van het formele rapport had ze een memootje bevestigd, beschreven in haar kleine, nette handschrift. Ik weet, stond erop, dat je een paar getuigen hebt die een rennende man noemen bij de plaats van de misdaad. Ik denk niet dat het de moordenaar is. Degene die deze moord heeft gepleegd, was beheerst genoeg om te ontsnappen op een manier die minder de aandacht trok. Als ik mijn nek zou moeten uitsteken, zou ik zeggen dat de mysterieuze fietser – die voor zover ik uit de verklaringen kan opmaken niet naar voren is gekomen om te melden dat hij op het betreffende tijdstip op de Heath aanwezig was – een veel waarschijnlijker verdachte is. Laten we binnenkort praten. F.


  Hoewel de zaak van de moord op Susan Blanchard officieel gesloten was, was Steve erin geslaagd zijn baas zo beschaamd te maken dat hij hem had toegestaan het onderzoek met een klein aantal mensen voort te zetten, hoewel niemand dit in het openbaar zou toegeven tenzij er een verdachte uit voort zou komen die geloofwaardig genoeg was om Francis Blake in de ogen van het publiek en in die van het Openbaar Ministerie te vervangen. Hij had één brigadier en twee agenten die er fulltime onder zijn leiding mee bezig waren, en daarnaast een geweldige hoeveelheid steun van de mensen die met hem aan het oorspronkelijke onderzoek hadden gewerkt.


  Nadat hij voor zichzelf had nagegaan wat de leden van zijn team aan het doen waren, besloot hij agente Joanne Gibb in te zetten voor het onderzoek van de oude zaken. Joanne was een nauwgezet onderzoekster en bovendien vaardig in het leggen van contacten met zowel politiemensen van andere divisies als collega’s van buiten Londen. Hij had gezien hoe ze vijandige politiemensen van andere korpsen wist te kalmeren en te bepraten zodat ze hun verontwaardiging vergaten over het feit dat de Londense politie zo ongeveer over hen heen liep vergaten. Niemand zou vasthoudender zoeken naar zaken met een werkwijze die overeenkwam met de werkwijzen die Fiona had gesuggereerd; niemand zou beter zijn in het loskrijgen van gegevens van politiemensen die bij het onderzoek betrokken waren geweest.


  Steve kopieerde zorgvuldig de parameters die Fiona had vastgesteld en liet een briefje achter voor Joanne, zodat ze de volgende ochtend meteen met haar taak zou kunnen beginnen. Hij rekte zich uitgebreid uit, zowel opgelucht als gestimuleerd omdat hij iets positiefs in gang had gezet. Vannacht zou hij misschien weer eens goed slapen in plaats van uren te liggen draaien en woelen zoals recentelijk zijn lot was geweest.


  Hij maakte zijn lange, magere lichaam los uit de stoel en pakte zijn jasje van het hangertje dat aan een haak hing die hij met superlijm aan de zijkant van de dossierkast achter zijn bureau had bevestigd. Functioneel, niet esthetisch, als zoveel in zijn leven, zoals Fiona hem sinds het begin van hun vriendschap meer dan eens had voorgehouden. Misschien waren de dingen anders gelopen als hij Kits stijl had gehad, dacht hij terwijl hij op zijn zak klopte om te controleren of hij zijn sleutels had. Het was zinloos om daarover te speculeren, besloot hij. Om Kits stijl te hebben, had hij een andere man moeten zijn. En een andere man had misschien niet de vruchten kunnen plukken van een langdurige vriendschap met Fiona zoals hij nu deed.


  Toen hij twee stappen verwijderd was van de deur, ging de telefoon. Heel even weifelde hij, toen draaide hij zich om. ‘Steve Preston,’ zei hij.


  ‘Hoofdinspecteur Preston? Met brigadier Wilson van de receptie. We hebben zojuist een fax van de Spaanse politie gekregen. Francis Blake heeft voor morgen een vlucht geboekt van Alicante naar Stansted. De aankomsttijd van het vliegtuig is kwart voor twaalf. Ik dacht dat u het zo snel mogelijk zou willen weten.’


  ‘Bedankt, brigadier. Hebben we de vluchtgegevens?’


  ‘Het staat allemaal in de fax. Ik zal hem door iemand laten brengen.’


  ‘Laat maar, ik sta op het punt weg te gaan en haal hem zo wel op.’ Steve legde de hoorn neer en stond zichzelf een glimlach toe. Nu zou het onderzoek de volgende dag in twee richtingen worden opgestart. Terwijl Joanne naar de sporen van een moordenaar zocht, zouden brigadier John Robson en agent Neil McCartney iemand schaduwen die hen naar dezelfde man zou kunnen leiden.


  Het was beslist een ontwikkeling ten goede, dacht Steve, en zijn schouders waren zichtbaar rechter toen hij voor de tweede keer naar de deur liep.
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  Dit was de enige plaats die belangrijk was. Dit was de heilige plaats, het offerbos waar moraliteit tastbaar werd. Alles hier was gekozen. Niets was toeval, behalve de vorm van de ruimte, waar hij niets aan kon doen. Er was een raam geweest, maar dat had hij bedekt met een plaat multiplex en vervolgens zorgvuldig bepleisterd zodat de muur nu volledig glad was. Alleen de deur onderbrak het volmaakte evenwicht van de ruimte. Maar dat was acceptabel. Het maakte de ruimte symmetrisch op de manier waarop het menselijk lichaam dat rond de as van de ruggengraat was.


  Hij had de wanden bekleed met kastpapier. Het behang dat hij had willen hebben, was al jaren niet meer te krijgen geweest, maar dat gaf niet. Hij had een sjabloon gemaakt van het gestileerde bladerpatroon dat er in strepen overheen had gelopen, speciaal verf laten mengen in de exacte tinten groen die hij zich herinnerde en nauwgezet een volmaakte kopie gemaakt. Daarna had hij er een laag blanke jachtlak over aangebracht, zodat eventuele spatten of vlekken zonder schade te berokkenen konden worden verwijderd. Dat, meende hij, was een verbetering die hij gerust had kunnen aanbrengen.


  De vloer was een makkie geweest. Hij had de oude parkettegels bij een bedrijf in tweedehands bouwmaterialen gekocht. Esdoorn, had de man hem verteld. Uit de kantoren van een oude wolspinnerij in de buurt van Exeter. Het had een paar avonden gekost om ze zo goed mogelijk in het patroon te leggen dat hij zich herinnerde, maar dat was eerder saai dan uitdagend werk geweest.


  De lichtarmatuur was afkomstig uit een rommelwinkel aan Taunton Road. Het was het allereerste ding dat hij gekocht had, het voorwerp, in feite, dat hem het idee voor deze magische plek had gegeven. Het had de oorspronkelijke kunnen zijn, zo dicht kwamen de drie matte schalen in de buurt van wat hij zich herinnerde. Terwijl hij er in de groezelige winkel verbaasd naar had staan kijken, was de gedachte bij hem opgekomen dat hij die plek weer tot leven kon brengen, precies zo zou kunnen maken als hij geweest was, en er een tempel van zou kunnen maken van de duistere verlangens die die plek in hem had opgewekt.


  Het meubilair was eenvoudig. Een gewone vurenhouten tafel, hoewel de krassen in het oppervlak verschilden van wat hij zich herinnerde. Vier houten stoelen, donker geworden aan de bovenkant van de regelmatige slijtage van handen die ze naar achteren en naar voren hadden geschoven. Een kleine speeltafel bekleed met verschoten groen laken, waarop de instrumenten van zijn beroep gerangschikt lagen, hun glanzende metaal schitterend in het lamplicht. Chirurgische ontleedmessen, een slagershakmes, een kleine handzaag en een oliesteen om ze vlijmscherp te houden. Onder de tafel stonden een stapel plastic vleesbakken van verschillende afmetingen en een grote rol plastic folie.


  Het doden vond uiteraard elders plaats. Het maakte niet uit waar. Het was niet belangrijk voor de betekenis van het ritueel. De methode was altijd hetzelfde. Wurging door ligatuur was de technische term, dat wist hij. Betrouwbaarder dan handen, die konden glibberen en glijden op een huid die glad was van angstzweet. De belangrijkste reden voor de keuze van dit middel was dat het de minste schade aan het lichaam toebracht. Mes- en kogelwonden veroorzaakten zo’n vernieling, vernietigden de volmaaktheid waar hij naar hunkerde.


  Dan kwam het schoonmaken. Naakt als zijn offer liet hij het ontklede lichaam in het water zakken om zo veel mogelijk bloed te laten wegsijpelen en zo te voorkomen dat lelijke lijkvlekken het uiterlijk van zijn offer zouden bederven. Daarna liet hij het bad leeglopen en vulde het opnieuw. Het lichaam werd vervolgens zorgvuldig gereinigd met ongeparfumeerde zeep, de nagels geborsteld, de uitvloeisels van een plotselinge dood weggewassen, het lichaam gezuiverd van elke bezoedeling.


  Ten slotte kon hij zich aan zijn taak wijden. Wanneer hij eenmaal begonnen was, viel er geen tijd te verspillen. Vijf tot zes uur na de dood trad de lijkverstijving op, waardoor zijn werk moeilijker en onnauwkeuriger werd. Het lichaam, uitgestrekt op de tafel, bleek als een beeld, was zijn votiefgeschenk aan de vreemde goden van de obsessie die, zoals hij al die jaren geleden had geleerd, gunstig gestemd moesten worden.


  Eerst het hoofd. Hij sneed door de pezen en ingewikkelde structuren van de hals en de nek met een mes dat zo fijn was dat het een spoor niet dikker dan een potloodstreep achterliet wanneer hij het verruilde voor een hakmes om de schedel van de eerste wervel te scheiden. Hij legde het hoofd opzij voor later. Dan maakte hij een Y-incisie als een patholoog. Hij pelde de epidermis af, waarbij hij het lichaam zorgvuldig omrolde om de huid van nek tot tenen te kunnen verwijderen, te kunnen afstropen als een duikerspak tot hij een kadaver had dat eruitzag als een illustratie uit een anatomieboek. De afgestroopte huid ging in een emmer die aan zijn voeten stond.


  Dan liet hij zijn handen in de nog warme massa van de buikholte zakken en tilde voorzichtig de darmen en inwendige organen op voor hij ze lossneed en naast het lichaam opstapelde. Daarna brak hij het middenrif en verwijderde met zorg het hart en de longen, die hij symmetrisch aan de andere kant van de romp plaatste.


  Hij ging omlaag naar de polsen. Hij sneed ze netjes door, waarbij de gewrichten hem geen problemen gaven. Door zijn carrière in het slagersvak beschikte hij over alle vaardigheden, die hij, daar was hij van overtuigd, tot een kunst had verfijnd. Nooit was het menselijk lichaam zo volmaakt en met zoveel eerbied ontleed.


  Dan waren de voeten aan de beurt. Dan kwamen de ellebogen en knieën, gevolgd door het scheiden van de bovenste delen van de ledematen bij de heupen en schouders. Hij werkte nu snel en zeker, ontleedde de romp met de efficiënte bewegingen van een expert die thuis is in zijn specialisme. De tijd vloog voorbij terwijl zijn handen methodisch hun werk deden tot er niets anders over was dan een hoop ontleed vlees, het hoofd naar buiten gericht aan het hoofdeind van de tafel.


  Zijn opwinding was nu op een hoogtepunt: zijn hart bonsde en zijn mond was droog. Met een zachte kreun nam hij zijn penis in zijn met bloed besmeurde handen en liet hem voorzichtig in de open mond glijden die als een totem voor hem stond. Hij hield het hoofd bij het haar vast en stootte in de opening tussen de slappe kaken terwijl zijn lichaam beefde van extase.


  Wanneer de hartstocht uitgeraasd was, stond hij met zijn handen op de tafel geleund en ademde zo zwaar als een marathonloper aan de finish. De gewijde handeling was voorbij. Hij moest alleen nog opruimen.


  Voor de meeste moordenaars zou dat een onoverkomelijk probleem zijn geweest. Als Dennis Nilsen een praktische manier had gevonden om van zijn slachtoffers af te komen, had hij de daklozencijfers van Londen waarschijnlijk jarenlang omlaaggebracht.


  Maar voor een man die een groothandel in vleesproducten had, was het eenvoudig. Hij bezat tientallen vrieskasten die gevuld waren met pakken vlees. Zelfs als iemand ooit het hangslot open zou maken van de vrieskast waarvan zijn personeel wist dat die zijn eigen privévoorraad bevatte, zou er niets verdachters te zien zijn dan tientallen ingevroren zakken vlees. Mensenvlees zag er, als het eenmaal geslacht was, gelukkig niet zo anders uit dan alle andere soorten vlees.
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  Hampstead Heath in de schemering had voor Fiona nog steeds zijn betovering, vooral in deze tijd van het jaar. Begin oktober, na een hete zomer, onthulde het volle daglicht het stof dat de verkleurende bladeren dof maakte, de verbleekte tinten van het gras, het verdroogde grijs van de aarde. Maar terwijl de hemel purper kleurde in een wazige zonsondergang herwonnen de kleuren hun diepte en rijkdom en gaven een maximaal contrast met de stad die zich onder haar uitspreidde.


  In tegenstelling tot de Heath verloren de Londense straten in de neerdalende schemering alle definitie. De stervende zon scheen verblindend vanaf een paar ramen in de grotere kantoorgebouwen, flitsen van vuur schoten door de vormloze grijze massa als synapsen vonkend in de hersenen. Het was niet het wilde, gevarieerde landschap van het heuvelachtige Derbyshire, hoe ze haar verbeelding er ook op losliet, maar het herinnerde haar eraan dat zulke plaatsen niet alleen bestonden maar ook deel waren van wat ze in haar geheugen had opgeslagen om naar behoefte op te roepen. Het was verfrissend, in zekere zin. In de week sinds ze het nieuws over de dood van Jane Elias had gelezen, was Fiona minstens één keer per dag naar de Heath gegaan. Nu installeerde ze zich op een bank op de top van Parliament Hill, waar ze tevreden ging zitten om een tijdje niets veeleisenders te doen dan naar de mensen te kijken.


  Sommige voorbijgangers kende ze van haar wandelingen op de Heath: mensen die hun hond uitlieten, joggers, een druk stel puberale skateboardende jongens, twee oudere vrouwen uit haar eigen straat, die met een knikje van herkenning kwiek voorbijstapten, de verkoopster uit de boekwinkel die haar snelwandelen trainde. Anderen had ze nooit eerder gezien. Sommigen kwamen duidelijk uit de buurt en waren vaak diep in gesprek met een partner of kinderen, waarbij hun voeten automatisch de weg vonden bij elke kruising op hun pad. Anderen waren duidelijk toeristen; ze liepen met kaarten in hun handen en probeerden gefronst hun oriëntatiepunten te vinden in het halfduistere uitzicht beneden. Weer anderen, met een pas die het midden hield tussen een doelloze en doelbewuste wandeling, weigerden zich netjes in een categorie te laten indelen.


  In welke categorie zou de moordenaar van Susan Blanchard thuishoren? dacht Fiona. Ineens alert vroeg ze zich af waar die gedachte vandaan was gekomen. Sinds de moord was ze tenslotte regelmatig op de Heath geweest, hoewel ze dan geneigd was het pad langs de plaats van de moord te mijden. Maar waarom was die gedachte nu ineens bij haar opgekomen? Fiona keek in beide richtingen het pad af. Ze was ervan overtuigd dat ze onbewust iets of iemand had opgemerkt waardoor ze aan de moord was gaan denken. Het kon niet het stel van in de dertig zijn, waarvan de man met een baby tegen zijn borst gebonden liep. Noch de man van middelbare leeftijd met zijn zwarte labrador. Noch de twee skatende tienermeisjes die om een of andere anekdote giechelden. Ze keek om zich heen. Wat kon het zijn?


  Hij zat gehurkt in een kom op ongeveer vijftig meter afstand, misschien zes meter van het pad. Op het eerste gezicht zag hij eruit als een jogger. Lichtgewicht trainingsbroek en een T-shirt, sportschoenen. Maar hij leek niet snel te ademen, zoals onvermijdelijk het geval zou zijn bij iemand die tegen de helling op had gezwoegd. Ook keek hij niet naar het uitzicht. Nee, hij sloeg de twee meisjes op hun skates gade die lachend en elkaar beledigingen toeschreeuwend rondjes draaiden op een groot kruispunt van paden.


  Toen de meisjes zich verwijderden en door een groepje struiken aan zijn gezicht werden onttrokken, kwam hij overeind, leunde tegen een boomstam en keek het pad af om te zien wie eraan kwam. Een paar minuten lang leek niemand zijn aandacht te trekken. Toen kwamen er een paar tieners in zicht, de armen ineengestrengeld, het meisje met haar hoofd tegen de borst van de jongen. De houding van de man werd onmiddellijk oplettender. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en liet zich weer op zijn hurken zakken. Fiona wachtte tot de jongen en het meisje uit het gezicht verdwenen waren, toen stond ze op en zette een paar stappen in de richting van de man. Ze keek demonstratief naar hem en haalde haar mobiele telefoon te voorschijn. Zodra hij besefte wat ze deed, kwam hij overeind en begon de helling af te rennen naar een pad dat door dicht struikgewas liep.


  Fiona stopte haar telefoon weg. Ze was niet van plan geweest de politie te bellen; het was genoeg dat hij dacht dat ze dat misschien deed. Wat had ze kunnen melden? Een man die geïnteresseerd leek te zijn in jonge meisjes. Hij had niets bedreigends gedaan, niets wat zo ongewoon was, niets waar hij niet verontwaardigd een verklaring voor had kunnen geven. Zelfs zijn plotselinge vertrek kon gerechtvaardigd worden: hij was aan het hardlopen, had even uitgerust en was weer verder gegaan.


  Maar hoe onschuldig zijn gedrag ook mocht lijken, het was genoeg geweest om Fiona te alarmeren. Niet dat ze vermoedde dat de onbekende man iets meer was dan een nogal timide voyeur, maar het herinnerde haar er wel aan dat de moordenaar van Susan Blanchard de moordomgeving goed had moeten verkennen voordat hij had toegeslagen. Hij moest daar rondgelopen hebben, niet gefietst, elk detail van het landschap in zich opgenomen hebben, zijn ontsnappingsroutes gepland hebben, zijn slachtoffer gekozen hebben. Hij was misschien geraffineerd genoeg geweest om zijn interesses volledig te verbergen, maar Fiona betwijfelde dat.


  Ze vroeg zich af waar hij vanavond was. De drang om weer te moorden, moest sterk in hem zijn, dacht ze. Waar zou hij nu rondlopen? Met wat voor verkenning zou hij bezig zijn? Hoe zou hij zijn volgende lokatie kiezen? Zou hij terugkomen naar de Heath? Of zou hij een andere plek in de buurt kiezen? Highgate Cemetery? Alexandra Palace? Of kende hij zijn stad goed genoeg om het verder weg te zoeken? Waar bevonden zich de grenzen van zijn mentale plattegrond? Ze kende de beperkingen die hem opgelegd werden door zijn psychologie; die waren duidelijk zichtbaar in zijn acties. Maar waar lagen zijn geografische grenzen?


  Vragen die ze niet kon beantwoorden verzamelden zich in haar hoofd en verstoorden de rust die ze na een vermoeiende werkdag op de Heath was komen zoeken. Tijd om terug naar huis te lopen door straten waaraan degelijke huizen stonden met hun groezelige pleisterwerk en smerig gele Londense metselwerk dat er mistroostig uitzag in het vuil-oranje licht van de straatlantaarns. Tijd om van haar eigen voyeurisme te genieten door een blik te werpen door de verlichte ramen die ze passeerde en vanuit haar ooghoeken een glimp op te vangen van het leven van mensen, uitgespeeld in kor-te fragmenten. En natuurlijk het gevoel van superioriteit dat ze niet kon bedwingen bij het zien van een bijzonder smakeloos interieur.


  ‘Je bent om medelijden mee te krijgen, meid. Ga je eigen leven leiden,’ mompelde ze toen ze een pas ingerichte woonkamer zag met drie met elkaar vloekende behangsoorten en zich voornam dat straks aan Kit te vertellen.


  Toen ze de voordeur opende, hoorde ze de telefoon overgaan. Fiona haastte zich naar de keuken en pakte hem bij het vierde belletje. ‘Hallo?’ zei ze.


  ‘Dr. Cameron?’ De stem had de metaalachtige echo die mobiele telefoons soms geven.


  ‘Majoor Berrocal?’ vroeg Fiona onzeker.


  ‘Sí. Het spijt me dat ik u thuis stoor, maar we hebben hier een paar ontwikkelingen die u denk ik zou willen weten.’


  ‘Nee, dat geeft niet, u stoort me niet. Hebt u Delgado gevonden?’ Terwijl ze sprak, werkte Fiona zich uit haar jas en pakte papier en pen die bij de telefoon lagen.


  ‘Dat niet. Maar we denken dat we de plek gevonden hebben waar hij zich verborgen heeft.’


  ‘Dat klinkt als een stap in de goede richting.’


  ‘Sí. En dat is dankzij uw idee gebeurd.’


  ‘Woonde hij in een mausoleum… een graftombe?’ Fiona voelde een golf van trots door zich heen gaan.


  ‘Niet precies, nee. Er is een grote begraafplaats ten noorden van de stad en we hebben de plaatselijke politie overgehaald deze te doorzoeken. Omdat niets erop wees dat een van de graven geopend was, kwamen de agenten tot de conclusie dat we echt gek geworden waren en dat Delgado daar niet te vinden was. Maar een van mijn rechercheurs, zo iemand die mijn vrouw een buldog noemt, is vandaag teruggegaan.’


  ‘En hij heeft iets gevonden?’ vroeg Fiona gespannen.


  ‘Sí. Er is een kleine schuur die vroeger door de werklieden werd gebruikt om hun gereedschap in te bewaren. Hij wordt al een paar jaar niet meer gebruikt, maar mijn rechercheur ontdekte dat de planken die voor het raam gespijkerd waren los waren gemaakt. Hij is naar binnen gegaan en het lijkt erop dat hij Delgado’s schuilplaats heeft gevonden. Er was eten, water, een slaapzak en wat kleren. We hebben de vingerafdrukken die we daar vonden vergeleken met de vingerafdrukken die we op Delgado’s spullen in het appartement hadden gevonden en ze zijn hetzelfde.’


  ‘Dus u weet dat hij daar geweest is.’


  ‘Sí. Ik heb mannen op wacht gezet bij de begraafplaats, maar ik ben bang dat hij niet terug zal komen. Het fruit in de schuur begon te rotten, dus denk ik dat hij de politie daar heeft zien zoeken en er niet meer heen zal gaan.’


  ‘Wat een teleurstelling voor u,’ zei Fiona. ‘Zo dichtbij en toch zo veraf.’


  ‘Dichtbij, maar nog niets te vieren, hè? Ik denk dat hij op de vlucht is en gevaarlijk is, nietwaar?’


  Fiona dacht even na. ‘Ik geloof niet dat hij in paniek zal raken. Hij heeft tot nu toe heel beheerst gereageerd. Hij kent de stad en de omgeving heel goed. Hij heeft waarschijnlijk wel iets in zijn hoofd waarop hij terug kan vallen.’


  Berrocal gromde vaag. ‘Waar ik bang voor ben, is dat hij zich in een hoek gedreven voelt en besluit nog een geweldige daad te stellen. Iets spectaculairs. Hij heeft niets meer te verliezen nu. Hij weet dat wij weten dat hij de moordenaar is. Het beste waarop hij misschien nog kan hopen is een laatste dramatische daad stellen.’


  ‘U denkt aan een grote moordpartij? Een bloedbad?’ vroeg Fiona.


  ‘Daar ben ik bang voor,’ gaf Berrocal toe.


  Fiona zuchtte. ‘Ik kan zo geen andere zaak bedenken waarin een seriemoordenaar op een massale moordpartij is overgegaan. Aan de andere kant zijn de meeste seriemoorden in de eerste plaats seksuele moorden, en ik heb van het begin af aan het gevoel gehad dat deze moordenaar vanuit een ander motief werkt. Ik weet niet wat ik moet zeggen, majoor. Maar uw interpretatie klinkt me wel aannemelijk in de oren.’


  Er viel een lange stilte. Toen zei Berrocal: ‘Ik zal zorgen dat iedereen waakzaam is. Het is geen grote stad. We moeten hem kunnen vinden.’


  Een schot in het duister, dacht Fiona. Iedereen die met een seriemoordenaar te maken heeft, gaat daar uiteindelijk op over. ‘Raadpleeg iemand die veel weet van de geschiedenis van Toledo,’ raadde ze hem aan. ‘Vraag naar plaatsen in de stad die verband houden met een gewelddadige dood. Als hij opnieuw toeslaat, of het nu in de vorm van één slachtoffer is of meer, zal hij zich daarop richten. En dat is waarschijnlijk de plek waar u hem kunt pakken.’


  ‘Dank u voor het advies.’


  ‘Graag gedaan. Maar ik ben ervan overtuigd dat u dat zelf ook wel begrepen had. Laat me weten hoe het verder gaat.’


  ‘Natuurlijk. Goedenavond, dr. Cameron.’


  ‘Goedenavond, majoor. En succes.’ Net toen Fiona met een zwaar hart de hoorn op de haak legde, hoorde ze de voordeur opengaan. ‘Kit?’ riep ze verrast.


  De deur ging dicht en de vertrouwde stem van haar geliefde antwoordde: ‘Hoi schat, ik ben thuis.’


  Hij kwam de keuken binnen en nam haar in de verstikkende omhelzing waar ze nu troost in vond. Fiona boog haar hoofd achterover om hem te kussen en haar lichtbruine ogen schitterden van plezier. ‘Ik verwachtte je pas laat thuis. Ik dacht dat jullie nog uit eten zouden gaan met Georgia na haar optreden.’


  Kit liet haar los en liep naar de koelkast. ‘Dat was de bedoeling, maar geen poppenkast zonder Jan Klaassen.’


  ‘Wat? Vond Georgia haar schoonheidsslaapje belangrijker dan een avondje stappen met een stel losbandige misdaadschrijvers?’ zei Fiona plagend terwijl ze twee glazen pakte voor de fles wijn die Kit opentrok.


  ‘Wie weet? Ze kwam niet opdagen.’


  ‘Je bedoelt dat ze heeft afgezegd?’ Fiona kon het duidelijk niet geloven. Het was bijna ondenkbaar dat de publiciteitsgeile Georgia Lester de kans had laten lopen om een lezing te houden in het Britse Filminstituut.


  ‘Nee. Ik bedoel echt dat ze niet is komen opdagen. Geen bericht, geen woord tegen het Instituut of tegen haar uitgever. Haar telefoon thuis en haar mobiele werden niet opgenomen, volgens voornoemde uitgever.’ Kit trok de kurk eruit en schonk de wijn in.


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Niet veel. Het publiek heeft ongeveer een halfuur rondgehangen en toen stond de vent die haar had moeten introduceren op en zei dat mevrouw Lester zich onwel voelde en dat iedereen zijn geld bij de kassa terug kon krijgen. We zijn nog even wat gaan drinken en daarna ben ik naar huis gegaan.’


  ‘Tjonge, een mysterie dus,’ zei Fiona luchtig. ‘Wat is de theorie, Sherlock?’


  ‘Het drinkende gezelschap raakte in twee kampen verdeeld.’ Kit installeerde zich in een stoel en maakte zich klaar om te vertellen. ‘Het welwillende kamp denkt als volgt. Georgia heeft een huis in Dorset waar ze zogenaamd heen gaat om te schrijven, maar in werkelijkheid, dat weet ik toevallig, om de laatste Italiaanse kelner die ze in haar klauwen heeft weten te krijgen helemaal suf te neuken. Ver uit de buurt van Anthony, de saaie maar toegewijde echtgenoot, snap je? En ze speelt dus haar ondeugende spelletje met Super Mario, vergeet de tijd, vertrekt pas op het laatste moment en komt kilometers van de bewoonde wereld zonder benzine te zitten, waarop blijkt dat ze vergeten is haar mobieltje op te laden.’


  ‘Dat is de welwillende versie?’


  ‘Toe nou, Fiona, je kent Georgia. De meeste mensen die alleen haar publieke kant kennen, vinden het moeilijk om iets over haar te zeggen zonder een beetje hatelijk te worden.’


  ‘Ik ben benieuwd naar de onwelwillende versie,’ mompelde Fiona.


  ‘Die gaat als volgt. Na de moord op Drew bleef Georgia bij Carnegie House maar zeuren om een lijfwacht. Ze stond op het standpunt dat ze een bekende misdaadschrijfster was die bescherming nodig had tegen het gestoorde volk daarbuiten en dat haar uitgever daarvoor moest zorgen. Volgens een aantal van mijn collega’s was dat natuurlijk alleen maar een manier om Carnegie voor mooie jonge kerels te laten zorgen…’


  ‘O, gemeen!’


  ‘Ja, maar het kan waar zijn. Maar goed, zoals je weet dreigde ze niet op tournee te gaan met het nieuwe boek als ze weigerden enige bescherming te bieden met wat meer spierkracht dan een uitgever en een verkoper. En deze lezing was eigenlijk het eerste optreden van de tournee. Dus denkt een aantal van mijn collega’s dat Georgia besloot om niet op te komen dagen en haar uitgever daarmee de schrik op het lijf te jagen. Het Filminstituut is tenslotte geen boekwinkel. Door daar niet te komen opdagen, zou ze de kranten halen zonder dat het haar te veel omzet zou kosten,’ voegde hij er cynisch aan toe.


  ‘En de bedoeling zou zijn dat haar uitgever haar morgen belt met de belofte dat ze een paar zware jongens krijgt om haar naar de boekwinkels van Engeland te begeleiden?’ vroeg Fiona, en ze deed haar best niet zo verbijsterd te klinken als ze was.


  ‘Ja. Ze zou ze bellen en het zielige kleine meisje spelen: “Arme ikke. Toen het er echt op aankwam, was ik zo bang dat ik alleen maar hard weg wilde lopen en me wilde verstoppen.” En natuurlijk vindt ze het vreselijk dat ze haar legioen van toegewijde fans heeft moeten teleurstellen. Dus als Carnegie House echt waardering heeft voor zijn best verkopende misdaadschrijfster, zorgen ze natuurlijk voor een kogelvrije limo en een hele batterij lijfwachten…’


  ‘Wat vervolgens nog meer publiciteit zal geven.’


  ‘O, iedereen is ervan overtuigd dat Georgia daar geen moment aan gedacht heeft,’ zei Kit met toegenegen sarcasme.


  ‘Dat is de meest walgelijke, meest cynische analyse die ik in lange tijd gehoord heb. Jullie moesten je schamen.’


  Kit glimlachte grimmig. ‘Ik hoop dat ze gelijk hebben. Want wat zij niet weten is dat Georgia een dreigbrief heeft gekregen. En dat ze echt dacht dat ze op de zwarte lijst van een moordenaar zou kunnen staan.’


  ‘Dat heb je ze niet verteld?’


  ‘Wat had dat voor zin gehad? Iemand zou gekletst hebben. Toen ik begon rond te vragen om na te gaan wie er nog meer een brief had gehad, heb ik zorgvuldig vermeden om Georgia’s naam te noemen. Als zij erbij in beeld was gekomen, had iemand het verhaal wel aan een van de roddelrubrieken doorgespeeld. Dus heeft iedereen zich vanavond uitstekend vermaakt ten koste van Georgia.’


  ‘En jij? Wetend wat je weet, wat denk jíj?’


  Kit wreef met zijn handen over zijn gezicht en zijn schedel. ‘Er kunnen Georgia veel ergere dingen zijn overkomen. Ik hoop dat ze gelijk hebben. Dat ze weer komt opdagen. Want als dat niet zo is, moet ik me denk ik echt zorgen gaan maken.’
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  ‘Wat heb ik je gezegd?’ vroeg Kit twee dagen later terwijl hij tijdens het ontbijt Fiona de Guardian onder de neus duwde. ‘Als het in “Loafer” staat, moet het waar zijn.’ Hij wees naar het artikeltje in de literaire roddelrubriek en las voor: “‘Het gerucht gaat dat misdaadschrijfster Georgia Lester vreest voor haar leven en ondergedoken is. Lester, schrijfster van bestsellers, kwam niet opdagen voor een prestigieuze lezing in het Britse Filminstituut over de hedendaagse film noir en sindsdien is er niets van haar vernomen.


  Lester heeft kennelijk ruzie gekregen met uitgever Carnegie House omdat ze haar niet voorzien hebben van lijfwachten voor haar aanstaande tournee om haar nieuwste psychologische thriller Terminal Identity te promoten. Haar eis volgde onmiddellijk op de schokkende moord, vorige maand, op het Edinburghse wonderkind Drew Shand, die volgens de politie verband zou kunnen houden met een belager, en de net zo bizarre moord op de in afzondering levende Amerikaanse Jane Elias in de buurt van haar Ierse landgoed, een moord die toegeschreven wordt aan de onderwereld in verband met haar minnaar, een undercoveragent die zich bezighoudt met drugsbestrijding.


  Nu de jacht kennelijk geopend is op misdaadschrijvers, was Lester volgens een vriend diep verontwaardigd over wat zij beschouwde als een gebrek aan zorg voor haar welzijn en heeft ze gezegd dat ze Carnegie zou laten boeten. Of dit in de vorm van pijn of geld zou zijn, is niet duidelijk.


  Dat Lester, bekend om haar bereidheid de media ter wille te zijn, de kans heeft laten lopen op een belangrijk platform om haar ideeën te uiten, zal beslist een krachtige boodschap aan haar uitgever zijn geweest dat ze niet van plan is zich te laten afschepen, hoe paranoïde haar eisen ook mogen zijn.” Dat is dus wat de geruchtenmachine fabriceert. Dus moet ik me maar geen zorgen meer maken?’


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Dat denk ik niet. Niet voordat je het van Georgia zelf hoort. Dat bericht in “Loafer” is waarschijnlijk afkomstig van een van je drinkmaten van die avond.’ Ze maakte zich echter meer zorgen dan ze wilde toegeven, dus zocht ze naar iets geruststellenders. Maar ze kon niets anders bedenken dan wat ze al gezegd had nadat ze de dreigbrief aan Georgia had gezien. ‘Wat er ook gaande mag zijn, ik geloof niet dat degene die jou die brief geschreven heeft er verantwoordelijk voor is. Het is natuurlijk verstandig om voorzichtig te zijn. Maar ik denk niet dat je in angst moet leven.’


  Kit bromde iets onverstaanbaars door een mondvol Weetabix. De stilte die volgde werd alleen onderbroken door de geluiden van een ontbijt dat gegeten werd en het omslaan van pagina’s terwijl ze allebei hun deel van de krant lazen.


  Ineens leefde Fiona op. Dit was veel beter als geruststelling dan de gemeenplaatsen die zij had kunnen bedenken. ‘Kijk eens, dit is heel wat interessanter dan het verspreiden van ongefundeerde geruchten,’ zei Fiona terwijl ze de nieuwssectie dubbel vouwde en aan Kit gaf.


  



  Verdachte aangehouden in verband met moord Elias


  



  In verband met de brute moord op thrillerschrijfster Jane Elias is een man gearresteerd, zo heeft de Garda Siochana van County Wicklow bevestigd.


  De verdachte is John Patrick Regan, een 35-jarige aannemer uit Kildenny, een stadje op ruim twintig kilometer afstand van het landgoed van mevrouw Elias aan de oever van Lough Killargan.


  Mevrouw Elias is tien dagen geleden dood aangetroffen op een landweg. Ze is voor het laatst gezien door haar beveiligingsmensen toen ze twaalf uur daarvoor in een zes meter lang jacht haar privéjachthaven verliet.


  Regan zou een neef en zakenpartner zijn van Thomas Donaghy, die momenteel vastzit op beschuldiging van heroïnesmokkel. Hij werd vorig jaar gearresteerd tijdens een grote actie van de Garda, die het resultaat was van een undercoveroperatie en leidde tot de inbeslagneming van een partij heroïne met een straatwaarde van 1,2 miljoen pond.


  Pierce Finnegan, de agent van de Garda die verantwoordelijk was voor het onderzoek, zou de minnaar zijn geweest van Jane Elias, en de moord op haar zou bedoeld zijn geweest om Finnegan te laten afzien van een optreden als getuige wanneer de zaak tegen Donaghy en zijn medebeschuldigden volgende maand voor de rechter komt.


  Een woordvoerder van de Garda zei: ‘We hebben een verdachte aangehouden die ondervraagd wordt over de dood van Jane Elias. Hij is op dit moment nog niet in staat van beschuldiging gesteld.’


  De dood van Jane Elias heeft de rustige Ierse gemeenschap geschokt waar de schrijfster, die een teruggetrokken leven leidde, zeer gerespecteerd werd.


  Vervolg pag. 3


  



  Kit nam het artikel snel door en keek toen met een half glimlachje op naar Fiona. ‘Ik neem aan dat we dit als goed nieuws kunnen beschouwen,’ zei hij.


  ‘Zo goed als mogelijk is in een moordonderzoek, denk ik.’


  Met een bittere trek om zijn mond zei hij hoofdschuddend: ‘Maar wat een stomme reden om dood te gaan, verdomme. Ik bedoel, om vermoord te worden, niet voor iets wat jij bent of wat jij hebt gedaan. Maar om vermoord te worden om degene van wie je houdt.’


  ‘Het gebeurt zo vaak, als je erover nadenkt,’ zei Fiona. ‘Vrouwen die vermoord worden door ex-echtgenoten die niet kunnen accepteren dat ze voor iemand anders gekozen hebben. Mensen die vermoord worden omdat degene met wie ze slapen van de verkeerde godsdienst of de verkeerde kleur is. Of de verkeerde sekse.’


  ‘Nee, dat is anders. In dat geval is er nog een element van keuze aan verbonden. In zekere zin is daar nog sprake van een bewuste beslissing; je weet waar je aan begint. Maar als je een relatie krijgt met iemand die bij de politie werkt, kun je niet weten dat het zijn terugslag op jou zal hebben.’


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Het is wel hetzelfde. Het klinkt wel heel mooi, wat jij zei, dat er nog een element van keuze is in die voorbeelden, maar je weet dat dat niet helemaal waar is. Als wij in Noord-Ierland zouden wonen, en ik een protestantse predikant was en jij een belangrijke republikein, zou je je liefde voor mij dan verloochend hebben omdat het ons het leven zou kunnen kosten?’


  Kit wierp haar een verontwaardigde blik toe. ‘Wat een vraag! Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Precies. Ik denk niet dat Jane Elias blind was voor de mogelijke risico’s van haar relatie met Pierce Finnegan. Daar was ze veel te intelligent voor. En ik denk dat ze dat risico geaccepteerd heeft omdat de kans om met hem samen te zijn verreweg te prefereren was boven op veilig te spelen en zonder hem te moeten leven. Net als het in jouw hoofd moet zijn opgekomen dat er een risico verbonden is aan samenleven met een vrouw die de politie heeft geholpen om seriemoordenaars op te bergen,’ voegde Fiona eraan toe terwijl ze haar stem verzachtte om haar woorden minder uitdagend te laten klinken.


  ‘Ik zal niet doen alsof ik mijn twijfels niet gehad heb. Maar het punt is, Fiona, ik heb nooit, nooit gedacht dat mijn leven door jouw werk in gevaar zou kunnen komen. Ik heb me altijd zorgen gemaakt om jou. Ik denk dat ik mijn gevoelens op Jane heb geprojecteerd. Ik denk dat ze weleens slapeloze nachten moet hebben gehad door het werk van Pierce, maar misschien heeft ze, net als ik, nooit gedacht dat zij er zo’n prijs voor zou moeten betalen.’ Hij spreidde zijn handen wijd uit en glimlachte tegen haar.


  Fiona reikte over de tafel heen naar zijn hand. Hij kwam haar halverwege tegemoet. ‘Ik hou van je, weet je,’ zei ze.


  ‘Hemeltje, dat is een beetje sentimenteel voor aan de ontbijttafel,’ zei hij plagend.


  ‘O, toe, ga tegen mij niet de harde kerel van de Britse noir uithangen,’ protesteerde Fiona. ‘Je vergeet dat ik weet hoe het echt zit.’


  ‘Je kunt mijn reputatie met één woord om zeep helpen,’ zei hij spottend.


  ‘Maak een verse pot thee en mijn lippen blijven verzegeld.’ Ze pakte de krant terug en schudde hem uit. ‘Er is één goed ding aan deze arrestatie.’


  ‘En dat is?’


  ‘Het betekent dat er geen verband is tussen de moord op Jane Elias en de moord op Drew Shand. Dus hoeven we ons geen zorgen meer te maken over een seriemoordenaar die het voorzien zou hebben op de beste misdaadschrijvers van de wereld,’ zei Fiona.


  Het water stroomde lawaaiig in de ketel en overstemde Kits gemompelde antwoord.


  ‘Wat?’ vroeg Fiona.


  Kit draaide zich naar haar om. ‘Ik zei, ervan uitgaande dat de Ierse politie geen fout heeft gemaakt.’


  Fiona schudde lachend haar hoofd. ‘Wat heb je? Wíl je het gevoel hebben dat je leven in gevaar is? Wil je je soms helemaal identificeren met de slachtoffers?’


  Deze keer was er geen geringschattende glimlach. ‘Nee. Ik wil niet het gevoel hebben dat ik voortdurend over mijn schouder moet kijken. Maar je moet toegeven dat het niet de eerste keer zou zijn dat de politie de verkeerde heeft opgepakt.’


  ‘Maar er is geen reden om daar in dit geval van uit te gaan.’


  Kit haalde zijn schouders op. ‘Er is ook geen reden om er niet van uit te gaan.’


  Fiona fronste haar voorhoofd. ‘Het is niets voor jou om in dit gezelschap de pessimist te zijn.’


  ‘Ik zou het realisme willen noemen, niet pessimisme.’ Kits toon maakte duidelijk dat hij zich niet zomaar van dit idee zou laten afbrengen.


  Fiona duwde haar stoel achteruit. ‘Goed,’ zei ze rustig. ‘Laat het maar aan mij over.’


  



  Arrestatie Jane Elias – laatste nieuws


  



  Laat het maar aan de politie over om open deuren in te trappen. John Patrick Regan zit dus achter de tralies, beschuldigd van een moord die de Amerikaanse kopers van bestsellers heeft geschokt.


  Lezers van deze site zullen zich herinneren dat wij de identiteit hebben onthuld van de minnaar van Elias, undercoveragent Pierce Finnegan van de Garda Siochana. En aangezien politiemensen deze site net zo gretig bezoeken als onze trouwste fans, hebben ze besloten Finnegans meest recente zaken maar eens onder de loep te nemen.


  En bingo! Ze vonden Tommy Donaghy en zijn geweldige team van drugskoeriers. Donaghy en drie van zijn medewerkers worden binnenkort berecht op beschuldiging van heroïnesmokkel, wat niet in het minst te danken is aan Finnegans infiltratietalenten. Hoewel Donaghy ten noorden van Dublin opereerde, heeft de Garda onderzoek gedaan naar bekenden van hem en zo zijn neef gevonden, John Regan, die ruim twintig kilometer verwijderd woont van het landgoed van Elias in de Wicklow Hills. En door een merkwaardig toeval heeft het bouwbedrijf van Regan wat herstelwerk verricht aan het landhuis van Elias.


  Regan is een kleine onderhoudsaannemer, die gescheiden is, twee kinderen heeft en in het slaperige Ierse stadje Kildenny woont. Hij heeft ook een motorboot, en op de middag waarop Elias verdween, was hij aan het vissen. Helemaal in zijn eentje. Hij is dus een man met middel, motief en gelegenheid en geen alibi in zicht. Dat staat de Garda wel aan, vooral omdat ze verder geen noemenswaardige aanwijzingen hebben.


  Jammer genoeg voor hen heeft Regan geen strafblad. Ze schijnen tot nu toe geen spoortje bewijs te hebben gevonden, maar ze zoeken nog. Voor bedtijd wordt een tenlastelegging verwacht. Of eerder, als Regan besluit te bekennen. Wat, gezien de neigingen van de Ieren om zichzelf de das om te doen, waarschijnlijk wel verwacht kan worden. Laten we voor John Regan hopen dat Pierce Finnegan niet de leiding van het verhoor heeft.


  



  DENK ERAAN, U HEBT DIT GELEZEN BIJ


  MOORD ACHTER HET NIEUWS


  



  Fiona stond op en wachtte ongeduldig tot de printer klaar zou zijn. Ze graaide het vel papier uit de bak en rende de drie trappen af naar Kits werkkamer. Ze wist dat hij de keuken verruild had voor de schoot van zijn bureau; ‘classic FM’ op de radio had plaatsgemaakt voor Gomez, die opgewekt zong dat er niet genoeg uren in een dag zijn. Ze kende het gevoel.


  Kit staarde somber naar het scherm, waarop hij de laatste pagina’s las die hij geschreven had. Fiona legde het papier op zijn toetsenbord. Al lezende liet hij zijn hand over zijn gladde schedel gaan en masseerde de zachte huid tot ribbels en groeven. ‘Het lijkt me een beetje vergezocht,’ zei hij weifelend.


  ‘Dat is gewoon hun toon. Geloof me, als ze echt redenen hadden om te denken dat deze arrestatie niet klopt, zouden ze het van de daken schreeuwen en niet alleen met vage opmerkingen komen. Ik heb je gezegd, ze gaan er prat op de informatie te krijgen die niemand anders heeft of niet wil publiceren. En net als de meeste andere mensen dekken ze zich graag in voor het geval ze fout zitten. Vertrouw op me, ik ben een doctor…’ Fiona boog zich voorover en kuste de tere huid op de plaats waar het oorlelletje zich bij de kaak voegt.


  Kit draaide zich met stoel en al om en trok haar in zijn armen. Nu was er niets halfhartigs aan zijn glimlach. ‘Dank je,’ zei hij. ‘Je hebt me gerustgesteld.’


  ‘Mooi zo. Betekent dat dat we weer buiten kunnen gaan spelen, zoals normale mensen doen op een zaterdag?’


  ‘Je wilt normaal zijn? Waar komt dat opeens vandaan?’


  ‘Ik dacht dat we het misschien eens konden proberen, kijken wat we al die jaren gemist hebben?’


  ‘Goed dan. Voor deze ene keer. Maar alleen als we weer serieus abnormaal mogen zijn als we thuiskomen.’


  ‘Daar houd ik je aan.’


  Hij grinnikte. ‘Ik kan nauwelijks wachten.’
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Batry bbsyv wx. Mruro oravr znaqt rneer fgrre qibbe qrzbb eqbcw narry vnf. Annej ngvxt ryrmr auro…


  



  Ongelooflijk. Ze hebben iemand gearresteerd voor de moord op Jane Elias. Naar wat ik gelezen heb, sliep Elias met een Ierse agent die vorig jaar undercover is gegaan om een paar grote drugsdealers op te bergen. En ze denken dat dit een moord was uit wraak. Nou, daar hebben ze in elk geval gelijk in!


  



  Ze zijn gek, die Ieren. Die onderwereldfiguren nemen echt niet zoveel moeite om iemand uit te schakelen, maar het voordeel is, neem ik aan, dat de anderen op wie ik het heb voorzien niet op hun hoede zullen zijn. Ik begon al een beetje bang te worden dat ik Kit Martin niet voor het lapje zou kunnen houden als hij het idee zou hebben dat iemand hem te pakken zou willen nemen.


  



  Van Georgia Lester had ik trouwens verwacht dat ze wat meer op haar hoede was geweest. Ik had met haar benzinetoevoer geknoeid, zodat haar auto het zou begeven, en ik was vlak achter haar, klaar om een ware ridder van de weg te spelen. Ze stond hulpeloos naast haar Jaguar toen ik achter haar stopte. Ik bood aan ernaar te kijken, maar ze zei dat ze de wegenwacht ging bellen. Ik gaf haar een klap toen ze zich vooroverboog om haar mobieltje te pakken. Daarna heb ik haar op de achterbank gesleept. Het kostte me ongeveer vijf minuten om terug te rijden naar haar huis. Achter in de tuin staat een schuur. Daar heb ik haar achtergelaten, gekneveld en met een prop in haar mond, terwijl ik me van de Jag ontdeed. Toen ik terugkwam was het donker. Dat was eigenlijk wel goed.


  



  Het is de enige die ik gedaan heb waar ik nachtmerries van heb. Ik droom dat ik stik onder een berg vlees en me niet kan bevrijden. En dan zie ik haar ogen. Toen ik terugkwam, was ze bijgekomen. Haar ogen puilden uit haar hoofd, als bij een angstig paard. Rond de irissen zag ik allemaal wit. Ik kreeg het er benauwd van. Ik moest haar weer een klap geven, wat ik eigenlijk niet wilde. Maar ik kon haar niet wurgen terwijl ze bij bewustzijn was.


  Ik vind het doden echt niet leuk om te doen. Ik houd van de manier waarop ik me voel daarna, dat gevoel van macht dat door me heen stroomt wanneer ik bedenk hoe goed ik wraak neem. Ik wou dat er een gemakkelijker manier was om het te doen. Maar ik moet me aan het plan houden.


  



  Ik vraag me af hoe lang het deze keer duurt voor ze erachter komen.
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  Joanne Gibb herinnerde zich hoe een bevriende arts het eens had gehad over de afkortingen die de medische beroepsgroep op briefjes krabbelt. Niet de afkortingen voor bloeddruk of hartslag, maar dingen als VUJ voor ‘vreemd uitziende jongen’. Waar ze aan moest denken die maandagochtend was NVH, ‘normaal voor hier’. Het werken aan ernstige zaken bij de recherche had soortgelijke effecten op elke toegewijde politiefunctionaris. Bleke huid, haar waar een uur na het douchen geen model meer in zat, zwarte vegen onder de ogen, rimpels op het voorhoofd en rond de mond, schouders onnatuurlijk stijf. Ja, absoluut NVH. Ze bekeek zichzelf afkeurend in de spiegel van het damestoilet. Ze had cosmetische chirurgie nodig, geen cosmetica.


  Gezien de manier waarop ze uitwendig verouderd was in de drie jaar die ze voor Steve Preston werkte, rilde ze bij de gedachte aan de toestand van haar inwendige organen. Ze stak haar tong uit tegen haar spiegelbeeld en merkte dat er al een uur nadat de wekker een eind had gemaakt aan de vier uur bewusteloosheid van de afgelopen nacht zo’n geelachtige aanslag op zat. Te veel koffie en te weinig slaap; ze zou beslist een maagzweer krijgen. De sigaretten maakten een eind aan het laatste restje conditie dat ze nog had gehad en ze wilde niet eens denken aan wat de drank met haar lever zou doen. Nu begon haar vriend ook nog te mompelen over trouwen en kinderen krijgen. Afgaande op de staat waarin de rest van haar lichaam verkeerde, kon ze van haar voortplantingsorganen niet veel meer verwachten dan een driekoppige aap.


  Mannen hadden het maar gemakkelijk, dacht ze. Ze slaagden er over het algemeen in om er aantrekkelijk verlopen uit te zien, of bewonderenswaardig gekweld zoals Steve Preston, waardoor vrouwen ze mee naar huis wilden nemen om ze te bemoederen. Maar vrouwen werden op een gegeven moment gewoon lelijk gevonden en door hun man verlaten voor het nieuwste model. Nou ja, ze had er zelf voor gekozen om bij de politie te gaan. Ze had een baan bij een bank kunnen nemen of in een winkel, zodat ze zich wat langer had kunnen conserveren. En zodat ze zich had doodverveeld, bracht ze zichzelf in herinnering terwijl ze een borstel door haar bruine, op kaaklengte geknipte haar haalde. Misschien moest ze eens een ander kapsel nemen. Iets wat een beetje levendiger was dan het zware gordijn dat doods rond een gezicht hing waarvan ze ooit had gedacht dat het hartvormig was.


  Joanne sloot haar ogen en zuchtte. Afgelopen met dat zelfmedelijden. Ze moest denken aan wat belangrijk was en daar haar trots uit halen, niet uit hoe ze er in de spiegel uitzag. Ze stopte haar opmaakspullen terug in het toilettasje en deed dat in haar tas. Ze pakte de stapel mappen op die haar werk van dat weekend vertegenwoordigden, wist nog één vinger vrij te maken om de deur open te trekken en liep de gang door om verslag te doen aan de baas.


  Steve Preston zat achter zijn bureau met zijn gebruikelijke beker Earl Grey en de rook van zijn eerste dunne sigaar van de dag hing tegen het lage plafond. ‘Morgen, Joanne,’ zei hij. Hij zag er voor haar vertrouwde kritische blik uit alsof hij ongeveer net zo weinig slaap had gehad als zij.


  ‘Hallo baas,’ groette ze terug. Ze dumpte de mappen op een hoek van zijn bureau en zonk neer op een stoel tegenover hem.


  ‘Je bent pas om halfdrie vannacht gestopt,’ merkte hij op.


  Joanne haalde haar sigaretten uit haar tas en stak er een op. ‘Ik was op jacht.’


  ‘Iets gevangen?’


  Joanne maakte een gebaar naar de mappen en er kringelde een sliertje rook achteraan. ‘Ik heb me gericht op de Londense politie, de jongens van City en de omgeving van Londen. Ik kan het onderzoeksgebied uitbreiden als u denkt dat het de moeite waard is. Dit soort werk zou een stuk gemakkelijker worden als we een of ander centraal meldsysteem hadden voor ernstige misdrijven,’ zei ze met de vermoeide bitterheid van mensen die met ontoereikende systemen moeten werken.


  ‘Dat zal er wel komen,’ zei Steve. ‘Te laat voor onze gezondheid, waarschijnlijk, maar het zal wel een keer komen. Die jongens van Bramshill zijn een beetje aan het spelen met het Canadese systeem, VICLAS. Het zou veel verfijnder zijn dan wat de FBI heeft, maar wanneer ze het echt willen gaan gebruiken voor veldoperaties is de vraag, en al helemaal als het om operaties als deze gaat, die op een zijspoor zijn gezet. Dus tot het zover is, hebben we weinig anders dan telefoontjes en faxen en kijken van wie we nog wat tegoed hebben. Hoe ging het?’


  ‘Deprimerend goed. Ik kan niet zeggen dat je er vrolijk van wordt als je ziet hoeveel verkrachtingen en ernstige seksuele mishandelingen er jaarlijks worden gemeld. Maar ik denk dat ik wel wat interessant materiaal heb gevonden. Ik heb er een samenvatting van gemaakt. Daar was ik vannacht om halfdrie mee bezig.’ Joanne opende de bovenste map en haalde er twee vellen papier uit. ‘Kijk eens.’


  Steve wierp een blik op de zorgvuldig vergaarde informatie. ‘Ziet er goed uit, Joanne. Wil je het met me doornemen?’


  Joanne pakte haar eigen kopie van de samenvatting en trok de bovenste map op haar schoot. Ze haalde een leesbril uit het borstzakje van haar overhemd en zette hem op haar neus. ‘Wat ik gedaan heb is vragen om zaken die beantwoordden aan alle vijf de criteria die u had genoemd,’ begon ze. Zoals altijd genoot ze van het proces van rapportage en discussie dat regelmatig nieuwe ideeën opleverde. ‘Daarna heb ik gevraagd om zaken die aan drie of meer van de criteria beantwoordden. Waar ik naar zocht waren zaken waarbij de aanval buitenshuis had plaatsgevonden, waar een mes bij gebruikt werd, waarbij het slachtoffer een jonge, blonde vrouw was, waarbij een of meer kinderen getuigen waren van minimaal een deel van de aanval en waarbij de dader mogelijk op de fiets is ontkomen.


  Ik had eerlijk gezegd niet verwacht dat er veel uit zou komen. Maar we hebben vier verkrachtingen en twee ernstige aanrandingen die alle vijf punten omvatten. Alle zes de gevallen hebben zich ten noorden van de rivier afgespeeld. De eerste zaak vond tweeëneenhalf jaar geleden plaats in Stoke Newington. Een vrouw die in haar tuin lag te zonnebaden terwijl haar baby in zijn wandelwagen lag te slapen, werd aangevallen door een man in fietskleding die over het tuinhek was geklommen. Door haar gegil kwam er een buurman op af en maakte de aanvaller dat hij wegkwam.


  De tweede zaak was in Camden, ongeveer tien weken later. Een vrouw wandelde met haar zoontje van drie jaar over het jaagpad langs het kanaal toen een man achter een muur vandaan sprong en haar een mes op de keel zette. Hij zei dat hij haar ging verkrachten, maar ze werden gestoord door een groep studenten die over het jaagpad naderbij kwam. Hij sprong weer over de muur en ging er op een fiets vandoor voordat iemand hem kon tegenhouden.


  Het derde geval vond plaats op de bovenste verdieping van een parkeergarage in Brent. Dat was vijftien weken daarna. Deze keer heeft hij een vrouw verkracht die boodschappen had gedaan. Ze had haar kind in het autostoeltje gezet en hij kwam van achteren op haar af, drukte haar op de autostoel en verkrachtte haar onder bedreiging met een mes. Volgens de rechercheur die de zaak onderzocht heeft, dacht ze dat hij een fietshelm droeg.


  Dan gaan er bijna zes maanden voorbij voor de volgende verkrachting. Deze keer was hij wat verder naar het westen gegaan, naar Kensal Rise. Het slachtoffer was met haar pasgeboren baby naar de begraafplaats gegaan voor een wandeling.’ Hier liet Joanne haar professionele masker even afglijden en ze keek op naar Steve. ‘Het is niet zo eigenaardig als het klinkt,’ zei ze verdedigend. ‘Die oude Victoriaanse begraafplaatsen kunnen heel mooi zijn. Vooral als er niet veel groene ruimte is.’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Je zult mij er niet over horen, Joanne. Mijn vriend Kit vindt de begraafplaats Highgate de beste inspiratiebron die hij kent. Hij is natuurlijk niet bij de politie…’


  ‘Maar goed, ze wandelde met de baby over de begraafplaats toen ze besprongen werd door een vent in een lycra fietsbroek en hemd, die een fietshelm en fietsbril droeg en een van die dure keukenmessen bij zich had die eruitzien alsof ze van één massief stuk metaal zijn gemaakt. Ze heeft zich behoorlijk heftig verzet en had zeventien hechtingen in haar arm nodig. Ze zag hem daarna verdwijnen op een mountainbike. Het is de beste beschrijving die we hebben.’


  ‘Blanke man, lengte een meter vijfenzeventig tot een meter tachtig, slank postuur, donker haar, bleke huidskleur,’ las Steve vermoeid. ‘Nou, dat maakt de helft van de leden van het Londense politiekorps tot verdachten.’


  ‘Niet de helft, baas. Ik denk dat niet meer dan tien procent een fatsoenlijke ontsnapping op een fiets zou redden.’


  Steve trok een grimas naar zijn sigaar. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Interessant is dat de beschrijving niet bij Francis Blake past. Hij is te klein, en ik denk niet dat iemand hem slank zou willen noemen. Hij is veel te breed in de schouders. Oké, laat me de rest maar horen.’


  ‘Nummer vijf was een schoonmaakster van een school in Crouch End. Op een vrijdagavond achttien maanden geleden was ze de laatste die het gebouw verliet. Hij stond haar op te wachten. Terwijl ze de deur op slot deed, kwam hij van achteren op haar af en zette haar een mes op de keel. Hij sleepte haar mee naar wat struiken langs de rand van een pad en verkrachtte haar. Zij had geen kind bij zich, maar ik heb dit geval eraan toegevoegd omdat het plaatsvond op de speelplaats van een basisschool en omdat hij op de fiets was. Wat denkt u?’


  ‘Het is de moeite waard om er voorlopig bij te houden. En de laatste?’


  ‘Dat is echt een interessant geval. Het gebeurde maar vijf weken voor de moord op Susan Blanchard. En het was iets verder weg, in Hatfield. Maar het vond plaats in een park. Een kindermeisje was met een kleine jongen waar ze voor zorgt aan het wandelen in het bosachtige gedeelte. Ze werd tegen de grond geslagen en denkt dat ze een paar minuten buiten bewustzijn is geweest. Toen ze bijkwam, was ze naar de bosjes gesleept en was hij haar aan het verkrachten. Hij hield een mes tegen haar keel en zei dat hij haar af zou maken als een varken als ze ook maar een geluid zou maken.’


  ‘Verdomme,’ vloekte Steve zacht. ‘Waarom hebben we dat niet gevonden nadat Susan Blanchard was vermoord?’


  Joanne perste haar lippen op elkaar. ‘In de eerste plaats omdat Hertfordshire ons er niet over heeft ingelicht.’


  ‘Waarom niet, verdomme? We hebben de zaak Blanchard toch bepaald niet geheim gehouden! Er is in alle media aandacht aan besteed. Is het niet bij ze opgekomen dat het dezelfde vent zou kunnen zijn?’


  ‘Blijkbaar niet. Dat kwam doordat ze meenden te weten wie het gedaan had. Ze hadden een verkrachter die op borgtocht vrij was en dachten dat hij nog een keer van de verboden vruchten had willen proeven voor hij werd opgesloten. Zoals de rechercheur het zo charmant verwoordde,’ zei Joanne scherp. ‘Toen Susan werd vermoord, zat onze vriend achter de tralies. Hij had zeven jaar voor drie verkrachtingen gekregen en ze namen de moeite niet om ons er iets over te vertellen omdat hij het niet gedaan kon hebben, nietwaar?’ Haar stem was doortrokken van sarcasme.


  ‘Geweldig.’ Steve drukte zijn sigarenpeuk uit en zuchtte. ‘Heeft hun verkrachter ook in de zaak van het kindermeisje bekend?’


  ‘Blijkbaar wel. Maar hij had al zijn andere verkrachtingen ’s avonds laat in achterafstraatjes gepleegd, en geen van zijn andere slachtoffers was blond. Hertfordshire geloofde hem, maar ik niet.’


  ‘Nee, ik ook niet. Maar ik denk dat ze destijds geen goede reden hadden om hem niet te geloven en het betekende dat ze die zaak hadden opgelost. Ze zijn niet de enigen die voor de gemakkelijke optie kiezen.’


  Joanne keek hem uitdagend aan. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar Blake was geen gemakkelijke optie. Hij was een reële verdachte.’


  ‘Dat is verleden tijd, Jo. Ik ben meer geïnteresseerd in de toekomst.’ Steve stond op en beende rusteloos achter het bureau heen en weer. ‘En deze zes zaken zijn nog niet opgelost?’


  ‘Afgezien van die zaak in Hertfordshire niet, nee. Hij laat niet veel bewijsmateriaal achter. Hij gebruikte een condoom. En fietskleding laat niet veel vezels achter. Wat we hebben zijn een paar schaamharen van de verkrachting in Kensal Rise, die ons een DNA-profiel hebben opgeleverd. Maar tot nu toe is er geen overeenkomst met een van de DNA-monsters die we hebben.’ Joanne sloeg haar map dicht en legde hem weer bij de andere. ‘In geen van die zaken hebben we een reële verdachte. Ik weet niet waar we moeten gaan zoeken, baas.’


  ‘Ik ook niet. Maar ik ken een vrouw die het misschien wel weet.’ Steve stond stil voor het raam en staarde naar het mistroostige uitzicht daarachter.


  ‘Dr. Cameron?’ vroeg Joanne.


  Steve knikte.


  ‘Ik dacht dat ze geweigerd had nog met ons samen te werken.’


  ‘Dat klopt. En ze meende het.’ Hij draaide zich naar haar toe met een spottend glimlachje op zijn gezicht. ‘Geef me mijn boetekleed maar aan.’


  ‘Een kogelvrij vest zou ook geen overbodige luxe zijn,’ zei Joanne, denkend aan de ijzige blik van Fiona Cameron.


  ‘Daar twijfel ik niet aan, Jo. Daar twijfel ik geen moment aan.’
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  Op een paar kilometer afstand zat Kit Martin in een wegrestaurant te wachten op een vrachtwagenchauffeur die die nacht uit België had moeten komen. Volgens een gemeenschappelijke vriend kon de chauffeur Kit iets vertellen over de praktijken die smokkelaars gebruikten op de routes over het Kanaal. De man beweerde zelf geen smokkelaar te zijn maar alle foefjes te kennen, en voor een verbazingwekkend laag bedrag was hij bereid Kit alle achtergrondinformatie te geven die hij had.


  Hij had Fiona niets over de afspraak verteld; hij wist dat zijn bron betrouwbaar was, maar Fiona zou de chauffeur in de categorie kunnen plaatsen van onbekenden die Kit niet geacht werd alleen te ontmoeten. Hij had de informatie die de man hem kon geven nodig, en bovendien voelde hij zich hier veilig. Het gevaarlijkste in die eettent was waarschijnlijk de hartaanval die je kon krijgen van een gerecht dat vermomd was als het Kingsize Ontbijt en dat de hele dag door verkrijgbaar was. En nu hij van Steve gehoord had dat de Garda in het huis van Jane Elias geen spoor van dreigbrieven had gevonden, was hij nog minder geneigd om te leven als een kluizenaar die bang is van zijn eigen schaduw.


  Kit keek op zijn horloge. De man was tien minuten te laat, maar dat betekende niet zoveel. Hij had Kit gewaarschuwd dat hij niet precies kon zeggen hoe laat hij er zou zijn. Het was afhankelijk van het eeuwig onvoorspelbare verkeer op de M25. Kit roerde in zijn thee, en veranderde daarmee het filmlaagje op het oranjebruine oppervlak. De twee mannen aan het tafeltje naast hem strooiden een handvol munten op tafel om hun ontbijt te betalen en liepen naar buiten, met achterlating van een exemplaar van de Daily Mail. Kit stak zijn hand uit en pakte de krant. Hij negeerde de schreeuwende politieke koppen op de voorpagina en bladerde verder. Het verhaal dat zijn aandacht trok, stond op pagina vijf.


  



  Auto vermiste schrijfster gevonden op


  toeristische plek


  



  Een auto die toebehoort aan de vermiste misdaadschrijfster Georgia Lester is verlaten aangetroffen in de bossen in de buurt van een populaire toeristische bestemming op enkele kilometers van het landhuis van de schrijfster van bestsellers.


  De politie van Dorset liet weten dat de auto gisteren door wandelaars ontdekt werd bij Burman’s Pond, een toeristische plek bij Dorchester.


  In de auto, die niet op slot was, lagen een weekendtas en een opvallend Moschinojasje, die beide toebehoren aan mevrouw Lester.


  Een woordvoerder van de politie zei: ‘Er is geen teken van een worsteling en niets wijst erop dat mevrouw Lester een ongeluk zou hebben gehad.


  Als er niets met haar aan de hand is, verzoeken wij haar dringend contact op te nemen met het dichtstbijzijnde politiebureau.


  Als iemand mevrouw Lester of haar auto vóór zondagavond heeft gezien, verzoeken wij hem of haar in contact te treden met de politie van Dorset.’


  Hij weigerde te zeggen of de politie de verdwijning van mevrouw Lester als verdacht beschouwt.


  Men vreest voor haar veiligheid sinds ze niet is komen opdagen voor een lezing die ze woensdagavond zou geven in het Britse Filminstituut.


  Haar man, Anthony Fitzgerald, zei gisteravond: ‘Ik ben zeer ongerust over Georgia. Ik sprak haar dinsdagavond en ze zei dat ze met plezier uitkeek naar haar optreden voor het BFI.


  Ik hoorde pas dat ze niet was komen opdagen toen ik woensdagavond thuiskwam en een aantal dringende boodschappen van de organisatoren op ons antwoordapparaat vond.


  Sindsdien heb ik geprobeerd contact met haar te krijgen, maar zonder succes. Vrijdagochtend heb ik haar als vermist opgegeven bij de politie, maar die leek het niet erg serieus te nemen.


  Ik ken mijn vrouw echter, en ik weet dat ze haar fans nooit met opzet teleur zou stellen. Er is haar iets overkomen, maar ik heb geen idee wat het kan zijn.’


  Hier en daar wordt vermoed dat mevrouw Lester bewust verdwenen is. Collega’s hebben gesuggereerd dat ze boos was op haar uitgever, Carnegie House, omdat deze haar geen lijfwachten wilde geven voor haar binnenkort te beginnen promotietournee.


  Mevrouw Lester beweerde voor haar leven te vrezen na de moord op collega-schrijver Drew Shand.


  Een vriend zei gisteravond: ‘We dachten allemaal dat Georgia overdreef, maar ze vond echt dat haar uitgever haar een onnodig risico liet lopen.


  Toen ze niet op kwam dagen in het Filminstituut gingen sommige mensen ervan uit dat ze haar uitgever wilde straffen. Maar nu beginnen we ons af te vragen of ze toch gelijk had.’


  ‘De dame verdwijnt – p. 11


  



  ‘Verdomme,’ mompelde Kit binnensmonds terwijl hij haastig de pagina’s omsloeg. Wat hem het meest trof, was de reactie van Anthony. Het feit dat hij Georgia als vermist had opgegeven bij de politie, wees erop dat dit geen stunt was van Georgia. En Kit kon eigenlijk niet geloven dat Georgia Anthony in het onzekere had gelaten, dat ze hem onnodig ongerust en angstig zou maken. Georgia was gewoon niet iemand die de mensen om wie ze gaf bewust pijn zou doen.


  Pagina elf werd bijna helemaal in beslag genomen door een achtergrondartikel, geïllustreerd met een grote foto van de onmiddellijk herkenbare Agatha Christie. Als inzet was er een kleinere opname van Georgia aan toegevoegd, trots en betoverend als altijd, met haar geblondeerde haar ingewikkeld in elkaar gedraaid boven op haar hoofd.


  



  De dame verdwijnt


  



  Het mysterie rond de verblijfplaats van onze eigentijdse koningin van de misdaad Georgia Lester vertoont vreemde overeenkomsten met een andere beroemde verdwijntruc.


  De meest vooraanstaande misdaadschrijfster van allemaal, Dame Agatha Christie, was in 1926 elf dagen vermist voordat ze aangetroffen werd in een hotel in Harrogate, waar ze zich ingeschreven had onder de naam van de maîtresse van haar man.


  Agatha’s verdwijning volgde op een ruzie met haar rokkenjagende man, kolonel Archibald Christie. Hij had zijn koffer gepakt om het weekend door te brengen met zijn maîtresse, Nancy Neele.


  Die avond liet Agatha hun dochter Rosalind slapend in bed achter en verliet hun huis in Sunningdale in haar grijze Morris Cowley. Ze liet een brief achter voor haar secretaresse met de mededeling dat ze naar Yorkshire vertrok en dat al haar afspraken moesten worden afgezegd.


  Ze postte echter ook een brief aan de adjunct-hoofdcommissaris van politie van Surrey waarin ze beweerde dat haar leven in gevaar was en om zijn hulp vroeg.


  Haar auto werd de volgende ochtend verlaten aangetroffen. Net als de Jaguar van Georgia Lester werd de Morris van Agatha in de buurt van een toeristische plek, de Silent Pool, gevonden. In de auto lagen Agatha’s bontjas en een kleine koffer waarin drie jurken, twee paar schoenen en haar verlopen rijbewijs zaten.


  De kranten van die tijd wierpen zich op het verhaal en vroegen zich af of de vermiste detectiveschrijfster vermoord was of zelfmoord zou hebben gepleegd.


  Deze krant loofde zelfs een beloning van honderd pond uit voor informatie over haar verblijfplaats. Terwijl de zoektocht doorging, viel de verdenking uiteraard op haar ontrouwe echtgenoot. De Silent Pool werd afgedregd, lichte vliegtuigen vlogen over het gebied op zoek naar sporen en er werden airedales en bloedhonden ingezet, maar het mocht allemaal niet baten.


  De politie van vier graafschappen organiseerde een uitgebreide zoektocht waaraan vijftienduizend vrijwilligers deelnamen.


  De criminoloog Edgar Lustgarten schreef een stuk voor de Daily Mail waarin hij stelde dat Agatha een typisch voorbeeld was van iemand die ‘geestelijke vergelding’ zoekt.


  De verkoopcijfers van haar boeken schoten uiteraard omhoog. Intussen genoot een vrouw die zich had ingeschreven als mevrouw Neele in het Hydropathic Hotel in Harrogate (nu de Old Swan) voor zeven guineas per week van alle faciliteiten die het hotel te bieden had. Ze babbelde met de andere gasten, beweerde uit Zuid-Afrika te komen, gebruikte haar maaltijden in het restaurant en genoot van het ballroomdansen.


  Maar een opmerkzame banjospeler uit de band van het hotel herkende haar van de krantenfoto’s.


  De politie werd erbij geroepen en hield haar twee dagen in de gaten voordat haar man arriveerde, die bevestigde dat de mysterieuze mevrouw Neele zijn vrouw was.


  De pers beschuldigde haar ervan dat ze het om de publiciteit had gedaan, hoewel twee artsen verklaarden dat het een echt geval van geheugenverlies betrof, veroorzaakt door stress.


  Agatha Christie heeft de waarheid achter haar verdwijntruc met zich meegenomen naar haar graf. We zullen nooit weten of het echt geheugenverlies was of dat het een kwestie was van publiekelijk wraak nemen op haar echtgenoot.


  En vandaag, bij de verdwijning van Georgia Lester, moeten wel soortgelijke vragen opkomen. Is ze, nu haar nieuwe boek op het punt staat te verschijnen, alleen maar op zoek naar publiciteit? Neemt ze wraak op haar uitgever, die haar angst voor een belager niet serieus wilde nemen?


  Of is de huidige Britse koningin van de misdaad iets noodlottigers overkomen?


  Haar vele fans wachten met spanning op het antwoord.


  



  Ze waren niet de enigen, dacht Kit. Hij kon ook wel wat antwoorden gebruiken. En als Georgia haar verdwijning inderdaad had geënsceneerd, vond hij bovendien dat hij er recht op had. Ze waren tenslotte vrienden, Georgia en hij. Ze was een van de eerste misdaadschrijvers geweest die hij had ontmoet nadat zijn eerste boek was verschenen.


  Hij herinnerde zich nog levendig het eerste optreden van hen samen, op een literair festival in de Midlands. Zijn eerste roman was net uitgekomen in paperback en het was pas zijn derde publieke optreden als schrijver. Hij was vol ontzag geweest toen hij daar op hetzelfde podium zat als Georgia, die al een succesvol schrijfster was, en een andere schrijver wiens boeken bekend waren geworden nadat er een uitstekende tv-serie van was gemaakt. In de artiestenfoyer, voordat ze moesten optreden, had de schrijver van de boeken van de tv-serie met genoegen gemerkt hoe zenuwachtig Kit was en was zich te buiten gegaan aan een kwaadaardige combinatie van neerbuigende opmerkingen en het soort rampverhalen waar iedereen behalve het meest optimistische type van in paniek zou raken.


  Georgia was aan het eind van een van die verhalen binnen komen schrijden, een en al witte zijde en Chanel Nr. 5. Ze had even naar Kits gespannen gezicht gekeken en toen een scherpe blik op de andere schrijver geworpen. ‘Wat ben je ook een etter, Godfrey, om die arme schat zo van streek te maken,’ had ze gezegd. Toen was ze als een stijlvolle zwaan op de armleuning van Kits stoel neergestreken. Ze legde een gemanicuurde hand op Kits arm. ‘Het doet me zo’n genoegen je te ontmoeten, Kit. Ik vind The Dissection Man absoluut de beste thriller die ik het afgelopen jaar heb gelezen. Ik weet gewoon dat je een megaster gaat worden.’


  Hij had iets onhandigs en complimenteus teruggemompeld.


  ‘En je moet je absoluut niet zenuwachtig maken, schat. Denk eraan, die mensen zijn hier omdat ze het prachtig vinden wat wij doen. Ze willen alleen maar van je houden, zoals ze van je boeken houden. Ze moeten je wel een monster vinden om je geen plaatsje in hun hart te geven. En dat zullen ze je beslist niet vinden, beste jongen.’


  Het was precies geweest wat hij nodig had. Dankzij Georgia had hij zich kunnen ontspannen en had hij, tot zijn verbazing, zelfs plezier gekregen in het optreden. Hij had gekeken en geluisterd terwijl Godfrey en zij de zaal bewerkten en aan het eind van de avond beseft dat ook hij een voorstelling kon geven. Het enige wat hem ontbroken had, was de techniek die het zelfvertrouwen gaf om erdoorheen te komen.


  Daarna had hij nog iets gegeten met Georgia en haar uitgever. Het was het begin geweest van wat zich ontwikkeld had tot een verrassend hechte vriendschap. Verrassend omdat Georgia’s werk weliswaar iets van het akelige van zijn eigen boeken over seriemoordenaars bevatte, maar ze tegelijkertijd niet verschillender hadden kunnen zijn in temperament, opvattingen en levenswijze. Maar hun wederzijdse respect en genegenheid hadden hen altijd over hun verschillen van inzicht – van politiek tot sociale achtergrond – heen geholpen. Door de geamuseerde toegeeflijkheid die hij soms voelde bij haar meer aanstootgevende uitspraken was hun vriendschap nooit in gevaar gekomen. Hij betreurde het alleen dat Fiona nooit door Georgia’s publieke gezicht heen leek te kunnen kijken naar de warmte daarachter. Georgia leek Fiona altijd op de zenuwen te werken, hoewel hij nooit begreep wat de oorzaak van de wrijving was. Wat hem een onschuldige opmerking leek, kon tot zijn stomme verbazing plotseling een flits van ergernis in Fiona’s ogen brengen. Uiteindelijk kwam hij tot de conclusie dat ze elkaar gewoon niet lagen en probeerde hij hen zoveel mogelijk uit elkaars buurt te houden.


  Kit wilde dat hij begreep wat er met Georgia aan de hand was. Hoewel ze uitstekend in staat was tot zoiets ongehoords als een verdwijning ensceneren om haar uitgever voor schut te zetten, kon hij echt niet geloven dat ze Anthony hieronder zou laten lijden. Ondanks Georgia’s regelmatige indiscretie en ontrouw vertrouwde ze op Anthony’s vasthoudende toewijding voor de stabiliteit die ze nodig had. In de loop der jaren had hij een houding van bestudeerde nonchalance ontwikkeld met betrekking tot haar voorkeur voor jonge don Juans, maar Kit twijfelde er niet aan dat hun band zou blijven bestaan, hoe bizar hun huwelijk voor een buitenstaander ook mocht lijken.


  Hij dacht opnieuw na over een idee dat hij eerder onmiddellijk had verworpen. Het was natuurlijk mogelijk dat Anthony het spel meespeelde. Hoe moeilijk het ook was om je voor te stellen dat Anthony, die uiterst respectabele man, pers en politie om de tuin zou leiden, als iemand hem zover zou kunnen krijgen, was het Georgia. En als de politie haar verdwijning niet serieus nam, was de kans dat dat het geval was, waarschijnlijk nog groter. Aan deze hoop klampte Kit zich vast, omdat hij niet wilde denken aan de veel verontrustender mogelijkheid die voortdurend in zijn achterhoofd rondwaarde. Als er iets afschuwelijks was gebeurd, wilde hij die zekerheid zo lang mogelijk uitstellen. Hij kon zichzelf niet toestaan om ook maar te denken dat Georgia nooit meer terug zou komen.


  Kit dwong zichzelf zulke gedachten uit zijn hoofd te zetten. Hij wilde geloven dat hij haar terugkeer kon beïnvloeden door die voor zich te zien. Hij stond zichzelf een wrang glimlachje toe. Hij stelde zich de persconferentie voor als Georgia weer boven water zou komen. Zou ze het op geheugenverlies gooien? Om de een of andere reden betwijfelde hij dat. Nee, ze zou verreweg de voorkeur geven aan het melodramatische. Ze had zich verscholen omdat ze voor haar leven vreesde na wat er met die arme schat van een Drew was gebeurd. Maar ze had besloten weer te voorschijn te komen omdat ze de gedachte niet kon verdragen dat onzekerheid over haar lot haar vrienden, haar fans en vooral haar zo dierbare man Anthony pijn zou doen. Ja, dacht hij. Zo zou ze het aanpakken. Er zou uit bepaalde hoeken diep verontwaardigd gereageerd worden op een zo schaamteloze manipulatie van de media en verspilling van tijd door de politie – in die volgorde van belangrijkheid, besloot Kit met cynische zekerheid. Maar haar fans zouden het prachtig vinden; hun verbeelding zou nog extra geprikkeld worden door de brandstof die Georgia en hij en hun collega’s leverden. En daar ging het om.


  Maar hoe vastbesloten hij ook was om het van de positieve kant te bekijken, de andere, minder aangename mogelijkheden kon hij niet uit zijn hoofd zetten. Zelfmoord kon hij buiten beschouwing laten. Niemand die zoveel van zichzelf hield als Georgia kon zo snel wanhopig genoeg worden om zoiets te doen. Iemand zou dat hebben opgemerkt en voor hulp hebben gezorgd.


  Wat de andere, angstaanjagender mogelijkheid betreft, dat was een weg die hij niet zonder gids wilde gaan. En omdat hij de beste gids die je maar kon hebben die avond thuis zou zien, besloot hij zichzelf niet toe te staan om tot die tijd over die mogelijkheid na te denken. Terwijl hij die beslissing nam, werd de noodzaak hem uit handen genomen. Een korte, dikke man met getatoeëerde handen liet zich op de stoel tegenover hem zakken.


  ‘Jij bent Kit Martin, neem ik aan?’ zei hij met een sterk noordelijk accent.


  Kit stak zijn hand uit over de tafel. Redding kon vreemde vormen aannemen, maar hij was altijd bereid er gebruik van te maken.
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  Met ogen die donker werden van boosheid keek Fiona hem aan. ‘Dat,’ zei ze met explosieve precisie, ‘is de boel belazeren.’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Je kent me toch beter, Fi.’


  ‘Dat dacht ik.’ Ze wendde zich af en staarde niets ziend naar de muur. Toen ze weer sprak was haar stem kalm en afgemeten, haar woede gekanaliseerd door haar zelfbeheersing. ‘Ik dacht dat je begreep hoe toegewijd ik met mijn werk bezig ben. Het was niet mijn trots die gekwetst was toen je mij eruit gooide en Andrew Horsforth erbij haalde, weet je. Wat gekwetst was, was mijn geloof dat mensen als jij datgene waar een paar collega’s en ik mee bezig zijn eindelijk serieus namen.’


  ‘Je weet dat ik dat doe.’ Er klonk geen verontschuldiging in zijn stem.


  Fiona keek hem aan. ‘Voor je bazen zijn psychologen nog steeds niets meer dan een instrument dat ze kunnen inzetten zoals het hun uitkomt. En dat is niet voldoende.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist? Dacht je dat ik dat niet wilde veranderen?’ vroeg hij, met ogen die donker waren van frustratie. ‘Fi, help me. Help me om te zorgen dat ze er anders over gaan denken. Het enige wat ik je vraag is dat je deze zaken door je vergelijkingsprogramma laat lopen om te kijken wat voor geografisch profiel eruitkomt. Je wilt toch dat de moordenaar van Susan Blanchard gepakt wordt? Als je het niet uit naam van onze vriendschap wilt doen, doe het dan voor haar en haar kinderen.’


  ‘O, dat is ver onder de gordel, Steve. Ik heb mijn oordeel in deze zaak al opgeschoven en toegegeven aan morele chantage. Ik heb het materiaal van Horsforth doorgenomen, hoewel ik godbetert niet goed werd van een deel ervan. Ik heb je wat ideeën gegeven om het onderzoek voort te zetten. Ik heb dat uit vriendschap gedaan. Maar nu heb ik het gevoel dat je misbruik maakt van die vriendschap. Je hebt je krediet net verspeeld.’ Haar kin kwam uitdagend omhoog.


  Steve keek haar aan. Hij wist dat haar woorden terecht waren, maar zijn vastbeslotenheid om deze zaak op te lossen was sterker dan zijn schaamte. ‘Ik heb die informatie nodig, Fi,’ zei hij. Hij legde het haar zo onverbloemd voor als hij kon. ‘Ik heb geen middelen om op terug te vallen in deze zaak. Mijn bazen willen er niets over horen tenzij ik met een of andere ongelooflijke onthulling kan komen. Ze willen het allemaal vergeten. Dat wil ik ook, maar ik wil het kunnen vergeten omdat we de juiste persoon te pakken hebben gekregen. En op dit moment zit ik op een dood spoor. Ik heb mensen die deze zaak heel graag willen oplossen, maar ik heb iets van een aanwijzing nodig waar zij mee aan de gang kunnen. Mijn grootste kans daarop is wat jij me kunt geven.’ Hij klemde zijn mond dicht en keek haar aan; zijn magere gezicht leek als uit steen gehouwen.


  Een vriendschap die al een half leven had geduurd, stond op het spel. ‘Ik doe het niet,’ zei Fiona.


  Steve perste zijn lippen tot een dunne lijn. Hij voelde de hoop waarmee hij gekomen was door zijn vingers glijden, maar hij gaf het niet op. Nog niet. Hij weigerde haar ogen los te laten, dwong zichzelf de laatste te zijn die overeind bleef.


  ‘Ik doe het echt niet, Steve,’ herhaalde Fiona.


  Hij herkende dit als een barstje in haar vastbeslotenheid en boog zich naar voren. ‘Ik heb het echt nodig.’


  Ze knikte vermoeid. ‘Dat weet ik. Ik heb het volgende voorstel. Een van mijn postdoctoraalstudenten houdt zich bezig met misdaadvergelijking en geografische profilering. Jij zorgt dat de politie er wat geld voor over heeft om het materiaal te analyseren. Op adviseursbasis.’


  ‘Ik weet niet of ik daarvoor ruimte in het budget kan vinden.’


  ‘Die moet je dan maar vinden, Steve. Op die manier kan iemand er nog een beetje van profiteren.’


  ‘Maar jij zorgt voor begeleiding?’


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Terry Fowler is uitstekend in staat om zo’n analyse te doen. Ik beledig mijn studenten niet door over hun schouders mee te kijken. Ik doe niet meer mee, Steve. Ik blijf dat maar zeggen en je luistert niet.’


  Met een gefrustreerd gebaar haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Ik neem aan dat ik het daar dan maar mee moet doen.’


  ‘Ik stuur je niet met een kluitje in het riet. Terry zal goed werk afleveren, Steve, en jij moet ophouden met jezelf te straffen in verband met deze zaak. Ik weet dat je je werk belangrijk vindt, maar onze vriendschap mag daar niet onder lijden.’ Fiona reikte over de tafel en pakte zijn hand. ‘Het zal wel te laat zijn om je te vertellen dat er nog iets meer in het leven is dan werken.’


  Steve wist een half glimlachje te voorschijn te brengen. ‘Veel te laat.’


  ‘Dat is wat mij gered heeft,’ zei ze eenvoudig.


  Steves gezicht betrok. ‘Dat heeft hij voor je gedaan, hè?’ Hij wilde zeggen dat hij gewenst had dat zij dat voor elkaar hadden kunnen doen, maar dat zou hij niet meer zeggen. Ofwel ze wist het al en had haar eigen manier gevonden om met zijn gevoelens om te gaan, of deze nieuwe kennis zou als een verstorend element in hun leven aanwezig zijn en het evenwicht bedreigen dat zich tussen hen had ontwikkeld. Het zou hoe dan ook zinloos zijn.


  Alsof er een teken was gegeven, ging de voordeur open. ‘Fiona, ik ben thuis,’ weerklonk het door de hal. Ze hoorden de plof waarmee Kits tas de vloer raakte toen hij hem in het voorbijgaan in zijn werkkamer gooide. Toen stond hij in de deuropening tegen hen te grinniken, zich niet bewust van de spanning die in de ruimte hing. ‘Hé, Stevie, ik had niet verwacht je vanavond te zien.’


  ‘Ik kwam eens kijken hoe rood ik sta bij de bank,’ zei Steve spottend.


  Kit liep naar Fiona en gaf haar een zoen. ‘Steve wil meer werk gedaan hebben aan de zaak-Blanchard,’ zei ze.


  Met licht opgetrokken wenkbrauwen keek Kit over Fiona’s hoofd heen naar Steve. ‘Heeft ze je afgepoeierd?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Steve.


  ‘De politie gaat Terry Fowler betalen om het werk te doen,’ zei Fiona resoluut.


  ‘Dat hoop ik,’ zei Steve. Hij stond op. ‘Ik bel je morgen om afspraken te maken.’


  ‘Ga niet weg, Steve,’ drong Fiona aan. ‘Blijf eten. We kunnen een spelletje Scrabble doen daarna.’


  Het was een olijftak, dat wist hij. Omdat hij het haatte om te moeten smeken, wilde hij eigenlijk weggaan, maar hij was er niet zeker van wat dat voor hun vriendschapsrelatie zou betekenen. Zijn trots was een klein offer voor het herstellen van de breuk die tussen hen was ontstaan. Steve keek naar Kit. ‘Dat hangt van het menu af,’ zei hij.


  Kit fronste zijn wenkbrauwen. ‘Laat me eens kijken.’ Hij opende de koelkast en keek naar binnen. ‘Ik heb kippenborst, sjalotjes, verse dragon, venkel… Wat dachten jullie van kip met dragonrijst?’ Hij keek achterom.


  Steve deed alsof hij er even over nadacht. ‘Pudding?’


  ‘Je vraagt ook niet veel, hè?’ zei Kit klagend. ‘Er is nog wat zelfgemaakt chocoladeijs in de diepvries, en we hebben nog wat aardbeien en een halve pot mangomoes in de koelkast. Hoe lijkt dat?’


  ‘Oké, je hebt me overgehaald.’


  Kit werkte zich uit zijn jack, gooide het over een stoel en ging aan het werk. ‘Hoe was je dag?’ vroeg Fiona terwijl ze keek hoe hij aan het hakken en snijden was.


  ‘Zeer productief,’ zei Kit. ‘Ik heb een gesprek gehad met een contact. Maar ik kan beter niet op de details ingaan in aanwezigheid van de politie,’ voegde hij er met een grijns over zijn schouder naar Steve aan toe. ‘Maar ik kan jullie wel iets anders vertellen. Georgia zorgt voor heel wat opschudding in de kranten. Hebben jullie de sensatiebladen van vandaag gezien? In de Mail stond een groot stuk waarin haar verdwijning vergeleken wordt met de verdwijntruc van Agatha Christie in de jaren twintig.’


  ‘Is ze nog steeds niet komen opdagen?’ vroeg Fiona. Ze wendde zich tot Steve. ‘Georgia Lester, de misdaadschrijfster? Heb je het verhaal gevolgd?’


  ‘Ik heb het in de kranten gelezen, ja. Zei je niet dat ze net zo’n brief had gekregen als jij, Kit? Wat denk je? Is ze ondergronds gegaan uit angst of uit nijd?’


  ‘De brief maakte haar niet echt bang, tot ze erachter kwam dat ik er ook een gekregen had. Ze was er beslist een beetje zenuwachtig van. Ze probeerde haar uitgever over te halen om haar een paar lijfwachten mee te geven op de promotietournee, maar ik ging ervan uit dat dat typisch Georgia was die keek hoe ver ze kon gaan. Ze kan nogal theatraal doen,’ voegde hij er met genegenheid aan toe terwijl hij een gietijzeren koekenpan pakte die naast het fornuis hing.


  ‘Eén ding is zeker,’ zei Fiona droog. ‘Aan zelfmoord hoef je bij Georgia niet te denken.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Steve.


  ‘Mensen die zelfmoord plegen hebben weinig eigendunk. Maar Georgia is een vrouw die geen greintje twijfel aan zichzelf heeft. Als we de gezondheid van haar ego een cijfer moeten geven, zou het een elf moeten zijn.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Kit. ‘De meeste schrijvers die een slechte recensie krijgen, geven de kat een schop, vloeken tegen het computerscherm, zijn gekwetst. Ook al doen ze alsof ze zich er niets van aantrekken. Maar Georgia, als die een slechte recensie krijgt, stuurt ze de recensent bloemen en een briefje waarin staat dat ze hem beterschap wenst.’


  Steve snikte van het lachen. ‘Dat verzin je maar.’


  ‘Het is echt waar, ik zweer het. Georgia zou er net zomin een eind aan kunnen maken als dat ze een trainingspak zou kunnen dragen.’


  ‘Je bedoelt dat er maar één alternatief is? Als ze die verdwijning niet zelf op touw heeft gezet als publiciteitsstunt, is ze ontvoerd?’ Steve verwoordde datgene wat Kit en Fiona uit de weg waren gegaan.


  Er viel een lange stilte. Toen schoof Kit de blokjes kip in de pan bij de sjalotjes. Damp steeg op en droeg de bakgeuren door de keuken. ‘Dat is wat wij zorgvuldig vermijden te zeggen,’ zei Fiona.


  ‘Wat niet betekent dat jullie er niet aan denken. Ik zou dat doen, in jullie plaats. Na Drew Shand en Jane Elias moet dat jullie wel bezighouden,’ zei Steve.


  ‘Maar er is geen verband tussen die twee moorden,’ protesteerde Kit. ‘De Garda heeft een man uit de buurt gearresteerd voor de moord op Jane. En jij hebt me verteld dat ze geen dreigbrieven tussen haar papieren hebben gevonden, wat mijn zenuwen een beetje tot rust heeft gebracht.’


  ‘Het maakt niet uit dat er geen verband is,’ zei Fiona. ‘Psychologisch gezien, bedoel ik. Wat we weten is dat twee schrijvers van misdaadromans vermoord zijn. Dus als er een derde vermist wordt, is het onvermijdelijk dat we ons afvragen of haar hetzelfde overkomen is. Dat is onze geest die ons parten speelt, Kit. Onbewust zoeken we altijd naar verbanden. Ook als ze er niet zijn. Dus hoewel je bewust ontkent dat er een verband kan zijn tussen de dood van Drew en Jane en de verdwijning van Georgia, kun je het op een lager niveau niet anders zien dan als de volgende in de rij en ben je ongerust.’


  ‘Maar toch,’ onderbrak Steve haar, ‘en zuiver als politieman sprekend, zou ik de mogelijkheid niet uit kunnen sluiten dat Georgia ontvoerd is.’


  ‘En als dat zo is, en als er een vraag om losgeld is gekomen, zou de politie dat natuurlijk geheim houden,’ zei Fiona peinzend. ‘Ze zouden het precies zo spelen als het nu gespeeld wordt. Ze zouden doen alsof ze zich niet al te veel zorgen maken en het behandelen alsof het mogelijk verdacht is.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Steve bevestigend.


  ‘Jullie zeggen dus dat het geen zin heeft om te speculeren,’ zei Kit.


  ‘Daar komt het ongeveer op neer.’ Steve snoof de lucht op. ‘Dit ruikt heerlijk, Kit.’


  ‘Het is heerlijk,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Waar Georgia ook mag zijn, ik hoop dat ze iets te eten krijgt dat ook maar half zo lekker is.’


  Fiona glimlachte spottend. ‘Dat hoop ik ook voor haar. Want als dit afgesproken werk blijkt te zijn, zal ze straks een hele tijd op water en brood zitten.’
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  De wekker gaf 3.24 uur aan. Fiona had geen idee wat haar gewekt had, maar haar ogen waren ineens opengesprongen en ze was klaarwakker. Het had geen zin om te proberen weer in slaap te komen, dat wist ze. Ze had zelden last van slapeloosheid, maar als het toesloeg, zat er niets anders op dan op te staan en bezig te blijven tot ze weer overmand werd door slaap.


  Ze glipte het bed uit. Kit kreunde, draaide zich om en begon weer regelmatig te ademen. Fiona liep zachtjes over het tapijt, pakte haar ochtendjas van het haakje en liep naar de overloop. Het verre gezoef van verkeer was het enige geluid. Ze had niet het gevoel dat er iemand in de buurt was behalve Kit en zij. Terwijl ze de trap op liep, keek ze uit het raam naar de tuin beneden. Het zwakke schijnsel van een driekwartmaan veranderde de tuin in een griezelige verzameling donkere vormen. Maar ze waren vertrouwd. Wat haar slaap ook mocht hebben verstoord, het was geen vreemde in huis of in de tuin.


  In haar werkkamer knipte Fiona de bureaulamp aan en pakte een blikje Perrier uit de kleine koelkast naast haar bureau, een van Kits meer bizarre verjaardagscadeaus. Ze was er toen absoluut niet blij mee geweest, hoewel ze hoopte dat ze haar teleurstelling had weten te verbergen, maar ze was de voordelen ervan sindsdien gaan waarderen. Hij was daar goed in, met dingen komen waarvan ze nooit zou hebben gedacht dat ze ze kon gebruiken. Ze trok het blikje open. Het was zo stil in haar geluiddichte werkkamer dat ze het pingping hoorde waarmee de luchtbelletjes tegen het metaal barstten.


  Ze zette haar computer aan en wachtte tot hij opgestart was. Toen ging ze rechtstreeks on line. Amerika was wakker; er zouden daar genoeg mensen aan het chatten zijn om haar even bezig te houden. Terwijl ze inlogde, herinnerde ze zich dat dit de maandelijkse avond was waarop Moord achter het Nieuws on line een discussie had die van tien tot middernacht duurde. Ze verwees haar zoekmachine naar hun site en wachtte op verbinding.


  Fiona ging langs de onderwerpen waarover gediscussieerd kon worden en klikte Jane Elias aan. Ze kwam midden in een zo te zien verhit debat over de Garda Siochana. Omdat het zoekprogramma de mogelijkheid bood het gevoerde gesprek terug te lezen, koos ze daarvoor.


  Ze werd koud van wat ze las. Volgens drie verschillende meldingen vonden mensen uit de omgeving van Jane Elias dat de politie de verkeerde man had gearresteerd en dat ook wist. De plaatselijke politie zou door hogere functionarissen van de afdeling zware misdrijven onder druk zijn gezet om John Patrick Regan op te pakken. Nu ze geen bewijzen konden vinden die Regan met de moord in verband brachten, begonnen de plaatselijke politiemensen kennelijk zenuwachtig te worden over de arrestatie en vocht zijn advocaat om hem vrij te krijgen. Volgens een van de meldingen was iedereen uit Kildenny die John Regan kende van mening dat de man de hersenen niet had om een ontvoering op touw te zetten, laat staan het lef om een vrouw te vermoorden en haar lichaam te verminken.


  Dat was het punt waarop de discussie ontaard was in een scheldpartij op de politie. Hoe goed of slecht de politie in een of andere obscure uithoek van County Wicklow mocht zijn, interesseerde Fiona geen zier. Ze had belangrijker dingen aan haar hoofd.


  Ze logde uit, zette haar computer uit en staarde naar het lege scherm. De arrestatie van Regan was veel geruststellender geweest dan ze Kit had willen toegeven. Zonder hem in beeld, zag het plaatje er heel anders uit. Het was geen kwestie meer van het onderbewustzijn dat verbanden wilde leggen; het werd een logische conclusie.


  Normaal gesproken zou de moord op twee mensen die op hetzelfde gebied werkzaam waren en aan beide kanten van de Ierse Zee woonden zo onbetekenend zijn geweest dat het niet zou zijn opgemerkt. Maar als het allebei publieke figuren waren, als het allebei schrijvers van misdaadromans waren die prijzen hadden gewonnen, als het allebei schrijvers waren van wie het werk met succes voor film of tv was bewerkt, en als ze allebei vermoord waren op een manier die min of meer slaafs elementen in hun werk volgden, begon het toeval zo groot te worden dat het wel op moest vallen.


  Fiona zette haar theoretische kennis af tegen haar ervaring. Ja, er liepen imitatiemoordenaars rond. En de kans dat de moordenaar van Jane Elias zo’n na-aper was, was, gezien de afstand tussen de slachtoffers en de ogenschijnlijk verschillende manieren waarop ze vermoord waren, net zo groot als dat het om een seriemoordenaar aan het begin van zijn serie ging.


  Maar Fiona had nooit van toeval gehouden.


  Ze stond op van haar bureau en rende naar de logeerkamer, waar Kits uitgebreide bibliotheek van misdaadboeken de wanden van vloer tot plafond bedekte. Niets is zo simpel als alfabetische volgorde, verzuchtte Fiona. Ze zocht de planken af naar een van Georgia’s boeken. Het eerste boek dat ze vond was Last Rights, het laatste deel van een trilogie van juridische thrillers die ze een paar jaar eerder had voltooid. Fiona ging naar de achterflap en las de biografie van de schrijfster.


  Verscheidene boeken van Georgia waren bewerkt voor de tv, waaronder de juridische thrillers. Er was er slechts één verfilmd: een psychologische roman waarvan het aanschouwelijke geweld een groot deel van haar vaste lezers tot in het diepst van hun ziel had geschokt. And Ever More Shall Be So was een Britse lowbudgetfilm die gemaakt was met geld van Channel 4. Fiona herinnerde zich vaag iets gelezen te hebben over het succes ervan. Iets in de film had de aandacht van een massapubliek getrokken en het was aan beide kanten van de Atlantische Oceaan een verrassend succes geworden. De beklemmende, etherische titelmelodie, een onbegeleide jongenssopraan die ‘Green Grow the Rushes-O’ als een klaagzang zong, een treurig contrast met de nachtmerries in de film, had daar mogelijk een rol bij gespeeld. Om de een of andere reden had ze de film nooit gezien, maar Kit zou hem zeker hebben gezien.


  Nu moest ze alleen het boek nog vinden. Eén boek tussen twee- of drieduizend andere, dat kon toch niet zo moeilijk zijn? Methodisch zocht Fiona de planken af, pauzerend wanneer ze Georgia’s naam tegenkwam. Hoe kon hij hier in godsnaam iets terugvinden, vroeg ze zich af. En waarom kon hij nooit een boek weggooien, hoe slecht hij het ook vond?


  Ongeveer halverwege de tweede muur vond Fiona wat ze zocht. Een eerste uitgave van And Ever More Shall Be So, met een persoonlijke opdracht op de titelpagina in Georgia’s verrassend nette handschrift. ‘Voor die schat van een Kit, nu al il miglior fabro. Met heel veel liefs, Georgia Lester’. Typisch Georgia, dacht Fiona met een sardonische glimlach.


  Fiona deed het licht uit en liep terug naar haar werkkamer. Ze ging op de matras zitten en trok de sprei over haar benen, zodat ze het niet koud zou krijgen. Toen begon ze de bladzijden om te slaan. Maar wat ze daar las, bande elke gedachte aan normale gerieflijkheid uit haar hoofd.
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  Steve stak zijn arm uit om te voorkomen dat de liftdeuren zich sloten. Toen ze weer open waren stapte hij naar binnen en stond recht tegenover Joanne Gibb. ‘Goeiemorgen, Joanne,’ zei hij.


  ‘Morgen, baas. Mag ik vragen of het boetekleed geholpen heeft?’


  Steve trok een gezicht. ‘Laten we zeggen dat we in de goede richting gaan. Dr. Cameron brengt me in contact met een van haar postdoctoraalstudenten, die de analyse zal doen. Als ik het benodigde geld ervoor kan vinden.’


  ‘Maar we kunnen hier echt vooruitgang mee boeken,’ protesteerde Joanne. ‘Commandant Telford zal toch wel begrijpen hoe belangrijk deze aanwijzing is?’


  Steve glimlachte. ‘Ik denk dat ik hem daar wel van kan overtuigen.’ De lift kwam trillend tot stilstand op hun verdieping. ‘Wens me succes. Ik zie jou en Neil over vijftien minuten in mijn kamer.’


  Hij liep de gang door, langs dichte deuren, tot hij bij de kamer van zijn directe chef kwam. Steve klopte en wachtte op de uitnodiging om binnen te komen. Commandant David Telford zat achter zijn bureau. Steve had durven wedden dat het het netste bureau in het hele gebouw was. Geen los stukje papier wierp een smet op het glanzende oppervlak. Pennen bij elkaar in een metalen houder, een schrijfblok bij de telefoon, en dat was het. De muren waren kaal, op Telfords ingelijste eervolle vermeldingen na en zijn afstudeerbul bedrijfskunde van de Universiteit van Aston. ‘Ga zitten, Steve,’ zei hij met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Hij was vastbesloten om elk idee dat iemand anders dan Steve Preston verantwoordelijk zou zijn voor het fiasco met Francis Blake uit het collectieve geheugen van de Londense politie te wissen. Steve begreep dat en wist dat dat de reden was waarom Telford – of Teflon, zoals hij in de lagere rangen werd genoemd – hem bleef behandelen alsof hij een vieze lucht met zich meedroeg.


  ‘Dank u, meneer.’ Soms vond hij het vreselijk om het spel mee te spelen, maar voor Steve was het pakken van misdadigers te belangrijk om ooit het alternatief te overwegen.


  ‘Nog geen vooruitgang, hè?’ In Telfords vraag lag het antwoord besloten dat hij wilde horen. Hij gaf meer om imago dan gerechtigheid, wist Steve. De moordenaar van Susan Blanchard vinden stond niet bovenaan Teflons agenda. Hij had liever dat zijn team de werkelijke moordenaar nooit zou vinden, zodat iedereen kon blijven denken dat het aan de rechter lag en niet aan hun eigen twijfelachtige werkwijze, dat de politie Francis Blake niet had kunnen pakken.


  ‘Integendeel, meneer. Ik denk dat we een geheel nieuwe onderzoeksrichting hebben gevonden.’ Nauwgezet deed Steve verslag van het nieuwe bewijsmateriaal over de fietser en wat er uit Joannes onderzoek van de dossiers naar voren was gekomen. ‘Ik heb nu een budget nodig om op basis van deze cluster van zaken een geografische profielschets te laten uitvoeren, zodat we op zoek kunnen naar verdachten,’ besloot hij.


  Telford fronste zijn voorhoofd. ‘Het is allemaal een beetje zwak, nietwaar? Niets in de zin van harde bewijzen.’


  ‘Het ontbreken van harde bewijzen is van het begin af aan het probleem met deze zaak geweest, meneer. Het gebrek aan sporen op de plaats van de misdaad, het relatieve gebrek aan getuigen, het ontbreken van een relatie tussen de moordenaar en het slachtoffer. Het is duidelijk dat de moordenaar ervaring heeft met het uitwissen van zijn sporen, en dat kan erop wijzen dat hij eerder seksueel gemotiveerde misdrijven heeft gepleegd. Deze invalshoek biedt meer perspectief dan al het andere dat we in dit onderzoek al geprobeerd hebben, meneer.’


  ‘Je klampt je aan iedere kleinigheid vast, nietwaar?’ klaagde Telford.


  ‘Volgens mij is het meer dan dat, meneer.’ De woorden ‘met alle respect’ zweefden op Steves lippen, maar hij was niet bereid die leugen te uiten en hield zich in. ‘Het is een betrouwbare onderzoeksstrategie. Als we deze zaak niet oplossen, staan we er vroeg of laat weer mee in de schijnwerpers. Het moment waarop dat gebeurt, wil ik graag kunnen zeggen dat we alles geprobeerd hebben.’


  ‘Ik dacht dat dr. Cameron publiekelijk had geweigerd om ooit nog met ons te werken?’ Onzeker geworden door Steves subtiele dreiging met publiciteit probeerde Telford het over een andere boeg te gooien.


  ‘De analyse zou niet uitgevoerd worden door dr. Cameron, meneer. De opdracht zou naar een ander lid van haar afdeling gaan.’


  Telford wist een glimlach te voorschijn te brengen. ‘Dat is haar eigen schuld dan.’


  Steve zei niets. Misschien zou venijn de overhand krijgen nu gezond verstand niet leek te werken.


  Telford draaide zich met stoel en al om en leek zijn bul te bestuderen. ‘Nou, goed dan, laat die analyse maar uitvoeren.’ Toen draaide hij zich abrupt terug naar Steve. ‘Zorg alleen dat het deze keer niet verknald wordt, hoofdinspecteur.’


  Met zijn handen tot vuisten gebald, liep Steve terug naar zijn kamer. Hoe zoet zou de wraak zijn, dacht hij, als ze de moordenaar van Susan Blanchard zouden vinden. Goed, Telford zou naar buiten toe met de eer gaan strijken, maar iedereen binnen het politiekorps zou weten hoe het echt zat. De gerechtigheid zou gediend zijn, in alle mogelijke opzichten.


  Hij duwde de deur van zijn kamer open, waar Neil McCartney en Joanne op hem zaten te wachten. Neil was een forse, slordige man van halverwege de twintig. Hij zag er altijd enigszins slonzig uit en kon niet in een stoel zitten zonder de indruk te wekken dat hij er languit in lag. Hij vroeg zich vaak af hoe de jongen er in uniform uit had gezien. Zijn uiterlijk alleen al had waarschijnlijk gegarandeerd dat hij bij de eerste de beste gelegenheid naar de recherche was weggepromoveerd. Daarnaast had het geen kwaad gekund dat hij een goede politieman was: scherpzinnig, oplettend en vasthoudend tot op het punt van koppigheid.


  ‘Goed. We hebben toestemming gekregen voor het geografische profiel,’ zei Steve terwijl hij om Neils onhandig opgestelde benen een weg probeerde te vinden. ‘Zodra we hier klaar zijn, zal ik het materiaal persoonlijk naar de universiteit brengen. Vertel eens, Neil, wat heeft Blake zoal uitgespookt?’


  ‘Voor zover we weten, niets interessants. De meeste ochtenden slaapt hij uit, gaat op pad om een krant, een pak melk en een paar videofilms te halen en gaat weer naar huis. Tussen de middag soms een bezoek aan de bookmakers, een paar pintjes in de buurtkroeg en een wandeling door het park. Dan terug naar de flat en kennelijk thuis voor de tv hangen, te oordelen naar het geflikker achter het raam. Niets duisters, niets verdachts. Wat maar goed is ook met onze minimale mankracht. Hij zou van alles kunnen uithalen op de momenten dat we niet op hem letten. Er zijn dagen bij waarop hij de deur niet uitkomt. Hij zou een hele harem daarbinnen kunnen hebben zonder dat we dat weten.’


  Steve knikte begripvol. ‘Ik weet dat het bepaald niet bevredigend is. Maar we moeten onze vriend Blake zo goed mogelijk in de gaten houden. Tot we betere aanwijzingen vinden, is hij alles wat we hebben. Het zou een idee kunnen zijn om een discreet praatje te houden met de mensen in de flat onder hem, om na te gaan of ze iets gezien of gehoord hebben dat op gezelschap wijst. Maar alleen als we zeker weten dat het geen vrienden zijn. Ik wil niet dat Blake merkt dat we nog in hem geïnteresseerd zijn. Wat denk jij, Neil?’


  Neil trok zijn neus op. Hij had voor bazen gewerkt die het je niet in dank afnamen als je hun vertelde dat hun suggesties misschien niet zouden werken. Maar hij had Steve Preston goed genoeg leren kennen om te weten dat hij in principe zijn mening kon geven zonder dat het tegen hem zou worden gebruikt. Vooral niet in zo’n klein gezelschap als ze nu vormden. ‘Het lijkt me geen goed idee, baas,’ zei hij. ‘Het is een jong stel, midden twintig, zou ik zeggen. Het lijken me van die mensen die vinden dat wij de slechteriken zijn, begrijpt u? Ze zouden het waarschijnlijk hun plicht vinden om Blake te vertellen dat de smerissen aan het rondsnuffelen zijn.’


  Het was niet wat Steve had willen horen, maar hij vertrouwde op Neils inzicht. ‘Houdt John hem vandaag in de gaten?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Neil gaapte.


  ‘Oké. Dan denk ik dat jij de rest van de dag maar vrij moet nemen, Neil. Ga maar wat slaap inhalen.’


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker. Joanne kan de dingen hier gaande houden. Als we je nodig hebben, hoor je het wel.’


  Neil vouwde zijn lichaam uit de stoel, stond op en rekte zich uitgebreid uit. ‘Daar ga ik niet tegenin. Goeie hemel, meer dan acht uur om te slapen. Mijn lichaam begeeft het misschien wel van schrik.’ Hij sjokte de kamer uit.


  ‘Moet ik vandaag op de winkel passen, baas?’ vroeg Joanne.


  ‘Ja. Ik moet naar de universiteit voor een afspraak met ene Terry Fowler. Dr. Cameron heeft een boodschap achtergelaten dat ze alles heeft geregeld. Omdat ik niet weet hoeveel informatie ik die Fowler nog moet geven, weet ik niet hoe lang ik wegblijf. En ik word geacht bij dr. Cameron zelf langs te gaan wanneer ik klaar ben. Dus ik zie je wanneer ik terug ben.’


  



  Het was vreemd om de afdeling psychologie binnen te lopen en niet rechtstreeks naar Fiona’s kamer te gaan. De portier wees hem de richting naar het hokje op de derde verdieping dat Terry Fowler deelde met een andere postdoctoraalstudent. Steve klopte op de deur en was verrast toen een vrouwenstem hem uitnodigde binnen te komen.


  Hij stak zijn hoofd om de deur. Er stonden twee computertafels, waarvan er één niet bezet was terwijl de andere in beslag werd genomen door een jonge vrouw met piekerig platinablond haar, donkerrode lippenstift en een bril met een dik zwart montuur. Haar oren glinsterden van het zilver van drie series piercings en een paar oorringen. Steve glimlachte. ‘Het spijt me dat ik u stoor. Ik zoek Terry Fowler.’


  De vrouw sloeg haar ogen met gespeelde ergernis ten hemel. Toen grijnsde ze en wees naar haar hoofd. ‘U hebt haar gevonden. Theresa Fowler, tot uw dienst. Heeft Fiona die ouwe truc weer uitgehaald en op uw seksistische vooroordelen gewerkt?’


  Geërgerd omdat Fiona het zo had gespeeld dat hij hier als het volmaakte voorbeeld van de vooringenomen politieman stond, liep Steve met een verontschuldigend schouderophalen naar binnen. Een goed begin is het halve werk, dacht hij. ‘Wat kan ik zeggen? Ik ben erin getrapt. Neem me niet kwalijk. Ik gedraag me gewoonlijk niet als een seksist.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Steve Preston.’


  ‘Aangenaam, hoofdinspecteur.’ Haar handdruk kwam overeen met de zijne: stevig, geen flauwekul, er hoefde niets bewezen te worden. ‘Maakt u zich geen zorgen. Psychologen spelen graag malle spelletjes. Een soort beroepsdeformatie. Pak een stoel en maak het u gemakkelijk. Nou ja, zo gemakkelijk als mogelijk is op een van die martelwerktuigen.’


  Haar glimlach was aanstekelijk en hij merkte dat hij hem beantwoordde. ‘Noem me Steve, alsjeblieft.’ Hij pakte een plastic kuipstoeltje en ging zitten. ‘Ik neem aan dat Fiona jou wat vollediger heeft ingelicht dan mij?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen in zeer algemene termen. Ze zei dat je een aantal zaken had waarop ik het vergelijkingsprogramma moet loslaten. En als er een cluster is, moet ik een geografische profielschets doen. En je gaat me betalen, wat een groot pluspunt is, dat kan ik je wel zeggen.’ Terry leunde achterover in haar stoel, waardoor ze zonder zich ervan bewust te zijn een slank lichaam in zwarte spijkerbroek en T-shirt liet zien.


  ‘Het is iets ingewikkelder,’ zei Steve terwijl hij zijn aktetas opende en de map pakte die Joanne had samengesteld. Om de nauwkeurigheid van het vergelijkingsprogramma te testen, had hij er vier zaken aan toegevoegd die er geen verband mee hielden, maar dat zou hij Terry niet vertellen. ‘Om te beginnen moet ik benadrukken dat dit materiaal zeer vertrouwelijk is.’


  ‘Mijn lippen zijn verzegeld,’ zei Terry terwijl ze ze stevig op elkaar klemde.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij stijfjes, vastbesloten de zaak formeel te houden. ‘Maar ik zie dat je deze kamer met iemand deelt. Dus steeds als je de kamer verlaat, zul je deze map met je mee moeten nemen tenzij je zeker weet dat niemand erbij kan.’


  ‘Oké.’


  ‘Zelfs als je even naar de wc of de koffiemachine wipt.’


  ‘Ik heb het begrepen.’ Ze glimlachte en hief haar handen op in een verzoenend gebaar. ‘Het is goed, Steve. Ik begrijp het.’


  ‘Ik wil niet bevoogdend doen.’


  Terry schudde haar hoofd. ‘Hé, je hebt nooit eerder met mij gewerkt, dus hoe kun je weten dat ik niet een of ander dom blondje ben?’ Ze sperde haar ogen open en haar beweeglijke gezicht was een vraag.


  Op Steves gezicht verscheen een grijns. ‘Zo’n hekel heeft Fiona nou ook weer niet aan me. Goed, wat ik voor je heb is het volgende: zes verkrachtingen en vier ernstige aanrandingen. Zoals Fiona heeft gezegd, wil ik graag dat je nagaat of er reden is om aan te nemen dat er verband tussen enkele of meer van deze zaken bestaat. Als je een cluster vindt, wil ik zien wat het geografische profiel oplevert. Als we zover komen, wil ik dat je een andere lokatie in het geografische profiel invoert en kijkt wat er gebeurt.’


  Terry trok een wenkbrauw op. Het had er aanmatigend uit kunnen zien, maar dat wist ze te vermijden. ‘Zit die andere lokatie in de map?’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Ik wil je manier van denken niet beïnvloeden. Als ik de resultaten zie, kijken we verder.’


  ‘Ik vind het prima. Hoe snel heb je het nodig.’


  Steve spreidde zijn handen uit. ‘Gisteren?’


  ‘Gisteren kost meer. Maar voor het gewone honorarium kun je het morgen hebben. Op één voorwaarde.’


  Steve hield zijn hoofd een beetje scheef en keek haar met een achterdochtig gezicht aan. ‘Een voorwaarde?’


  ‘Je gaat morgen met me uit eten.’ Ze glimlachte flirterig, als een vrouw die verwacht haar zin te krijgen.


  Steve voelde een hete golf bloed naar zijn wangen stromen. ‘Ik moet met je uit eten?’


  ‘Is dat zo’n raar idee?’


  Hij dwong zichzelf om zijn professionele terughoudendheid te bewaren. ‘Ik denk alleen niet dat het zo’n goed idee is.’


  ‘Waarom? Je bent niet getrouwd, nietwaar?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Wat is het probleem dan?’


  ‘Ik maak er geen gewoonte van om zaken en plezier te mengen,’ zei hij, en terwijl hij sprak wist hij dat hij klonk als de stijve hark die hij gehoopt had nooit te worden.


  ‘Waar moeten mensen als wij anders interessant gezelschap voor een etentje ontmoeten? We hoeven niet over werk te praten,’ zei Terry. ‘Ik zal je niet ondervragen over je tien belangrijkste zaken als jij me niet vraagt de theorie van Piaget te definiëren. Kom op, wat heb je te verliezen? Zelfs als je het verschrikkelijk blijkt te vinden, weet je dat het maar voor een paar uur is. En ik zal het aan niemand vertellen als jij dat ook niet doet.’


  Op een prettige manier verbijsterd, maar nog voorzichtig, haalde Steve een hand door zijn donkere haar. ‘Het is allemaal nogal plotseling.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het leven is te kort. Je moet de gelegenheid waarnemen.’


  ‘Maar waarom ik?’


  ‘God, jullie weten de vragen wel te stellen, niet?’ Ze glimlachte nu, gelijkmatige witte tanden glansden als die van de grote boze wolf. ‘Omdat je iets in je bovenkamer hebt en gevoel voor humor hebt, omdat je een knappe gozer bent en omdat je geen oenige psycholoog bent. Vier uitstekende redenen. Dus ga je met me eten of hoe zit het? Het is niet erg als je nee zegt; ik kan ertegen. Ik ben een grote meid. En ik zal toch je analyse doen, even goede vrienden.’


  Steve, die volledig in de war was omdat deze ontmoeting zo totaal anders liep dan hij verwacht had, schudde zijn hoofd. ‘Oké, afgesproken,’ zei hij, en terwijl hij het zei drong het tot hem door dat hij het een spannend idee vond.


  ‘Goeie beslissing, Steve. Ik bel je morgen zodra ik iets voor je heb, oké?’ Haar hand ging al gretig naar de map.


  Steve begreep dat hij mocht gaan en stond op. ‘Eh… wat het eten betreft? Waar zal ik bespreken? Van wat voor eten houd je?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Jij mag kiezen. Ik eet geen vlees maar ik hou van vis. En ik heb nog nooit een keuken leren kennen die me niet beviel.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet? Bedankt, Terry.’ Met een grijns van oor tot oor liep hij de gang door naar de trap die hem naar Fiona’s kamer zou brengen. Hij kon niet geloven wat er zojuist gebeurd was. Hij was onderuitgehaald door het charisma van iemand die hij niet kende. Hij had een van zijn sterkste principes overboord gezet en voelde zich lichthartiger dan in maanden het geval was geweest. Misschien kreeg hij eindelijk geluk.
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  Steves glimlach overleefde zijn ontmoeting met Fiona niet. Toen hij haar kamer binnenkwam, zat ze met haar handen achter haar hoofd in elkaar gevouwen met lege ogen naar haar computerscherm te staren.


  ‘Wat een heerlijke dag,’ zei hij opgewekt terwijl hij op haar bank ging zitten.


  Fiona keek hem aan alsof hij gek geworden was. ‘Vind je?’


  ‘Dat vind ik,’ zei hij vrolijk. ‘Ik heb zojuist een interessante ontmoeting met Terry Fowler gehad.’


  ‘Mooi,’ zei Fiona afwezig. ‘Ze is heel efficiënt. Ik ben ervan overtuigd dat ze uitstekend werk voor je zal doen.’ Haar stem stierf weg en ze staarde naar de muur boven zijn hoofd.


  ‘Hallo, Fiona… Waar ben je?’


  ‘Het spijt me, Steve. Ik heb niet veel geslapen vannacht. Ik ben een beetje afwezig.’


  ‘Je wilde me ergens over spreken,’ bracht hij haar in herinnering.


  Fiona fronste haar voorhoofd en wreef met haar vinger en duim over de brug van haar neus. ‘Ik weet het. Het leek allemaal heel logisch toen ik de boodschap achterliet, maar nu… misschien overdrijf ik wel.’


  Een zo afwezige Fiona was een te onbekende ervaring voor Steve om het luchtig op te nemen. ‘Vertel maar,’ zei hij. ‘Dan kunnen we daar samen over beslissen.’


  Ze knikte. ‘Waarom niet. Ik werd midden in de nacht wakker. Je weet wel, dat heb ik soms. Er was geen duidelijke aanleiding, maar ik kon niet meer in slaap komen. Dus ging ik naar boven om een tijdje over het net te surfen en ik kwam in een babbelkamer terecht waar mensen het over de moord op Jane Elias hadden. En ze leken het erover eens te zijn dat de Garda de verkeerde man heeft gearresteerd.’


  Fiona haalde diep adem. ‘Ik weet dat jij geen hoge dunk hebt van mensen die midden in de nacht bij nieuwsgroepen in cyberspace rondhangen, maar een paar van de mensen die een bericht hadden gestuurd kennen die man en zeggen dat hij gewoon niet in staat is om een zo ingewikkelde moord te plannen of uit te voeren. En als de politie de verkeerde man heeft opgepakt en als de moord op Jane Elias niets te maken heeft met haar relatie met haar minnaar van de Garda Siochana, is het logisch om te veronderstellen dat de moordenaar van Jane Elias en Drew Shand een en dezelfde persoon is.’


  ‘Dat gaat wel ver, Fi, en dat weet je. Verschillende landen? Totaal verschillende werkwijzen en geen handtekening die bij ons bekend is?’


  ‘Er is een soort handtekening, Steve. Drew en Jane waren allebei gelauwerde schrijvers die boeken over seriemoordenaars hebben geschreven waar succesvolle tv- of filmversies van zijn gemaakt. En ze zijn allebei vermoord op een manier die overeenkomt met een moord die beschreven wordt in de boeken die verfilmd zijn.’ Fiona was nu uiterst geconcentreerd; elk spoor van afwezigheid was verdwenen.


  ‘Het is geen gebruikelijke handtekening,’ was het enige dat Steve hiertegen in wist te brengen.


  ‘Dat weet ik. Maar ik heb aan een andere zaak gewerkt, die Spaanse zaak, ook met een ongebruikelijke handtekening. Daardoor sta ik misschien meer open voor het idee dan ik normaal had gedaan. Dus, doe me een plezier. Laten we nu eens aannemen dat het mogelijk is dat die twee moorden door dezelfde dader zijn gepleegd.’


  Steve knikte. ‘Oké, laten we gewoon uit theoretische interesse eens kijken waar we dan terechtkomen.’


  ‘Waar we terechtkomen is dat Georgia Lester vermist wordt. Nadat ze minstens één dreigbrief heeft gehad waar ze, toen ze ontdekte dat Kit er ook een had gehad, behoorlijk van geschrokken was. Kit, die haar heel goed kent, lijkt te denken dat de kranten gelijk hebben en dat ze zich verborgen heeft als een soort bizarre publiciteitsstunt. Jij zei gisteravond dat het mogelijk is dat ze ontvoerd is. Beide kan het geval zijn. Het kan zijn dat de politie op dit moment met een ontvoerder onderhandelt. Dat is iets waar jij, als je zou willen, vrij gemakkelijk achter zou kunnen komen, neem ik aan. Maar er is nog een andere mogelijkheid.’


  ‘Ik heb het akelige gevoel dat ik weet waar je heen wilt,’ zei Steve.


  ‘Ik denk dat Georgia het derde slachtoffer zou kunnen zijn van een seriemoordenaar. Als dat zo is, volgt daaruit dat ze, om de handtekening te laten kloppen, vermoord moet zijn op de manier van een van de slachtoffers in haar boek over seriemoord. Mee eens?’


  Steve besloot voorlopig met Fiona mee te gaan. ‘Theoretisch, ja.’


  ‘Nadat ik vannacht on line was geweest, heb ik naar Georgia’s boeken gekeken. Ze heeft er maar één geschreven die echt over een seriemoordenaar gaat, And Ever More Shall Be So. Dat verhaal is ook verfilmd. Ze heeft een paar prijzen gewonnen: twee keer de Gold Dagger van de Crime Writers’ Association voor de beste misdaadroman van het jaar. Ze voldoet aan alle criteria, Steve. Dus heb ik vannacht het boek doorgenomen.’ Fiona zweeg. Ze duwde het haar uit haar gezicht, waardoor er donkere vlekken onder haar ogen zichtbaar werden.


  Ze ging verder, en haar stem had nu de kalme, ongeëmotioneerde toon van de docent die informatie geeft. ‘De moordenaar uit And Ever More Shall Be So ontvoert zijn slachtoffers. De truc die hij gebruikt is dat hij doet alsof zijn auto het op een landweg begeven heeft, maar hij doet het op klaarlichte dag zodat ze geen argwaan hebben. Dan neemt hij de slachtoffers mee naar zijn hol, waar hij ze wurgt. Vervolgens vilt hij ze en snijdt ze in stukken, die hij verpakt als stukken vlees.’


  Steve keek Fiona een tijdje aan. Het was een weerzinwekkend idee, maar als hij haar vooronderstelling accepteerde, was het een onvermijdelijke conclusie. ‘En jij denkt dat dat met Georgia Lester is gebeurd?’


  Fiona keek hem recht in zijn ogen. ‘Ik ben als de dood dat dat met Georgia is gebeurd. Zeg me dat ik paranoïde ben, Steve.’


  ‘Jij bent de psycholoog, Fi. Je weet dat het alleen paranoia is als er geen enkele grond voor is. Wat jij me vertelt mag misschien vergezocht lijken, maar het is niet totaal ongegrond.’ Steve boog zich naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn handen in elkaar geslagen. Hoe sceptisch hij ook probeerde te klinken, Fiona’s theorie klonk hem zeer overtuigend in de oren. ‘Wat doet hij in het boek met de stoffelijke resten?’


  ‘De moordenaar heeft een groothandel in vlees in de stad waar zijn slachtoffers wonen. Hij heeft een grote vrieskast die zogenaamd verouderd is. Hij houdt hem afgesloten met een hangslot. Daar bewaart hij zijn pakken mensenvlees. Dus als ik gelijk heb, zou de markt van Smithfield de logische plaats zijn om op zoek te gaan naar Georgia Lester. Ze wonen in de City, zie je, Anthony en zij.’


  Steve sloot zijn ogen. Hij vroeg zich af hoe hij de politiemensen die op zoek waren naar Georgia Lester duidelijk zou moeten maken dat ze een huiszoekingsbevel voor de markt van Smithfield nodig hadden. ‘Nog één vraag,’ zei hij ten slotte. ‘Denk je dat er een verband bestaat met de dreigbrieven?’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Mijn eerste reactie was dat de schrijver van de brieven geen moordenaar was. In geen van de brieven die ik heb gezien wordt opgeschept over de moorden, wat ik zou verwachten als de briefschrijver ook de moordenaar was. En in het algemeen kun je zeggen dat mensen die anonieme dreigbrieven schrijven anders in elkaar zitten dan mensen die moorden. Maar hoe verder dit gaat, hoe minder ik nog op mijn oordeel vertrouw. Het is moeilijk te geloven dat het toeval is als er tegelijkertijd iemand rondloopt die schrijvers vermoordt en iemand die diezelfde mensen dreigbrieven stuurt.’


  ‘Maar we weten niet of Jane Elias en Drew Shand hetzelfde soort brieven hebben gehad als Kit en de anderen. En de Garda heeft me verteld dat ze niets wat daarop leek tussen de papieren van Elias hebben gevonden.’ Hoewel Steve bereid was te accepteren dat Fiona met argumenten was gekomen die op een seriemoordenaar wezen, had hij er op persoonlijk niveau moeite mee om te geloven dat de brieven een directe bedreiging inhielden. Als dat zo was, kon zijn beste vriend het volgende doelwit zijn. En dat was een idee dat hem koude rillingen gaf.


  Fiona staarde hem verdoofd aan. Zijn woorden drongen niet tot haar door, maakten geen indruk op het diepe gevoel van verontrusting dat haar in zijn greep had. ‘Het enige dat ik weet, is dat als er een seriemoordenaar rondloopt, Kit vrijwel zeker op zijn lijst staat, of de briefschrijver en de moordenaar nu wel of niet een en dezelfde zijn. Hij voldoet aan alle criteria, net als Georgia. Je moet hier iets aan doen, Steve.’
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  Fiona was ongewoon stil toen ze van haar werk door de drukke straten van Holborn naar het rustige café liepen waar Steve had afgesproken. Haar stemming scheen te passen bij de grijze lucht en de hoge, Victoriaanse gebouwen die hen inkapselden terwijl ze in de richting van Farringdon Road liepen. In een poging haar af te leiden, zei hij: ‘Maakt jouw postdoctoraalstudente er een gewoonte van om vreemde mannen oneerbare voorstellen te doen?’


  ‘Bedoel je Terry?’


  ‘Ze heeft me uitgenodigd om met haar uit eten te gaan.’


  ‘Ik merk dat haar impulsbeheersing niet verbeterd is.’ Fiona klonk geamuseerd.


  ‘Maakt ze er een gewoonte van om dit soort dingen te doen?’ vroeg Steve, tot zijn eigen verbazing teleurgesteld bij die gedachte.


  ‘Oneerbare voorstellen aan mannen doen? Dat geloof ik niet, nee. Maar ze heeft de onbedwingbare neiging om zonder er ook maar even over na te denken haar impulsen, ingevingen en inspiraties te volgen.’


  ‘Juist,’ zei hij.


  ‘Het is precies wat je nodig hebt, Steve. Iemand die je uit je vastgeroeste gewoonten rukt,’ zei ze terwijl ze haar arm door de zijne stak en er even in kneep.


  ‘Is dat hoe je mij ziet? Een man met vastgeroeste gewoonten?’


  ‘Je moet toegeven dat je een man van gewoonten en behoedzaamheid bent. Een korte ontmoeting met een charismatische wervelwind als Terry is misschien net wat je nodig hebt.’


  ‘Is dat het enige waar ze voor in is, denk je? Een korte ontmoeting?’ zei Steve, en hij probeerde zijn toon net zo luchtig te houden als die van Fiona.


  ‘Ik heb geen idee. Het spijt me. Ik wilde niet suggereren dat ze je alleen maar als een soort speeltje zou zien. En ik bedoel ook niet dat ze de reputatie heeft van de een naar de ander te gaan. Ik werk nu bijna twee jaar met Terry, en het enige wat ik haar met mannen heb zien doen, is ze op hun nummer zetten. En dat houdt de heren meestal flink op afstand. Niet dat daar iets mee mis is,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik heb te vaak gezien dat studentes afgeleid werden doordat ze de aantrekkelijkste vrouw van hun studiegroep waren en de verleidingen van de lust van anderen niet konden weerstaan.’


  ‘Maar je bedoelt dat Terry daar niet bij hoort?’


  Ze stapten opzij om een vrouw met een wandelwagen te laten passeren. ‘Beslist niet. Ze is zich bewust van haar charme, maar ik moet haar nageven dat ze er geen misbruik van maakt. Toen ze aan haar postdoctoraalstudie begon, woonde ze met iemand samen, maar ze zijn uit elkaar gegaan… o, dat moet zo’n achttien maanden geleden zijn. Sindsdien heb ik haar nooit over iemand gehoord. Ze moet je dus wel erg aardig vinden.’ Ze gaf hem weer een kneepje in zijn arm en glimlachte tegen hem.


  ‘Je weet veel van haar af,’ merkte Steve op.


  ‘Je bent aan het vissen. Dus neem ik aan dat je ja hebt gezegd?’


  ‘Ja.’


  Fiona trok haar wenkbrauwen op. ‘Goed gedaan. Tijd om een beetje te leven, Steve. Om jezelf te laten gaan. En Terry is precies de vrouw om het mee te doen. Ze is slim en ze heeft talent. En je kunt met haar lachen.’


  Steve glimlachte. ‘Dat had ik inmiddels zelf al begrepen. Ik denk dat ik mijn hoofd erbij moet houden met mevrouw Fowler.’


  ‘Dat is op zich niet slecht in een relatie,’ merkte Fiona op met een ondeugende grijns.


  ‘Hé, kalm aan. We gaan uit eten, niet samenwonen.’


  Fiona zei niets. Ze wierp hem alleen een onderzoekende blik toe terwijl ze zijn arm losliet om het café binnen te gaan. Het was geopend toen de koffierage in de stad op een hoogtepunt was, het decor jaren negentig Home Front met elke muur in een andere niet-primaire kleur en grote aluminium vazen die gevuld met exotisch gebladerte strategisch verspreid stonden. De stoelen waren laag en hadden leuningen die aansloten rond de heupen en de tafels waren kniehoog en gebeitst in de kleuren van kruidenthee. De achtergrondmuziek was Britse pop die net luid genoeg stond om het gesis en gesputter van de koffiemachines te overstemmen. Het café was iets te ver verwijderd van de universiteit om een studentenpubliek te trekken. Halverwege de ochtend waren slechts een stuk of vijf tafeltjes bezet. Steve ging haar voor naar een hoektafeltje achterin, waar ze waarschijnlijk niet afgeluisterd zouden worden. Van de uitgebreide kaart van warme en koude dranken bestelde Fiona een cappuccino, Steve een Americano. Hij haalde zijn sigaren te voorschijn, stak er een op en blies een volmaakte rookkring naar het plafond.


  Fiona glimlachte. ‘Dat doe je alleen als je nerveus bent,’ zei ze.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik heb het eerder gemerkt. Als je zenuwachtig bent, blaas je rookkringen.’


  ‘Dus dat is alles wat ik voor je ben, een lopende laboratoriumrat,’ zei hij met genegenheid.


  Voordat ze kon antwoorden, kwam een lange, zwarte vrouw, gekleed in een karamelkleurig mantelpakje, een aktetas in haar hand, het café binnen en keek om zich heen. Toen ze Steve zag, liep ze doelbewust op hen af. Terwijl ze naderbij kwam, nam Fiona haar op. Pumps met lage hakken, krachtige kuiten. Kortgeknipt haar, hoge jukbeenderen, een scherpe neus en donkere ogen achter een modieuze bril met ovaal montuur. Haar leeftijd was moeilijk te schatten, maar omdat ze de rang van inspecteur had, moest ze minimaal halverwege de dertig zijn. Toen ze bij hun tafel kwam, knikte de vrouw naar Steve en stak haar hand uit naar Fiona. ‘Dr. Cameron? Het is een eer u te ontmoeten. Ik ben Sarah Duvall. Politiekorps City.’


  Ze schudden elkaar de hand en Duvall ging tegenover Fiona zitten. ‘Goed je weer te zien, Steve,’ voegde ze eraan toe met een kort knikje.


  ‘Bedankt dat je gekomen bent, Sarah. Ik weet dat je tot aan je nek in het werk zit,’ zei hij.


  ‘Geldt dat niet voor ons allemaal?’ antwoordde Duvall. De kelner kwam met de koffie en Duvall bestelde een dubbele espresso. Fiona was niet in het minst verbaasd. Iets moest deze kwieke, kordate vrouw door de rangen van de politie hebben geloodst en het zouden geen ondersteunende, lovende woorden zijn geweest. ‘Steve vertelt me dat u wilt praten over de zaak-Georgia Lester,’ zei Duvall terwijl ze Fiona met een scherpe blik opnam.


  ‘Eerlijk gezegd begin ik me steeds meer af te vragen of ik niet bezig ben jullie tijd te verspillen,’ zei Fiona enigszins verdedigend. Ze was zich ervan bewust dat ze haar normale assertieve houding miste en vroeg zich af of ze zich enigszins geïntimideerd voelde door de andere vrouw.


  ‘Ik ben bereid om dat zelf te beoordelen,’ zei Duvall. ‘Dus als u mij uw theorie wilt voorleggen?’


  Fiona begon bij het begin, met de moord op Drew Shand, en schetste de hypothese die ze al aan Steve had uitgelegd. Duvall luisterde zwijgend, haar gelaat onbeweeglijk, haar lichaam roerloos als stilstaand water. Toen Fiona aan het eind van haar theorie kwam, knikte Duvall slechts. ‘Juist,’ zei ze. Ze pakte haar kopje en nam een slokje van haar koffie.


  ‘Ik denk absoluut niet dat u mijn tijd verspilt,’ zei ze ten slotte. Ze wierp een blik naar Steve. ‘Kan ik openhartig spreken?’


  ‘Fiona weet hoe het met vertrouwelijkheid werkt,’ bevestigde hij.


  Duvall pakte haar theelepeltje en roerde nadenkend in haar espresso. ‘Het onderzoek naar de verdwijning van Georgia Lester wordt geleid door het politiekorps van Dorset omdat ze daar is verdwenen, voor zover we weten, en omdat daar haar auto is gevonden. Ik ben erbij betrokken omdat haar huis in Londen in ons district staat. Er moesten bepaalde inlichtingen worden ingewonnen in Londen en er werd besloten dat dit op een wat hoger niveau moest gebeuren dan normaal bij vermiste personen wordt gedaan. Dit om redenen die u neem ik aan zult begrijpen.’ Fiona knikte, onder de indruk van Duvalls scherpzinnige en logische redeneertrant.


  ‘Er is gesuggereerd, zoals u terecht hebt gesteld, dat mevrouw Lester haar eigen verdwijning zou hebben geënsceneerd als publiciteitsstunt. En tot op zekere hoogte hebben we die veronderstelling in onze overwegingen meegenomen. Ik geloof echter niet dat het zo is. Afgezien van al het andere, had ze namelijk al een lijfwacht ingehuurd voor haar promotietournee en ik denk niet dat ze dat gedaan had als ze van plan was geweest om als publiciteitsstunt te verdwijnen. Bovendien is haar man echt doodongerust, en mij is verzekerd door iedereen die ik gesproken heb dat ze hem nooit bewust zo in angst zou laten zitten. We hebben, met zijn volledige toestemming, de telefoon en de post van de heer Fitzgerald gecontroleerd en er is geen verzoek gedaan om losgeld. Als ze ontvoerd was, zou dat er inmiddels geweest moeten zijn. Volgens mij kunnen we daar wel van uitgaan.


  Zoals u suggereert, blijft daardoor de zeer onaangename mogelijkheid over dat mevrouw Lester dood is, en niet door eigen toedoen. Niets wijst erop dat ze een dodelijk ongeluk heeft gehad. Daarom ben ik doorgegaan alsof ik te maken had met het eerste stadium van een moordonderzoek. Ik vind uw verhaal aan de ene kant verontrustend, maar aan de andere kant merkwaardig bevredigend omdat het in overeenstemming is met mijn eigen intuïtie over deze zaak. Ik vind het trouwens jammer dat niemand mij eerder over die dreigbrieven heeft verteld.’ Fiona zag er berouwvol uit. ‘Dat is voor een deel mijn schuld, ben ik bang. Georgia wilde met de brieven naar de politie gaan, maar mijn partner, Kit, was tegen dat idee. Hij dacht dat het gestoorde brieven waren en wilde niet de indruk wekken dat hij publiciteit zocht na de moord op Drew Shand. Ik had meer moeten aandringen. Het spijt me.’


  Duvall knikte. Er was niets toeschietelijks in haar gezicht, geen poging Fiona gerust te stellen. Haar uitdrukking maakte duidelijk dat Fiona beter had moeten weten en Fiona voelde zich gekwetst. ‘Ik wil ze zo snel mogelijk zien,’ was alles wat Duvall zei.


  ‘Ik zorg dat u ze vandaag nog krijgt,’ zei Fiona. ‘Ik heb ze in mijn kamer op de universiteit. Het spijt me, dat was dom. Ik had ze mee moeten brengen.’


  Duvall perste haar lippen op elkaar in zwijgende instemming.


  ‘Dus, hoe gaan we hiermee verder?’ vroeg Steve. Hij wilde van de wrijving tussen de twee vrouwen over naar een meer productieve richting. ‘Op basis van wat Fiona me heeft verteld, zie ik je nog geen huiszoekingsbevel krijgen voor de markt van Smithfield.’


  Duvall nam weer een slok van haar koffie. Het was een techniek om na te kunnen denken, concludeerde Fiona. ‘Ik kan het proberen,’ zei ze ten slotte. Meer koffie. ‘We hebben een of twee zeer begripvolle rechters in de City. En we hebben een uitstekende relatie met de marktbeheerders. We hebben zelfs een politiebrigade in Smithfield zelf. Het zou mij kunnen helpen, dr. Cameron, als u mij zou kunnen vertellen wat voor persoon deze moorden zou kunnen plegen en hoe aannemelijk het is dat het opnieuw gebeurt.’ Ze liet een flauw, gespannen glimlachje zien. ‘Preventie doet het altijd goed bij de rechters.’


  ‘Ik ben geen gedragspsycholoog,’ zei Fiona. ‘Ik houd me bezig met wetenschappelijk onderzoek. Mijn profielschetsen zijn niet gebaseerd op de vraag of de moordenaar in bed heeft geplast of mishandeld is door een dronken vader. Ik laat dat over aan de klinisch psychologen, die daar al heel wat ervaring in hebben.’


  Duvall knikte. ‘Dat weet ik. Persoonlijk geef ik de voorkeur aan wat intellectuele striktheid in een moordonderzoek,’ zei ze grimmig. ‘Maar is er iets wat u mij kunt vertellen op basis van wat u weet van dit type moordenaar?’


  ‘Deze moorden worden gevoed door woede. De meeste seriemoorden zijn seksueel van aard, maar zo nu en dan zijn er andere motieven. Zo heb je het missietype, iemand die het als zijn doel ziet de wereld te bevrijden van bepaalde mensen die het niet verdienen te leven. Ik heb kortgeleden aan zo’n soort zaak gewerkt met de Spaanse politie. In dat geval zou ik de motivatie karakteriseren als verlies.’


  ‘Verlies?’ onderbrak Duvall haar.


  ‘De meeste volwassenen ontwikkelen hun persoonlijkheid als een complexe matrix van in elkaar grijpende factoren,’ legde Fiona uit. ‘Dus als we een ouder verliezen, als onze geliefde ons verlaat, als de carrière waar we zo hard voor hebben gewerkt kapot wordt gemaakt, voelen we ons verdrietig en zijn we van streek, maar raken we onszelf niet kwijt. Maar er zijn mensen die dat soort integratie nooit bereiken. Hun persoonlijkheid is volledig verbonden met één aspect van hun leven. Als ze dat element kwijtraken, raken ze volledig uit hun evenwicht. Sommigen plegen zelfmoord. Een kleinere groep richt zijn woede en pijn naar buiten en neemt wraak op degenen die volgens hen verantwoordelijk zijn.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Duvall. ‘En u denkt dat dat hier een rol zou kunnen spelen?’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Dat zou ik op basis van mijn ervaring denken.’


  Steve boog zich naar voren. ‘Dus wat voor persoonlijkheidstype zou schrijvers van boeken over seriemoordenaars als de oorzaak van zijn ondergang zien?’


  ‘Of van haar ondergang,’ voegde Duvall eraan toe. ‘De politie van de City gaat uit van gelijkwaardigheid, Steve. Dit in tegenstelling tot sommige andere korpsen.’ Opnieuw dat flauwe, gespannen glimlachje achter de stekelige opmerking.


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Als het een seriemoordenaar is, is het een man. Drew Shand was een homo die het laatst gezien is toen hij een homobar verliet met een andere man die zich niet gemeld heeft als getuige. We moeten er dus van uitgaan dat het de moordenaar was.’


  Duvall maakte een lichte buiging met haar hoofd. ‘Daar moet ik je gelijk in geven. Voorlopig in elk geval.’ Ze wendde zich weer tot Fiona. ‘Doe ons een plezier, dr. Cameron. Wat voor persoon zou die schrijvers willen vermoorden?’


  Fiona weigerde zich geïntimideerd te voelen. Ze had iets te melden en Sarah Duvall zou haar daar niet van weerhouden. ‘Creatief schrijven. Het is een gebied waar de hartstochten hoog kunnen oplopen. Ik kan het weten, ik woon samen met een schrijver. Het zou een gestoorde fan kunnen zijn die naam voor zichzelf wil maken, een moordenaar van het type Mark Chapman. Maar ze houden het meestal bij één moord. Dat is genoeg voor ze om duidelijk te maken waar het hun om gaat. En ze zijn gewoonlijk niet ontwikkeld genoeg om tot een zo complexe moordstructuur te komen.


  Het kan iemand zijn die schrijver wil worden en verteerd wordt door jaloezie op het succes van anderen. In zijn parallelle denkwereld is hij er misschien van overtuigd dat ze zijn plots hebben geroofd, zijn ideeën hebben gestolen, ofwel op conventionele wijze of door in zijn hoofd te kruipen terwijl hij sliep. Op basis van hun inhoud, zou ik de schrijver van de dreigbrieven in die categorie zoeken.


  Of het kan een schrijver zijn wiens carrière hopeloos in verval is geraakt. Iemand die vindt dat die bepaalde schrijvers het succes hebben gekregen dat hij had moeten hebben.’ Fiona spreidde haar handen. ‘Het spijt me, specifieker kan ik niet zijn.’ Op Duvalls gezicht, zag ze, lag een sceptische uitdrukking.


  ‘Ik had nooit gedacht dat iemand zich zo bedreigd zou kunnen voelen door schrijvers dat hij ze zou willen vermoorden,’ zei Steve.


  ‘Degene die dit doet, wordt geobsedeerd door het idee dat deze schrijvers hem een verschrikkelijk onrecht hebben aangedaan. En dit is de manier om dat onrecht ongedaan te maken.’


  Duvall fronste haar wenkbrauwen. ‘Het kan toch bijna niet dat het schrijven van boeken iemands leven zo kan veranderen?’


  ‘U denkt dus niet dat de pen machtiger is dan het zwaard?’ vroeg Fiona.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Duvall. ‘Boeken zijn gewoon… boeken.’


  ‘Schelden doet geen zeer? Dat is wat u denkt?’


  Duvall dacht na. ‘Ik geloof niet dat ik ooit iets gelezen heb dat mijn leven heeft veranderd. In goede of slechte zin.’


  ‘Door poëzie gebeurt niets,’ zei Fiona.


  ‘Neem me niet kwalijk?’


  ‘W.H. Auden heeft zoiets geschreven. Denkt u dat hetzelfde voor film en tv geldt?’ vroeg Fiona aan Duvall. Dit was tussen hen, dacht Steve, en hij hield zich erbuiten terwijl ze elkaar strak aanstaarden.


  Duvall ging nadenkend achteroverzitten. ‘We krijgen altijd van uw collega’s te horen dat kinderen geweld dat ze op de tv zien nadoen.’


  ‘Daar is zeker anekdotisch bewijs voor. Maar of het ons gedrag nu direct beïnvloedt of niet, ik denk dat wat we lezen en zien ons wereldbeeld verandert. En ik vraag me af of deze moordenaar niet iemand is die het niet eens is met de manier waarop deze schrijvers de wereld in hun boeken en de verfilmde versies ervan hebben gepresenteerd,’ pareerde Fiona.


  ‘Dat lijkt mij een beetje vergezocht.’


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Maar hoe vreemd het ook mag lijken, het lijkt logisch om te concluderen dat als Georgia dood is en als er een verband bestaat tussen deze moorden, het motief te vinden is in wat de slachtoffers hebben geschreven.’


  Duvall knikte. ‘Het slachtoffer als leermiddel.’


  ‘Lees het slachtoffer, ken de moordenaar,’ zei Steve. ‘Regel één bij een moord door een vreemde.’


  ‘En hij zal opnieuw moorden,’ stelde Duvall zonder omwegen.


  Dat was het punt dat Fiona zo graag uit de weg wilde gaan, de vraag die haar had achtervolgd sinds ze de belangrijkste passages had gevonden in And Ever More Shall Be So. ‘Ja, tenzij hij gestopt wordt, zal hij opnieuw moorden. En wat de politie nu zou moeten doen, is een lijst opstellen van mogelijke slachtoffers en zorgen dat ze beschermd worden.’


  Duvall raakte een ogenblik haar zelfbeheersing kwijt en keek naar Steve voor advies. Deze keer was zíjn gezicht uitdrukkingsloos. Duvall probeerde tijd te rekken. ‘Ik zou niet weten hoe we dat moeten doen,’ zei ze. Het stond haar duidelijk niet aan om van iemand die zij als een buitenstaander zag te horen te krijgen hoe ze haar werk moest doen.


  ‘Ik zou denken dat het wel duidelijk was,’ zei Fiona kortaf. Nu het om het lot van Kit ging, was haar normale assertiviteit weer helemaal terug. ‘Degenen om wie het gaat, zijn schrijvers die bekroonde romans hebben geschreven over seriemoordenaars die bewerkt zijn voor film of tv. Neem contact op met de Crime Writers’ Association. Zij kunnen u de naam geven van een van de liefhebbers van het genre die u alle benodigde informatie zal kunnen geven.’


  ‘Maar dat moeten er tientallen zijn,’ protesteerde Duvall. ‘We kunnen ze onmogelijk allemaal bescherming aanbieden.’


  ‘Het minste wat jullie kunnen doen, is hen waarschuwen.’ Fiona’s stem was net zo onverbiddelijk als haar gezicht, haar lichtbruine ogen intens in het schemerige licht van het café.


  Duvalls gezicht was gesloten nu. ‘Dat is onmogelijk. Ik denk niet dat u hier goed over hebt nagedacht, dr. Cameron. Het laatste wat we willen is paniek veroorzaken. De media maken er al een circus van en we weten niet eens of Georgia Lester levend of dood is. Het zou volslagen onverantwoordelijk zijn om hier in dit stadium mee naar buiten te treden.’


  Fiona keek Duvall dreigend aan. ‘Sommige van die schrijvers zijn mijn vrienden. Ik woon samen met een van hen. Als u ze niet waarschuwt, doe ik het.’


  Duvalls smalle neusvleugels sperden zich open. Ze wendde zich tot Steve. ‘Ik dacht dat je zei dat ze begreep wat vertrouwelijkheid inhoudt?’


  Steve legde een hand op Fiona’s arm. Ze schudde hem ongeduldig van zich af. ‘Inspecteur Duvall heeft gelijk,’ zei Steve zacht. ‘We weten nog niets zeker, en als we voortijdig in paniek raken kan dit onze kans om deze man tegen te houden ernstig bemoeilijken. Dat weet je, Fi. Als dit geen betrekking zou hebben op Kit, zou jij de eerste zijn om te zeggen dat we deze moordenaar niet moeten stimuleren door hem publiciteit te geven.’


  ‘Ja, Steve, waarschijnlijk wel,’ zei Fiona kwaad. ‘Maar het heeft betrekking op Kit en ik ben hem heel wat meer verschuldigd dan ik het politiekorps van de City verschuldigd ben.’


  Er viel een gespannen stilte. Toen zei Duvall: ‘Ga gerust uw gang; waarschuw uw geliefde dat hij op zijn hoede moet zijn. Maar ik moet erop staan dat jullie het verder voor jezelf houden.’


  Fiona snoof spottend. ‘Het zijn geen idioten waar we het over hebben. Het zijn intelligente mannen en vrouwen die leven door de kracht van hun fantasie. Na de dood van Drew Shand hebben de Schotse misdaadschrijvers een telefooncirkel opgezet om dagelijks contact met elkaar te houden. Ik heb er al een gesproken die behoefte had aan geruststelling. Veel van hen weten wat voor werk ik doe. Als jullie Georgia in stukken in Smithfield vinden, zal mijn telefoon roodgloeiend staan. Ik ga die mensen niet vertellen dat er geen reden is om ongerust te zijn.’


  ‘Fi, je weet dat er een groot verschil is tussen vertellen dat ze op hun hoede moeten zijn en zeggen dat er een seriemoordenaar rondloopt die het op hen kan hebben voorzien. En je weet ook dat je heel goed in staat bent om voor die aanpak te kiezen,’ zei Steve.


  Fiona duwde zich uit haar stoel omhoog. ‘Misschien ben jij Lesley vergeten, Steve. Maar ik zal haar nooit vergeten. En ik zal hier mee omgaan zoals ik denk dat goed is, en niet zoals jij denkt dat het beste is.’


  Steve keek haar na toen ze met grote stappen, haar haar achter haar aan wapperend, het café uit liep. ‘O, verdomme,’ kreunde hij.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je me zou vertellen waar dat over ging,’ zei Duvall. ‘Hoofdinspecteur,’ voegde ze er meer als een bewuste belediging dan als bij nadere overweging aan toe.


  Steve drukte ongeduldig zijn sigaar uit. ‘Ze heeft gelijk, ik dacht niet aan Lesley,’ zei hij, half bij zichzelf. Hij ging rechtop zitten. ‘Lesley was Fiona’s zusje. Ze is als studente vermoord door een serieverkrachter. Er is nooit iemand voor opgepakt. Dat is de reden waarom Fiona criminologisch psychologe is geworden. Ze is er altijd van overtuigd gebleven dat Lesley niets was overkomen als de universiteit de studentes fatsoenlijk had gewaarschuwd. Ze heeft misschien ongelijk, maar degenen die met zoiets te maken krijgen, moeten iemand de schuld kunnen geven. Anders gaan ze de schuld bij het slachtoffer leggen, en dat is nog ongezonder.’


  Duvall knikte. Ze begon het te begrijpen. ‘Geen wonder dat ze zich ongerust maakt over haar partner.’


  ‘Ik maak me ook ongerust over hem, Sarah. Hij is mijn beste vriend.’ Steves gezicht stond grimmig.


  ‘Je kunt beter achter haar aan. Probeer haar te kalmeren. Ik wil niet dat ze midden in mijn onderzoek als een ongeleid projectiel rondrent. Hoe goed ze ons ook geholpen heeft.’


  Steve, die er ongeveer net zo’n hekel aan had om te horen te krijgen wat hij zou moeten doen als Duvall zelf, keek haar strak aan.


  Duvall stak verzoenend een hand op. ‘En als ik terug ben in Wood Street ga ik onmiddellijk naar mijn baas om te zorgen dat er een volledig team op de zaak wordt gezet. Vanmiddag zal ik een verzoek indienen voor een huiszoekingsbevel. Je kunt dat tegen haar zeggen om haar gerust te stellen.’


  ‘Dat zal ik doen, Sarah. Ik ben blij dat je dit serieus neemt. Want als Kit Martin iets zou overkomen, zal Fiona niet de enige zijn die bloed wil zien.’
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  Wat ze wilde doen, was in de eerste de beste taxi springen die langskwam en linea recta naar huis gaan, naar Kit. Maar Fiona had nooit plezier voor het werk willen stellen, dus stormde ze door de straten terug naar de universiteit, zonder iets of iemand te zien, met een hoofd dat een en al chaos was en een knoop van angst in haar buik. Er was geen bepaalde reden waarom Kit de volgende op de lijst zou zijn, maar er was ook niet echt een reden waarom hij dat niet zou zijn. Ze moest een manier vinden om te zorgen dat hij haar serieus nam zonder hem net zo bang te maken als zij was.


  Ze liep haar kamer binnen toen ze iemand haar naam hoorde roepen. Ze draaide zich om en zag Steve door de gang naar haar toe rennen, een fijne glans van zweet op zijn gezicht. ‘Wacht, Fi,’ schreeuwde hij toen ze zich op haar hakken omdraaide en de deur achter zich dichtsloeg.


  Ze had haar jas nog niet uit toen hij al in de kamer naast haar stond. Met haar ene arm nog in de mouw en de andere er half uit had ze geen mogelijkheid om zich te verzetten toen hij haar in zijn armen trok en tegen zich aan drukte. ‘Ik weet dat je bang bent,’ zei Steve.


  ‘Flikker op met je bang zijn,’ snauwde Fiona. ‘Ik ben woest. Er zijn mensen in gevaar en jullie weigeren ze te beschermen.’ Ze maakte zich los, trok haar jas uit en gooide hem op de bank. ‘Jullie zouden het niet geheimhouden als iemand bezig was politiemensen te vermoorden, Steve. Waarom zouden Kit en zijn vrienden niet dezelfde aandacht verdienen?’


  ‘Dat is appels en peren vergelijken, Fi. Politiemensen weten hun mond te houden. Maar als we een algemene waarschuwing doen uitgaan naar misdaadschrijvers, wordt het een gekkenhuis. We kunnen ze niet allemaal beschermen, daarvoor hebben we de menskracht niet. Dus zullen er een paar gillend naar de media rennen om over de politie te klagen en de kranten zullen het allemaal opzwepen tot we met massahysterie te maken hebben. En dan krijgen we met de gekken te maken. En met de belagers. En met de valse telefoontjes. En dan komen de verontruste burgers in actie, die hun helden willen beschermen en het recht in eigen hand gaan nemen. En voor je het weet, valt er een slachtoffer dat niets met die hele ellende te maken heeft.’ Terwijl hij sprak, beende Steve heen en weer, en in elke beweging was te zien hoe gespannen hij was.


  ‘Het klopt niet, Steve, en dat weet je. Als Georgia vermoord is, en geloof me, ik hoop dat de mensen van Sarah Duvall niets anders in Smithfield vinden dan dierenvlees, kunnen we volgens mij niet om de conclusie heen dat er een seriemoordenaar rondloopt. En ik laat mijn geliefde en zijn vrienden niet tot doelwit maken terwijl jullie een beetje lopen te klooien en niet in staat zijn de juiste vent op te pakken.’ Fiona trok met een ruk haar bureaula open, haalde er een plastic map uit en gooide die naar hem toe. ‘Dat zijn de brieven. Die van Kit, die van Georgia en de andere vier. Geef ze maar aan Sarah Duvall.’


  Steves gezicht verstrakte. ‘Prima. Maar beloof me één ding. Beloof me dat je datgene wat je moet doen op een verantwoordelijke manier doet.’


  Fiona zag eruit alsof ze in tranen van woede kon uitbarsten. ‘O, Steve, je zou me toch beter moeten kennen.’ Haar stem was een verwijt dat hem raakte als een zweep.


  Steve kromp ineen, zoals haar bedoeling was geweest. ‘Het spijt me, maar je moet het ook van mijn kant bekijken. We kunnen het ons niet veroorloven om een heksenjacht via de media te beginnen. Luister, ik ben ook bang. Als Kit iets zou overkomen, zou ik het mezelf nooit, nooit vergeven.’


  ‘Doe dan iets waardoor dat niet gebeurt.’


  Steve gooide gefrustreerd de map met brieven op een stoel. ‘Snap je het niet? Dat kan ik niet. Ik heb er niets mee te maken. Het korps van de City werkt volledig gescheiden van ons en ik kan me niet met een zaak van hen bemoeien.’


  ‘Nou, dan valt er niets meer te zeggen, nietwaar?’ Fiona’s stem leek van ver weg te komen.


  Voordat Steve kon antwoorden, ging de telefoon. Ze stak er automatisch haar hand naar uit en zei: ‘Je moet me excuseren, ik heb werk te doen.’ Toen keerde ze hem bewust haar rug toe. ‘Hallo, Fiona Cameron.’


  Steve zag hoe haar schouders zakten toen tot haar doordrong wie haar belde. ‘Een ogenblik, majoor,’ zei ze terwijl ze haar hand over de hoorn legde. ‘Tot ziens, Steve.’ Ze wachtte tot hij de brieven had opgepakt en de deur uit ging. Toen liep ze naar de stoel achter haar bureau.


  Een zucht onderdrukkend, sprak ze in de telefoon: ‘Het spijt me, maar er ging net iemand weg.’


  ‘Het spijt mij dat ik op een slecht moment bel,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘Een goed moment is er tegenwoordig nauwelijks, geloof me. Waar kan ik u mee helpen?’


  ‘Ik heb heel goed nieuws,’ zei hij. ‘We hebben Miguel Delgado opgepakt.’


  Fiona dwong zichzelf om opgewekt te klinken, ondanks de hoofdpijn die achter haar ogen begon op te komen. ‘Gefeliciteerd, u moet bijzonder opgelucht zijn.’


  ‘Sí, en blij dat het ons gelukt is. U had gelijk, hij had nog een andere verdedigingslinie. Hij had een vriend met wat mijn vrouw een kampeerauto noemt. Iemand die hij meende te kunnen vertrouwen omdat die vriend zelf een misdadiger is. Maar die vriend is alleen maar een kleine dief, een inbreker. En die vriend had Delgado’s gezicht in de krant gezien en hij wist dat wat Delgado gedaan had iets ernstigs moest zijn. En de enige ernstige misdrijven waar hij over gehoord had, waren de moorden. Hij wilde niet betrokken worden bij zulke misdrijven, dus hoewel hij Delgado zijn busje liet gebruiken, heeft hij de politie getipt. We vonden hem vanmorgen op een kampeerplaats, een paar kilometer buiten de stad.’


  ‘Goed werk. Heeft hij bekend?’


  Ze kon Berrocal horen zuchten. ‘Nee, hij heeft sinds zijn arrestatie nog geen woord gezegd.’


  ‘Is er enig hard bewijs dat hem met de moorden in verband brengt?’


  ‘Het tweede slachtoffer? De Amerikaan? Een kelner heeft gemeld dat hij hem een paar dagen voor de moord met Delgado heeft gezien. We hopen dat het technisch onderzoek de vezels met hem in verband kan brengen, maar dat zal nog even duren. Daarnaast onderzoeken we de messen die Delgado bij zich had in het busje toen we hem oppakten. Maar ook daarvan hebben we de resultaten nog niet. Dus we hebben niet veel om hem mee onder druk te zetten.’


  Ze hoopte dat hij haar niet om hulp zou vragen. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij op moest rotten, dat ze veel belangrijker dingen aan haar hoofd had. Maar ze wist ook dat een eind maken aan de moorden in Toledo net zo belangrijk was als wat er in haar eigen leven gebeurde. Waar het de waarde van een mensenleven betrof, moest ze wel geloven dat ze allemaal gelijk waren. Anders zou haar werk weinig zin hebben. Dus dwong ze zichzelf om haar frustratie en vijandigheid niet op Salvador Berrocal te botvieren. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u zeer ervaren mensen hebt om hem te bewerken,’ zei ze terwijl ze haar hand uitstak om haar computer aan te zetten.


  ‘Ik heb nog nooit een seriemoordenaar verhoord. Maar ik heb een plan,’ zei hij. Hij klonk enthousiast. ‘Ik heb bedacht dat ik hem boos moet maken. Ik wil een van mijn mensen gebruiken om hem te beschimpen. U kent het wel: die stomme dorpsagenten, wat een oenen om een meelijwekkende figuur als hem te arresteren. Het is duidelijk dat degene die deze moorden heeft gepleegd slim genoeg moet zijn om alles zeer zorgvuldig te plannen en charmant genoeg om zijn slachtoffers gewillig met zich mee te krijgen. En een lelijk, stinkend, mislukt winkeliertje als Delgado kan toch onmogelijk datgene in huis hebben wat nodig is om de Toledo-moordenaar te zijn. Mijn man zal doen alsof hij ervan walgt om zijn tijd aan zo’n zinloos verhoor te moeten besteden.’


  ‘Ik denk dat dat hem erg kwaad zal maken,’ zei Fiona. ‘En dat zal vrijwel zeker in uw voordeel werken. U hebt er duidelijk goed over nagedacht.’ Hang nu op en laat me met rust, dacht ze. ‘Laat me weten hoe het gaat.’


  Hij was nog bezig haar te bedanken voor haar profielschets toen ze de hoorn op de haak legde. Dan moest hij maar denken dat ze een onbeschoft kreng was. Het maakte haar niet uit. Fiona ging rechtstreeks naar haar e-mailprogramma en begon een nieuw bericht te schrijven. Kit zou de telefoon niet opnemen wanneer hij schreef, maar ze wist dat hij zijn e-mail zo ongeveer elk uur controleerde.


  



  Van: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Aan: Kit Martin <KMWriter@trashnet.com>


  Onderwerp: Advies


  



  Herinner je je het bericht op de voorkant van het Transgalactisch liftershandboek? Goed, GEEN PANIEK.


  Ik wilde je vanmorgen niet aan het schrikken maken. Ik had een idee, maar ik wilde het eerst met Steve bespreken. Vannacht heb ik ontdekt dat de mensen uit de buurt denken dat de Garda de verkeerde man heeft gearresteerd voor de moord op Jane Elias. Gezien de moord op Drew en de verdwijning van Georgia moest ik de mogelijkheid van een seriemoordenaar overwegen. Dus heb ik And Ever More Shall Be So doorgebladerd en ik ben geschrokken van bepaalde parallellen die ik daar vond. Ik heb een gesprek gehad met de politievrouw die de leiding heeft over het onderzoek van het politiekorps van de City en het goede nieuws is dat ze me serieus nemen.


  Het slechte nieuws is natuurlijk dat als ik gelijk heb, Georgia, zoals we vreesden, waarschijnlijk dood is.


  En het slechtste nieuws is dat er meer moorden kunnen volgen. En natuurlijk zegt de politie al dat ze geen algemene waarschuwing willen doen uitgaan en geen onnodige paniek willen veroorzaken, niet in het minst omdat ze het personeel niet hebben om de mensen te beschermen…


  Er is GEEN ENKELE REDEN om te veronderstellen dat jij nu juist gevaar zou lopen (en ik denk nog steeds dat de dreigbrieven waarschijnlijk geen verband houden met de moorden), maar het is verstandig om voorzorgsmaatregelen te nemen. Doe niet open voor onbekenden. Ga nergens alleen heen. Ik bedoel echt nergens! Geen stoer gedoe, ik wil dat je veilig bent.


  Ik ben op mijn werk als je wilt praten. Afdelingsvergadering 2-3, college 3.3-5, thuis rond 6, hoop ik.


  Ik hou van je.


  Pas op jezelf.


  F.


  



  Ze drukte op de knop en zag haar bericht in de ether verdwijnen. Het logische deel van Fiona’s hersenen wist dat ze Kit niet kon redden als iemand vastbesloten was hem te vermoorden. Maar ze kon het alarmprincipe toepassen. Een inbreker had haar ooit verteld dat alarmsystemen op particuliere huizen geen afschrikwekkend middel waren voor een vastbesloten dief. Als hij een bepaald huis binnen wilde gaan, kon en deed hij dat. Waar ze wel nuttig voor waren, was de toevallige inbreker wegjagen. ‘Je moet zorgen dat het huis van de buren gemakkelijker lijkt,’ had hij uitgelegd. Nou, als de prijs voor Kits leven betekende dat iemand anders er als een gemakkelijker prooi moest uitzien, was Fiona bereid dat te doen.


  Daarna zou ze met de consequenties leven. Op dit moment was het belangrijk om Kit in leven te houden.


  



  Ondanks de dingen die ze tegen Fiona had gezegd, was Sarah Duvall zich ervan bewust dat ze een plicht had ten opzichte van mogelijke slachtoffers. Ze was altijd een voorstandster geweest van preventief politiewerk, maar dat kreeg een nieuwe urgentie wanneer het om moord ging in plaats van inbraak of straatroof. Het eerste wat ze gedaan had, was een aanvraag indienen voor een huiszoekingsbevel voor de markt van Smithfield, maar toen die onderweg was richtte ze haar aandacht op de vraag wat ze verder voor nuttigs kon doen.


  Duvall besefte dat ze, omdat ze nooit met Fiona had samengewerkt, waarschijnlijk sceptischer ten opzichte van haar inzichten stond dan Steve Preston, die de psychologe zo ongeveer als onfeilbaar leek te beschouwen. Ze was het niet zomaar eens met Fiona’s opvatting dat de dreigbrieven waarschijnlijk niet het werk van de moordenaar waren. Duvall geloofde niet in toeval. Wat haar betrof was zelfs gelijktijdigheid verdacht. Ze kon gewoon niet geloven dat er een seriemoordenaar zou rondlopen die het op misdaadschrijvers had voorzien terwijl tegelijkertijd iemand anders bezig was diezelfde mensen met de dood te bedreigen. Ofwel het was een en dezelfde persoon, of de briefschrijver wist er meer van. Dus als ze de schrijver van de brieven zou kunnen vinden, zou ze ofwel de identiteit van de moordenaar weten of op zijn minst iemand gevonden hebben die haar naar de dader zou kunnen leiden.


  Hoewel ze niet bereid was Fiona in alles op haar woord te geloven, was Duvall wel bereid naar gezond verstand te luisteren wanneer ze ermee geconfronteerd werd. En het leek haar meer dan waarschijnlijk dat de briefschrijver een gefrustreerde schrijver was of iemand wiens carrière op de een of andere manier mislukt was. Als dat het geval zou zijn, was er een kans dat er literair agenten waren of redacteuren bij uitgevers die in contact waren geweest met de schrijver van de brieven en misschien zelfs een idee zouden hebben van diens identiteit. Die mensen werkten met woorden; het was niet onmogelijk dat ze de stijl van de schrijver zouden herkennen.


  Dus had ze een van haar mensen opdracht gegeven op zoek te gaan naar de juiste mensen, en daarnaast naar een deskundige op het gebied van de misdaadroman. Het resultaat daarvan was dat ze voor de volgende ochtend een ontbijtafspraak had met twee vooraanstaande literair agenten en drie redacteuren die zich met het betreffende genre bezighielden. Ze hadden geen idee waar ze hen over wilde spreken, hoewel ze hun op het hart had gedrukt dat haar verzoek urgent was en met vertrouwelijkheid moest worden behandeld.


  Maar dat was voor de volgende ochtend en ze zou later uitwerken hoe ze het gesprek het best zou kunnen aanpakken. Waar ze zich nu op moest richten, was nagaan wie de volgende slachtoffers van haar vermeende seriemoordenaar zouden kunnen zijn.


  Dit doel had haar naar Clapham gebracht, naar een rustige rij huizen, een paar straten verwijderd van de meent. Wat Dominic Reid niet wist van de eigentijdse misdaadroman, had haar rechercheur gezegd, was de moeite van het weten niet waard. Terwijl de auto op enkele huizen van Reids huis langs het trottoir tot stilstand kwam, deed Duvall het binnenlampje aan. ‘Geef me een minuut,’ zei ze tegen de rechercheur die haar reed. Ze gebruikte de tijd om de informatie die hij haar eerder had gegeven nog even voor zichzelf op een rijtje te zetten.


  Dominic Reid, zevenenveertig jaar. Hij was ooit begonnen bij BBC Radio en later als onafhankelijk producer verder gegaan. Zijn bedrijf maakte nu een paar quizprogramma’s voor Radio Four, en hij had verscheidene radiodocumentaires gemaakt waarvan de meeste over een of ander aspect van de detectiveroman gingen. Hij had een gids voor de misdaadroman geschreven voor een grote boekhandelketen, het genre gerecenseerd voor een aantal tijdschriften en recentelijk Paging Death gepubliceerd, een kritische studie over de moderne Britse misdaadroman. Als iemand Duvall zou kunnen vertellen op wie een seriemoordenaar het voorzien kon hebben, was het Reid. ‘Lees jij dit soort dingen?’ vroeg ze de jonge rechercheur. ‘Misdaadromans?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er ooit een geprobeerd. Ik telde vijf fouten op de eerste twintig bladzijden, dus heb ik hem weggesmeten. Het begon te veel op werk te lijken. En u, mevrouw?’


  ‘Ik heb nooit fictie gelezen.’ Duvall klonk als een geheelonthouder die het over sterkedrank heeft. Ze deed het lampje uit. ‘Laten we gaan,’ zei ze.


  Reid opende de deur al bijna voor de tweelingtonen van de bel waren weggestorven. Het was een magere, slungelige man met een benig, innemend gezicht onder een warrige, grijzende blonde bos haar. ‘Inspecteur Duval?’ vroeg hij, met een gezicht waarin onderdrukte opwinding te lezen was.


  ‘Meneer Reid,’ antwoordde Duvall met een knikje. ‘Dank u dat u me op zo korte termijn wilde ontvangen.’


  Hij stapte achteruit en nodigde hen met een gebaar uit binnen te komen. Duvall en de jonge rechercheur stapten de hal binnen. Er was nauwelijks genoeg ruimte voor hen drieën: tegen de muren stonden stapels boeken die ter hoogte van hun middel kwamen. Ze volgden Reid naar de voorkamer, waar drie muren bedekt waren met boekenkasten die vol stonden met nog meer gebonden boeken. Afgezien van de boeken stonden er alleen vier versleten leunstoelen en een paar bijzettafeltjes in de kamer. Op een van de stoelen lag een grote zwart-witte kat opgekruld, die geen snorhaartje bewoog bij hun binnenkomst.


  ‘Ga zitten,’ zei Reid.


  Duvall bekeek de stoelen snel op kattenharen en koos voor de stoel die het dichtst bij de deur stond omdat ze meende dat die het kleinste risico gaf op schade aan haar mantelpakje. Ze ving de blik van de rechercheur op en knikte naar de stoel ertegenover.


  ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’ vroeg Reid gretig. ‘Thee, koffie, frisdrank? Of iets sterkers?’


  ‘Dank u, meneer Reid, maar ik wil niet meer van uw tijd in beslag nemen dan nodig is. Alstublieft?’ Duvall gebaarde naar de overgebleven lege stoel.


  Reid vouwde zijn lange lichaam in de stoel. ‘Ik heb nooit eerder een hogere politiefunctionaris ontmoet,’ zei hij. ‘Het lijkt vreemd, ik weet het, als je nagaat hoeveel ik erover gelezen heb. Maar zo is het nu eenmaal.’ Hij slikte, en zijn adamsappel bewoog op en neer in de open hals van zijn overhemd.


  ‘Ik ben blij dat u tijd voor ons wilde maken. En het spijt me dat mijn collega u niet kon vertellen waarom ik u zo snel wilde spreken.’


  ‘Heel geheimzinnig. Maar u kon natuurlijk verwachten dat dat mij wel zou aanspreken, nietwaar?’


  Duvall begroette zijn opmerking met een flauw glimlachje. Als het nodig was, kon ze net zo warm en vertrouwelijk zijn met een getuige als wie dan ook. Maar zonderlingen als Reid hoefden niet onder de kin geaaid te worden om alle informatie te spuien die ze bezaten. ‘Het is een bijzonder vertrouwelijke zaak. Voordat ik het u kan vertellen, moet ik zeker zijn van uw discretie.’


  Met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht ging Reid rechtop zitten. ‘Dat klinkt ernstig.’


  ‘Het ís ernstig. Kan ik erop vertrouwen dat dit gesprek tussen ons blijft?’


  Zijn hoofd wipte een paar keer op en neer. ‘Als u dat wilt, houd ik het uiteraard voor mezelf. Heeft dit iets te maken met de verdwijning van Georgia Lester?’ vroeg hij.


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  Hij maakte een wat onhandig schoudergebaar. ‘Dat nam ik gewoon aan… U bent van het korps City, en ik weet dat Georgia daar woont. En omdat haar verdwijning in het nieuws is…’


  Duvall sloeg haar benen over elkaar en boog zich naar voren. ‘Ik ben inderdaad belast met het onderzoek naar de verdwijning van mevrouw Lester. Maar er is nog iets waar ik over wil praten. In het licht van de recente moorden op Drew Shand en Jane Elias onderzoeken we de mogelijkheid, en ik wil het niet sterker formuleren dan dat, dat er een verband zou kunnen bestaan.’


  In een automatisch verdedigend gebaar sloeg Reid zijn armen over elkaar. ‘U vraagt zich af of er een seriemoordenaar is die het voorzien heeft op misdaadschrijvers.’ Het was een opmerking, geen vraag. ‘Ja, ik begrijp waarom u in die richting denkt. Ik zal niet doen alsof het niet in mijn hoofd is opgekomen, maar – hij boog zijn hoofd naar de boekenkasten – ik heb het toegeschreven aan een overdosis lezen.’ Hij liet een scheef glimlachje zien.


  ‘Het is ook heel goed mogelijk dat onze fantasie met ons op hol is geslagen,’ erkende Duvall. ‘maar we moeten alle mogelijkheden onderzoeken. En daarom wil ik u wat dingen vragen. Ik wil graag weten wie er verder risico zou kunnen lopen als onze theorie juist zou zijn.’


  Reid zat te knikken. ‘En u denkt dat ik u kan helpen. Nou, niemand weet meer van het genre dan ik. Vertel me wat u wilt weten.’


  Duvall ontspande zich licht. Ze zou krijgen wat ze nodig had zonder zich al te veel te hoeven inspannen. En dat was maar goed ook, want ze begon het gevoel te krijgen dat de dag al te lang had geduurd. ‘Als er een verband is, lijken er bepaalde gemeenschappelijke factoren te zijn. Ze hebben alle drie boeken geschreven over seriemoordenaars. Ze hebben alle drie prijzen met hun boeken gewonnen. En van alle drie zijn boeken met succes voor de tv of film bewerkt. Ik vermoed dat er niet zoveel anderen zijn die in die categorie passen?’


  Reid spreidde zijn armen. ‘Meer dan u denkt, inspecteur. U moet dan uiteraard aan schrijvers denken als Kit Martin, Enya Flannery, John Lewis.’


  Duvall knipperde even met haar ogen toen de naam van Kit Martin werd genoemd, maar verder was niet te merken dat zijn naam meer betekenis voor haar had dan elke andere. Als zijn naam echter de eerste was die uit de hoed van de deskundige werd getoverd, had Fiona Cameron misschien wel gelijk met haar angst, dacht Duvall terwijl ze luisterde naar wat Reid zei.


  ‘Maar naast de boeken die echt over seriemoordenaars gaan, hebben sommige schrijvers van politieseries ook seriemoordenaars in hun boeken opgenomen. Ian Rankin en Reginald Hill, bijvoorbeeld.’ Hij stond op. ‘Ik heb een databank in mijn computer, hiernaast. Alle factoren die u beschrijft, maken onderdeel uit van mijn criteria, dus kunnen we uitzoeken wie er precies in het plaatje passen. Ik stel voor dat we gaan kijken wat de computer zegt.’


  Duvall deed haar benen van elkaar. ‘Dat lijkt me een uitstekend idee. Gaat u voor, meneer Reid.’
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  iv


  Susannah’s tanden klapperden. Onbeheersbare castagnetten ratelden door haar hoofd. Ze kon zich niet herinneren dat het huis koud was geweest wanneer ze er waren. Maar in september was het ook zacht weer. Een uurtje de gashaard aan laat op de avond was genoeg geweest om de kou uit de lucht te verdrijven. Dat en het warme lichaam van Thomas naast het hare. Nu was er geen warm lichaam. Alleen de kilte van de vochtige novemberlucht om haar lichaam te strelen. Haar overweldiger was kennelijk niet van plan alleen voor háár genoegen zijn geld aan de gasmeter uit te geven.


  Haar naakte huid was een en al kippenvel. Dat had net zozeer te maken met de omgevingstemperatuur als met angst. Hoewel haar angst beslist groot genoeg was om in een tropische omgeving nog kippenvel te geven. Het ene moment was ze nog bezig geweest met het uitschrijven van haar maandelijkse rekeningen, het volgende moment was er de klop op de deur geweest. Ze had uit het raam gekeken. Op de oprit stond een onbekend wit busje. Maar de man die op de stoep stond met een pakje en een klembord droeg het bekende uniform van de koeriersdienst die haar bedrijf altijd gebruikte om haar werk te sturen.


  Ze had die middag niets van het hoofdkantoor verwacht. En het was laat voor de koerier, die meestal halverwege de ochtend kwam. Er moest, dacht ze, haast bij zijn. Misschien het Brantinghamcontract. Phil had in zijn e-mail van die ochtend laten weten dat het bijna rond was. Susannah had de deur geopend en tegen de koerier geglimlacht.


  Ze wist niet wat haar geraakt had. Alleen dat iets haar geraakt had.


  De volgende gewaarwording die ze had gehad, was er een van ondraaglijke pijn geweest. Pijn die duisternis en beweging omvatte. En het lage gebrom van een motor. Ze lag op haar zij; kwijl liep uit haar mond. En ze kon zich niet bewegen. Langzaam, alsof ze erg dronken was, stelde ze vast waar de pijn zat. De belangrijkste plek was haar hoofd. Als een vreselijk zware migraine, behalve dat deze pijn aan de achterkant van haar hoofd zat, niet aan de voorkant.


  Op de tweede plaats kwamen haar schouders. Haar armen leken achter haar vastgebonden. Dat was de informatie die haar gillende spieren haar stuurden. Ze probeerde zich op te richten en een nieuwe pijnscheut sloeg door haar benen. Voor zover ze ondanks haar overbelaste zintuigen kon nagaan, waren haar voeten bijeengebonden en vastgemaakt aan haar polsen. Als bij een varken.


  Als ze roerloos bleef liggen, nam de pijn af. Nog steeds ondraaglijk, maar nu was ze in staat aan iets anders te denken. Duisternis en beweging. En het ruwe gevoel van tapijt onder haar wang. Wat kon het anders zijn dan de kofferbak van een auto?


  Dat was het moment waarop de angst had toegeslagen.


  Ze had geen idee hoe lang ze hadden gereden. Er is geen manier om de duur van pijn te meten.


  Ten slotte kwam de beweging met een schok ten einde. Toen hield het geluid van de motor op. Ze spande zich in om iets te horen, maar er was niets. Toen ging de kofferbak krakend open. De schok voor haar ogen gaf een misselijkmakende pijn in haar hoofd. Toen pasten haar ogen zich aan en ontwaarde ze een donker silhouet tegen de nachtelijke hemel.


  Susannah opende haar mond en gilde. De man lachte. ‘Niemand die je kan horen, snoes,’ zei hij. Een noordelijk accent, dat merkte ze op. Hij boog zich voorover en tilde haar kreunend van inspanning uit de auto. Terwijl hij liep, wankelde hij licht onder haar gewicht. Met haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt, kon Susannah niets zien. De lucht rook anders en ze besefte dat ze in een huis waren. Nog een paar stappen, een bocht naar rechts en ineens waren ze in schel fluorescerend licht. Hij liet haar vallen en ze gilde toen ze de koude tegels raakte. Haar hoofd sloeg tegen iets kouds en hards.


  Toen ze weer bijkwam, was ze naakt. Ze zat op een wc-pot; haar rechterarm was met een handboei aan een handdoekenrek bevestigd dat stevig in de muur verankerd was. Verdoofd, verward en in pijn kwam ze erachter dat haar benen geketend waren en dat de ketting achter de pot om liep, zodat ze verankerd was aan de wc-bril.


  Maar nu wist ze in elk geval waar ze was. Thomas had het huisje op een afgelegen landtong van Cornwall gehuurd om hun eerste trouwdag te vieren. Ze hadden er een week doorgebracht: over de rotsen gelopen, naar de vogels gekeken, eenvoudige maaltijden bereid, elke nacht de liefde bedreven. Het was idyllisch geweest.


  Dit was een nachtmerrie.


  En het was alleen maar erger geworden.


  Toen ze geschreeuwd had, was hij weer verschenen. Lang en breed, met de spieren van een gewichtheffer. Zijn donkere haar in stekeltjes geknipt rond een gezicht dat haar vreemd bekend voorkwam. Ze kon er niet achter komen waar ze hem eerder had gezien. Maar zijn gezicht was ook onopvallend. Nietszeggend. Als ze een beschrijving van zijn gelaatstrekken had gemaakt, zou die op duizenden mannen van toepassing zijn geweest. Donkere wenkbrauwen, blauwe ogen, bleke huid, rechte neus, gemiddelde mond, licht terugtredende kin. Het enige vreemde aan hem was dat hij een witte laboratoriumjas droeg en een stethoscoop om zijn nek had hangen als een dokter. Hij stond in de deuropening en nam haar op.


  ‘Waarom doe je dit?’ vroeg Susannah schor.


  ‘Dat is jouw zaak niet,’ zei hij. Hij haalde een tweede stel handboeien te voorschijn. ‘Als je je verzet, gaat het nog veel meer pijn doen.’


  Ze haalde uit met haar vrije arm, maar hij was te snel voor haar. Hij greep haar pols en klikte de handboei eromheen. Hij trok aan haar arm en bevestigde de andere handboei aan een waterbuis. Toen pakte hij een rolletje pleister en plakte haar pols en hand tegen de muur, zodat ze haar arm niet meer kon bewegen.


  Net zo verbijsterd als angstig keek Susannah ongelovig toe hoe hij een manchet om haar bovenarm bevestigde en deze opblies. Toen ging hij de badkamer uit. Ze herkende het apparaat toen hij ermee terugkwam. Ze was jaren bloeddonor geweest. ‘Wat doe je?’ protesteerde ze toen hij een ader opzocht en er een naald in stak.


  ‘Bloed van je afnemen,’ zei hij rustig, met alle zelfvertrouwen van een van de verpleegsters van de bloedbank.


  Zonder het te kunnen geloven, keek ze gebiologeerd toe hoe haar bloed door het slangetje in een pot begon te stromen. ‘Je bent gek!’ schreeuwde ze tegen hem.


  ‘Nee, ik ben alleen anders,’ zei hij terwijl hij op de rand van het bad ging zitten om te wachten.


  Susannah staarde hem aan. ‘Wat ga je met me doen?’


  ‘Ik ga je eten geven en ik zorg dat je genoeg te drinken krijgt. En ik ga je bloed afnemen.’ Hij stond op en liep de kleine badkamer uit.


  ‘Ben je een vampier?’ zei ze zwakjes.


  Hij draaide zich om en glimlachte. Die glimlach was zo normaal, dat het het angstaanjagendste was dat ze tot nu toe had gezien. ‘Nee. Ik ben een kunstenaar.’


  Toen hij terugkwam, had hij verschillende penselen bij zich, van het fijnste kalligrafeerpenseel tot een penseel dat bijna tweeëneenhalve centimeter breed was. Tevreden dat hij bijna een halve liter bloed had, maakte hij de manchet los, trok de naald uit haar arm en drukte zijn duim op het prikgaatje. Hij plakte er met pleister een stukje watten op om het bloeden te stoppen en trok de pleister van haar pols los. Hij maakte de handboeien los en stapte achteruit, zodat ze hem niet kon slaan.


  ‘Zo, dat deed geen pijn, hè, snoes?’ Hij zette de pot met bloed in de wasbak en liep de badkamer uit. Hij kwam terug met een blikje energiegevende elektrolytendrank en een papieren bordje waarop een paar boterhammen met leverpaté lagen en een stuk of vijf chocoladekoekjes. Hij zette alles op de vloer, binnen bereik van Susannah’s vrije linkerhand. ‘Kijk eens hier. Als je dat eet, voel je je niet meer zwak. En het helpt je lichaam om wat van het kwijtgeraakte bloed te vervangen.’


  Toen draaide hij haar zijn rug toe, alsof ze wat hem betreft opgehouden had te bestaan. Hij pakte de pot met bloed en stak de penselen in zijn zak. Toen stapte hij in het bad en staarde peinzend naar de muur. Boven de rand van het bad waren twee rijen tegels, maar daarboven bevond zich een stuk witgepleisterde muur van bijna twee bij twee meter. Hij koos een middelgroot penseel en doopte het in het bloed.


  Toen begon hij te schilderen.


  Susannah begon te snikken.
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  Toen hij aan zijn tweede kop koffie zat, begon Steve zich af te vragen of hij plotseling manisch-depressief was geworden. Hij was nog geen uur uit bed en was al vaker heen en weer geschommeld tussen de uitersten van nerveuze verwachting en diepe wanhoop dan hij kon tellen.


  Maar goed, zoals hij nog maar een dag geleden tegen Fiona had gezegd, waren dit alleen symptomen van geestesziekte als ze ongegrond waren. En hij had goede reden voor beide emoties. Zijn optimisme, getemperd weliswaar door zijn natuurlijke behoedzaamheid, was geheel gericht op Terry Fowler. Als ze zo goed in haar werk was als Fiona had gezegd, en als Joanne de juiste zaken had geselecteerd, zouden ze in de zaak Susan Blanchard misschien de eerste stap voorwaarts zetten in lange tijd. Dat zou beloning genoeg zijn. Maar daarnaast had hij het vooruitzicht van een etentje met haar vanavond. Hij kon zich de laatste keer niet herinneren dat hij zo overtuigd dat het leuk zou worden naar een afspraakje met een vrouw had uitgekeken. Hij moest niet vergeten een tafel in een restaurant te bespreken. Niet te chique; ze moesten zich wel op hun gemak voelen. Maar ook niet te informeel; hij wilde dat ze besefte dat hij haar serieus nam. Normaal gesproken had hij Kit gevraagd of hij hem iets kon aanraden. Maar daar kon vandaag geen sprake van zijn.


  Want net als zijn optimisme, was zijn pessimisme zowel van beroepsmatige als persoonlijke aard. Hij kon niet om het feit heen dat hij schade had toegebracht aan zijn oudste vriendschap. Fiona had meer van hem gevraagd dan hij kon geven, maar ze moest wel het gevoel hebben dat hij haar in de steek had gelaten. Zowel haar als Kit. Hij had de vorige avond een paar keer geprobeerd te bellen, maar het antwoordapparaat had aangestaan. Fiona had ongetwijfeld besloten dat ze niet iedereen wilde spreken, en hij stond duidelijk niet op de goedgekeurde lijst.


  Het probleem was dat ze in emotioneel en moreel opzicht gelijk had. Maar in praktische zin had hij gelijk. En deze twee zekerheden waren niet met elkaar in overeenstemming te brengen. Zijn hele volwassen leven was hij blij geweest dat het werk waar hij van hield zich nooit tegen hem had gekeerd en gedreigd had iets kapot te maken wat belangrijk voor hem was. Hij had het met collega’s zien gebeuren – huwelijken kapot, kinderen tot vijanden geworden, vriendschappen verraden – en had altijd geweten dat het puur geluk was dat het hem niet was overkomen.


  Nu was zijn geluk op. Zijn oudste vriendin was van hem vervreemd en zijn beste vriend liep gevaar, en er was niets wat hij eraan kon doen. Het was niet eens zijn zaak. Alles wat hij wist van wat er gaande was, wist hij doordat Sarah Duvall zo vriendelijk was geweest het hem te vertellen. Maar hij werkte lang genoeg bij de recherche om te weten dat dit de ergste soort zaak was om op te lossen. Geen misdadiger was moeilijker te pakken dan een moordenaar die moordde zonder dat er kennelijk enig verband met zijn slachtoffer was, die volgens een logica werkte die alleen hemzelf duidelijk was, die weinig sporen achterliet en slim genoeg was om elke vervolging een paar stappen voor te blijven. Als zulke moordenaars gepakt werden, was dat vaak bijna per ongeluk: buren klagen over stank uit het riool; uit een toevallige controle van een nummerbord blijkt dat het bij een andere auto hoort; een politieagent houdt iemand aan die te hard rijdt.


  De gedachte dat Kits leven zou kunnen afhangen van een zo broze en toevallige kans, was bijna meer dan Steve kon verdragen. Hoeveel erger moest het dan voor Fiona zijn, die al met een zo op het oog willekeurig verlies moest leven. En nu, terwijl hij aan haar zijde zou moeten staan, terwijl hij hen beiden zou moeten steunen, was hij de buitenstaander.


  Steve liep met de rest van zijn koffie naar zijn slaapkamer en bekeek zijn garderobe. Hij kon er niet op rekenen dat hij voor het etentje nog naar huis zou kunnen gaan om zich om te kleden. Hij koos een lichtgewicht donkerblauw wollen pak waarvan hij wist dat het niet zo snel kreukte. Een wit overhemd en een blauwe das voor nu; een donkergrijs overhemd, zorgvuldig gevouwen en ingepakt, en een donkerrode zijden das voor de avond. Hij had de das van Fiona gekregen, herinnerde hij zich. Vreemd, dat het precies de kleur was van Terry’s lippenstift. Zelfs in iets zo basaals waren de twee kanten van zijn leven verstrengeld.


  Terwijl hij zich aankleedde, probeerde Steve zijn persoonlijke gevoelens uit zijn hoofd te zetten. Hij had vandaag belangrijke dingen te doen en moest helder zijn. Maar het lukte niet, en terwijl hij naar zijn auto liep, wist hij dat hij, wat er ook in de zaak Blanchard mocht gebeuren, geen rust zou hebben voor hij wist waar Sarah Duvall mee bezig was.


  



  Waar Sarah Duvall mee bezig was, was zich afvragen hoe ze ooit had kunnen denken dat literair agenten en redacteuren haar iets zouden kunnen vertellen over de dreigbrieven die Kit Martin, Georgia Lester en minstens drie andere misdaadschrijvers hadden ontvangen.


  De vijf mensen met wie ze zojuist had ontbeten, hadden geboeid geluisterd naar wat ze te zeggen had. Toen waren ze met hun verpletterende mededeling gekomen. ‘We krijgen meer dan drieduizend ongevraagde manuscripten per jaar,’ had een van de literair agenten gezegd. ‘Uiteindelijk komen daar misschien hoogstens drie nieuwe schrijvers uit voort met wie we verder gaan. Dat betekent dat er een heleboel ontevreden mensen rondlopen en, eerlijk gezegd, inspecteur Duvall, als u een aantal van die manuscripten zou lezen, zou u beseffen dat we niet altijd met de meest evenwichtige mensen te maken hebben.’


  Een redacteur bevestigde zijn verhaal. ‘Ik krijg regelmatig scheldbrieven,’ zei hij. ‘Meestal van mensen van wie ik het werk afgewezen heb, maar soms ook van schrijvers die ik uit het fonds heb gezet vanwege slechte verkoopcijfers. Mensen nemen het heel persoonlijk op, want schrijven is heel persoonlijk. Maar verder gaat het nooit. Ze blazen wat stoom af, zetten je op hun lijst van gehaat volk, spreken kwaad over je in de schrijverswereld, maar dat is alles.’


  Ze hadden de brieven aan elkaar doorgegeven en zeiden alleen dat ze duidelijk vijandiger leken dan gebruikelijk was. Maar ze waren het er allemaal over eens dat ze er niet mee naar de politie zouden zijn gegaan en zelfs de beveiligingsman van hun bedrijf er niet mee lastig zouden hebben gevallen. ‘We zitten in een zeer emotioneel vak,’ zei de andere literair agent. ‘De emoties lopen hoog op. Maar we hebben met mensen te maken voor wie het woord als wapen voldoende is.’


  Duvall had aan hen allemaal echter de belofte weten te ontlokken dat ze kopieën van de brieven mee zouden nemen en zouden vergelijken met de haatbrieven in hun eigen dossiers. Je wist maar nooit of er een overeenkomst was. Het was een gok geweest, dus was ze niet echt verbaasd dat er niets uit gekomen was.


  Toch was ze teleurgesteld. Ze hoopte maar dat het geen voorteken was voor de rest van de dag. Ze wilde niet afgaan met een zo grote operatie als het doorzoeken van de markt van Smithfield.


  Het kwam niet bij haar op dat ze, indirect, hoopte op de moord op Georgia Lester.


  



  Terry Fowler zag er net zo ontspannen uit als ze de vorige dag had gedaan. Ze droeg een dun zwart vestje over een wit T-shirt en zo op het oog dezelfde zwarte spijkerbroek. Ze had een stoel naast zich getrokken, zodat Steve met haar mee kon kijken naar het computerscherm. ‘Interessante resultaten,’ zei ze terwijl haar vingers over de toetsen gingen. Hij zag dat haar handen verrassend breed waren, met sterke vingers die eindigden in korte, kortgeknipte nagels, als om niet in de verleiding te komen om eraan te bijten. Ze droeg een zware zilveren ring aan de ringvinger van haar rechterhand. ‘Ik kon een serie parameters gebruiken die Fiona al ontwikkeld had voor serieverkrachtingen. Ik had een of twee aanpassingen nodig, maar doordat ik met een soort kant-en-klaarpakket kon werken, ging het een stuk sneller dan als ik helemaal met niets had moeten beginnen. En omdat je wat haast leek te hebben…’


  ‘Gewoonte, ben ik bang. Een paar dagen later had waarschijnlijk niet veel uitgemaakt.’


  ‘Spoed is nog niet zo’n slechte gewoonte in jouw werk, neem ik aan,’ zei Terry terwijl ze zich half omdraaide en tegen hem glimlachte. ‘Je moet de slechteriken toch proberen te pakken voordat ze erger dingen doen.’


  ‘Zoiets, ja.’ Steve zuchtte. ‘Soms is het meer een kwestie van dingen voor elkaar krijgen voordat de bureaucraten merken hoeveel je het budget lichter maakt.’


  ‘Ja, juist. Nou met dit stukje budget hebben we het programma voor misdaadvergelijking op de dossiers kunnen loslaten die je me gegeven hebt.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ook op de vier die je ertussen hebt gestopt om te kijken of ik het wel goed deed.’


  ‘Dat is niet waarom ik ze erbij gedaan heb,’ protesteerde Steve. ‘Het was niet om jou te controleren, maar om mijn collega’s te laten zien dat dit niet allemaal flauwekul is. Het versterkt de waarde van de resultaten als ik kan aantonen dat het programma de zaken waarvan we weten dat ze niet relevant zijn, eruit haalt.’


  ‘Ik probeerde je alleen maar uit,’ mompelde ze. ‘Het geeft niet, je hebt me niet echt voor het hoofd gestoten. Ik begrijp het principe van controlegroepen… Maar goed, nu ik alle zaken door de computer heb gehaald, ziet het ernaar uit dat je een cluster hebt.’ Haar toon werd levendiger toen ze bij de kern van haar resultaten kwam. ‘Vier van de verkrachtingen en twee van de ernstige aanrandingen. De zaak in Hertfordshire is iets minder waarschijnlijk dan de andere vijf, maar komt nog steeds op achtenzeventig procent, wat ik absoluut als positief beschouw.’


  Steve voelde een golfje opwinding door zich heen gaan, hoewel jaren van ervaring dit goed verborgen hielden. ‘En wat betekent dat in termen van geografische profilering?’


  ‘Laten we er stap voor stap doorheen gaan,’ zei Terry terwijl ze met haar rechterhand de muis hanteerde en de kaders aanklikte. Een plattegrond van Noord-Londen spreidde zich in zwart-wit voor hen uit. Ze tikte op een paar toetsen en het scherm werd overspoeld door kleur: iriserende tinten groen, blauw, geel, purper en bordeauxrood. ‘Dit krijgen we van de eerste twee. Als we de derde en de vierde toevoegen…’ Meer vijfvingeroefeningen op het toetsenbord. Nu was het rode gebied duidelijker afgebakend en de kleur helderder. Maar er was ook een tweede, purperrode zone verschenen, iets ten noorden van het oorspronkelijke scharlakenrood. Steve, die Fiona dit vaak genoeg had zien doen om enige betekenis te kunnen toekennen aan wat hij voor zich zag, merkte dat het belangrijkste gemarkeerde gebied een stuk of tien straten besloeg in het noordelijke deel van Kentish Town. Het tweede gebied was in de richting van Archway.


  ‘Als we de vijfde erbij doen, krijgt dat tweede gebied minder betekenis,’ vervolgde Terry. ‘Maar kijk eens wat er gebeurt als we het zesde incident eraan toevoegen.’ De oorspronkelijke rode sector veranderde nauwelijks, maar het purperen gebied werd duidelijk roder van kleur.


  ‘En wat maak je daaruit op?’ vroeg Steve, behoorlijk zeker van wat er zou komen.


  Terry draaide haar hoofd om en keek hem grijnzend aan. ‘Hetzelfde als jij, vermoed ik.’ Ze pakte een potlood en wees naar de belangrijkste rode zone. ‘Als we op correcte wijze een echt cluster gevonden hebben, is er een kans dat de man die je zoekt in dit gebied woont. Het is mogelijk dat hij in de andere rode zone woont, maar ik ben meer geneigd te denken dat hij daar werkt. Aan het begin van zijn carrière is een dader geneigd dichter bij huis te blijven. En als we naar de eerste twee zaken kijken, krijgen we alleen deze sectie hier, die steeds intenser wordt naarmate we zaken toevoegen.’


  Ze leunde achterover in haar stoel en draaide rond, zodat ze half naar Steve gekeerd zat. Zonder naar het scherm te kijken, tikte ze op een paar toetsen. ‘En laten we eens kijken wat er gebeurt als we de zaak-Blanchard eraan toevoegen.’


  Hoeveel zelfbeheersing hij ook had gehad, Steve had zijn geschokte reactie niet kunnen verbergen. ‘Wat zeg je daar?’


  Terry glimlachte. ‘Je ziet eruit als een vis op het droge,’ zei ze. ‘Ik dacht wel dat ik daarmee indruk zou maken.’


  ‘Heb je dit met Fiona besproken?’ vroeg Steve; zijn gevoelens verborg hij achter een scherpe toon.


  ‘Nee, ik heb het helemaal zelf bedacht. Toen jij zei dat er een andere zaak was die nog aan de serie kon worden toegevoegd, ging ik ervan uit dat het iets behoorlijk ernstigs moest zijn. En het enige dat ernstiger is dan gewelddadige verkrachting is een seksuele moord. Bovendien moest het een belangrijke zaak zijn om jou zover te krijgen dat je een vermogen zou spenderen aan misdaadvergelijking en geografische profilering. Waarschijnlijk een zaak die vastgelopen is, want je neemt niet meteen je toevlucht tot dit soort onderzoek. Omdat je geïnteresseerd was in zaken die in Noord-Londen hebben plaatsgevonden, was er een kans dat het een zaak van verkrachting en moord betrof, ten noorden van de rivier en nog onopgelost. Stop de hele handel bij elkaar en je krijgt Susan Blanchard.’ Ze spreidde haar handen op de theatrale manier van een goochelaar die het konijn uit de hoed heeft getoverd.


  ‘Ik ben onder de indruk,’ gaf Steve toe. Fiona had gezegd dat Terry impulsief was; ze had niet gezegd dat ze ook een goede intuïtie had.


  Terry haalde haar schouders op. ‘Het is niet zo indrukwekkend. Ik ben opgeleid om verbanden te leggen.’ Ze glimlachte. ‘Je zou niet echt verbaasd moeten zijn als ik dat doe.’


  Steve lachte. ‘Ik ben omringd door mensen die ook opgeleid horen te zijn om verbanden te leggen, maar het grootste deel van de tijd zou je dat niet denken. Je hebt natuurlijk gelijk, het is inderdaad de moord op Susan Blanchard waarin ik geïnteresseerd ben.’


  ‘Ik dacht dat jullie het onderzoek afgesloten hadden na die complete puinhoop in de Bailey? Was het officieel niet zo dat jullie niet naar een andere verdachte zochten?’


  ‘Nou ja, we konden moeilijk iets anders zeggen zonder onszelf nog belachelijker te maken dan we al waren,’ zei Steve, en hoewel hij het niet wilde, klonk de bitterheid in zijn stem door.


  ‘Juist, ja. Maar in het geheim snuffelen jullie nog steeds door?’


  Hij knikte. ‘Ik heb er een kleine groep mensen aan werken.’


  ‘Maar niet Fiona?’


  Er volgde een stilte. ‘Daar ga ik liever niet op in, als je het niet erg vindt,’ zei hij. ‘Misschien moet je dat maar aan Fiona vragen.’


  ‘Prima.’ Terry liet één hand wapperen in een wegwerpgebaar. ‘Het gaat mij niet aan. Ik ben alleen maar dankbaar voor de cheque in de brievenbus. Dus wil je zien wat er gebeurt als we de moord op Susan Blanchard aan het geheel toevoegen?’


  ‘Is Sinn Fein IRA?’


  ‘Wauw, daar spreekt de rechercheur. Oké, hoewel je een pedante kwast bent, zal ik je mijn resultaten laten zien.’ Haar grijns haalde het stekelige grotendeels uit Terry’s woorden en ze drukte op <enter>. De belangrijkste rode sector veranderde in het geheel niet, maar het noordelijker gebied werd minder rood. ‘Ik hoef het je niet uit te leggen, nietwaar?’


  Met een gevoel van diepe voldoening schudde Steve zijn hoofd. ‘Nee. Jouw programma denkt dat degene die Susan Blanchard heeft vermoord dezelfde is als degene die in de afgelopen twee jaar vier verkrachtingen en twee ernstige aanrandingen heeft gepleegd. En ik kan je wel vertellen dat dat het beste nieuws is dat ik in lange tijd heb gekregen.’


  Terry grijnsde weer op de manier die hij begon te herkennen als een teken dat ze op het punt stond hem uit te dagen. ‘Juist, ja. Je hebt toch een rare kijk op de wereld, Steve. Niet veel mensen zullen vinden dat een serieverkrachter die in een moordenaar verandert in de categorie goed nieuws thuishoort. Het wordt tijd dat je wat meer gaat leven.’


  ‘Ik dacht dat jij al stappen had genomen om daar iets aan te doen,’ zei hij, de glimlach beantwoordend.


  ‘Het is een kloteklus, neem me de grove taal niet kwalijk, maar iemand moet het doen,’ zei ze luchtig. ‘En waar gaan we heen?’


  ‘Er is een nieuwe brasserie in Clerkenwell. De kok heeft bij Marco Pierre White gewerkt en is gespecialiseerd in vis. Er was een afzegging en het is me gelukt om voor halfacht te bespreken. Hoe lijkt dat?’


  ‘Lijkt prima.’


  Even overwoog Steve aan te bieden haar op te halen, maar hij wist dat hij er waarschijnlijk geen tijd voor zou hebben. Hij wilde haar niet te snel teleurstellen. Als het tussen hen iets zou worden, zou zijn baan in de toekomst nog voor genoeg afgezegde afspraken zorgen. Bovendien wilde hij niet overkomen als iemand die al te gemakkelijk in te palmen was; hij wist voor zichzelf dat dat een zwak punt van hem was. Dus krabbelde hij naam en adres van het restaurant op een stukje papier. ‘Ik zie je daar.’ Hij stond op. ‘Ik moet terug naar de Yard en mijn team hiermee aan het werk zetten. Kun je de plattegrond voor me uitprinten?’


  Terry keerde terug naar haar computer. ‘Wil je een vergroting van de rode gebieden?’ vroeg ze.


  ‘Graag.’


  ‘Heb je een schriftelijk rapport nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ik kan maar beter waar voor mijn geld krijgen,’ zei Steve.


  ‘Fax of e-mail?’


  ‘Allebei, als je het niet erg vindt.’


  ‘Je hebt het aan het eind van de ochtend.’ Terry knipoogde. ‘Ik zie je vanavond.’


  Steve knikte en liep naar de deur. Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, wierp ze hem een kushandje toe. De blos was er nog toen hij de trap af liep. En de glimlach. Terry Fowler had meer gedaan dan hem uit zijn slaperige bestaan wekken. Zolang hij bij haar was geweest, had hij niet meer aan zijn zorgen om Kit gedacht. En dat was veel, veel meer waard dan wat de Londense politie ooit zou kunnen vergoeden met geld aan haar.


  



  Terug op de Yard vroeg Steve aan Joanne om naar zijn kamer te komen. Neil was bezig Francis Blake te schaduwen en John had geen dienst, dus waren zijn middelen minimaal ondanks de nieuwe aanwijzingen die Terry’s onderzoek had opgeleverd.


  Hij schoof de plattegronden over de tafel naar haar toe, met een gezicht waar de vreugde op te lezen stond. ‘Het ziet ernaar uit dat we eindelijk iets op het spoor zijn. Een geografische profielschets van de verkrachtingen. Toen de zaak-Susan Blanchard aan de analyse werd toegevoegd, vond er geen enkele verandering plaats in het centrale rode gebied.’


  Joanne keek op, en de opwinding straalde uit haar ogen. ‘Dat is fantastisch. Geweldig! Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘Ik vrees dat het tijd is voor het saaie werk. Maak een lijst van de straten die in rood zijn aangegeven, en doe er één straat aan beide kanten bij, voor mijn eigen gemoedsrust, en haal de kiesregisters erbij.’


  Joanne zuchtte. ‘En de namen van de kiesregisters vergelijken met die van de criminele databank?’


  ‘Tenzij je een betere manier kunt bedenken.’


  ‘Als ik de baas van de wereld ben, zal ik de criminele databank zo organiseren dat je er wel tien verschillende parameters op kunt loslaten,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Ik ga ermee aan de slag.’


  ‘Bedankt, Joanne. O, en bedankt voor de tip voor dat restaurant.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik hoop dat u zult genieten.’


  Steve grinnikte. ‘Dat ben ik wel van plan.’


  In de deuropening draaide Joanne zich om. ‘Als het doorgaat natuurlijk. Ik bedoel, als ik geluk heb, zijn we vanavond misschien bezig met een nieuwe verdachte. Nietwaar?’


  ‘Zorg dat je geluk hebt, Jo. Maar zorg dat je geen geluk hebt voor morgenochtend als je mijn favoriete medewerkster wilt blijven.’


  Toen ze weg was, staarde Steve naar de dichte deur. Hij voelde de opwinding die voortkwam uit de wetenschap dat ze misschien nog maar uren van een doorbraak verwijderd waren. Denkend aan doorbraken herinnerde hij zich dat er een briefje op zijn bureau had gelegen met het verzoek Sarah Duvall te bellen.


  Hij zag een beetje op tegen het telefoontje. Als Georgia Lester dood was aangetroffen, wilde hij de kennis en de gevolgen ervan zo lang mogelijk uitstellen. Aan de andere kant was het mogelijk dat ze levend en wel boven water was gekomen. Steve stak zijn hand uit en tikte Sarah’s nummer in.
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  PASSAGE UIT DECODERING VAN BEWIJSSTUK P13/4599


  Mbqen mrqrf gbssr yvwxr erfgr ainat rbetv nyrfg retri baqra uroor amnyz vwayr irarr afghx zbrvy vwxre jbeqr a. Mrmhy yraur gcnge bbaqn azbrg rabag qrxxra.


  



  Zodra ze de stoffelijke resten van Georgia Lester gevonden hebben, zal mijn leven een stuk moeilijker worden. Ze zullen het patroon dan moeten ontdekken. Maar het zal ze een dag of twee kosten om het officieel te maken. Ze zullen niet willen toegeven wat er gaande is, want dat zal tot paniek leiden.


  



  Dus zal ik mijn volgende slachtoffer snel te pakken moeten nemen, terwijl hij nog niets vermoedt. Maar ik moet de dingen ook niet overhaasten. Geduld, dat is het geheim. Grijp nooit een halve kans aan. Verlies nooit je zelfbeheersing. Zit het uit. Ook al is het wachten hard en bitter.


  



  Neem nou het koeriersuniform. Ik wist van het begin af aan wat ik nodig had om Kit Martin te pakken. Maar ik had geen idee hoe ik het in handen moest krijgen. Toen waren de goden mij gunstig gezind. Op een avond zat ik in de wasserette te kijken hoe mijn kleren rondtuimelden in de wasmachine. Er was één andere man daar, en toen hij zijn natte was eruit trok en in de droger stopte, kon ik het logo van Hoofdstadkoeriers op het donkerblauwe katoenen jasje nauwelijks missen. En er was een bijbehorende broek bij. Een geschenk uit de hemel.


  



  Nadat hij een paar munten in de gleuf had gestopt, keek hij op zijn horloge en liep naar buiten, naar de kroeg aan de overkant. Ik wachtte een paar minuten en stopte de hele was van de koerier in mijn weekendtas. Fluitje van een cent.


  



  Ik ging weer zitten en wachtte tot mijn was klaar was, doodbedaard. Tien minuten later liep ik terug naar mijn flat met mijn natte was boven op de zijne. De broek moest een beetje korter gemaakt worden en het jasje zit wat strak bij de schouders, maar dat maakt echt niet uit. Zo lang zal ik het tenslotte niet dragen.


  Net lang genoeg om Kit Martin zover te krijgen dat hij zijn voordeur opent voor Postbode Pat.
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  Fiona zat in haar kamer op de universiteit en keek op de klok die aan de muur hing. Het ontbijt was die ochtend gespannen geweest, hoewel ze allebei hun best deden om ondanks de angst die onder de oppervlakte aanwezig was iets van een normaal leven te handhaven. Ze had aan Kit de belofte ontlokt dat hij de deur niet voor vreemden zou openen en niet alleen uit zou gaan, zelfs niet voor zijn gebruikelijke wandeling tussen de middag op de Heath. Ze kon merken dat hij zich nu al ergerde aan deze beperkingen, maar hij kon in elk geval zijn trots redden door zich voor te houden dat hij het deed om Fiona gerust te stellen in plaats van uit lafheid.


  Het ergste was dat ze niet wisten wat er achter de coulissen allemaal speelde. Ze wenste bijna dat ze Steves weigering om Kit enige formele bescherming te geven wat kalmer had opgenomen. Dan zouden ze in elk geval nog contact hebben en zou ze op de hoogte blijven van het verloop van het onderzoek. Maar ze kon hem niet vergeven dat hij in het belang van hun vriendschap zijn nek niet had uitgestoken. Dus zou ze nu op de een of andere manier moeten omgaan met een onwetendheid die ze niet gewend was.


  Ze wierp weer een blik op de klok. Dit had geen zin. Met hier zitten bereikte ze niets. Het artikel dat ze zou moeten corrigeren voordat ze het zou inleveren voor publicatie staarde haar vanaf het computerscherm beschuldigend aan, zo verwaarloosd als een stuk braakliggend terrein. Diep vanbinnen wist Fiona dat ze zich hier in haar kamer niet zou kunnen concentreren. Als ze het artikel mee naar huis zou nemen, kon ze in elk geval hopen het werk daar gedaan te krijgen. Als ze samen thuis waren, kon Kit niets overkomen.


  Het besluit was genomen en Fiona pakte net haar jas van het haakje toen de telefoon ging. Ze weerstond de verleiding om niet op te nemen, liep naar haar bureau en pakte de hoorn op toen hij vier keer was overgegaan. ‘Hallo, Fiona Cameron,’ zei ze.


  ‘Dr. Cameron? U spreekt met Victoria Green van de Mail. Ik vraag me af of u een paar minuten tijd voor me hebt.’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Mag ik uitleggen waar het over gaat?’ De stem van de journaliste klonk warm en innemend.


  ‘Dat heeft geen zin want ik ben niet geïnteresseerd. Als u de moeite had genomen in uw knipselbibliotheek te kijken, had u gezien dat ik geen interviews geef.’


  ‘We willen geen interview,’ zei Green snel. ‘We willen u vragen een artikel voor ons te schrijven. Ik weet dat u artikelen schrijft. Ik heb iets van u gelezen in het Tijdschrift voor Toegepaste Psychologie.’


  ‘U leest het TTP?’ zei Fiona, en haar verbazing weerhield haar ervan de telefoon neer te leggen.


  ‘Ik heb psychologie gestudeerd. Ik heb uw werk over misdaadvergelijking gelezen. Daardoor wist ik dat u de beste was om mee te praten over een artikel voor ons.’


  ‘Ik denk het niet,’ herhaalde Fiona.


  ‘Waar het om gaat, is het volgende,’ vervolgde Green niet in het minst ontmoedigd, ‘ik heb een theorie dat Drew Shand en Jane Elias door dezelfde persoon zijn vermoord. En ik denk dat Georgia Lester het volgende slachtoffer zou kunnen zijn. Ik zou graag willen dat u uw programma voor misdaadvergelijking op deze zaken loslaat om na te gaan of ik gelijk heb.’


  Zonder te antwoorden legde Fiona de hoorn neer. Het begon bekend te worden. Het zou niet lang duren voor anderen zich bij Victoria Green zouden aansluiten. Als ze nog getwijfeld had aan haar voornemen naar huis te gaan om bij Kit te zijn, was de twijfel door het telefoontje weggenomen.


  



  De man met het kippengezicht haalde zijn schouders op. ‘Vlees is vlees, hè? Als het vel er eenmaal af is en als het van het bot af is, ziet mensenvlees er niet zo anders uit dan een stuk rundvlees of hertenvlees.’


  Sarah Duvall zuchtte. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘En die markt is enorm. Ik zou niet eens kunnen zeggen hoeveel ijskasten en koelcellen en diepvrieskasten er staan. Het is wel wat anders dan de slagerij op de hoek, weet u. Er zijn drieëntwintig winkels in het Oostgebouw en nog eens eenentwintig winkels in het Westgebouw.’ Zijn donkere ogen glinsterden en zijn haakneus bewoog snuivend.


  Brigadier Ron Daniels glimlachte welwillend naar de kleine man. Als degene die de leiding had over het politieteam voor de markt van Smithfield had hij Darren Green, de vertegenwoordiger van de handelaren, in de loop van een aantal jaren leren kennen. Hij wist dat achter de agressieve houding een redelijk man school, als hij maar met voldoende respect werd behandeld. ‘Niemand begrijpt dat beter dan ik, Darren. We hebben een grote klus uit te voeren en daarom zijn we bij jou gekomen.’


  Duvall wendde zich tot de patholoog van het OM. ‘Professor Blackett, wat is uw mening hierover?’


  De kalende man van middelbare leeftijd die achter haar zat, keek met gefronst voorhoofd op van zijn schrijfblok. ‘Het is niet eenvoudig, zoals meneer Green al zegt. Maar op uw aanraden heb ik de betreffende passage in het boek van Georgia Lester gelezen. En als we te maken hebben met een na-apende moordenaar zal er op een aantal belangrijke punten een verschil zijn tussen de stukken vlees van de moordenaar en de stukken vlees die het normale slagerswerk oplevert.’


  ‘Maar het ziet er nog steeds gewoon uit als vlees, hè?’ hield Darren Green vol.


  Tom Blackett schudde zijn hoofd. ‘Geloof me, wij kunnen het verschil zien.’ Hij ging naar een blanco bladzijde van zijn schrijfblok en begon te tekenen. ‘Mensen zijn tweevoeters, geen viervoeters. De spieren van onze schouders en bovenbenen verschillen sterk van die van een koe of een hert. Vooral de beenspieren. Als je een dwarsdoorsnede neemt van het midden van het dijbeen, waarbij het bovenste bot verwijderd is, want dat is veel te veelzeggend om eraan te laten…’ Hij wees naar de ruwe schets die hij had gemaakt. Darren Green boog zich naar hem toe en keek er wantrouwig naar. ‘Hier heb je de enigszins ronde lijnen van de schacht van het dijbeen. Aan de voorkant heb je de voorste groep spieren, de rectus femoris en de fascie. Daarachter heb je de achterste groep, de adductor magnus en de kniepezen. En hier, aan de binnenkant, waar zich ook de meeste bloedvaten en zenuwen bevinden, heb je de mediale groep spieren. Er is ook een kans dat je veel meer vet aantreft dan op het gemiddelde dierenkarkas.’


  Op Greens gezicht verscheen een glimlach toen het hem begon te dagen. ‘Juist,’ zei hij, ‘die ordening van het vlees is heel anders dan je bij een runder- of hertenbout aantreft.’


  ‘En natuurlijk is een mensenbout veel kleiner dan dezelfde bout van een koe of een hert,’ vervolgde Blackett. Dat is toch iets wat elke slager onmiddellijk zou zien, neem ik aan?’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Green voorzichtig. ‘Maar zelfs als een groep van ons u zou helpen met dit onderzoek, zal het nog heel veel tijd vergen om alles te onderzoeken. We krijgen het nooit voor elkaar voordat de ochtendhandel begint. Vergeet niet dat het hier anders gaat dan in een winkel die om negen uur opent. Wij doen onze zaken grotendeels tussen vier en zeven uur ’s morgens.’


  ‘Als we het over het doorzoeken van de hele markt zouden hebben, zou ik het met u eens zijn, meneer Green,’ zei Duvall. ‘Maar we hebben informatie waardoor we de zoektocht aanmerkelijk kunnen beperken. We zijn op zoek naar vrieskasten die niet dagelijks gebruikt worden. Kasten die meer bedoeld zijn voor langdurige opslag. Het kunnen kasten zijn met een slot erop. Daarom hebben we de volledige medewerking van uw leden nodig. We willen liever niet dat we hun eigendommen moeten openbreken. Dus wat u moet doen is contact opnemen met alle handelaren die hier hun bedrijf hebben en ze vragen om te zorgen dat er vanavond personeel ter plaatse is dat ons toegang kan geven tot hun opslagruimte. En dat de hele nacht aanwezig zal blijven als dat nodig is.’


  ‘Allemachtig,’ protesteerde Green. ‘Dat is nogal een opdracht.’


  ‘Als u de middelen niet hebt om het te doen, kan ik een paar politiemensen die hier werken vragen u te helpen. Maar het moet gebeuren,’ zei Duvall met een stem die net zo onvermurwbaar klonk als haar gezicht onverbiddelijk was.


  ‘Dat zullen ze niet leuk vinden,’ klaagde hij.


  Daniels nam het over. ‘We doen dit ook niet voor de lol, Darren. Dit is een zeer ernstige zaak.’


  ‘Inderdaad,’ zei Duvall grimmig. ‘Goed, ik verwacht u en uw vrijwilligers om negen uur op politiebureau Snow Hill, waar professor Blackett iedereen kan vertellen waar we precies naar zoeken en waar de helpers toegewezen worden aan de politiemensen die ze zullen assisteren. Ik wil om tien uur precies met het onderzoek beginnen. Ik ben niet voornemens uw nachthandel te verstoren. Maar dat hangt vooral af van u en uw leden. Ik stel voor dat u onmiddellijk begint.’ De glimlach om haar lippen nam de kracht van het bevel niet weg. Klagend mompelend vertrok Green met de anderen.


  ‘Wat denk je, Ron? Zal het werken?’ vroeg Duvall.


  De grote man knikte. ‘Ik denk dat u alle hulp krijgt die nodig is. Ik zal nog even met Darren praten om te zorgen dat hij de handelaren laat weten dat ze in deze zaak absoluut niet onder verdenking staan.’


  Duvall knikte. ‘U lijkt er alle vertrouwen in te hebben dat u kunt vinden wat we zoeken, professor,’ zei ze.


  ‘Als ik net zo weifelend had geklonken als ik me voel, had uw meneer Green zo dwars gelegen als maar mogelijk was. Het is niet eenvoudig om mensenvlees op het oog te herkennen, inspecteur. Als we iets verdachts hebben, is het gemakkelijk genoeg om dit door middel van proeven vast te stellen, maar of we iets vinden hangt volledig af van de vraag hoe goed de moordenaar is.’ Blackett zweeg een ogenblik en zei toen met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Ervan uitgaande dat hij bestaat.’


  [image: ]


  38


  Agent Neil McCartney was moe. Francis Blake twaalf uur per dag schaduwen was een dodelijke opdracht, niet in het minst doordat de man zo’n verdomd saai leven leidde. Soms zag hij taal noch teken van hem, tijdens zijn hele dienst niet. Maar goed, gelukkig was Neil overgegaan op de dagdienst, van tien tot tien, wat iets minder ellendig was dan de lange nachten waarin Blake niets anders leek te doen dan video’s kijken en slapen. Maar hij wist dat dit maar een korte onderbreking zou zijn. Nu Joanne vastzat op het bureau, beukend op de computer, zou het niet lang duren voordat John weer om de dagdienst zou zeuren. Het was niet onredelijk; hij had een vrouw en jonge kinderen die niet de hele dag zachtjes wilden doen omdat papa moest slapen.


  Dat had zijn leven kunnen zijn, dacht Neil met enige bitterheid. Als hij niet stom genoeg was geweest om de verkeerde vrouw te kiezen. Hij had Kim op het werk leren kennen. Ze was vrolijk en levendig, de gangmaker van elk feestje. Niet het type waar hij normaal voor viel, want hij was eigenlijk een rustige vent. Hij had gedacht dat de blikken die hij kreeg uit afgunst voortkwamen. Pas een hele tijd later had hij beseft dat het medelijden was. Hij was haar alibi geweest voor haar verhouding met een van de arrestantenbewakers, de perfecte manier om bij elke politiegebeurtenis de vrouw van de man om de tuin te leiden. En het beste alibi was een huwelijk.


  Aanvankelijk had hij zijn bitterheid op zichzelf gericht. Maar het had geen zin gehad om kwaad te zijn op Kim; ze was de vrouw die ze was. Dus was zijn zoektocht naar een zondebok geëindigd bij het werk.


  Hij had gemakkelijk kunnen veranderen in zo’n rancuneuze politieman die zijn wrok uitleefde op de mensen met wie hij door zijn werk in contact kwam. Maar de verandering die hij gezocht had, had hem bij de recherche gebracht, bij het team van Steve Preston. En dat was zijn redding geweest. Het had hem in herinnering gebracht waarom hij in eerste instantie bij de politie was gegaan. Boeven opsluiten, daar ging het allemaal om, en de machtsspelletjes die binnen het korps gespeeld werden, konden hem gestolen worden. Dat was de manier waarop Steve zijn team leidde, en mensen die daar niet mee konden leven, bleven niet lang.


  Dus nu lag Neils loyaliteit op de eerste en laatste plaats bij zijn baas. Daarom was hij bereid het vol te houden, hoe eentonig dat schaduwen ook was. Het fiasco van de gevangenneming van Francis Blake en het daaropvolgende proces had hem alleen maar vastberadener gemaakt. Dat kreeg je als de politiek het politiewerk in de weg ging zitten, en hij was net zo vastbesloten als zijn baas om de zaak in orde te maken en de moordenaar van Susan Blanchard te pakken. Dus onderdrukte hij zijn twijfels over wat hij aan het doen was en kleefde als kauwgom aan Blake.


  Hij gaapte. De regen drupte gestaag op zijn voorruit. Het leek een passende tegenhanger van het gebrek aan opwinding in het leven van Francis Blake en hemzelf. Als hij het geld in zijn zak had gestoken dat Blake had overgehouden aan zijn deal met de kranten, dacht Neil, zou hij beslist wat stijlvoller wonen dan hier. Je kon er niet omheen: dit was een miserabel onderkomen.


  De flat die Blake na zijn vrijlating had gehuurd, was niet meer dan ruim een kilometer verwijderd van zijn oude flat in King’s Cross. Zijn nieuwe flat bevond zich in een drukke maar enigszins vervallen zijstraat van Pentonville Road, in het soort buurt waar hoeren woonden, langdurig werklozen, ouderen zonder geld en gestoorden. Het beste wat je ervan kon zeggen was dat de straat handig was voor openbaar vervoer. Halverwege had een of andere ongeïnspireerde architect een nutsgebouw van grijze baksteen neergezet dat eruitzag als revolutiebouw uit de jaren zestig. Het was afgesneden van de omringende rijtjeshuizen door een ventweg die langs beide zijkanten en de achterkant liep. Op de benedenverdieping waren zes winkels – een krantenkiosk, een slijterij, een bookmakerskantoor, een minimarkt, een kebabtent en een taxibedrijf. De twee verdiepingen daarboven bestonden uit flats, en in een van die kleurloze schoenendozen op de tweede verdieping had Blake zijn intrek genomen. Neil kreeg het al benauwd als hij eraan dacht.


  Hij zou niet alleen wat stijlvoller wonen dan hier, hij zou ook wat opwindenders doen dan zo nu en dan een bezoekje brengen aan de bookmaker of aan de videotheek om de hoek.


  Voor zover Neil kon nagaan, had Blake net zo goed nog achter de tralies kunnen zitten.


  



  Een paar kilometer van hem verwijderd, hadden Steve Preston en Terry Fowler een heel ander soort avond. Voor één keer was Steve erin geslaagd zichzelf op tijd van zijn werk los te maken; hij had Joanne met haar op het oog eindeloze stapels misdaaddossiers achtergelaten. Neil had niets belangrijks te melden gehad, dus was er geen speciaal probleem dat hem van zijn gezelschap kon afleiden.


  Terry was vijf minuten te vroeg geweest, met de verklaring dat een ziekelijke neiging tot stiptheid het haar onmogelijk maakte om waar dan ook modieus laat te verschijnen. ‘Ik ben altijd degene die op een feestje komt aanzetten wanneer de gastheer nog onder de douche staat,’ had ze gezegd. ‘Het zorgt voor een interessant begin van de avond.’


  Steve had er geen enkel probleem mee gehad. Hij was innig tevreden geweest met een extra vijf minuten in de bar om haar te kunnen bewonderen. Terry droeg een eenvoudig zwart jurkje op knielengte van een stof die hij niet kende en die wanneer ze maar bewoog glinsterend om haar lichaam leek te golven. Steve, die, zo besefte hij nu, veel te lang in de put had gezeten, vroeg zich voorzichtig af of hij echt zoveel geluk zou hebben als waar het naar uitzag. Kalm aan, waarschuwde hij zichzelf. Je weet dat je veel te snel wilt gaan zodra je gevoelens voor iemand hebt. Laat haar niet merken hoe graag je dit wilt. Ga in je privéleven voor één keer eens net zo behoedzaam met de dingen om als in je werkende leven.


  Maar tijdens het eten gebeurde er niets waardoor dat overweldigende gevoel van geluk veranderde. Hij was zich ervan bewust dat hij onderhoudend gezelschap was en zij leek meer dan bereid hem te waarderen. Het gesprek ging nooit over in een van die pijnlijke stiltes waarin mensen proberen te bedenken waarover ze het nu moeten hebben. Ze hadden allebei verhalen verteld, hadden elkaar aan het lachen gemaakt en hadden wat bijzonderheden over hun eigen leven uitgewisseld. Steve had zich als het om zijn persoonlijke leven ging altijd gereserveerd opgesteld en was nu aangenaam verrast om te merken dat hij loskwam door Terry’s openhartigheid. Voor het eerst sinds hij al die jaren geleden op de universiteit Fiona had ontmoet, had hij een vrouw leren kennen bij wie hij zich kon ontspannen, die niets anders van hem vroeg dan zichzelf te zijn. Ze was ironisch, intelligent en miste kennelijk elke pretentie. Terry kwam op Steve over als iemand die van binnen net zo aantrekkelijk was als van buiten. Hij begreep niet wat ze in hem zag. Toen ze hem op een gegeven moment alleen liet om naar de wc te gaan, merkte hij dat hij verlangend naar haar terugkeer naar de deur zat te kijken, iets wat hij in jaren niet met iemand had gehad. Ik voel me weer als een puber, dacht hij verbijsterd. Dit is krankzinnig, Preston. Doe het rustig aan.


  Tijdens het etentje had Steve steeds gewacht tot er iets mis zou gaan, maar dat gebeurde niet. Ze maakte zelfs geen bezwaar toen hij erop stond voor het eten te betalen. ‘Je verdient heel wat meer dan ik, schat,’ had ze met een terloops schouderophalen gezegd.


  Het was tien uur geweest toen ze weer op Clerkenwell Green stonden. Omdat het in de loop van de avond zacht was gaan regenen, schuilden ze samen onder de luifel tot er een lege taxi voorbij zou komen. Het witte neonlicht van de naam van het restaurant wierp zijn schaduw op Steves gezicht en veranderde het in een clair-obscur van hoeken en vlakken. Terry’s haar had een platina glans in de gloed ervan. Ze drukte zich stevig tegen hem aan en keek grijnzend naar hem op. ‘Vertel eens, knappe jongen, heb je vanmorgen je lakens verschoond?’


  Steve lachte luid. ‘Hoezo? Heb jij dat gedaan?’


  ‘Hoewel ik denk dat jouw huis heel wat netter is dan het mijne, heb ik dat gedaan, ja.’


  Hij schudde zijn hoofd en rond zijn ogen verschenen lachrimpeltjes. ‘Oké, ik geef toe dat het aanmatigend was, maar, ja, ik heb vanmorgen mijn lakens verschoond.’ Hij trok haar tegen zich aan.


  Als reactie daarop ging Terry recht voor hem staan, verhief zich op haar tenen, greep zijn revers en trok zijn gezicht omlaag. Toen kuste ze hem. Lang, loom en zinnelijk.


  Het was alles wat hij nodig had. Het voornemen dat hij had gehad om het voorzichtig aan te doen verdween bij zijn plotselinge verlangen naar haar. Toen ze in zijn flat waren, haalde Steve voor het eerst sinds jaren de stekker van de telefoon eruit en zette zijn pieper af. Deze avond was niets zo dringend dat het niet tot de volgende ochtend kon wachten. Niets behalve Terry, en dat was meer dan genoeg.


  



  Nacht in de stad. Een paar jaar eerder zouden de straten rond de markt van Smithfield verlaten zijn geweest rond deze tijd van de nacht. Hoge grijze gebouwen met blinde gevels veranderden de smalle straten in bochtige ravijnen. De straatlantaarns leken de duisternis nauwelijks weg te nemen. De markt zelf was gesloten; het grote bouwwerk van Victoriaans glas, baksteen en ijzer werd gerestaureerd.


  Maar nu was dat allemaal veranderd. Bistro’s, brasserieën, bars en restaurants hadden het gebied overgenomen, en hun heldere lichten vielen op de stoepen en maakten de straten levendig door de klanten die door dit alles aangetrokken werden. Oude gebouwen waren in luxeappartementen voor de nieuwe rijken veranderd en Smithfield had zichzelf opnieuw uitgevonden als een dappere poging de belichaming van ‘gaaf’ te zijn.


  De markthallen waren in hun oude glorie hersteld. Zelfs als ze gesloten waren – zoals de meeste mensen ze meestal zagen – was het een indrukwekkend gezicht. Hoge, bewerkte smeedijzeren hekken, rijk geschilderd in paarsblauw, donker cyclaam en diep aquamarijn, de details afstekend in goud, strekten zich over de hele lengte van de avenue uit en scheidden het Oostgebouw van het Westgebouw. Uit deze hekken ontsproten gietijzeren pilaren, acanthusmotieven gingen over in uitstekende steunen die vlakke overhuivingen droegen die de weg afschermden van de regen.


  Binnen was het een combinatie van prachtig Victoriaans ijzerwerk en meedogenloos moderne technologie. Vrachtwagens met karkassen reden achteruit naar speciaal afgesloten laadplatforms om het vlees tegen de elementen te beschermen, dat vervolgens via een mechanisch railsysteem direct werd afgeleverd bij de speciaal aangepaste handelsruimtes. Kleinere, in dozen en kisten verpakte leveringen werden naar speciaal op temperatuur gehouden dienstgangen gebracht die aan beide kanten van beide gebouwen liepen. Het leek in niets meer op het oude marktsysteem van sjouwers die alle kanten op renden met vlees dat aan elke vorm van luchtvervuiling werd blootgesteld. Het was een systeem dat het werk van de moordenaar een stuk lastiger had moeten maken.


  Kort voor tien uur arriveerde de ploeg van Sarah Duvall. Sommigen kwamen in onopvallende auto’s, maar de meesten hadden de korte afstand van politiebureau Snow Hill, waar ze hun instructies hadden gekregen, te voet afgelegd. Duvall had erop gestaan dat de hele operatie zo onopvallend mogelijk zou worden uitgevoerd. Het laatste wat ze wilde was een hele serie herkenbare politiebusjes en -auto’s die zich laat op de avond bij Smithfield verzamelden. Een dergelijk schouwspel zou onvermijdelijk de aandacht trekken van de nieuwsmedia, en als die eenmaal een verhaal roken, hadden ze niet veel tijd nodig om uit te vinden wat er aan de hand was.


  Darren Green had zijn opdracht goed vervuld. De handelaren wisten wat hun te wachten stond en verrassend weinigen hadden geklaagd over de mogelijke verstoring van de nachtelijke handel. Nu stond het onderzoek op het punt te beginnen en was het moment van Green aangebroken. Zijn aanvankelijke ergernis had plaatsgemaakt voor opwinding en hij gonsde om de agenten heen als een vlieg rond een stuk onbedekt vlees om te zorgen dat ze allemaal voorzien waren van de overalls en hoofdbedekking die nodig waren om aan de strikte hygiënevoorschriften te voldoen.


  Duvall bekeek de ploeg die voor haar stond. Ze was erin geslaagd zo’n tien agenten en vijf rechercheurs bij elkaar te krijgen, en daarnaast waren er vier slagers; zij zouden de agenten die permanent gestationeerd waren op de markt helpen bij het onderzoek. Tom Blackett was er, samen met twee van zijn assistenten van het naburige Bart’s. Terwijl ze op een paar achterblijvers wachtten, liep Blackett naar Duvall. ‘Het verbaast me dat u hier toestemming voor gekregen hebt,’ zei hij. Het klonk bijna grommend.


  ‘Ik heb zoveel mensen om een gunst gevraagd, dat ik, als ik voor schut kom te staan, jarenlang zal moeten boeten.’


  ‘Dat wil ik wel geloven. Er zijn niet veel rechters die hun nek willen uitsteken als je met zulke zwakke argumenten komt als in dit geval.’ Blacketts glimlach was zo monter als de druilerige regen die net was gaan vallen. ‘Laten we hopen dat we iets vinden.’ Hij liep weg om met zijn assistenten te gaan praten.


  Duvall schraapte haar keel. ‘Goed, luister allemaal. Jullie weten wat jullie te doen staat. Professor Blackett en zijn assistenten wachten met mij onder de klok in Middle Street. Als iemand iets vindt wat ook maar een beetje verdacht lijkt, kom dan meteen naar ons toe. De pathologen gaan dan mee om te onderzoeken wat er gevonden is. Meneer Green?’


  Met een theatraal gebaar dat volslagen absurd leek, stapte Darren naar voren. ‘Deze kant op,’ kondigde hij aan.


  ‘Succes,’ riep Duvall toen de de ploeg naar binnen begon te lopen. Ze volgde de groep, terwijl de leden uitwaaierden naar de hun toegewezen secties. ‘Dat kunnen we wel gebruiken,’ voegde ze er binnensmonds aan toe.
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  Voor één keer was Kit als eerste wakker. Hij schoof naar de andere kant van het bed, sloeg zijn armen om Fiona heen en gaf haar een kus in haar nek. ‘Uhhh,’ kreunde ze.


  ‘Ik ga eruit,’ zei hij. ‘Ik maak kedgeree voor het ontbijt.’


  ‘O god,’ zuchtte Fiona. ‘Moet dat? Kunnen we niet gewoon nog even nagenieten?’


  Kit grinnikte. ‘Nagenieten was straks. Dit is nu. Ik weet niet waarom, maar ik heb zin in eten. Kom je bed uit, dr. Cameron. Ontbijt over… nou, maak er maar veertig minuten van.’ Hij gaf haar nog een kus, rolde van haar weg en sprong energiek het bed uit. Net als de meeste schrijvers had Kit vervangende activiteit tot een ware kunst verheven.


  Fiona luisterde naar de verdwijnende voetstappen en hees zichzelf omhoog in een zittende houding. Ze gaapte, rekte haar rug, stapte uit bed en bewoog haar schouders, die gedurende de nacht stijf waren geworden. Te veel spanning, zei ze bij zichzelf. Veel te veel spanning. Dat ze niet wist hoe het onderzoek van Sarah Duvall verliep, was een soort marteling. En gezien de situatie met Steve, kon ze hem ook niet gebruiken om meer te weten te komen.


  Als Georgia dood was, moest ze dat weten. Ze werd nu voortdurend beheerst door haar angst voor wat Kit kon overkomen en ze kon niet vierentwintig uur per dag bij hem zijn. Als Georgia’s stoffelijke resten op de markt werden gevonden, kon ze in elk geval maatregelen nemen waardoor hij veiliger was dan nu. En als ze het fout had gehad… Voor het eerst van haar leven hoopte Fiona dat ze zich hopeloos, beschamend had vergist. Ze wilde niets liever dan Georgia’s glimlachende gezicht in de ochtendkranten zien, veilig en wel terug in Anthony’s armen. Ze zou haar zelfs de onrust vergeven die ze had veroorzaakt, als het maar betekende dat ze het gevoel kon hebben dat Kit veilig was. Ze wist niet hoe ze door een normale werkdag moest komen als ze zo door iets anders in beslag werd genomen.


  Twintig minuten later had ze zich gedoucht, aangekleed en bescheiden opgemaakt. Meer nog, ze was wakker. Tijdens het ontbijt spraken ze weinig; ze lieten de radio de stilte vullen. Ze werden te veel in beslag genomen door gedachten en angsten om over koetjes en kalfjes te kunnen praten. Ten slotte, nadat ze twee keer had opgeschept, duwde Fiona haar bord weg. ‘Dat was heerlijk,’ zei ze. ‘Niet alleen een nacht, maar ook nog een ochtend om niet te vergeten.’ Ze stond op en pakte haar aktetas.


  ‘Je bent een bofkont dat je mij hebt,’ zei hij met een wolfachtige grijns, om het vervolgens te bederven door een knipoog.


  ‘Dat weet ik. En ik ben van plan om het zo te houden. Zul je vandaag op jezelf passen?’ Fiona glimlachte nerveus en stapte in zijn armen voor een omhelzing. ‘Wees voorzichtig,’ zei ze zacht.


  ‘Natuurlijk zal ik op mezelf passen. Ik moet een boek afmaken, lieverd. Ik spreek je later.’ Het was een belofte die hij volledig van plan was na te komen.


  



  Als een kind op sinterklaasavond had Steve nauwelijks kunnen slapen. Hij voelde zich ademloos en verrukt door wat er tot nu toe tussen Terry en hem was gebeurd. Maar de belofte van wat er nog kon komen, had hem zo ongeveer van alle slaap beroofd. En toch was hij niet moe.


  Hij leunde achterover in de kussens, strekte zijn armen boven zijn hoofd en kromde zijn rug. Hij ontspande zich weer en rolde op zijn zij om naar haar te kijken. Ze was iemand die ruimte nodig had: armen en benen lagen in alle richtingen verspreid als een enorme zeester. Terry lag op haar buik, met haar gezicht naar hem toegekeerd. Zelfs met haar slordige make-up en door de slaap verwarde haar vond hij haar beeldschoon. Hij voelde zich net zozeer verdoofd als verbijsterd. Zijn lichaam voelde vreemd en nieuw. Hij had wel eerder op een technisch volmaakte manier de liefde met een vrouw bedreven, maar deze nacht had techniek onbelangrijk geleken. Hij had zijn hele lichaam ingezet; er was geen deeltje beschikbaar geweest voor een kritische blik op wat hij deed. Er was niets geweest van dat gevoel van presteren in het belang van iemand anders, of van hemzelf. Wat er ook gebeurd was tussen Terry en hem, het had hem in beslag genomen als nooit tevoren.


  En het was leuk geweest. Ze waren niet alleen verteerd door de hitte van de hartstocht; ze hadden ook gelachen. Steve was wakker geworden in de hem vertrouwde omgeving, maar hij keek naar de ochtend met de ogen van een ontdekkingsreiziger. Het maakte hem onzeker, angstig bijna om iemand zo aantrekkelijk te vinden. Al zijn volwassen raffinement, al zijn beroepsmatige scherpzinnigheid hadden hem onvoorbereid en kwetsbaar gemaakt, en hij wist niet hoe hij ermee moest omgaan.


  Terry bewoog zich en maakte een ondefinieerbaar geluidje achter in haar keel. Haar gezicht vertrok, haar wenkbrauwen gingen omhoog. Toen deed ze haar ogen open. Een ogenblik van verwarring, toen verbreedde haar mond zich in een zelfingenomen grijns. ‘Het was god zij geloofd en geprezen geen droom,’ zei ze terwijl ze haar ledematen verzamelde en tegen hem aan kroop.


  Boven haar warrige haardos wreef hij over zijn kin, waarop zich nachtelijke stoppels verzameld hadden, en liet zijn armen om haar heen glijden. ‘Jullie wetenschappers weten het wel te zeggen.’


  ‘Ah, maar daden spreken luider dan woorden en ik ben absoluut een vrouw van daden,’ wierp Terry tegen, terwijl ze haar vingers over de stevige spieren van zijn borst en over zijn ribben liet glijden. Ze voelde hem hard worden en haakte één been over de zijne terwijl ze loom haar heupen naar hem toe bewoog.


  Steve kreunde zacht. ‘Je bent een ochtendmens dus,’ zei hij, en zijn stem werd schor van opwinding.


  Ze wierp haar hoofd naar achteren en trok een pruilmondje. ‘Is dat een probleem voor je?’ Haar stem was net zo plagerig als haar lichaam tegen het zijne.


  Hij trok haar stevig tegen zich aan; haar borsten lagen warm tegen zijn borst. ‘Nee, tenzij je het komende uur ergens heen moet.’


  



  Sarah Duvall voelde zich niet goed. Ze wist dat het meer te maken had met het feit dat ze geen slaap en te veel koffie had gehad dan met wat ze op de markt van Smithfield had gezien, maar dat maakte nog niet dat het vage gevoel van misselijkheid wegging. Anthony Fitzgerald moeten uitleggen wat hij precies in het mortuarium moest identificeren, had ook niet bepaald geholpen. Ze wenste bijna dat de moordenaar zich nauwkeuriger aan de tekst had gehouden. Dan waren ze met één gruwel minder geconfronteerd geworden.


  Ze zat met een grimmig gezicht achter in de auto. Maar de onbeweeglijkheid van haar trekken verhulde een hoofd waar de gedachten doorheen raasden. Deze zaak was een bende, en niet alleen om voor de hand liggende redenen. Er zou ongelooflijk veel aandacht van de media zijn, wat betekende dat elke stap die zij en haar team zouden zetten niet alleen kritisch gevolgd zou worden door een leger van broodschrijvers maar ook door een nerveuze politietop die bang was dat ze iets verkeerds zou zeggen of doen.


  En dan was Fiona Cameron er nog. Na deze laatste ontwikkeling zou Fiona niet meer de enige zijn die de zaken op een rijtje zette en uit zou komen op een seriemoordenaar. Duvall wilde het niet publiekelijk erkennen, maar ze was er niet van overtuigd dat ze konden blijven volhouden dat er geen verband bestond tussen de dood van Drew Shand, Jane Elias en Georgia Lester. Het zou hoe dan ook niet lang duren voordat een of andere pientere, ambitieuze journalist zich zou herinneren dat Fiona samenwoonde met een misdaadschrijver. Ze zouden zich een weg naar haar werkkamer banen, en hoewel ze niet geloofde dat Fiona uit eigen beweging naar de pers zou stappen, wist Duvall niet hoe ze zou reageren op een directe vraag van een journalist. En als het eenmaal bekend was, zou een heel legertje paniekerige misdaadschrijvers om politiebescherming vragen. Het was een mijnenveld. Vooral als de media er ook nog achter zouden komen dat iemand brieven naar misdaadschrijvers had gestuurd waarin ze met de dood werden bedreigd.


  En dan was het onderzoek zelf er nog. Die ochtend was een nachtmerrie geweest, maar dat was nog maar het begin. Na de gruwelijke vondst, kort na middernacht, had ze geprobeerd te voorkomen dat de markt nog geen vier uur later open zou gaan voor de handel. Maar Darren Green had krachtig geargumenteerd dat ze daarmee te ver ging. Dat ze absoluut niet hard kon maken dat de hele markt als een plaats moest worden beschouwd waar een misdaad was gepleegd. Het was zonneklaar, had hij opgemerkt, en hij had daarbij een scherpzinnigheid en keiharde vastbeslotenheid aan de dag gelegd waartoe ze hem niet in staat had geacht, dat datgene wat er gebeurd was al enige tijd eerder was gebeurd. Sinds die tijd hadden honderden mensen op de markt rondgelopen en er was geen enkele kans dat de politie ergens anders een spoor van de dader zou vinden dan in de onmiddellijke nabijheid van de betreffende vrieskast.


  Toen was hij met zijn troefkaart gekomen. De politie had de meeste kans elke mogelijke getuige te ondervragen als de markt normaal zou functioneren. Dan konden ze de namen en adressen noteren van iedereen die zou verschijnen en wellicht zelfs met hun verhoren beginnen.


  Het was een slim voorstel geweest, niet in het minst omdat het Duvall de kans gaf haar gezicht te redden. Dus hadden ze de opslagruimte afgesloten en een leger aan agenten opgeroepen om te zorgen dat van iedereen die Smithfield binnenkwam de persoonlijke gegevens werden genoteerd. Intussen was de technische recherche aan de nauwgezette taak begonnen om elke centimeter te doorzoeken van de opslagruimte waar de afschuwelijke vondst was gedaan.


  Een slecht begin. Wat het erger maakte, was dat ze met de plaatselijke politie van Dorset moest blijven samenwerken. Wat er met Georgia Lester was gebeurd, mocht dan in haar district zijn geëindigd, maar het was bij hen begonnen. Als er ooggetuigen waren, was er een grote kans dat ze daar gevonden zouden worden. Er was een grotere kans dat iemand in een landelijk gebied iets ongewoons had opgemerkt dan dat iemand met een lading vlees de aandacht had getrokken op de markt van Smithfield. Op voorwaarde natuurlijk, voegde ze er automatisch aan toe, dat de politie daar wist waar ze mee bezig waren. Duvall had nooit goed kunnen delegeren, zelfs niet aan mensen van haar eigen team, maar op een ander korps te moeten vertrouwen voor een belangrijk deel van een onderzoek, was zo ongeveer het ergste dat ze zich kon voorstellen. Tot nu toe had ze niet te klagen over het werk van haar collega’s in Dorset, maar toch had ze het ongemakkelijke gevoel dat ze niet scherp genoeg met de zaak bezig waren. Ze zou een bijeenkomst moeten organiseren, bij voorkeur daar, zodat ze een beeld kreeg van de omgeving waarin de ontvoering had plaatsgevonden.


  Maar dat zou moeten wachten. Eerst was ze het Steve Preston verplicht om hem te laten weten waar zijn advies toe had geleid, dus had ze haar chauffeur gevraagd langs Scotland Yard te rijden voordat ze terug zou gaan naar haar kamer in bureau Wood Street. Ze nam de lift naar zijn verdieping en liep zoekend door de gang, wat haar een paar verontruste blikken opleverde van degenen die ze passeerde. Een korte klop op de deur en meteen naar binnen. Haar eerste indruk was dat Steve op de een of andere manier een week vakantie in de afgelopen vierentwintig uur had weten te persen. De vermoeide lijnen rond zijn ogen waren grotendeels verdwenen. In plaats van het bleke voorkomen van de politiefunctionaris die te hard en te obsessief werkt, had zijn huid een gezonde kleur. Zijn ogen straalden en de grijns waarmee hij haar begroette was lichtjaren verwijderd van de afgetobde glimlach van de vorige dag.


  ‘Je ziet eruit alsof je heel wat minder aan je hoofd hebt dan ik,’ zei Duvall terwijl ze zich op de stoel tegenover hem liet zakken. Ze was zich ervan bewust dat haar pakje gekreukeld was en dat ze waarschijnlijk zo muf rook als een asbak in een café.


  Steve trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Dat moet gezichtsbedrog zijn. Ik hoor dat je een lange nacht achter de rug hebt.’


  Duvall knikte en duwde haar bril hoger op haar neus. ‘En het wordt ook nog een lange dag. Ik dacht dat je wel zou willen weten wat het opgeleverd heeft.’


  Steve boog licht zijn hoofd. ‘Ik ben je zeer erkentelijk.’


  ‘We zijn om tien uur naar binnen gegaan en hebben de hele zaak ondersteboven gekeerd. We hadden slagers en agenten die koelcellen en vrieskasten doorzochten op vlees dat er vreemd uitzag, handelaren die schreeuwden dat er met hun waren werd geknoeid, pathologen die hun neus in alles staken wat ook maar een beetje abnormaal leek. Waar trouwens niet veel van te bekennen was. De afspraak was dat de pathologen alles wat er echt verdacht uitzag mee zouden nemen naar het lab om na te gaan of het menselijk was of niet. Ik had de hele ploeg goed voorgehouden waar ze op moesten letten. Maar toen het er echt op aankwam, maakte dat niets meer uit.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Rond middernacht vonden de jongens een vrieskast achter in een opslagruimte. Hij was afgesloten met een hangslot en niemand scheen een sleutel te hebben. Volgens de marktmeester was hij daar een maand geleden neergezet door een van de handelaren en was het de bedoeling geweest dat die ervoor zou zorgen dat het ding weggehaald zou worden. Maar hij hield bij hoog en bij laag vol dat de kast niet op slot had gezeten en twee van zijn personeelsleden bevestigden dat. Dus hebben we hem opengebroken. Hij bleek vol te zitten met verpakt vlees. Op één plank na. Het enige dat daar lag was een pakket dat in zwarte vuilniszakken was gewikkeld.’ Met een vragend gezicht zweeg Duvall een ogenblik voor effectbejag.


  Steve deed even zijn ogen dicht en op zijn hoekige gezicht lag een gekwelde uitdrukking. ‘Het hoofd?’


  ‘Het hoofd. De slager die de agenten hielp, sloeg als een verbijsterde os tegen de vloer. Ze moesten hem naar het ziekenhuis brengen om het gat in zijn hoofd te laten hechten. Hij had onderweg de hoek van een werkbank geraakt.’


  ‘Dat zal hem zijn leven lang bij blijven,’ zei Steve. ‘Ik neem aan dat het het hoofd van Georgia Lester was?’


  ‘Geen twijfel aan. Haar man moet het vandaag nog identificeren, maar er is geen enkele twijfel.’


  ‘Wanneer ga je het bekendmaken?’


  Duvall zuchtte. ‘Mijn baas wil vanmiddag een persconferentie geven. We wachten op bevestiging van Dorset dat ze iemand hier op tijd heen kunnen sturen.’


  ‘Vind je het goed dat ik Kit Martin op de hoogte breng voordat de persconferentie plaatsvindt? Georgia en hij waren bevriend, en hij weet waarschijnlijk dat Fiona met ons gepraat heeft. Het lijkt het minste wat ik kan doen.’


  Duvall fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb liever dat we het zo lang mogelijk intern houden. Ik weet dat hij een vriend van je is, maar we moeten niet de indruk wekken dat één schrijver een voorkeursbehandeling van de politie krijgt.’


  Steve haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw zaak, Sarah. Eerlijk gezegd dacht ik zowel aan de belangen van de Yard op langere termijn als aan Kit. Fiona Cameron is goed in haar vak, en we hebben al te lang niet van haar diensten gebruik kunnen maken door onze eigen stommiteit. Desondanks is ze met haar verdenkingen naar ons toe gekomen. Ik zou graag de kans krijgen om wat toenadering te zoeken, om de breuk te herstellen misschien. Ik ben ervan overtuigd dat dat ook in het voordeel van het korps City kan zijn.’


  Duvalls wrange glimlach verhulde de woede van echte ergernis. Binnen een tijdsbestek van een paar uur waren Darren Green en nu Steve Preston haar te slim af geweest. Dat was niet goed voor een mens, vooral niet voor een mens als de in normale omstandigheden zelfverzekerde Duvall. ‘Daar zit wat in, hoofdinspecteur.’


  Steve hoorde aan het gebruik van zijn titel dat hij gas terug moest nemen. ‘Het is jouw beslissing, Sarah.’


  ‘Ik neem aan dat het geen kwaad kan. Op voorwaarde dat hij goed begrijpt dat hij niet met de media moet praten voordat wij dat doen.’ Een laatste poging om de schijn op te houden dat ze de zaak onder controle had.


  ‘Ik denk niet dat dat in zijn hoofd zou opkomen.’ Steve stond op en pakte zijn jasje. ‘Ze was een vriendin van hem, Sarah. Hij zit niet zo verlegen om persoonlijke publiciteit.’


  Zwijgend accepteerde ze de daarin besloten liggende berisping en ze stond op. ‘Ik zal je op de hoogte houden,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met de zaak-Blanchard?’


  Steve werkte zich in zijn jasje en spreidde zijn handen. ‘We zitten achter een aanwijzing aan. Maar het valt niet mee. Ik beschik niet over de middelen om het onderzoek goed aan te pakken.’


  Er verscheen een gespannen glimlachje op Duvalls gezicht. ‘Ze willen er niets van weten?’


  ‘Zoiets, ja. In elk geval niet tot we een keihard bewijs hebben.’


  Duvalls gezicht vertrok even. ‘En ik dacht dat ik een rotdag had.’


  Steve deed de deur open en stapte achteruit om haar te laten voorgaan. ‘Laat je niet kisten. Je leeft niet alleen om te werken.’


  Hij liep de gang door met de soepele pas van een man die een wandelingetje door het park gaat maken. Duvall keek hem na met een gezicht waarop de gebruikelijke ondoorgrondelijkheid het moest afleggen tegen haar verbazing. Steve Preston die zei dat je niet alleen leefde om te werken? Het was ongeveer net zo waarschijnlijk als Bart Simpson bij de diplomatieke dienst te zien gaan.


  Enigszins onthutst liep Duvall naar haar auto om terug te gaan naar haar bureau in Wood Street. Het was duidelijk een dag van verrassingen. Misschien zou Dorset nog de broedplaats blijken te zijn van een nieuw soort superagenten. En misschien, heel misschien, zouden ze samen de moordenaar van Georgia Lester vinden voordat de pers hen levend zou verslinden. Er gebeurden tenslotte vreemdere dingen.
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  Fiona verliet de collegezaal en liep naar haar kamer. Ze kon zich niet herinneren wat ze de laatste vijftig minuten had gezegd. Ze had het op de automatische piloot gedaan en van grote afstand naar haar studenten gekeken. Haar ongerustheid trilde door haar lichaam als een hoogspanningskabel en sloot haar van al het andere af. Ze wilde thuis zijn, bij Kit. Ze wilde hem kunnen zien, of op zijn minst zijn aanwezigheid voelen. De wetenschap dat hij dit onverdraaglijk vond, maakte het niet gemakkelijker om het dan maar na te laten.


  Er moest snel iets gebeuren, hield ze zichzelf voor. Ze zouden ofwel in staat zijn het idee van een seriemoordenaar te verwerpen, zodat ze zich allemaal zouden kunnen ontspannen en het leven weer een beetje normaal zou worden. Of ze zouden inzien dat Kit en een aantal anderen serieus gevaar liepen en de noodzakelijke maatregelen nemen. Als de politie hem niet zou beschermen, zou ze het zelf organiseren. Fiona wist dat er bureaus waren die lijfwachten leverden, en ze had er geen enkel probleem mee om Kit op die manier bescherming te geven. Hij zou natuurlijk razend worden. Maar misschien hoefde hij het niet te weten.


  Wat er ook mocht gebeuren, hun leven zou nooit meer helemaal hetzelfde zijn. Kit was geconfronteerd met zijn fysieke kwetsbaarheid, hoezeer hij er ook mee zou spotten. Dat zou zijn beeld van hemzelf onvermijdelijk veranderen. En Fiona had al die jaren later moeten erkennen dat ze nog steeds niet in een positie was waarin ze haar dierbaren echt kon beschermen. Onwetendheid mocht dan een geldig excuus zijn als het om het redden van Lesley ging, maar ondanks alle kennis en ervaring die ze nu ter beschikking had, kon Fiona er niet zeker van zijn dat ze Kit kon redden.


  Dat was geen geruststellende gedachte.


  Ze legde haar papieren op haar bureau en controleerde haar e-mail. Afgezien van de normale memo’s van de afdeling was er alleen een kort bericht van Kit: ‘Tien uur en alles is goed.’ Op aandrang van Fiona dat ze contact moesten houden, had hij haar beloofd regelmatig iets te laten horen. Hij zei dat het hem het gevoel gaf dat hij een doetje was, maar ze wisten allebei dat het slechts een symbolisch protest was.


  Ze begon een kort antwoord op te stellen, maar werd onderbroken door een telefoontje uit Spanje. ‘Hallo, majoor Berrocal,’ zei ze, en ze deed haar best niet zo afwezig te klinken als ze was. Met enigszins lusteloze verbazing besefte ze dat het niets voor haar was om zo ongeïnteresseerd te zijn in een zaak waarbij ze betrokken was.


  ‘Ik dacht dat ik u maar weer eens moest laten weten hoe het hier gaat,’ zei hij, en hij klonk zelf ook nogal moedeloos.


  ‘Dat is vriendelijk van u.’


  ‘Er is niet zoveel te melden, ben ik bang. Delgado weigert schuld te bekennen. Hij zit daar met een ondoorgrondelijk gezicht en zegt helemaal niets. Maar het goede nieuws is dat we wat harde bewijzen lijken te krijgen. We hebben een voormalige buurman van Delgado gevonden die in het Alcázar werkt en denkt dat Delgado tijdens een van zijn bezoeken aan diens huis bij de sleutels heeft kunnen gekomen. En het beste is dat we eindelijk twee getuigen hebben gevonden die hem met de Engelse vrouw hebben gezien op de avond waarop hij haar vermoord heeft. Een echtpaar uit Bilbao. Ze lazen het verhaal in de krant en namen contact met ons op. Ze verbleven in het hotel waar ze werkte en hadden haar daardoor opgemerkt. Ze had hen ingeschreven, ziet u, en daardoor herinnerden ze zich haar. We hebben hem nu beschuldigd van die moord, maar ik denk dat we uiteindelijk genoeg zullen hebben om hem voor alledrie de moorden te berechten.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ ze ze, zonder dat het haar echt interesseerde. ‘U zult wel blij zijn dat hij opgesloten is.’


  ‘Heel blij. Zonder uw hulp hadden we nooit zo snel resultaat gehad. Ik heb ervoor gezorgd dat mijn bazen dat weten. Ik denk dat dit hen ervan kan overtuigen dat we u nodig hebben om ons te trainen in misdaadvergelijking en geografische profilering.’


  Fiona liet een hol lachje horen. ‘Ik vind dat u erg optimistisch bent, majoor. Maar veel geluk met uw zaak tegen Delgado.’


  ‘Dank u. En veel geluk met uw eigen werk, dr. Cameron. We zullen elkaar beslist weer spreken.’


  Fiona nam afscheid van hem en legde de hoorn op de haak. Ze wist dat ze een gevoel van triomf moest hebben, maar wat ze voelde was frustratie. Haar werk had geholpen iemand ervan te weerhouden onbekenden in Toledo te vermoorden. Maar niemand wilde haar hetzelfde laten doen voor de man van wie ze hield. Misschien moest ze Sarah Duvall bellen en haar diensten aanbieden.


  De vrouw kon hoogstens nee zeggen.


  



  Kit was in de keuken koffie aan het zetten toen er aan de deur werd gebeld. Hij verstijfde. Hij verwachtte niemand, en ondanks zijn bravoure tegenover Fiona was hij zich er heel goed van bewust dat als er een moordenaar met een zwarte lijst rondliep, zijn naam daarop ongetwijfeld een van de eerste was. Hij deed de lepel zorgvuldig terug in de zak en zette deze tegen het koffiezetapparaat. Hij haalde diep adem en liep naar de hal.


  Hij was vlak bij de deur toen de bel weer door het huis snerpte, en onwillekeurig maakte hij een beweging van schrik. The Postman Always Rings Twice. James M. Cain, een klassieke Amerikaanse film noir. Die had ook geen erg gelukkig einde. Hij legde op zijn tenen de laatste paar passen af en hield zijn oor tegen de deur. ‘Wie is daar?’ riep hij.


  De klep van de brievenbus ging lawaaiig open. Een onstoffelijke stem ter hoogte van zijn kruis zei: ‘Ik ben het, Kit, Steve.’


  Kit voelde een duizelig makende opluchting, deed haastig de deur van het slot en trok hem wijd open. ‘Ik ben niet paranoïde, eerlijk niet,’ zei hij. Toen zag hij Steves gezicht en stapte achteruit. Stomme idioot, vervloekte hij zichzelf in stilte. Steve zou niet midden op de dag bij hem voor de deur staan als hij geen nieuws had van het ergste soort. Plotseling was zijn mond droog en met opengesperde ogen wist hij uit te brengen: ‘Er is toch niets met Fiona?’


  Steve legde een hand op zijn arm en leidde hem zachtjes terug naar binnen. Hij deed de deur stevig achter zich dicht. ‘Voor zover ik weet is er niets met Fiona. Kom, laten we naar de keuken gaan. Ik moet met je praten.’


  Verdoofd van ongerustheid ging Kit hem voor, waarbij hij bijna struikelde toen tapijt plaatsmaakte voor plavuizen. ‘Ik was koffie aan het zetten,’ zei hij. Hij wist dat het niet ter zake deed, maar wilde zo lang mogelijk onwetend blijven van het nieuws.


  ‘Koffie lijkt me goed,’ zei Steve. Hij ging aan tafel zitten en wachtte geduldig terwijl Kit het ritueel voltooide van het opschuimen van melk en het persen van water door de gemalen koffie. Toen zette Kit voorzichtig een kop voor Steve en zichzelf neer en ging zitten.


  ‘Het gaat om Georgia.’ Het was een mededeling, geen vraag.


  Steve knikte. ‘Een van mijn collega’s heeft vannacht haar stoffelijke resten gevonden.’


  ‘Op de plaats die Fiona had genoemd? In Smithfield?’


  ‘Ze had in alle opzichten gelijk, Kit, behalve één.’ Steve pakte een sigaar en friemelde aan de wikkel van cellofaan. ‘Het was bepaald niet prettig, Kit. Degene die haar afgeslacht heeft, heeft haar hoofd achtergelaten, zodat we absoluut niet konden twijfelen aan wat we gevonden hadden.’


  Kit haalde diep en bevend adem. ‘Jezus,’ zei hij langzaam. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en zijn schouders schokten. Steve voelde zich hulpeloos. Hij kende Kit al jaren, maar hun relatie had nooit ruimte hoeven te bieden aan verdriet. Hij wist niet wat de regels voor betrokkenheid waren. Als politiemensen huilden, wilden ze meestal niet dat hun collega’s dit wisten, zelfs de vrouwen niet. Ze wilden het gewoon achter de rug hebben. Steve stond op en liep naar de drankkast. Hij vond de cognac en een glas en schonk een flinke bel in. Hij zette het voor Kit neer, legde een hand op zijn schokkende schouders en zei: ‘Neem een slok. Het helpt.’


  Toen Kit zijn hoofd ophief, waren zijn ogen rood en gezwollen en zijn wangen nat. Hij schoof de cognac opzij en pakte de koffie. Hij legde zijn grote handen om de kop heen om er zoveel mogelijk warmte aan te onttrekken. ‘Ik bleef hopen dat Fiona het bij het verkeerde eind had,’ zei hij. ‘Ik bleef mezelf maar voorhouden dat het iets gestoords was wat ik zou kunnen bedenken, niet iets wat echt gebeurt. Dat was de enige manier waarop ik het aankon. Ik kon de gedachte niet verdragen dat er iemand rondloopt die bezig is ons te vermoorden.’


  Steve zuchtte. ‘Als je zoveel gezien hebt als ik, Kit, weet je dat het echte leven veel gekker is dan wat je maar kunt verzinnen. Ik vind het echt heel erg van Georgia. Ik weet dat ze een vriendin van je was.’


  Kit schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ze was altijd zo aanwezig. Ik zag Georgia als onverwoestbaar. Maar onder al dat uiterlijke was ze zo sterk, zo scherp. Ik weet dat mensen ons maar een raar stel vonden, maar ik had een hechtere band met haar dan met vrijwel alle andere collega’s. Ze was briljant. Ze kon me aan het lachen maken. En ze was er altijd. Als het schrijven niet lukte, kwam ze aanzetten met een fles en zaten we samen te klagen over het moeilijke leven dat we hadden, terwijl we donders goed wisten wat een bofkonten we waren.’ Hij dronk zijn kop leeg en wreef met de rug van zijn handen verwoed in zijn ogen. ‘Verdomme, wat is het leven soms klote.’


  ‘Het wordt pas later in de middag bekendgemaakt,’ zei Steve. ‘Maar ik wilde niet dat jij de radio aan zou zetten en het op die manier zou horen.’


  ‘Bedankt. Hoe is het met Anthony, weet je dat?’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Het is niet onze zaak. Het valt onder de City, dus ik ben er niet rechtstreeks bij betrokken. Maar ik weet toevallig dat hij ongeveer nu de formele identificatie doet.’


  ‘Arme kerel.’ Hij pakte het glas cognac en nam een grote slok. ‘Als ik hem een briefje schrijf, wil je dat dan voor me posten? Ik heb Fiona namelijk beloofd dat ik er niet alleen op uit zou gaan. Ik dacht dat ze wat al te beschermend was, maar nu…’ Hij stond op. ‘Geef me een minuutje.’


  ‘Doe maar rustig aan,’ zei Steve. Hij haalde zijn sigaar uit het cellofaan en stak hem aan. Terwijl hij wachtte tot Kit terug zou komen, gleden zijn gedachten onwillekeurig van de pijn en afschuw van Georgia’s dood naar Terry. Zelfs Sarahs afgrijselijke nieuws had de glans van de vorige avond, of de ochtend daarna, niet weg kunnen nemen. Ze zouden elkaar die avond weer zien. Steves gewoonte van voorzichtigheid leek hem verlaten te hebben, samen met de lusteloosheid die zijn innerlijke leven zo lang had besmet. Hij wilde dit niet onverschillig spelen, niet doen alsof hij moeilijk te krijgen was. Hij wilde met haar samen zijn, en omdat Terry hem verzekerd had dat het gevoel wederzijds was, leek het krankzinnig om geen gebruik te maken van elk moment dat zich aanbood. Eigenlijk wilde hij Kit vertellen wat er met hem gebeurde. Maar dit was niet het goede moment.


  Toen Kit de keuken weer binnenkwam, had hij een envelop in zijn hand. ‘Ik had geen echte condoléancekaart, dus heb ik het maar met een gewone ansichtkaart gedaan. Ik denk niet dat Anthony het erg vindt. Ik wil hem alleen laten weten dat ik aan hem denk, dat ik er voor hem ben als hij iets nodig heeft. Begrijp je?’ Hij gaf de kaart aan Steve. ‘Er zit al een postzegel op. Als je hem in de brievenbus wilt stoppen aan het eind van de straat, moet hij hem morgenochtend hebben.’


  ‘Gaat het wel met je?’ vroeg Steve terwijl hij overeind kwam.


  Kit haalde diep adem. ‘Ja, ik red me wel. Jij moet gaan, er zal genoeg werk op je liggen te wachten.’


  In een impuls stapte Steve naar voren en sloeg zijn armen om Kit heen. Kit beantwoordde het gebaar en sloeg zijn armen om Steve heen. Er was geen sprake van verlegenheid toen ze elkaar loslieten. ‘Bedankt dat je het bent komen vertellen, Steve. Je hebt gelijk, ik zou er helemaal kapot van zijn geweest als ik het op het nieuws had moeten horen. Nu ik het weet, kan ik de telefoon eruit trekken. De laatste mensen waar ik nu mee wil praten zijn journalisten.’


  ‘Vertel jij het aan Fiona?’ vroeg Steve. ‘Of wil je dat ik het doe?’


  ‘Ik stuur haar meteen een mailtje. Ik wil haar niet bellen wanneer ze aan het werk is, je kent dat wel.’ Kit volgde Steve naar de voordeur. In tegenstelling tot zijn gewoonte wachtte hij niet tot Steve uit het gezicht verdwenen was voordat hij de deur dichtdeed. In plaats daarvan deed hij hem onmiddellijk op slot, zowel op het Yale- als het inlaatslot. Toen liep hij langzaam terug naar zijn bureau en klikte zijn e-mailprogramma aan.


  



  Van: Kit Martin <KMWriter@trashnet.com>


  Aan: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Onderwerp: Slechter kan niet


  



  Je had gelijk. Georgia is dood. Koude, harde woorden voor een koud, hard feit. Steve is net weggegaan. Hij is het me zelf komen vertellen, wilde niet dat ik het door een telefoontje van een journalist of op het nieuws zou horen.


  Ze hebben haar in Smithfield gevonden, zoals jij had gezegd. Ik heb And Ever More Shall Be So gelezen en kan me maar al te goed voorstellen hoe het was. Het enige verschil, volgens Steve, is dat de moordenaar het hoofd bij het lichaam had achtergelaten.


  



  Ik wou dat je hier was. Of dat ik daar was. Ik voel me erg losgerukt van mijn leven. Erg gedesoriënteerd.


  



  Maak je alsjeblieft geen zorgen over me. Ik heb alles ter harte genomen wat je gezegd hebt. Ik blijf me hier verschansen tot je terug bent, en dan moeten we eens kijken wat we het beste kunnen doen tot die krankzinnige klootzak achter de tralies zit.


  



  Ergens moet een aanwijzing te vinden zijn. Ik neem aan dat ze de verschillende onderzoeken nu gaan koppelen, ook al doen ze het niet officieel. Doe wat je kunt om bij het team te komen. Niet dat ik wil dat je werkt wanneer je bij mij zou kunnen zijn, maar ik wil dat die vent gepakt wordt. Niet alleen voor Georgia, maar ook voor mijn eigen gemoedsrust. En als iemand een aanwijzing in deze moorden kan vinden, ben jij het.


  



  Ik hou van je.


  K.


  



  Kit verstuurde het bericht en verliet het programma. Hij haalde het magazijn uit de cd-speler en leegde het. Hij liep de trap op naar de woonkamer waar Fiona’s klassieke cd’s stonden en ging zoekend langs de kast. Hij pakte het Requiem van Verdi, liep weer naar beneden en stopte de cd’s in de speler. Hij zette de cd-speler aan en ging in zijn stoel zitten. Terwijl de muziek aanzwelde, leunde Kit achterover, sloot zijn ogen en zag voor zijn geestesoog beelden verschijnen van de vriendin die hij had verloren.
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  De conferentiezaal was stampvol, helder verlicht door tv-lampen en benauwd van de lucht van te veel gespannen mensen. De journalisten speculeerden over de aard van de aankondiging. Degenen die wat cynischer waren, die het allemaal al hadden gezien, probeerden hun gissingen overtuigend te laten klinken. Het moest over Georgia Lester gaan, en ze moest wel dood zijn. Dat was hun simpele kijk op de situatie. Het moest Georgia wel zijn, want er was op dat moment niets anders aan de hand dat zo belangrijk was. Als het wel zo was geweest, hadden ze dat wel ingefluisterd gekregen van een contact. En ze moest wel dood zijn, anders zou haar uitgever de persconferentie gegeven hebben. Dat lag voor de hand.


  Bovendien beweerden ze allemaal over vertrouwelijke informatie te beschikken. Een van hun bronnen had gezegd dat er die nacht een grote operatie had plaatsgevonden rond de markt van Smithfield en dat het iets te maken had met de vermiste schrijfster. De meer ervarenen onder hen, hadden de zaken zelfvoldaan op een rijtje gezet en het antwoord gevonden waarvan ze hoopten dat het die middag bevestigd zou worden. Als ze gelijk hadden, zou het gagarandeerd voorpaginanieuws zijn. En daar ging het uiteindelijk om.


  Het was, hielden de meer zelfverzekerden vol, nog slechts een kwestie van details. De puntjes op de i zetten, en een van die minder bekende verslaggevers, degenen die geen reputatie hadden als misdaadverslaggever of verslaggever binnenlandse zaken, te laten zoeken naar de echtgenoot voor de hartverscheurende foto en het sentimentele citaat.


  Desondanks werd het stil toen de politie binnenkwam. Dat het ernstig was, was duidelijk. De plaatsvervangend commissaris zelf was aanwezig, met inspecteur Sarah Duvall aan zijn zijde en een onbekend iemand. Stijfjes, niet op hun gemak, namen de politiemensen achter een batterij microfoons plaats. De persvoorlichter hing rond als een gespannen ouder voor het begin van het kerstspel. Toen iedereen tevreden was over de geluidskwaliteit, schraapte de plaatsvervangend commissaris zijn keel. ‘Dank u voor uw komst, dames en heren. Ik heb een korte verklaring af te leggen en daarna kunt u vragen stellen.’ Hij stelde zijn collega’s voor. De vreemde bleek een hoofdcommissaris uit Dorset te zijn. De plaatsvervangend commissaris keek naar het papier in zijn hand.


  Hij schraapte opnieuw zijn keel. ‘Tijdens een onderzoek dat gisteravond door het korps City op de markt van Smithfield is uitgevoerd, zijn menselijke resten gevonden. Deze zijn geïdentificeerd als die van de vermiste misdaadschrijfster, mevrouw Georgia Lester. Als gevolg hiervan is een moordonderzoek in gang gezet. Inspecteur Duvall zal de leiding van het onderzoek hebben. We zullen hierbij samenwerken met onze collega’s in Dorset, waar mevrouw Lester waarschijnlijk vorige week is ontvoerd.


  Het betreft hier een uitzonderlijk brute moord en we willen een beroep doen op iedereen die mevrouw Lester nog gezien heeft nadat ze vorige week woensdag haar huis in Dorset heeft verlaten, om zich te melden. Zondag is haar auto gevonden, maar we hebben geen idee hoe lang die op de betreffende plaats heeft gestaan. We zouden daar graag nadere informatie over krijgen. Verder willen we een oproep doen aan getuigen die in de loop van vorige week iets ongewoons hebben gezien in de buurt van de markt van Smithfield.’ Hij keek op en tuitte zijn lippen. ‘U kunt nu vragen stellen.’


  Roepende stemmen, zwaaiende handen. De persvoorlichter wees iemand aan. ‘Corinne Thomas, BBC Radio. Als u menselijke resten zegt, wat bedoelt u dan precies?’


  De plaatsvervangend commissaris gebaarde Duvall het voorgeschreven antwoord te geven. ‘Mevrouw Lester was in stukken gesneden. De manier waarop dat gebeurd is, wijst op enige anatomische kennis of op de vaardigheden van een slager.’


  De tweede vragensteller. ‘Jack O’Connor, The Times. In een van de boeken van mevrouw Lester, dat ook verfilmd is, komt een moordenaar voor die zijn slachtoffers ontvoert en dan afslacht. Als ik het me goed herinner, werden de lichamen in het boek verstopt bij een vleesgroothandel. Denkt u dat de moordenaar het boek heeft geïmiteerd?’


  ‘Geen commentaar,’ zei de plaatsvervangend commissaris resoluut.


  O’Connor gaf het niet op. ‘Gelooft u dat deze moord verband houdt met de moord op Drew Shand in Edinburgh, die kortgeleden vermoord is op een manier die overeenkomt met die van een van de slachtoffers in zijn boek?’ De opwinding van zijn collega’s op de achtergrond overstemde hem bijna, maar aan de grimmige gezichten die op hem neerkeken was te zien dat ze hem gehoord hadden.


  ‘Geen commentaar,’ zei de plaatsvervangend commissaris opnieuw.


  Een derde journalist sprong overeind. ‘Sharon Collier, de Mirror. Weigert u te ontkennen dat er een seriemoordenaar rondloopt die het voorzien heeft op schrijvers van misdaadromans?’


  ‘Ik ontken noch bevestig dit, mevrouw Collier. Op dit moment beschik ik niet over bewijsmateriaal dat mij in staat stelt op deze vragen in te gaan.’ De plaatsvervangend commissaris begon er wat geprikkeld uit te zien. De persvoorlichter wist snel een van zijn tammere broodschrijvers te vinden en maande hem tot actie.


  ‘Patrick Stacey, de Express. Waar is het lichaam precies gevonden?’


  Duvall nam het initiatief. ‘We hebben de stoffelijke resten van mevrouw Lester aangetroffen in een ongebruikte vrieskast in een opslagruimte van Smithfield. Volgens de eigenaar stond de vrieskast daar te wachten op vervoer naar een ander vleesdepot en had hij er ongeveer vijf weken gestaan. Dus als iemand een persoon heeft gezien die die vrieskast gedurende die vijf weken heeft gebruikt, willen we dat bijzonder graag horen.’


  De vragen kwamen nu sneller. ‘Hebt u al verdachten?’


  ‘Welke aanwijzingen hebt u?’


  ‘Wordt haar man verdacht?’


  ‘Loopt er een seriemoordenaar rond?’


  ‘Valt er een arrestatie te verwachten?’


  ‘Is er een psycholoog bij gehaald voor een profielschets?’


  Plotseling stond de plaatsvervangend commissaris op. ‘Dat was alles voor nu, dames en heren. Als er nieuws is, zullen we u op de hoogte brengen.’


  ‘Wacht even!’ Een schreeuw klonk door de ruimte. Een tengere man in een tweed colbertje, een geruit overhemd en een rode stropdas baande zich een weg door de rijen journalisten.


  De plaatsvervangend commissaris keek naar de persvoorlichter, die met zijn handen gebaarde dat ze weg moesten gaan. De commissaris uit Dorset begon weg te lopen, maar Duvall bleef zitten en staarde naar de man die vastbesloten naar voren kwam en zich kennelijk niets aantrok van de mensen die hij uit de weg duwde.


  ‘Waarom vertellen jullie ze niet de waarheid?’ schreeuwde hij met een rood gezicht. ‘Waarom ontkennen jullie wat iedereen al weet? Er loopt een seriemoordenaar rond die misdaadschrijvers vermoordt die zijn verhalen hebben gestolen.’


  Inmiddels probeerden verscheidene agenten de onruststoker te bereiken. Maar het was een chaos in de zaal doordat journalisten probeerden te zien en te horen wat er gebeurde. Er klonk een geroezemoes van stemmen, maar de man in het tweed jasje was nog steeds te horen. ‘Hoe ik dat weet?’ riep hij luid. ‘Dat weet ik omdat ik het ben. Ik heb hen vermoord. Drew Shand, Jane Elias, Georgia Lester. Ze hebben mijn verhalen gestolen en ik heb ze laten boeten.’


  Duvall stond nu overeind, drong zich langs haar baas en dook het gewoel in. Zonder acht te slaan op obstakels baande ze zich een weg door het opgewonden gezelschap in de richting van haar prooi. Ze nam de tijd niet voor een verontschuldiging aan de fotograaf die ze een por in zijn ribben gaf noch aan de radioverslaggever die een kaakstoot incasseerde van haar zwaaiende arm. De man in het tweed jasje had zichzelf nu voldoende vrijgemaakt van de mensen om hem heen om vellen papier de lucht in te gooien. Hij gooide ze hoog boven zijn hoofd, en ze dwarrelden door de lucht als vleermuizen die geschrokken zijn van een plotseling licht. De journalisten duwden en trokken elkaar opzij in een poging een folder te pakken te krijgen, terwijl anderen vragen afvuurden op de man in het tweed jasje, die grijnsde met de starre grimas van een waterspuwer.


  Twee agenten grepen hem vast, net toen Duvall zich door de laatste rijen journalisten had geworsteld. Hijgend, met een scheur in haar jasje bij de schouder, keek ze de onbekende aan. ‘Breng hem weg,’ beval ze. ‘Naar de arrestantencel. Nu!’


  De journalisten brulden protesterend toen de agenten de man wegleidden. Duvall zag dat hij geen verzet bood. Ze stond daar omringd door het persvolk en zag de man en zijn begeleiders vertrekken door de deur waardoor zij was binnengekomen. Langzaam drong het tot haar door dat de plaatsvervangend commissaris in zijn microfoon stond te schreeuwen. ‘Dames en heren, deze persconferentie is afgelopen. Verlaat alstublieft het gebouw. Ik herhaal, verlaat het gebouw.’ Hij had net zo goed ‘Yellow Submarine’ kunnen zingen, dacht Duvall. Dan had hij in elk geval hun aandacht getrokken.


  Vragen om haar reactie negerend, greep Duvall een van de verkreukelde folders en baande zich zonder een woord te zeggen een weg terug tussen de verontwaardigde, gefrustreerde journalisten door. Toen ze het podium naderde, gebaarde ze met een zwaai van haar arm dat ze allemaal moesten verdwijnen. De hoofdcommissaris uit Dorset zag eruit alsof hij dolgraag ergens anders wilde zijn, terwijl de plaatsvervangend commissaris uit zijn vel leek te springen. Terwijl ze naar buiten schuifelden, nam Duvall de gelegenheid waar om snel de folder door te kijken.


  De schrijver ervan, ene Charles Redford, beweerde de moordenaar te zijn van Drew Shand, Jane Elias en Georgia Lester. In een stijl die verontrustend veel leek op die van de dreigbrieven die Duvall al had onderzocht, verklaarde Redford dat zij gestraft waren omdat ze zijn ideeën hadden gestolen en verhinderd hadden dat zijn werk uitgegeven zou worden. Hij had hun allemaal manuscripten gestuurd en hun hulp gevraagd bij het vinden van een uitgever. Ze hadden hem niet alleen geen duwtje in de goede richting gegeven, maar nog zout in de wond gewreven ook door zijn ideeën te stelen en in hun eigen boeken te gebruiken. De samenzwering die in de folder werd geschetst, was gek genoeg om de aandacht te trekken van mensen die ernstig paranoïde waren, maar wat magertjes als motief voor seriemoord, dacht Duvall. Het verbaasde haar steeds weer hoe weinig er voor sommige mensen voor nodig was om van gewone gestoorden in moordzuchtige maniakken te veranderen. Fiona Cameron zou er ongetwijfeld een technische term voor hebben.


  In de wachtkamer, weg van alle herrie, schudde de plaatsvervangend commissaris zijn hoofd. ‘Wat was dat in godsnaam?’ vroeg hij. ‘Hoe is die gek hier binnengekomen?’


  Duvall trok haar jasje uit en inspecteerde met getuite lippen de schade. De plaatsvervangend commissaris mocht het uitknokken met de mediagriezel; ze was niet van plan zich in dat gevecht te mengen.


  ‘Hij moet een soort perskaart gehad hebben,’ stamelde de persvoorlichter verdedigend. ‘Anders was hij niet binnengelaten.’


  De plaatsvervangend commissaris zwaaide met zijn hand alsof hij een lastige wesp wegjoeg. ‘Laat ook maar. Wie is die man?’


  Duvall keek op van haar gescheurde jasje en haalde diep adem. ‘Volgens de folder die nu in het bezit is van de wereldpers, heet hij Charles Redford, wil hij schrijver worden en denkt hij dat de slachtoffers zijn ideeën gestolen hebben.’


  ‘Is hij serieus?’ De plaatsvervangend commissaris zag er verbijsterd uit.


  ‘Daar wil ik nu achter zien te komen. Ik heb gezegd dat ze hem in de cel moesten stoppen. Ik ga hem arresteren op verdenking van moord en dan kijken we welke volgende stappen we moeten nemen.’


  ‘Moeten we hem meteen arresteren? Hij is misschien niets anders dan een tijdverspillende aandachttrekker.’


  Het was, dacht Duvall, lang geleden dat de plaatsvervangend commissaris zich met politiewerk had beziggehouden zonder dat de politiek er een rol bij speelde. ‘Ik wil dit volgens het boekje doen, meneer. Als hij de moordenaar is, wil ik niet de geringste kans lopen om het in de rechtszaal mis te zien gaan door een procedurefout. Ik wil hem in hechtenis nemen, ik wil dat hij een advocaat krijgt en ik wil hem verhoren.’


  Tot haar verbazing vond ze de hoofdcommissaris uit Dorset aan haar kant. ‘Ik denk dat inspecteur Duvall volkomen gelijk heeft,’ zei hij met een rustige basstem waaraan het landelijke accent een onverwacht gezag verleende. ‘Als ik in haar schoenen stond, zou ik hetzelfde doen. En ik zou het zeer waarderen als ik bij het verhoor aanwezig kon zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat we dat kunnen toestaan,’ zei de hoofdcommissaris weifelend. ‘Een kwestie van jurisdictie.’


  ‘We hebben een verhoorkamer met een observatieruimte,’ merkte Duvall op. ‘Het is toch geen probleem als onze collega daar gebruik van maakt? Ik denk dat het nuttig kan zijn, meneer. Een extra paar ogen, een extra paar oren.’ Ze verwachtte geen moment dat de provinciale hoofdcommissaris iets zou opmerken dat haar zou ontgaan, maar ze wist dat ze de medewerking van Dorset nodig zou hebben om haar zaak op te lossen. Het kostte haar niets om hun hoogste functionaris een plezier te doen.


  ‘Prima.’ De plaatsvervangend commissaris knikte en nam haar apart. ‘Maar verder gaat het niet, Duvall,’ voegde hij er op gedempte toon aan toe. ‘Dit is onze zaak.’


  Niet als hij haar in Dorset heeft vermoord, dacht Duvall. Maar als hier naam te maken viel, was ze vastbesloten dat het haar naam zou zijn. Hij had zijn bekentenis in haar district gedaan. Als het ook maar enigszins mogelijk was, zou hij van haar blijven. ‘Ik ga naar de arrestantencel,’ zei ze.


  De twee mannen keken hoe ze haar kapotte jasje over haar schouder zwaaide en met zelfverzekerde passen de gang in liep.


  ‘God behoede hem als hij haar tijd verspilt,’ zei de man uit Dorset.


  ‘Het zal niet meevallen,’ zei de plaatsvervangend commissaris.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hoe halen we normaal gesproken valse bekentenissen eruit? Op basis van bijzonderheden die niet algemeen bekend zijn gemaakt. Maar deze moordenaar heeft gepubliceerd materiaal als zijn blauwdruk gebruikt. De man zal alle antwoorden weten, of hij ze nu vermoord heeft of niet.’


  De hoofdcommissaris uit Dorset ademde scherp in. ‘O shit,’ zei hij.


  ‘En ik ben er niet zeker van of inspecteur Duvall daar al achter gekomen is,’ voegde de plaatsvervangend commissaris eraan toe, en hij tuitte zijn lippen in een superieure glimlach.


  



  Fiona deed haar ogen dicht, zodat ze de e-mail op het scherm voor haar niet meer zag. Het laatste wat ze wilde zien, was een bevestiging van waar ze bang voor was geweest. Ten slotte dwong ze zichzelf Kits e-mail opnieuw te lezen. Dit was niet het moment om zwak te zijn. Hij had haar steun nodig. Hij had er niets aan als ze als een angsthaas in een hoekje ging zitten bibberen. Ze beheerste zich en klikte <beantwoorden> aan.


  



  Van: Fiona Cameron <fcameron@psych.ulon.ac.uk>


  Aan: Kit Martin <KMWriter@trashnet.com>


  Onderwerp: Re: Slechter kan niet


  



  Lieve Kit,


  Ik vind het zo verschrikkelijk van Georgia. Het moet je vreselijk pijn doen, liefste, en ik wou dat ik iets kon doen om die pijn weg te nemen. Ik ben bang dat ik in dit speciale geval weinig kan doen, zelfs als inspecteur Duvall mijn hulp zou inroepen. Voor iedereen met een beetje hersens is al duidelijk dat deze zaken verband met elkaar houden en je weet dat ik me niet met dat invoelende bezighoud van <op zijn negende in bed geplast en de kat van de buren gemarteld>. Dus wat zou ik voor ze kunnen doen? Niet veel behalve mijn gezonde verstand gebruiken.


  Dus, liefste, is het belangrijk dat je goed op jezelf past. Ik ben op de normale tijd thuis, of eerder als het lukt.


  Ik hou van je.


  F.
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  Charles Cavendish Redford bleef volhouden dat hij geen advocaat wilde. Volgens hem wist hij meer van de strafwet dan de gemiddelde raadsman en was hij uitstekend opgewassen tegen een politieverhoor zonder dat iemand zijn hand vasthield.


  Het was een beslissing die Duvall genoegen deed. Ze wist dat zelfs de meest onervaren advocaat Redford gewaarschuwd zou hebben om verder niets te zeggen. Maar als hij zichzelf de das om wilde doen, vond zij dat uitstekend. Een verhoor zonder een advocaat erbij zou gewoon betekenen dat er minder onderbrekingen zouden zijn van Redfords woordenstroom. En als één ding duidelijk was, was het wel dat Redford een man was die graag zijn zegje wilde doen. Terwijl de arrestantenbrigadier hem officieel in staat van beschuldiging stelde, moest ze hem voortdurend de mond snoeren; ze wilde niet dat hij het er allemaal uit zou gooien en later tijdens het officiële verhoor niets meer zou zeggen.


  Zodra hij formeel in staat van beschuldiging was gesteld, stuurde Duvall een team van agenten naar zijn huis om het te doorzoeken. Een ander team kreeg opdracht zoveel als maar mogelijk was uit te vinden over het leven van Charles Redford, zelfbenoemd, nog niet uitgegeven schrijver. Toen ontsnapte Duvall voor tien minuten naar haar kamer. Ze gooide haar kapotte jasje onder in haar kastje en verving het door een lichtgewicht jasje van zwarte wol dat daar permanent als reserve hing. Ze spoot wat van haar favoriete parfum in de lucht, liep door de nevel en voelde de koelte op haar huid. Toen ging ze zitten, met schrijfblok en potlood, en noteerde de belangrijkste punten die ze nodig had.


  Ten slotte, ongeveer een uur na de beroering tijdens de persconferentie, zat Duvall aan een formica tafel tegenover een zelf met een bekentenis gekomen seriemoordenaar. De kamer was claustrofobisch klein; de enorme spiegel in de ene wand leek de ruimte eerder kleiner dan groter te maken. De normale geuren van oud zweet, rook en angst werden overdekt door een laagje van haar Versace Red Jeans. Redford was geen Hannibal Lecter, want hij leek het niet eens te ruiken.


  ‘Eindelijk,’ zei hij ongeduldig. ‘Nou, schiet op, zet de band aan.’


  Duvalls brigadier zette beide cassetterecorders aan. Hij sprak de datum en tijd in en de namen van de aanwezigen. De hoofdcommissaris uit Dorset, weggestopt achter de spiegel met zijn eigen geluidssysteem, werd niet genoemd.


  Duvall nam Redford op. Gemiddelde lengte, gemiddeld postuur. Zijn haar en baard waren netjes geknipt, zijn gelaatskleur had het fletse van iemand die niet veel tijd buitenshuis doorbrengt. Hij had oplettende, diepliggende ogen van een donker grijsblauw. Zijn tweed jasje zag eruit alsof het duur was geweest toen hij het kocht, maar dat moest lang geleden zijn. Het paste hem goed genoeg om maatwerk te zijn geweest, maar dat zei niets in deze tijd waarin liefdadigheidswinkels als paddestoelen uit de grond schoten. De kraag van zijn geruite overhemd was langs de binnenrand een beetje gerafeld. Hij strengelde zijn lange vingers rusteloos ineen, in een eindeloze, zinloze beweging. De indruk was er een van intensiteit achter een masker van stille armoede.


  ‘U zult een team naar mijn flat hebben gestuurd om die te doorzoeken,’ merkte hij op met een grijns die één mondhoek deed opkrullen. ‘Wat een tijdverspilling. U zult daar niets anders vinden dan oude kranten. De dingen die iedereen kan hebben die een beetje nalatig is als het om de papierbak gaat.’


  ‘Dat zien we wel,’ zei Duvall.


  ‘U zult niets zien, inspecteur Duvall,’ zei hij, bijna kauwend op haar titel. ‘Wat is uw voornaam? Ik wed dat het iets moois en meisjesachtigs is dat u vreselijk vindt. Nou, inspecteur, ik ben uw ergste nachtmerrie.’


  Duvall glimlachte toegeeflijk naar hem. ‘Dat denk ik niet, meneer Redford.’


  ‘O, dan vergist u zich. Ik heb die moorden gepleegd, ziet u. Ik geef dat vrijwillig toe. En ik zal u vertellen hoe ik het gedaan heb en wat ik gedaan heb. Maar tot op zekere hoogte. Ik help u niet aan hard bewijsmateriaal, ik ga u niet vertellen waar u naar getuigen kunt zoeken. Hebt u enig idee hoeveel hotelbedden er zijn in Edinburgh? Dat zou uw collega’s in Lothian en Borders een tijdje bezig moeten houden. Nee, het enige wat u krijgt is wat ik beken, inspecteur.’ Hij grinnikte en liet daarbij kleine, gelijke snijtanden zien, als van het melkgebit van een kind. ‘U gaat zo’n prettige tijd tegemoet met het Openbaar Ministerie: geen bewijs, alleen een bekentenis. O, hemeltjelief.’


  Duvall zag er verveeld uit. ‘Prima. Kunnen we dan nu aan de bekentenis beginnen?’


  Redford zag er een ogenblik gekwetst uit. Toen vrolijkte hij weer op. ‘Ik weet wat u van plan bent,’ zei hij triomfantelijk. ‘U gaat proberen me op de kast te jagen door me het gevoel te geven dat ik niets voorstel. Nou, ik kan u wel vertellen dat ik genoeg gelezen en gezien heb om al uw trucs door te hebben, inspecteur Duvall. Denk niet dat u mij iets wijs kunt maken. Goed, ik beschouw mezelf als een verhalenverteller, dus laten we bij het begin beginnen.’


  ‘Nee,’ onderbrak Duvall hem scherp. ‘Laten we een wat radicalere benadering proberen. Laten we doen alsof we Martin Amis zijn of Margaret Atwood. Laten we bij het eind beginnen, bij Georgia Lester.’


  ‘Nee maar,’ teemde Redford bewonderend. ‘Een geletterde smeris. Ik zal op mijn verhaalstructuur moeten letten. Maar wilt u niet weten waarom ik iets tegen misdaadschrijvers heb, en op zo’n grootse manier?’


  Duvall haalde zijn folder uit haar zwarte, zakelijke handtas. ‘Ik laat meneer Redford een van de folders zien die hij tijdens de persconferentie van de politie eerder vanmiddag heeft uitgedeeld,’ zei ze ten behoeve van de band. ‘Ik neem aan dat uw redenen hierin zijn geformuleerd? U hebt hun uw verhalen gestuurd in de hoop dat ze u zouden helpen. Maar ze hebben u niet alleen genegeerd, u denkt ook dat ze uw plots hebben gestolen en plagiaat hebben gepleegd. Is dat een nauwkeurige samenvatting?’ Ze sprak op bruuske toon. Hij was zo zelfverzekerd, dat ze alleen maar kon hopen hem onzekerder te maken, en daar ging ze voor. Ze voelde de adrenaline door haar lichaam stromen, een creatieve spanning die haar zo strak maakte als een boogpees. Het gebeurde zo zelden dat een verhoor ook maar bij benadering een uitdaging was, en Duvall genoot van de confrontatie.


  ‘Eh, ja,’ zei hij, met een lichte ontevredenheid in zijn stem. ‘Maar ik dacht dat u daar meer over zou willen weten. Het is de reden waarom ik begonnen ben. U zou geïnteresseerd moeten zijn.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het motief wordt in detectiveboeken sterk overschat, meneer Redford. Herinnert u zich die huisarts in Manchester? Harold Shipman? Veroordeeld voor het doden van vijftien oudere patiënten met een overdosis morfine. Niemand weet echt waarom hij het gedaan heeft, maar dat weerhield een jury er niet van om hem op te sluiten. Ik laat het motief aan de advocaten over. Wat mij interesseert is wat u gedaan hebt en hoe u het gedaan hebt. En laten we even bij Georgia Lester blijven. U krijgt nog genoeg kans om over uw andere eventuele misdrijven te praten met de politie van andere districten. Dat wil zeggen, als u mij ervan kunt overtuigen dat u iets te maken hebt gehad met de moord op Georgia Lester.’


  Redford ging achteroverzitten en legde zijn vingers tegen elkaar op de manier van een neerbuigende wetenschapper. ‘Ik wist dat ze een huis in Dorset had,’ begon hij mededeelzaam.


  ‘Hoe wist u dat?’ vuurde Duvall terug. Ze was vastbesloten hem niet in zijn verhaal te laten komen.


  ‘Het tijdschrift Hello! heeft vorig jaar een artikel aan haar gewijd. Er stonden foto’s bij van het interieur en het exterieur. In het artikel stond dat het huis ruim tien kilometer verwijderd was van Lyme Regis. Het was niet zo moeilijk te vinden. Dus heb ik het huis opgespoord en mijn plan gemaakt. Ik zorgde dat ik wist hoe haar dagindeling eruitzag…’


  ‘Hoe bent u daarachter gekomen?’ vroeg Duvall.


  ‘Dat staat op haar website. Al haar openbare verplichtingen. Ik wist dat ze de meeste weekenden naar Dorset ging en op basis van haar afspraken op haar webpagina kon ik gemakkelijk achterhalen wanneer ze weer terug zou gaan naar Londen. Is het nodig om mij steeds te onderbreken?’ vroeg hij hooglijk geïrriteerd.


  ‘Ik dacht dat u ingenomen zou zijn met mijn vragen,’ zei Duvall gladjes. ‘U wilt toch dat ik u geloof. U moet dankbaar zijn dat ik uw verhaal door middel van al deze details probeer te bevestigen.’


  Er was een flits van woede te zien in zijn ogen. ‘U vindt uzelf zo slim, hè, inspecteur Duvall? Maar u bent echt niet tegen me opgewassen. Ik heb ze vermoord, en u zult mij moeten beschuldigen van de moord op Georgia Lester.’


  ‘Ofwel daarvan of van het belemmeren van de rechtsgang, meneer Redford. Goed, u hebt Georgia dus in de gaten gehouden. Een aandoenlijk kleine misdaad. Hoe hebt u haar ontvoerd?’


  



  Een uur later verliet Duvall de verhoorkamer. Ze voelde zich uitgeput en gefrustreerd. Hoewel ze hem voortdurend bestookt had met vragen, had ze geen enkel feit uit Redford kunnen krijgen dat hij niet uit de kranten of door goed lezen uit Georgia Lesters boek had kunnen halen. Ze liep de observatieruimte binnen, waar de hoofdcommissaris uit Dorset zat met een schrijfblokje op zijn knie. ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg ze.


  Hij keek op en trok een gezicht. ‘Ik denk dat je iets concreets nodig hebt, iets dat niet al publiekelijk bekend is. Hij heeft je niets gegeven wat door een goede advocaat niet tegenover een jury onderuit wordt gehaald. Hij wil zijn dagje voor de rechtbank, maar hij wil niet veroordeeld worden, zo zie ik het. En hij denkt dat hij slimmer is dan jij.’


  Duvall leunde tegen de muur en sloeg haar armen over elkaar. ‘En dat is misschien precies waar ik hem over kan laten struikelen. Toen ik die folder las, viel me op hoezeer een deel van het taalgebruik overeenkomt met dat van de dreigbrieven die een paar misdaadschrijvers hebben ontvangen. Met de juiste getuige-deskundige denk ik dat ik hem in verband kan brengen met de brieven, of de originele versies nu op zijn computer te vinden zijn of niet. En als we de brieven in verband kunnen brengen met de moorden, hebben we wat harder bewijs. Maar het zal verdomd moeilijk zijn om het voor elkaar te krijgen.’


  ‘Denk je dat hij het echt is?’


  Duvall duwde zich los van de muur en liep naar de doorkijkspiegel. Redford keek op alsof hij haar kon zien, met een zelfverzekerde grijns op zijn gezicht. ‘Dat blijf ik me afvragen.’


  De hoofdinspecteur zat met zijn pen op zijn schrijfblok te tikken. ‘Als ik die folder lees, krijg ik de indruk dat hij zo ongeveer alles zal doen om zijn boeken uitgegeven te krijgen.’


  Duvall zuchtte. Hij had iets gezegd dat ook al in haar hoofd was opgekomen. ‘Denkt u dat hij zover zou gaan om ervoor te moorden?’


  ‘Ik denk dat hij beslist zover zal gaan om er moord voor te bekénnen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal je iets zeggen, inspecteur Duvall. Ik zal beslist niet proberen met de eer te gaan strijken als we deze zaak weten op te lossen.’


  



  Fiona vond Kit boven in de woonkamer, waar hij languit op de bank lag. Op de vloer naast hem stond een fles waarin nog ongeveer vijf centimeter rode wijn zat. Het glas dat op zijn borst balanceerde, was nog voor een derde gevuld. Er was een Australische soap op de tv. Zijn ogen waren op het scherm gericht, maar ze wist dat hij niet keek.


  ‘Ik haal nog een fles,’ zei ze.


  ‘Dat is een goed idee,’ zei hij instemmend, geen spoor van de drank in zijn stem.


  Toen Fiona terugkwam, ging ze met gekruiste benen op de vloer naast hem zitten en leegde de fles in haar glas. ‘Ik vind het erger van Georgia dan ik kan zeggen.’


  ‘Ik ook,’ zei Kit. Hij veranderde van houding, zodat hij half opgericht tegen de leuning van de bank hing. ‘Ik ben ook bang. Er loopt iemand rond die mensen als ik vermoordt, en ik kan het idee moeilijk uit mijn hoofd zetten dat ik de volgende op zijn lijst zou kunnen zijn.’


  ‘Ik weet het.’ Fiona dronk haar glas leeg en begon aan de tweede fles. ‘En er is niets wat ik kan zeggen of doen om dat te veranderen. God, wat haat ik dat gevoel.’ Ze stak haar arm uit en greep zijn hand.


  De stilte tussen hen werd gevuld met het inhoudloze gebabbel van verliefde soaptieners. Wat Fiona wenste, meer dan ze ooit iets had gewenst, was dat ze met een toverstokje kon zwaaien om het gevoel van dreiging weg te nemen dat hen beiden omhulde als een kleverig spinnenweb en hen blind maakte voor al het andere. ‘Het was aardig van Steve om het je zelf te komen vertellen,’ zei ze ten slotte. ‘Vooral gezien de manier waarop de zaken er tussen ons voor staan.’


  ‘Hij houdt te veel van je om kleingeestig te doen.’


  Fiona wierp hem een verraste blik toe. Ze had altijd gedacht dat de last van Steves liefde haar eigen geheim was. Het was nooit eerder tussen hen genoemd en ze was ervan uitgegaan dat Kit haar versie van hun relatie had geaccepteerd: een allang bestaande tarting van de theorie dat vriendschap tussen heteroseksuele mannen en vrouwen inherent onmogelijk was.


  Kit schudde zijn hoofd en er kroop een vermoeide glimlach over zijn gezicht. ‘Dacht je dat ik het nooit gemerkt had?’


  ‘Dat dacht ik, ja. Ik ging daarvan uit omdat je nooit bezwaar tegen hem maakte, omdat je mij op mijn woord geloofde,’ gaf ze toe.


  Kit pakte de fles en schonk zijn glas vol. ‘Waarom zou ik het vervelend hebben gevonden? Hij heeft tenslotte nooit een bedreiging gevormd. Ik heb altijd geweten dat je niet van hem hield. Nou ja, je houdt wel van hem, dat is duidelijk, maar als een vriend. En hij heeft nooit geprobeerd mij te vertellen hoe ik je zou moeten behandelen. Dus waarom zou er een probleem moeten zijn?’


  Fiona legde haar hoofd tegen zijn dijbeen. ‘Je blijft me verbazen.’


  ‘Mooi zo. Ik moet er niet aan denken dat je me helemaal doorhad.’ Hij maakte zijn hand uit de hare los en streelde haar haar. ‘Je bent een uitstekende reden om in leven te blijven, weet je. Ik ben niet van plan risico’s te nemen.’


  Fiona greep de gelegenheid onmiddellijk aan. ‘Dus het eerste dat we morgen doen is een beveiligingsfirma bellen en een lijfwacht voor je inhuren.’


  ‘Dat meen je niet?’ Zijn toon was een combinatie van ongeloof en verontwaardiging.


  ‘En of ik dat meen. Je kunt niet leven als een kluizenaar, Kit. Je weet dat je daar binnen een paar dagen stapelgek van wordt. Je zou gefrustreerd raken en slechtgehumeurd, je zou niet kunnen werken en dan zou je iets doen waarvan je denkt dat het veilig is, zoals een wandeling maken op de Heath. Je zou jezelf in gevaar brengen.’ Toen hij ertegenin wilde gaan, stak Fiona haar hand op in een beslist gebaar. ‘Ik ga er niet over in discussie, Kit. Je veiligheid is de belangrijkste overweging, maar je moet wel kunnen leven.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Maar een lijfwacht? Ik zou me een complete eikel voelen.’


  ‘Dat is beter dan het alternatief.’


  Voor Kit nog iets kon zeggen, rolde de eindaftiteling van de soap over het scherm en klonk het vertrouwde deuntje van het nieuws van zes uur uit het tv-toestel. Fiona draaide zich om en keek naar het scherm. ‘Eens kijken wat ze over Georgia te zeggen hebben,’ zei ze.


  De nieuwslezer liet de sombere glimlach zien die zijn handelsmerk was en begon aan het nieuws. ‘Goedenavond. De stoffelijke resten van de vermiste detectiveschrijfster Georgia Lester zijn aangetroffen in een vrieskast op de markt van Smithfield in Londen. En in een dramatische ontwikkeling heeft een man tijdens een persconferentie van de politie bekend haar vermoord te hebben.’


  De rest van de hoofdpunten uit het nieuws gingen aan Fiona en Kit voorbij. ‘Wat is dat?’ hijgde Kit.


  Ze hoefden niet lang te wachten. Georgia was het eerste onderwerp van het uitgebreide nieuws. ‘Het politiekorps City heeft vanmiddag een persconferentie gegeven om mede te delen dat een doorzoeking van de markt van Smithfield geëindigd is met de vondst van de stoffelijke resten van Georgia Lester. De afschuwelijke ontdekking vond in de vroege uren van de ochtend plaats aangezien de politie de hele nacht doorwerkte op basis van een nieuwe aanwijzing. Mevrouw Lester is tien dagen geleden ergens tussen haar huis in Dorset en haar woning in Londen verdwenen. Sindsdien is men zeer ongerust over haar veiligheid geweest.


  Maar de onthulling werd overschaduwd door de gebeurtenissen tijdens de persconferentie zelf. Over nu naar onze verslaggeefster Gabrielle Gershon.’


  Een dame van in de dertig met een modieuze bril op keek ernstig in de camera. ‘Tijdens de persconferentie heeft de politie weinig losgelaten. Ze gaven alleen toe dat het in stukken gesneden lichaam van Georgia Lester gevonden is in een vrieskast op de markt van Smithfield, maar weigerden in te gaan op de vraag of er enig verband zou bestaan tussen de dood van de misdaadschrijfster en de recente moorden op haar collega-schrijvers Drew Shand en Jane Elias.


  Maar net toen de persconferentie beëindigd werd, baande een man zich een weg door het grote aantal verslaggevers, die beweerde verantwoordelijk te zijn voor alle drie de moorden. Vervolgens verspreidde hij folders waarin hij stelt dat de drie vermoorde schrijvers zijn werk gestolen hadden en dat hij hen vermoord heeft als wraak voor hun plagiaat.


  Om wettelijke redenen kunnen we de opnamen van deze dramatische ontwikkeling niet laten zien. De man is echter in hechtenis genomen en tien minuten geleden heeft de politie verklaard dat hij gearresteerd is op verdenking van moord.’


  De stem van de nieuwslezer onderbrak haar. ‘Leek de politie verrast te zijn door deze uitzonderlijke ontwikkeling, Gabrielle?’ vroeg hij.


  ‘Ja, Don, het leidde tot complete verwarring. Tot dat moment was uit niets gebleken dat ze een verdachte hadden voor de moord op Georgia Lester.’


  ‘Het is een opmerkelijke gebeurtenis. Ik kan me niet herinneren dat zoiets ooit eerder heeft plaatsgevonden,’ zei Don, de nieuwslezer, terwijl op het scherm weer een beeld van de studio verscheen. ‘Bedankt, Gabrielle. We komen bij je terug als er verdere ontwikkelingen zouden zijn.’ Hij keek ernstig in de camera. ‘Later in dit programma gaan we in op het leven en werk van Georgia Lester. Maar eerst de andere punten uit het nieuws.’


  Fiona pakte de afstandsbediening en drukte het geluid weg. ‘Niet te geloven,’ zei ze verwonderd. ‘Hij heeft bekend in een zaal vol journalisten?’


  ‘Dat is nou een man die geen publiciteitsagent nodig heeft.’


  ‘Geef me de telefoon,’ zei Fiona.


  Kit strekte zijn arm en pakte het draadloze apparaat. ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Wood Street. Ik wil weten of ze de echte te pakken hebben of de dorpsgek.’


  ‘Denk je dat ze je dat vertellen?’


  Fiona wierp hem haar afkeurende docentenblik toe. ‘Dacht je van niet?’


  Tien minuten later legde ze de telefoon neer. Sarah Duvall was, onvermijdelijk, niet beschikbaar geweest. Maar toen Fiona eenmaal haar betrokkenheid bij de zaak had uitgelegd aan een enigszins behoedzame brigadier in het crisiscentrum, was ze beloond met de verzekering dat ja, de man die bekend had werd door de leiding van het moordonderzoek serieus genomen. En hij zou, maar dat was officieus, de volgende ochtend waarschijnlijk in beschuldiging worden gesteld. Misschien niet van moord, nog niet. Maar wel van iets ernstigs.


  Het was, dacht ze, als het moment waarop je beseft dat de verdoving van de tandarts uitgewerkt is. Ze voelde de spanning uit haar schouders glijden. Haar aanvankelijk sceptische reactie was weggenomen door de onverstoorbare verzekering van de brigadier dat iemand die zo scherp was als Sarah Duvall dit serieus nam. En als degene die bekend had een van de gebruikelijke verdachten was die altijd opdoken wanneer een of ander belangrijk misdrijf de krantenkoppen had gehaald, zou de politie dat geweten hebben. Ze keek glimlachend in Kits ongeruste ogen. ‘Ze lijken te denken dat hij het echt zou kunnen zijn,’ zei ze terwijl ze opgelucht ademhaalde. Ze bewoog zich snel van de vloer naar de bank en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik hoop dat ze gelijk hebben,’ zei ze zacht. ‘O god, ik hoop dat het voorbij is.’


  [image: ]
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  De lucht in de kamer was vervuld van de zware geuren van cananga, sandelhout en roos. Het geflakker van een paar kaarsen nam de kilte weg van het steriele wit van de wanden en veranderde Steves slaapkamer van een kloostercel in een ruimte waarin romantiek mogelijk was. De massageolie en de kaarsen waren Terry’s bijdrage aan de sfeer; na de eerste nacht, waarin de driften alles hadden overheerst, wilde ze hun liefdesspel een meer sensuele omlijsting geven.


  Ze lagen in een lome wirwar van ledematen, een paar champagnefluiten binnen handbereik, maar op dit moment veronachtzaamd doordat ze elkaar de geschiedenislessen van hun verleden gaven. Terwijl hij naar Terry’s verhaal over haar kindertijd luisterde, genoot Steve van het gevoel dat hij weggesleurd was uit de alledaagsheid van zijn leven.


  Toen het schrille geluid van zijn mobiele telefoon dwars door Terry’s zachte ironie sneed, was dit een ontwrichtende ruk naar zijn voormalige leven. ‘Verdomme,’ vloekte hij woest, terwijl hij zich al losmaakte van haar.


  Ze lachte zachtjes. ‘Negeer het. Je hebt geen dienst.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei hij kwaad terwijl hij met een paar grote passen aan de andere kant van de kamer was en met een abrupt gebaar de telefoon van de toilettafel pakte. ‘Er is te veel aan de hand. Rotding.’ Hij drukte op een knop en brulde: ‘Preston.’


  ‘Steve? Met Sarah Duvall.’


  Steve onderdrukte zijn ergernis en liep achteruit naar de rand van het bed, waar hij op neerplofte. ‘Wat kan ik voor je doen, Sarah?’


  ‘Komt het ongelegen?’


  ‘Nee, het is prima.’


  Duvall hoorde zijn afgemeten toon, wist dat het niet prima was, maar ging desondanks door. Ze was niet van plan haar doel uit het oog te verliezen om Steve Preston een plezier te doen. ‘Ik wil-de je vragen of jij denkt dat dr. Cameron open zou staan voor een formeel verzoek van onze kant om mee te werken aan de zaak-Lester.’


  Steve wierp een ongemakkelijke blik op Terry. Hij vond het een beetje pijnlijk om in haar aanwezigheid over Fiona te praten. Het voelde bijna incestueus. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Ze heeft een probleem met de Yard, niet met de politie in het algemeen. Wat wil je precies?’


  ‘Zoals je weet hebben we iemand opgepakt die bekend heeft. Maar ik heb problemen met het vaststellen van zijn betrouwbaarheid doordat zoveel details van het misdrijf uit Lesters boek afkomstig zijn. Maar ik denk dat hij in verband kan worden gebracht met de brieven. Wat ik wil proberen is hem in verband brengen met de brieven en dan met de drie moorden, vooral als we kunnen vaststellen dat Shand en Elias ook brieven hebben gekregen. Dr. Cameron zou denk ik specifiek naar de brieven kunnen kijken en naar de folder die hij tijdens de persconferentie heeft verspreid en dan zou ze het bewijsmateriaal van de andere twee zaken kunnen onderzoeken op overeenstemming. Met drie zaken hebben we meer kans getuigen te vinden, of iets anders dat deze man er ofwel mee in verband brengt ofwel uitsluit.’


  ‘Ik zou denken dat het de moeite van het proberen waard is,’ zei Steve behoedzaam. ‘En je vindt geen betere voor dat soort werk.’


  ‘Ik wil niet tot morgen wachten,’ zei Duvall. ‘Heb jij haar privénummer?’


  ‘Ik denk dat het beter werkt als je haar persoonlijk spreekt dan over de telefoon.’ Dit was niet het moment om Duvall te laten weten dat haar telefoonmanieren haar niet in de gunst zouden brengen bij een vrouw die haar toch al niet mocht vanwege haar weigering om Kit en zijn collega’s bescherming te geven.’


  ‘Haar adres dan?’


  Steve wierp een snelle blik op Terry, die opgerold op haar zij lag en glimlachend naar hem keek. Heel even overwoog hij naar de andere kamer te gaan om elke kans te vermijden dat Terry de gegevens van haar begeleidster zou herkennen. Het instinct tot vertrouwelijkheid was diep in hem geworteld, maar toen besefte hij dat hij, wilde hij deze relatie een kans geven, haar in zijn leven moest toelaten. Hij haalde diep adem en noemde het vertrouwde adres. Terry’s wenkbrauwen gingen omhoog en op haar gezicht verscheen een nieuwsgierige uitdrukking. Steve beëindigde het gesprek en gooide de telefoon terug op de toilettafel.


  ‘Ik wil me niet met je werk bemoeien, maar ik herkende Fiona’s adres,’ zei ze.


  Steve ging weer in bed liggen en strekte zijn arm uit om haar naar zich toe te trekken. ‘Heb je gehoord over de vent die tijdens de persconferentie bekend heeft Georgia Lester te hebben vermoord?’


  ‘Ik heb het op het nieuws gezien, ja.’


  ‘Nou, de City wil Fiona erbij betrekken voor advies. Ze vinden hem een reële verdachte.’


  ‘En ze willen kijken of er een verband is met de andere twee moorden op misdaadschrijvers, is dat het?’ Terry’s belangstelling was gewekt en ze richtte zich op één elleboog op.


  ‘Precies. En ze zal de kans met beide handen aangrijpen. Al was het alleen maar om zich ervan te kunnen verzekeren dat ze de juiste persoon te pakken hebben, zodat ze niet meer bang hoeft te zijn dat Kit de volgende op de lijst is.’


  ‘Natúúrlijk! Daarom was ze de laatste paar dagen nauwelijks met haar gedachten bij haar werk.’


  ‘Was het nog niet bij je opgekomen dat de moordenaar het op Kit voorzien zou kunnen hebben?’


  ‘Het lijkt dom, hè. Maar ik was Kit een beetje vergeten. Ik heb hem maar één keer ontmoet. Bovendien praat Fiona nooit over haar persoonlijke leven. Daar komt nog bij dat niemand dat idee van een seriemoordenaar erg serieus nam. In alle kranten stond dat er geen verband was tussen Drew Shand en Jane hoe-heet-ze.’ Ze schudde boos haar hoofd. ‘God, hoe kon ik zo stom zijn. Ze moet doodongerust zijn geweest.’


  Steve zuchtte. ‘Fiona is niet gauw over haar toeren, maar nu kwam ze aardig in de buurt. We hebben er gisteren nog ruzie over gehad. Ze was kwaad, want zij was degene die met het idee kwam om Smithfield te doorzoeken, maar noch de City noch de Yard wilde toezeggen Kit te beschermen.’


  Terry fronste haar wenkbrauwen. ‘O Steve, dat is erg. Verscheurd worden tussen het persoonlijke en professionele. Wat een rottijd moeten Fiona en jij hebben gehad. Doodongerust zijn over Kit en dan nog ruzie maken met elkaar.’


  ‘Het is niet gemakkelijk geweest,’ gaf hij toe. ‘Het ziet ernaar uit dat Kit nu veilig is, waar ik ongelooflijk dankbaar voor ben. Die man is mijn beste vriend, en als hem iets zou overkomen zou ik niet weten hoe ik daarmee om moet gaan. Het enige is dat ik bang ben dat het de dingen tussen Fiona en mij echt heeft verpest. Ze is een vrouw die niet zo gemakkelijk vergeeft.’


  ‘Ze trekt wel bij als je het wat tijd geeft,’ zei Terry met opgewekt vertrouwen. ‘Vooral als je echt het boetekleed aantrekt. Daar is ze in mijn ervaring altijd gevoelig voor.’


  Steve schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat er deze keer meer voor nodig is.’


  Terry nestelde zich tegen hem aan. ‘Ik heb zo mijn best gedaan om je een beetje te laten ontspannen, en nu ben je weer zo gespannen als een veer.’ Ze pakte de fles massageolie. ‘Er is niets aan te doen. Je zult Kit en Fiona uit je hoofd moeten zetten en moeten gaan liggen en je medicijn nemen als een man.’


  Steve wist een glimlach te voorschijn te brengen terwijl hij op zijn buik ging liggen en voelde zijn spieren trillen toen ze schrijlings op hem ging zitten. ‘Uw woord is wet, dokter.’


  ‘Ik ben geen dokter,’ zei ze. ‘Maar bedenk maar eens hoeveel beter ik zal zijn wanneer ik gekwalificeerd ben…’


  Hij kreunde toen haar handen, glad van olie, zijn schouders begonnen te masseren. ‘Ik weet niet of ik daar wel sterk genoeg voor ben.’


  ‘We zullen er langzaam naartoe werken, soldaatje.’ Haar sterke vingers kneedden de krachtige spieren van zijn rug en wisten alle gedachten aan Sarah Duvall en zelfs Fiona Cameron uit zijn hoofd.


  



  Fiona was in de keuken koffie aan het zetten toen er aan de deur werd gebeld. Het was een onverwachte onderbreking, en met gefronst voorhoofd liep ze naar de hal en keek door het kijkgaatje. Er was een kans dat het een of andere verslaggever was die een poging wilde wagen om een smeuïg citaat van Kit te krijgen voor de ochtendkrant. Als dat het geval was, zou Fiona hem met alle genoegen afpoeieren. Eén ding was zeker: geen vriend zou deze avond langsgekomen zijn zonder eerst te bellen.


  Tot haar verbazing herkende Fiona degene die op de stoep stond, hoewel ze geen idee had wat inspecteur Sarah Duvall daar deed. Binnensmonds ‘hel en verdoemenis’ mompelend, opende Fiona de deur. ‘Inspecteur Duvall,’ zei ze.


  ‘Het spijt me u vanavond te storen,’ zei Duvall stijfjes, alsof er nooit een verontschuldiging uit haar mond kwam. ‘Maar ik hoopte dat u even tijd voor me zou hebben.’


  Fiona stapte achteruit en gebaarde dat Duvall binnen kon komen. ‘Tweede deur links, de keuken. Daar kunnen we praten.’


  Terwijl Duvall door de hal liep, nam ze haar omgeving op. Houten vloer van goede kwaliteit, dure oosterse tapijten en een paar mooie olieverfschilderijen aan de muren. Bij de bocht in de trap verscheen een man die nieuwsgierig naar haar keek. Ze herkende hem als Kit Martin.


  ‘Het is werk, Kit,’ riep Fiona. ‘Ik moet even met inspecteur Duvall praten.’


  ‘Het kan niet tot morgen wachten, hè? Geen probleem,’ zei hij, en hij draaide zich om en verdween weer de trap op.


  ‘Ik zag op het nieuws dat jullie iemand in hechtenis hebben,’ zei Fiona terwijl ze achter Duvall aan de keuken binnenliep. ‘Ga zitten.’


  Duvall trok een stoel naar achteren en ging zitten, waarbij ze zorgvuldig haar benen over elkaar sloeg.


  ‘Ik was koffie aan het zetten. Hebt u zin in een kopje?’


  ‘Graag.’


  ‘Zwart, nietwaar?’ Fiona wachtte niet op een antwoord, pakte een tweede kop en vulde die uit de cafetière. Ze deed melk in haar eigen kop en nam ze allebei mee naar de tafel, waar ze tegenover Duvall plaatsnam. Met een gezicht waarop niets te lezen viel, net als dat van de politievrouw, zei ze: ‘Zo, wat brengt u aan mijn deur?’


  ‘Zoals u al zei, hebben we iemand in hechtenis. Er zat weinig anders op gezien de zeer publieke aard van zijn bekentenis,’ zei Duvall met iets spottends in haar stem. ‘Maar zijn positie is bepaald niet duidelijk. Zijn naam is Charles Redford en hij heeft de moorden bekend, maar hij heeft ons niets verteld dat niet bekend is bij iedereen die de krantenverslagen heeft gelezen en het boek van Georgia Lester waarop de moord gebaseerd lijkt te zijn. We hebben zijn flat doorzocht, maar daar is niet veel uit gekomen. Hij had exemplaren van de drie betreffende boeken van Shand, Elias en Lester op zijn bureau. Er lag een stapel kranten met verhalen over de drie moorden, maar tot nu toe niets waar de technische recherche mee aan het werk zou kunnen.


  We hebben één doorbraak, in die zin dat uit zijn telefoonrekening blijkt dat hij in de afgelopen drie maanden zowel het nummer van Shand als dat van Lester heeft gebeld. En een literair agente heeft een verklaring afgelegd waarin ze Redford ervan beschuldigt haar te hebben bedreigd. Ze had overwogen hem te gaan vertegenwoordigen, maar bij nader inzien besloten het niet te doen. Nadat hij de brief van haar had gekregen waarin ze zijn boek afwees, kwam hij naar haar kantoor, stormde langs de receptioniste, ging haar kamer binnen en schold haar uit. Hij pakte een briefopener die op haar bureau lag en zwaaide hem voor haar gezicht heen en weer met de opmerking dat ze uit moest kijken met wie ze beledigde. Toen smeet hij de briefopener tegen de muur en vloog weer naar buiten.’


  Fiona nam een slok van haar koffie en zei niets; ze trok alleen haar wenkbrauwen licht op. Door haar eerdere ontmoeting met Duvall had ze absoluut niet de wens dit gemakkelijker voor haar te maken.


  Duvall schraapte haar keel en vervolgde haar verhaal. ‘Ze zei dat ze besloot de politie niet te bellen omdat ze de volgende dag naar New York vloog en geen tijd had voor het, ik citeer, “gedoe”.’ Op haar gezicht lag een uitdrukking van grimmige afkeuring. ‘We hebben ook in zijn computer gekeken, maar tot nu toe hebben we geen spoor van de dreigbrieven gevonden. Ik hoop dat de computerspecialisten iets vinden wanneer ze de harde schijf aan een nauwkeuriger onderzoek onderwerpen, maar daar kan ik mijn hoop niet op vestigen.’ Ze zette de dunne aktetas op haar schoot en opende hem. ‘Ik heb kopieën van de brieven meegebracht en een kopie van de folder die hij vanmiddag tijdens de persconferentie heeft verspreid.’ Ze haalde er een paar doorzichtige plastic enveloppen uit, die stuk voor stuk een gefotokopieerd vel papier bevatten. Ze deed haar aktetas dicht, zette hem naast haar voeten en legde de enveloppen op de tafel. ‘Ik denk dat het taalgebruik opvallend genoeg is om aan te tonen dat ze allemaal door één en dezelfde persoon zijn geschreven. Ik wil ze door een taalkundige laten bekijken in de hoop dat we dat kunnen bewijzen.’ Duvall keek Fiona aan. Er was van die kant geen hulp te verwachten, maar ze ging desondanks door. ‘Wat ik hoop is dat u ze vanuit het oogpunt van een psycholoog wilt onderzoeken en me wilt vertellen wat u ervan vindt.’


  ‘Wat ik waarvan vind?’


  Duvall perste haar lippen op elkaar. Ze had niet verwacht dat het gemakkelijk zou zijn. Met openlijke vijandigheid zou ze wel hebben kunnen omgaan. Maar Fiona’s koppige weigering om ook maar een beetje toeschietelijk te zijn, had te veel weg van haar eigen stijl om te weten hoe ze ermee om moest gaan. ‘Of u denkt dat ze door dezelfde persoon geschreven zijn. Of die persoon in staat is om van brieven op hardere actie over te gaan. Of er aanwijzingen in het materiaal zijn om aan een verband met de moorden te denken. Ik ben geïnteresseerd in alles wat u vindt.’


  Fiona hield haar kop in beide handen en keek Duvall strak aan. ‘Denkt u dat hij de moordenaar is?’


  Duvall duwde haar bril hoger op haar neus. ‘Maakt dat iets uit?’


  ‘Ik ben nieuwsgierig. Er staat voor mij ook iets op het spel, als u dat nog weet,’ zei Fiona koel.


  Duvall zette haar benen naast elkaar. ‘Ik ben niet iemand die op instinct werkt. Ik ga uit van bewijs en ervaring. Op basis daarvan zou ik zeggen dat er een grote kans is dat hij de moordenaar is. Hij is arrogant en overmoedig. Hij is ijdel, heel erg ijdel. Hij is ervan overtuigd dat hij bestolen is. Ik denk dat hij dit heel zorgvuldig heeft gepland, zodat hij beschuldigd en berecht zal worden en niet schuldig zal worden bevonden. Dan krijgt hij eindelijk alle aandacht die hij wil. Ik denk dat uw partner veilig is, dr. Cameron.’


  Fiona had gehoord wat ze wilde horen. ‘Ik doe het,’ zei ze.


  Duvall legde een hand op de enveloppen. ‘Nog één ding,’ zei ze.


  Fiona hield niet van de manier waarop Duvall werkte. Er was iets kouds en berekenends aan alles wat de rechercheur deed of zei en het gaf haar het gevoel dat ze gebruikt werd. Als ze niet persoonlijk betrokken was geweest bij deze zaak, was ze nooit zover gegaan. Maar ze ergerde zich aan de veronderstelling dat ze als ze een beetje had toegegeven ook nog wel een beetje meer zou toegeven. ‘Het is laat, inspecteur,’ zei ze op koude toon. ‘Zeg wat u te zeggen hebt.’


  Duvall knipperde met haar ogen. ‘Ik ben hier niet om tijd te verspillen, dr. Cameron. De uwe noch de mijne. Ik ben op de hoogte van uw werk op het gebied van misdaadvergelijking. Als we deze zaak voor de rechter willen brengen, is het volgens mij belangrijk dat we een verband tussen de drie moorden kunnen aantonen. Ik heb al gesproken met mijn collega’s in Edinburgh en Ierland en zij zijn bereid u hun bewijsmateriaal te laten doornemen met de bedoeling te kunnen aantonen dat de drie moorden het werk zijn van een en dezelfde persoon.’


  Met een gezicht waarop het ongeloof te lezen stond, schudde Fiona haar hoofd. ‘U ging er al van uit dat ik op uw verzoek zou ingaan?’ zei ze.


  Duvall schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Ik hoopte dat u dat zou doen. Als u nee zegt, zoek ik iemand anders. Maar ik heb gehoord dat u de beste bent. En, zoals u mij al duidelijk maakte, staat er voor u persoonlijk ook iets op het spel.’


  Fiona keek Duvall aan. Ze wist niet hoe ze moest reageren. Ze was hooglijk geïrriteerd door het aanmatigende gedrag van de vrouw, boos dat ze haar te slim af was geweest, ondanks zichzelf gevleid, en geïntrigeerd zoals altijd door de uitdaging op haar vakgebied. Dit was geen zaak die ze aan een ander wilde overlaten, moest ze voor zichzelf toegeven. Maar de wetenschap dat Duvall haar instemming als een soort overwinning zou beschouwen, kwetste haar. Vastbesloten Duvall niet onmiddellijk te geven wat ze wilde, zei ze: ‘De omstandigheden van deze moorden zijn heel verschillend. Het is niet waarschijnlijk dat ik het harde verband kan aantonen waar jury’s van houden.’


  Duvall liet een zwak, gespannen glimlachje zien. ‘We denken allebei dat Drew Shand, Jane Elias en Georgia Lester door dezelfde persoon vermoord zijn. We weten allebei dat, als dat het geval is, deze persoon zijn handtekening op elke misdaad moet hebben achtergelaten. U weet hoe u die onzichtbare inkt moet lezen. Ik weet hoe ik het in hard bewijs moet vertalen. Doet u mee of niet?’


  De twee vrouwen staarden elkaar over de keukentafel heen aan. Het was, wist Fiona, tijd om kleur te bekennen. En deze zaak kwam te dichtbij om het aan iemand anders te kunnen overlaten. Ze stak haar hand uit naar de enveloppen. ‘Ik doe mee,’ zei ze.


  Charles Cavendish Redford leunde tegen de koude muur van zijn cel. Het had geen zin om te proberen wat slaap te krijgen. Ze zouden hem door het kijkgat in de deur in de gaten houden en hem zodra hij indutte wakker maken en terugbrengen naar de verhoorkamer in de hoop dat hij verward genoeg was om niet meer op te letten en ze iets te vertellen dat alleen de moordenaar kon weten. Daar zou hij niet in trappen. Het mooie van het feit dat hij zoveel detective- en misdaadromans had gelezen, was dat hij alle kneepjes van het vak kende. Hij zou zorgen dat de adrenaline hem wakker hield, bij de les hield. Ze konden hem niet langer dan een bepaalde tijd vasthouden zonder hem in staat van beschuldiging te stellen. En wat er dan gebeurde, maakte hem niet uit. Of hij nu in staat van beschuldiging werd gesteld of vrijgelaten werd, het zou allemaal binnen het plan passen dat hij zo zorgvuldig had gemaakt.


  Alles ging van een leien dakje. Die politievrouw was precies wat hij nodig had. Hij kon haar het bloed onder de nagels vandaan halen, en hoe meer vijandigheid daardoor tussen hen zou ontstaan, hoe groter de kans dat ze hem zou beschuldigen van de moord op Georgia Lester. Zijn tijd zou komen.


  Hij was niet bang dat hij schuldig bevonden zou worden. Daar was hij veel te slim voor. Wat er ook mocht gebeuren, hij zou uiteindelijk vrijkomen. En dan zouden de uitgevers staan te trappelen om zijn werk.


  Hij ging verzitten op de dunne matras; het moest niet al te comfortabel worden. Hij glimlachte bij zichzelf. Charles Cavendish Redford was lang genoeg vernederd, beroofd en bedonderd. Maar dat zou binnenkort afgelopen zijn. Binnenkort zou zijn naam overal bekend zijn. Net als die van Drew Shand, Jane Elias en Georgia Lester.
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  Fiona leunde tegen de deurpost van de woonkamer. ‘Duvall wil morgen iemand langssturen om jou te ondervragen,’ zei ze. ‘Om te kijken of jij je ene Charles Redford herinnert die je manuscripten of brieven heeft gestuurd.’


  ‘Maar daarom kwam ze niet langs, hè?’ zei Kit, die languit op de bank lag.


  ‘Nee, dat was bijkomstig.’ Ze liep de kamer in en ging zo zitten dat ze Kits gezicht kon zien.


  ‘Charles Redford. Hij is de man die ze in hechtenis hebben?’ vroeg hij. Hij wist dat ze hem de reden voor het bezoek zou vertellen wanneer ze eraan toe was. Tot dat moment wilde hij het gesprek met alle plezier ontspannen houden.


  ‘Dat klopt. Ken je hem?’


  Kit fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij zijn geheugen afzocht. ‘Ik heb het gevoel dat hij me een paar jaar geleden een manuscript heeft gestuurd.’


  ‘Wat heb je ermee gedaan?’


  ‘Wat ik altijd doe met ongevraagde manuscripten. Ik heb het teruggestuurd met een beleefd briefje waarin ik zei dat ik helaas de tijd noch de deskundigheid heb om het werk van anderen te beoordelen en hem aangeraden een agent te zoeken.’ Kit gaapte. ‘Ik geloof niet dat ik daarna nog iets van hem heb gehoord.’


  ‘Je hebt het niet gelezen?’


  ‘Het leven is te kort.’ Hij pakte zijn glas en goot het laatste restje wijn in zijn mond. Hij wachtte tot Fiona over het echte doel van Duvalls bezoek zou beginnen.


  ‘Ik ga morgenochtend naar Edinburgh,’ zei Fiona.


  ‘Drew Shand?’ vroeg Kit.


  ‘Duvall lijkt het de moeite waard te vinden om na te gaan of er een verband kan worden aangetoond tussen de drie moorden. Ik weet niet of het zin heeft. Ze hebben in drie verschillende districten plaatsgevonden, en als ik de juridische principes goed begrijp kun je elke zaak alleen in zijn eigen district behandelen. En ik vraag me af in hoeverre elke rechtbank bewijsmateriaal van de andere zaken zou toestaan. Maar de andere politiekorpsen die erbij betrokken zijn verlenen hun medewerking, dus moeten ze het de moeite waard vinden, al zou het alleen maar zijn om hun eigen zaak op te lossen. Duvall lijkt te denken dat ze meer kans heeft om hem voor de moord op Georgia te pakken als ze een gedragspatroon kan aantonen.


  Kit duwde zich op zijn elleboog omhoog. ‘Dus de informatie die we eerder hebben gekregen klopte? Ze hebben de juiste man?’


  ‘Duvall lijkt te denken dat hij een sterke verdachte is. En zij zit er het dichtst bij. Er is in elk geval weinig twijfel aan dat hij de schrijver van de brieven is. Duvall zegt dat het taalgebruik vrijwel identiek is. En, enigszins beschamend voor mij, ze herinnerde mij aan een zaak in de VS waar ik over gelezen heb waarbij iemand na het schrijven van dreigbrieven een stuk of vijf mensen heeft vermoord. Ik beken schuld. Ik had het verkeerd toen ik zei dat ik niet dacht dat deze briefschrijver tot moord over zou gaan.’


  Kit grinnikte. ‘Kan ik dat op schrift krijgen?’ Fiona beantwoordde kinderachtigheid met kinderachtigheid en stak haar tong uit. ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Er is een vlucht om iets over negenen.’


  ‘Ik ben blij dat je gaat. Ik mocht Drew. En Jane. Ik zou het vreselijk vinden als de moordenaar er ongestraft vanaf zou komen. Als iemand een sterk genoeg verband kan aantonen om een jury te overtuigen, ben jij het.’


  Fiona zuchtte. ‘Ik wou dat ik er net zoveel vertrouwen in had als jij. Het zal niet meevallen om dat aan te tonen.’ Ze wendde haar blik af. ‘Ik zou graag willen dat je meeging.’


  ‘Waarom? Dat is toch niet nodig nu ze hoe-heet-ie achter de tralies hebben.’


  Fiona, die niet goed onder woorden kon brengen wat haar dwarszat, haalde haar schouders op. ‘Ik weet het. Ik zou je gewoon graag bij me hebben, dat is alles.’


  ‘Ik moet een boek afmaken,’ protesteerde hij.


  ‘Je kunt net zo goed in Edinburgh werken. Je kunt in de hotelkamer blijven en de hele dag schrijven.’


  ‘Zo eenvoudig is het niet, Fiona. Ik ben in de war. Door die toestand met Georgia kan ik mijn hoofd er nauwelijks bijhouden. Ik kan op dit moment maar met moeite de woorden op papier krijgen. En dan zit ik nog in mijn eigen werkkamer, met mijn eigen muziek en mijn eigen dingen om me heen. Ik zal me nooit kunnen concentreren in een vreemde omgeving, met kamermeisjes die naar binnen komen banjeren en niets om de achtergrondellende weg te werken behalve de tv. Ik ga niet mee, punt uit.’ Hij stak tartend zijn kaak naar voren, haar uitdagend om ertegen in te gaan.


  Fiona haalde een hand door haar haar in een gebaar van frustratie. ‘Ik wil je hier niet alleen laten. Niet nu je zo van streek bent. Ik kan je de steun niet geven die je nodig hebt als ik zeshonderdvijftig kilometer hiervandaan zit.’


  Ze staarden elkaar aan, geen van beiden bereid toe te geven. Ten slotte schudde Kit zijn hoofd. ‘Ik kan het niet. Ik wil in mijn cocon blijven. Waar ik thuishoor. Bovendien zijn mijn vrienden hier. We zullen bij elkaar moeten komen en het glas heffen op Georgia. Het is een overgangsritueel, Fiona. Ik moet hier zijn om er deel van uit te maken.’ Hij stak zijn hand naar haar uit, een smeekbede in zijn ogen. ‘Je moet het van mijn kant kunnen zien.’


  ‘Ik begrijp het,’ gaf Fiona toe. ‘Ik dacht net zozeer aan mezelf als aan jou, denk ik. Ik ben zo bang geweest dat je iets zou overkomen. Ik wil je gewoon dicht bij me hebben, mezelf eraan herinneren dat alles weer goed is.’ Ze wisselden een treurig glimlachje uit, zich allebei bewust van de manier waarop hun werk het leven dat ze wilden in de weg kon staan.


  ‘Hoe lang blijf je weg?’ vroeg Kit ten slotte.


  ‘Dat weet ik niet precies. Zodra ik klaar ben in Edinburgh vlieg ik denk ik meteen door naar Dublin om de Ierse kant te doen. Morgen is het vrijdag. Ik denk dat ik zondag in Ierland moet kunnen zijn, misschien maandagavond weer thuis? Als ik langer wegblijf, krijg ik serieuze problemen met mijn colleges.’


  ‘Ik zal maandagavond lekker koken,’ zei hij. ‘Dan hebben we een romantisch etentje. We zetten de telefoons uit, halen de batterij uit de deurbel en herinneren onszelf aan wat er zo geweldig aantrekkelijk is aan elkaar.’


  Fiona grijnsde. ‘Moeten we daarmee tot maandag wachten?’


  



  Fiona stapte het vliegtuig uit en een grijze, druilerige regen in. Laaghangende wolken verduisterden de Pentlands en de Ochils, terwijl de regen een grijze glans legde over landschap en gebouwen. De dag was slecht begonnen, en het leek niet beter te worden. Haar gedachten waren bij Georgia geweest toen ze haar laptop pakte om hem in zijn koffer te stoppen. Doordat ze haar hoofd er niet bij had, had ze hem uit haar hand laten glijden en was hij op de vloer gevallen, waarbij de koffer opensprong en het scherm los was geraakt. ‘O, verdomme!’ was ze uitgebarsten. Er was op dat moment geen tijd geweest om er iets aan te doen. Woest om haar onoplettendheid had Fiona haar bureaukastje opengemaakt en de map eruit getrokken die de cd-roms en schijfjes bevatte die ze nodig had voor haar programma. Ze had ze in haar aktetas gestopt en was naar beneden gerend.


  Kit keek op van zijn ochtendkrant. ‘Wat is er?’ had hij gevraagd.


  ‘Ik heb net het deksel van mijn laptop kapotgemaakt,’ zei ze. ‘Niet te geloven. Kan ik die van jou lenen om mee te nemen naar Edinburgh?’


  Even later was hij teruggekomen, de hoes van de laptop dichtritsend en veel kalmer dan zij onder deze omstandigheden zou zijn geweest. Dat zo’n ongelukje haar zo van streek maakte, gaf wel aan welke tol de ongerustheid van de voorgaande paar dagen van haar had geëist.


  Maar ze had in elk geval een laptop om mee te werken. Ze had hem tijdens de vlucht al gebruikt om haar vergelijking op te tekenen van de dreigbrieven en de folder die Redford op de persconferentie had verspreid. Er was voor haar geen twijfel aan dat alle documenten door dezelfde persoon waren geschreven. En ze kon de mogelijkheid niet uitsluiten dat de briefschrijver voldoende geobsedeerd was geraakt door zijn rancune om zijn woorden in daden om te zetten. Als het zover zou komen, zou ze dit voor de rechtbank getuigen.


  Nu liep ze snel van het kleine vliegtuig naar de terminal, over asfalt dat olieachtig was van vocht. Binnen schudde ze de regendruppels uit haar haar en volgde de borden naar de uitgang. De wandeling naar de aankomsthal leek eindeloos te duren, eindeloze gangen die weer op zichzelf uit leken te komen in het soort doolhof waar ratten die als proefdieren werden gebruikt beter geschikt voor waren dan vermoeide reizigers.


  Ten slotte bereikte ze de drukke hal. Ze keek om zich heen en zag een man met een stuk wit karton waarop netjes CAMERON geschreven was. Het was een magere, pezige man met donker haar, wiens scherp gesneden pak van zijn schouders viel alsof het nog op het hangertje hing. Met zijn ongeduldig tikkende voet en ogen die rusteloos heen en weer schoten zag hij er meer uit als een boef die een schurk verwacht dan als een politieman. Fiona liep naar hem toe, zette haar weekendtas neer en raakte zijn elleboog aan. ‘Ik ben Fiona Cameron,’ zei ze. ‘Wacht u op mij?’


  De man boog zijn hoofd. ‘Ja, dat klopt.’ Hij vouwde de kaart op en stopte hem in zijn jaszak. Toen stak hij zijn hand naar haar uit. ‘Ik ben brigadier Murray, recherche. Dougie Murray. Aangenaam.’ Hij schudde haar stevig de hand. ‘De auto staat voor.’ Hij liet haar hand los en liep weg.


  Fiona trok de riem van de laptop hoger op haar schouder, pakte haar tas en volgde hem. Voor de deur stond een onopvallende personenwagen. Murray zwaaide even naar de parkeercontroleur die daar rondliep en opende het bestuurdersportier. Fiona maakte het achterportier van de auto open en zette haar tassen neer, waarna ze voorin stapte en naast hem plaatsnam. Hij startte de motor al. ‘De baas laat zich verontschuldigen. Er was een vergadering waar hij niet onderuit kon. Ik moet u naar St Leonard’s brengen. Dat is het hoofdbureau waar het onderzoek plaatsvindt. De baas zal u daar ontmoeten. Is dat goed?’


  ‘Ik zou onderweg graag langs mijn hotel gaan,’ zei Fiona op besliste toon. ‘Alleen om me in te schrijven en mijn tas af te geven. Ik heb geen zin om de hele dag met mijn weekendtas rond te sjouwen,’ voegde ze er scherp aan toe.


  ‘Nee, goed, natuurlijk. We hebben u in het Channings ondergebracht, dus moeten we een kleine omweg maken.’ Hij sprak op een voldane toon, alsof het zijn dag had goedgemaakt om iets creatievers te moeten doen dan rechtstreeks terug te rijden naar de stad.


  Ze draaiden van de ringweg af bij het art-decocasino Stakis en reden door een groene strook naar Queensferry Road. Fiona staarde naar het verkeer zonder iets te zien; haar gedachten waren bij Kit. Hij zou aan zijn bureau zitten werken, de cd-speler volgeladen met wat ook maar de smaak van het moment mocht zijn. REM en Radiohead zouden ergens in de stapel zitten. Misschien The Fall, misschien de Manics. Hij zou afwisselend op het toetsenbord zitten hameren en uit het raam staren, kiezend voor werk om zijn persoonlijke demonen op afstand te houden. Maar nu moest ze hem uit haar hoofd zetten en zich concentreren op datgene waarvoor ze hierheen gekomen was.


  De bungalows maakten plotseling plaats voor hoge zandstenen huizenrijen die wat van de weg af stonden: elegante Victoriaanse woningen die nu grotendeels onderverdeeld waren in flats met enorme ramen en hoge plafonds om de warmte op te slokken. Ze maakten een abrupte bocht naar links en kwamen op granieten straatkeien waar de wielen van de auto overheen roffelden terwijl Murray hem een volgende bocht om draaide. ‘We zijn er,’ kondigde hij aan, terwijl hij dubbel parkeerde voor een gebouw van lichte zandsteen met een luifel en een paar bewerkte lantaarns. ‘Ik wacht in de auto,’ zei hij. Fiona was niet verbaasd.


  De elegantie binnen paste bij de gezandstraalde gevel. Ze schreef zich in en volgde een jongeman een sierlijke trap op. Haar kamer was op de eerste verdieping en keek uit over de brede tuinen die de straat verdeelden. Door het gordijn van regen kon ze het grijzige lint zien van de Firth of Forth. De straten links van haar werden gedomineerd door een uitgestrekt gotisch gebouwencomplex met twee identieke torens. ‘Wat is dat voor gebouw?’ vroeg ze de jongeman net toen hij weg wilde gaan.


  ‘Dat is Fettes College,’ zei hij. ‘U weet wel. Waar Tony Blair op heeft gezeten.’


  Het verklaarde veel, dacht ze.


  Fiona pakte haar tas uit en liep weer naar beneden. Tien minuten later hadden ze de New Town verlaten, waren ze omlaag gedoken om de Cowgate over te steken en The Pleasance op gestoven naar een modern gebouw dat een divisie huisvestte van de Lothian- en Borderspolitie. Ze volgde Murray naar binnen en een gang door. Met een zwierig gebaar opende hij een deur en zei: ‘Ik zal de baas zeggen dat u er bent. Dit zal uw werkkamer zijn, dus u kunt zich hier wel installeren.’


  Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, besloot Fiona dat het tijd werd om zich te laten gelden. ‘Een kop koffie zou er wel in gaan,’ zei ze zonder een glimlach.


  ‘Juist, ja. Melk? Suiker?’


  ‘Melk, geen suiker.’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en verdween; zijn jasje wapperde met de snelheid van zijn pas. Fiona liep de kamer in. Hij was klein, maar verrassend prettig. Er stond een tafel van blank hout met een bureaustoel ervoor. De standaard rechte stoelen stonden tegen een muur. Er was een kleine zijtafel met een telefoon, een kan water en twee schone glazen erop. En het plezierigste: er was een raam. Ze zag het parkeerterrein en, voorbij de muur en de daken, een stuk van Salisbury Crag die door de regen heen nog net wat groene tinten liet zien.


  Fiona zette de laptop op het bureau en liet zich op haar knieën zakken om de telefoonaansluiting te vinden. Ze was net bezig de adapter voor haar modemkabel aan te sluiten toen de deur openging. Een paar stevige benen in een broek die rond de dijbenen spande kwam op haar af. Fiona boog zich terug om de man over het bureau heen te kunnen zien. De aanblik zette haar geheugen in werking. Er vormde zich een beeld in haar hoofd dat langzaam scherper werd, als op fotopapier in een ontwikkelbad. Een gedrongen man met opvallend rood haar en een gezicht vol sproeten dat blozend was van de wind van de oostkust. Lichtblauwe ogen omsloten door ongewoon donkere wimpers. Een mopsneus en opeengeklemde vlezige lippen. Brigadier Alexander Galloway van de politie van Fife. Ze werd onmiddellijk zo’n twaalf jaar teruggevoerd in de tijd, naar een donker, somber café in St.-Andrews waar hij haar had ontmoet voor een drankje, zodat ze hem kon uithoren over de moord op Lesley. Hij was in eerste instantie niet bij het onderzoek betrokken geweest, maar toen er zes maanden na de gebeurtenis opnieuw naar gekeken werd, was hij een van de rechercheurs geweest die zich ermee bezighield. Hij had haar niets nieuws kunnen vertellen.


  Nu staarde ze hem geschokt aan. Ze had het verband niet gelegd toen Duvall haar had verteld dat hoofdinspecteur Sandy Galloway de leiding had van het onderzoek naar de moord op Drew Shand. Maar er was geen twijfel mogelijk. Het rode haar was verbleekt tot een dof, rossig grijs en zijn rode gezicht had een paarsrode tint gekregen die zijn huisarts zorgen zou baren als hij ooit de tijd had gevonden om diens praktijk te bezoeken. Maar de ogen waren nog net zo lichtblauw en omlijnd door diezelfde opmerkelijke donkere wimpers. De stompe neus was een Jackson Pollock van rode adertjes en de mond had meer rimpels van afkeuring dan zij zich herinnerde. Maar goed, dat kunnen twaalf jaren van zwaar politiewerk met een man doen, dacht ze. Hij keek op haar neer en glimlachte. ‘Nee, nee, dr. Cameron, u vergist zich. Deze keer moeten wij op de knieën voor u,’ zei hij vriendelijk.


  Fiona krabbelde overeind. ‘Ik had geen idee… ik zocht naar de telefoonaansluiting.’


  Galloway mompelde afkeurend: ‘Murray had u moeten helpen.’


  ‘Ik geloof niet dat Murray het helpende type is,’ zei Fiona grimmig. ‘Tenminste niet als het om oudere vrouwen gaat. Ik wacht nog steeds op mijn koffie.’


  Galloway gooide zijn hoofd achterover en lachte geluidloos. ‘Lieve hemel, u bent met de jaren nog scherper geworden.’


  ‘Beroepsmatige waarneming, dat is alles.’ Fiona stak haar hand uit. Galloways greep was droog en stevig.


  ‘Ik heb inspecteur Duvall verteld dat we elkaar eerder hadden ontmoet. Ik dacht dat ze het wel gezegd zou hebben.’


  ‘Volgens mij houdt inspecteur Duvall ervan om ons allemaal zo scherp mogelijk te houden,’ zei Fiona zo neutraal mogelijk.


  ‘Ja, nou. Het spijt me, weet u? Dat we nooit iemand gepakt hebben voor de moord op uw zuster.’


  Fiona wendde haar blik af. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik destijds boos was. Maar ik begrijp nu beter hoe moeilijk het is om een seriemoordenaar te vinden.’ Ze keek hem weer aan. ‘Ik loop niet meer met wrok rond. U hebt uw best gedaan.’


  Galloway wreef met zijn wijsvinger over de zijkant van zijn neus. ‘Ja, nou, weet u dat ik een waardevolle les van u geleerd heb?’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Vergeet nooit dat vermoorde mensen families hebben die willen weten wat er gebeurd is. Het kan geen kwaad om dat in je achterhoofd te houden.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dat terzijde, het is goed van u dat u zo snel gekomen bent. Ik heb een van mijn mensen gevraagd het dossier over de moord te brengen. Is er nog iets anders dat u wilt zien?’


  Fiona ritste de hoes van de laptop open. ‘Ik wil wat tijd in de flat van Drew Shand doorbrengen.’


  ‘Die is grondig doorzocht.’ Hij boog zich naar voren, handen op het bureau, gefronst voorhoofd. Het had een agressieve houding moeten zijn, maar op de een of andere manier had het bij Galloway hoogstens iets gretigs.


  Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Ik wil alleen de sfeer proeven. En ik wil nog eens nagaan of er niets is wat Drew Shand in verband brengt met Charles Redford.’


  Als op een teken klonk er een klop op de deur en rolde een agent in uniform een karretje naar binnen waar een stapel mappen op lag. Hij duwde het naar het bureau. ‘Is dat alles, meneer?’ vroeg hij.


  Galloway keek vragend naar Fiona. ‘Koffie,’ zei ze. ‘Wijs me ofwel de richting naar de beste koffie in het gebouw of zorg dat iemand me elk uur een kop brengt.’


  ‘Je hebt haar gehoord, agent,’ zei Galloway. ‘Ga naar mijn kamer en breng het blad met mijn koffiezetapparaat en de koffie.’ Hij glimlachte naar Fiona. ‘Ik kan hier altijd een kop komen halen als ik het niet meer volhoud. Goed, dan laat ik u nu aan het werk gaan. Als u iets nodig hebt of iets met me wilt bespreken, hoeft u de telefoon maar op te pakken en de centrale te vragen mij op te sporen. En als u klaar bent om naar de flat te gaan, laat me dat dan weten dan zorg ik voor een auto.’


  ‘Bedankt, maar als ik die stapel zie, denk ik dat ik de rest van de dag wel bezig zal zijn,’ zei Fiona. ‘Ik ben waarschijnlijk pas aan het eind van de middag klaar om erheen te gaan, maar ik bel zodra ik licht zie aan het eind van de tunnel.’


  Toen ze aan zichzelf was overgelaten, laadde ze haar software in Kits computer. Voordat ze aan het werk ging, stuurde ze hem snel een e-mail om te laten weten dat ze veilig was aangekomen. Toen controleerde ze of haar mobiele telefoon aan stond en ging ze aan het werk. Ze was nu vertrouwd met politiedossiers, en hoewel ze niets oversloeg, had ze geleerd ze snel door te nemen op interessant materiaal.


  Waar ze naar zocht waren factoren die alle drie de moorden gemeen hadden, en die op zichzelf genomen onbelangrijk waren maar samen tot een onontkoombare conclusie konden leiden. In dit geval verwachtte Fiona dat ze weinig kon bereiken wat niet ook door een intelligente politiefunctionaris kon worden bereikt. Maar het feit dat zij het deed, bracht als voordeel voor de politie mee dat ze als onafhankelijke getuige-deskundige kon optreden die een erkend autoriteit was op het gebied van misdaadvergelijking.


  Het gebeurde niet vaak, maar ze had in dit geval iets stevigs om haar analyse aan op te hangen. Duidelijk was dat elk van de drie moorden gebaseerd was op een beschrijving in een boek dat door het slachtoffer was geschreven. De arrestatie door de Ierse politie had de aandacht daarvan afgeleid, maar Duvall had haar verteld dat de Garda haar positie opnieuw zou bezien in het licht van de bekentenis van Redford. Ze twijfelde er niet aan dat hun verdachte spoedig op vrije voeten zou zijn.


  Duidelijk was dat alle slachtoffers gevolgd moesten zijn. Een van de dingen die ze de komende paar dagen moest uitzoeken was hoeveel informatie over ieder van hen te vinden was in het publieke domein. Met een beetje geluk zou ze een deel van dat materiaal al in de dossiers aantreffen. En de betrokken politiekorpsen zouden natuurlijk op zoek gaan naar nieuwe getuigen nu ze een verdachte hadden wiens foto ze konden vrijgeven.


  Fiona’s taak was subtieler. En deze keer kon ze in haar eigen tempo werken. Er was een kans, zoals Kit had opgemerkt, dat Duvall gelijk had. Deze keer was er geen tikkende tijdbom in de vorm van een moordenaar die zich voorbereidde om weer toe te slaan.
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  45


  Agente Joanne Gibb liep de gang door naar de kamer van Steve Preston met iets verends in haar pas dat de uren leek te ontkennen die ze gebogen over haar computer had doorgebracht met het vergelijken van criminele dossiers met alle namen uit het kiesregister voor een groep straten bij de grenzen van Kentish Town en Tufnell Park.


  Ze was zo ongeveer scheel van vermoeidheid en bijna in tranen van frustratie geweest toen de telefoon was gegaan. De vorige dag had ze geprobeerd contact te krijgen met degene die verantwoordelijk was voor de informatievoorziening op het politiebureau waar het gebied onder viel dat Terry had geïdentificeerd. Maar ze had te horen gekregen dat de functionaris die hun kaartsysteem bijhield op vakantie was en pas maandag terug werd verwacht. Het had het laatste houvast geleken, maar ze was dapper doorgegaan in de hoop dat ze toch iets zou vinden.


  Toen was, laat in de ochtend, dat telefoontje gekomen. De betreffende functionaris, Darren Watson, was bij het bureau langsgegaan om iets op te halen en had het bericht met ‘dringend’ erop van Joanne zien liggen. Aan het eind van haar Latijn en bijna zonder hoop had Joanne uitgelegd waar ze naar zocht.


  ‘Juist,’ had Darren gezegd. ‘Er komen wel wat namen bij me op. Waarom kom je niet hierheen, dan kunnen we ernaar kijken.’


  ‘Nu?’ Joanne kon haar oren nauwelijks geloven. In haar ervaring deden politiemensen op hun vrije dag zo ongeveer alles om te vermijden dat ze aan het werk moesten.


  ‘Natuurlijk. Ik ben net terug van een week vakantie in Cornwall met mijn wederhelft en ik grijp eerlijk gezegd alles aan wat me voor een paar uur uit huis houdt. Kom hierheen, dan kijken we wat we kunnen vinden.’


  Dat had hij geen tweede keer hoeven zeggen. Ze was zo ongeveer de trap af gevlogen naar haar auto en had zich onderweg naar het politiebureau in Noord-Londen, waar Darren Watson haar gebed misschien zou verhoren, de woede op de hals gehaald van een paar medeweggebruikers. Politiemensen als Watson waren verantwoordelijk voor het informele gegevensbeheer van het bureau. Naast het bijhouden van een kaartsysteem waarin elke bekende schurk van het district, met gegevens over veroordelingen, was opgenomen, zorgde een goede informatiefunctionaris er ook voor dat medeplichtigen, vermoedens en roddels werden geboekstaafd. Er waren goede redenen waarom veel van de informatie die ze verzamelden nooit in de computer werd ingevoerd. Als het zo uitkwam, kon een kaart altijd zoekraken, terwijl zelfs een uitgewist computerdossier sporen achterliet. Alwetendheid in combinatie met ontkenbaarheid was het handelsmerk van een goede informatieverzamelaar. Joanne hoopte dat ze dat daar zou vinden.


  Darren bevond zich in een kleine ondergrondse ruimte, waar de sfeer heerste van een commandobunker in oorlogstijd. Een van de muren was bedekt met grootschalige kaarten van het district, waarop spelden in verschillende kleuren bepaalde lokaties markeerden. Tegen een andere muur stonden dossierkasten. Planken langs een derde muur zakten door onder het gewicht van archiefdozen die over de hele lengte opgestapeld stonden. Darren zat op de rand van een bureau, dat het grootste deel van de vierde muur in beslag nam. Hij was in burgerkleding: een donkerblauwe fleece trui over een wit T-shirt, een blauwe spijkerbroek en fonkelend witte sportschoenen. Joannes eerste gedachte was dat Darrens dossiers onberispelijk zouden zijn, als ze afging op zijn uiterlijk. Ook was ze zich er onmiddellijk van bewust dat de uitputting van een werkdag na een nacht van te weinig slaap haar ver in het nadeel bracht ten opzichte van haar collega, als het om uiterlijke verzorging ging.


  Ze stelden zich aan elkaar voor en Joanne kwam meteen ter zake. ‘Zoals ik al zei, probeer ik een verdachte te vinden in een serie verkrachtingszaken. We hebben redenen om aan te nemen dat hij zich in jouw district bevindt. Ik heb de kiesregisters doorgenomen, maar niets gevonden. We denken dat hij misschien een strafblad heeft voor kleine aanrandingen of misschien een poging tot verkrachting. Waar we naar op zoek zijn, is een dader die buitenshuis opereert en het op blanke, meestal blonde vrouwen heeft voorzien. Hij ontsnapt misschien per fiets en maakt bij zijn aanvallen gebruik van een mes. Het is mogelijk dat bij sommige van zijn aanvallen kleine kinderen aanwezig waren.’


  Darren duwde zich van het bureau en liep naar zijn dossierkasten. ‘Ik heb er wat over nagedacht en ik heb twee namen gevonden.’ Hij trok een van de laden van het kaartsysteem open en zocht de kaarten door. ‘Kijk eens.’ Hij haalde er een klein stapeltje kaarten uit die met een elastiekje bijeengehouden werden. ‘Gordon Harold Armstrong.’ Hij gaf Joanne de kaarten en ging naar een andere lade.


  Gordon Harold Armstrong was vijfentwintig jaar en werkloos, en had verscheidene keren in de gevangenis gezeten voor inbraak en aanranding. Zijn techniek was dat hij vrouwen greep die onderweg waren van werk naar huis, hun borsten betastte en zich exhibitionistisch gedroeg. Hij had drie van zijn slachtoffers met een mes bedreigd. Een fiets werd niet genoemd. Maar voor Joanne was de belangrijkste factor die hem uitsloot het feit dat Gordon Harold Armstrong zwart was. En op basis van zowel de analyse van Fiona van de moord op Susan Blanchard als de getuigenissen van de slachtoffers van de verkrachtingen was de man die zij zocht een blanke.


  Darren draaide zich naar haar om met één kaartje in zijn hand. ‘Lijkt het wat?’


  Joanne schudde haar hoofd. ‘Ik ben op zoek naar een blanke man.’


  Darren overhandigde haar de kaart. ‘Probeer deze eens.’


  Gerard Patrick Coyne, zevenentwintig jaar. Hij was geboren in Nieuw-Zeeland en als achttienjarige student naar Groot-Brittannië gekomen. Dat verklaarde het feit dat hij niet in het kiesregister stond, besefte Joanne. Nadat hij aan de Universiteit van Kent afgestudeerd was in de sociale wetenschappen, had hij voor verschillende bedrijven als data-analist op de afdeling marktonderzoek gewerkt. Zijn eerste arrestatie had vier jaar eerder plaatsgevonden, nadat een vrouw geklaagd had dat hij haar in een park in de buurt had aangevallen. Hij had haar tegen de grond geduwd en geprobeerd haar te verkrachten. Maar ze had zich verzet en had kunnen ontsnappen. Ze hadden de aanklacht later laten vervallen wegens gebrek aan bewijs. Een paar maanden later was hij voor de tweede keer gearresteerd. Surveillerende agenten hadden hem in de bosjes van een ander park aangetroffen, deze keer met een mes in zijn bezit. Hij was beschuldigd van bezit van een verboden wapen en had twee jaar voorwaardelijk gekregen. Volgens de aantekeningen op de achterkant van de kaart was Coyne een verdachte geweest in nog twee andere aanrandingszaken. In het ene geval was het slachtoffer te getraumatiseerd geweest om mee te werken aan een confrontatie. In het andere geval was de vrouw niet in staat geweest Coyne er bij de confrontatie uit te pikken.


  Coyne had geen bekende medeplichtigen, wat niet verbazingwekkend was voor een aanrander of verkrachter. Wat hij wel had, was een fiets. Uit de nauwgezet bijgehouden aantekeningen van Darren Watson bleek dat hij lid was van de plaatselijke fietsclub en verscheidene wedstrijden had gewonnen.


  Over Joannes gezicht verspreidde zich langzaam een glimlach. ‘Darren, je bent een kei,’ zei ze, zwaaiend met het kaartje alsof het een winnend lot was.


  ‘Onze meneer Coyne bevalt je wel?’


  ‘Of hij me bevalt? Ik ben gek op hem.’ Terwijl ze sprak, haalde Joanne haar schrijfblokje uit haar tas en begon Coynes gegevens te noteren. Adres, geboortedatum, datums van arrestaties en van zijn veroordeling voor wapenbezit. En de naam van zijn fietsclub.


  Toen Joanne een halfuur later op de deur van Steve Preston klopte, was ze ervan overtuigd dat haar baas ook gek zou zijn op Gerard Patrick Coyne als mogelijke kandidaat. Met een grijns op haar gezicht liep ze zijn kamer binnen. ‘Ik heb nieuws voor u!’ begon ze terwijl ze zonder op een uitnodiging te wachten tegenover haar baas ging zitten. Ze deed haar schrijfblokje open en las de gegevens van Coyne voor. Ze keek op. ‘Ik heb zijn strafblad bekeken. Het ziet ernaar uit dat we eindelijk een verdachte hebben.’ Ze zocht een stapel computeruitdraaien door en verzamelde een set voor haar baas.


  ‘Maar niets wat hem in verband brengt met Susan Blanchard,’ bracht Steve haar in herinnering. ‘Niets behalve wat speculatie op basis van gegevens en wat computeranalyses.’ Hij pakte de stapel papieren en keek naar het bovenste vel, waarop de foto’s van Coyne stonden. ‘Wacht even,’ zei hij, en er klonk iets van opwinding in zijn stem.


  ‘Wat is er?’ In haar gretigheid boog Joanne zich naar voren alsof ze op de een of andere manier zou kunnen zien wat er in Steves hoofd was opgekomen.


  ‘Ik ken dat gezicht. Ik heb hem eerder gezien.’ Hij fronste geconcentreerd zijn voorhoofd en kneep zijn ogen dicht. Toen ze weer opengingen, straalde zijn gezicht van opwinding. ‘Hij was in de Bailey, de dag dat Blake werd vrijgesproken! Ik weet dat hij het was; hij viel me op doordat hij in fietskleding was. Hij had een helm bij zich. Hij was het, Joanne. Ik weet zeker dat hij het was.’


  ‘Weet u het zeker?’ Het was alsof ze niet durfde te hopen.


  ‘Ik weet het zeker. Ik lette op het publiek omdat ik in mijn achterhoofd nog steeds het idee had dat we de verkeerde voor de rechter hadden gebracht. Ik keek naar de gezichten, gewoon voor het geval ik iemand zou zien die me ergens aan zou doen denken.’ Steve stond op en begon heen en weer te benen. ‘Wat moeten we doen… Joanne, haal de videofilm voor me die we gemaakt hebben van de begrafenis van Susan Blanchard. We hebben alles opgenomen, uit alle hoeken. En kijk wat je van de pers kunt krijgen. Alles wat ze maar mogen hebben aan foto’s en filmmateriaal van buiten de Bailey. En de rechtbank, kijk of je daar nog iets van kunt vinden. En wees discreet. Je weet hoe arrogant ze zich kunnen opstellen als ze denken dat we ze onder druk willen zetten. Ga met de persvoorlichter praten en kijk wat die voor je kan doen.’


  ‘En Coyne? Gaan we hem oppakken?’


  Steve spreidde zijn handen in een gebaar van frustratie. ‘Daar heb ik de mensen nu niet voor, Jo. Eens kijken…’ Hij praatte half in zichzelf terwijl hij op zijn schrijfblok zat te krabbelen. ‘Om zes uur wordt Neil door John afgelost bij het huis van Blake… Misschien kan Neil naar het adres van de verdachte gaan en hem tot middernacht in de gaten houden…’ Hij keek op naar Joanne. ‘Zou jij morgen om zeven uur kunnen beginnen en Coyne een dag in de gaten houden?’


  Joanne knikte. Haar enthousiasme overwon haar vermoeidheid. ‘Natuurlijk. Dit kan de doorbraak zijn waar we op gewacht hebben. Maar… als ik het mag vragen… waarom schaduwen we Blake nog terwijl we met Coyne bezig kunnen gaan?’


  Steve knikte berustend. ‘Goed punt, Jo. Ik heb iets met Blake, denk ik. O, ik weet wel dat hij de moordenaar niet is. Maar als Fiona Cameron gelijk heeft, en als hij inderdaad gezien heeft wat er die ochtend op de Heath is gebeurd, zou ik hem dolgraag ergens op kunnen pakken. Het is mogelijk dat hij contact heeft met Coyne. Ik wil hem zo lang mogelijk in de gaten houden. Maar Blake is niet degene op wie jij je nu moet concentreren. Laat dat aan mij over, ik regel het wel. Ga morgen voor zeven uur naar het huis van Coyne en houd hem in de gaten.’


  Ze stond op. ‘Als dat alles is, ga ik nu uitklokken en wat slaap inhalen.’


  ‘Je verdient het. Goed werk, Jo. Goed gedaan.’ Hij glimlachte. ‘We hebben eindelijk geluk. Ik heb hier een goed gevoel over.’


  Al voordat de deur gesloten was, was Steve aan de telefoon. Binnen vijftien minuten had hij alles geregeld. Neil had erin toegestemd de extra wacht te doen en een andere agent van de recherche zou Blake de volgende dag voor zijn rekening nemen terwijl het kernteam van Steve elders bezig zou zijn. Het was verre van bevredigend, maar het beste wat hij op zo’n korte termijn kon organiseren. En gezien de gunstige wending die de zaak leek te nemen, was hij optimistisch. Misschien kregen ze de echte moordenaar van Susan Blanchard eindelijk te pakken. Niets zou hem gelukkiger maken.


  Toen dacht hij aan Terry Fowler en herzag die gedachte.


  



  Alles was nu geregeld. Het was niet erg dat het busje dat hij met behulp van een van zijn vervalste rijbewijzen had gehuurd geen logo op de zijkant had: koeriersdiensten huurden vaak een ongemarkeerd wit busje als hun eigen busjes allemaal in gebruik waren. Maar het was toch maar een onbelangrijk hulpmiddel. Zijn belangrijkste vervoer, de Toyota met vierwielaandrijving, stond al geparkeerd in de smalle laan die tussen de rij huizen liep waarin zijn doelwit woonde.


  Geduld was alles wat nodig was geweest. Eerder op de dag was hij een paar keer langs het huis van zijn doelwit gereden. Daar waren geen verrassingen te verwachten. Als er al enige vorm van bescherming was geweest, was die opgegaan in het rookgordijn van de bekentenis van de vorige dag. Hij had zijn geluk niet op gekund toen hij de vorige avond de tv had aangezet. Net toen hij dacht dat het allemaal moeilijker voor hem zou worden, was de politie in het verhaal van een bedrieger getrapt. Nu zou niemand hem verwachten, zijn doelwit al helemaal niet.


  Alles was klaar. Zelfs het weer zat mee. Een regenachtige middag betekende lege straten en slecht zicht. Hij draaide het contactsleuteltje om en zette de richtingaanwijzer aan. Klaar of niet, ik kom eraan.


  



  Kit staarde naar het scherm zonder de woorden te zien. Hij was zo opgegaan in het verdriet om zijn vriendin, dat de tijd ongemerkt voorbij was gegaan. Hij speelde Georgia in zijn hoofd af als een serie videobanden; hij zag haar gebaren voor zich, haar gelaatsuitdrukkingen, de manier waarop ze lachte. Hele stukken van gesprekken kwamen in zijn geheugen op en weerklonken in zijn hoofd. Ze hadden zo vaak tot laat in de avond in hotelbars gezeten, pratend over hun werk, hun collega’s, de uitgeverij, en langzaam overgaand op persoonlijker onderwerpen. Ze had met genegenheid over Anthony gesproken en wellustig over haar minnaars. Hij had Georgia beschreven hoe hij verliefd was geworden op Fiona, en tot het eind toe had hij meer over hun relatie aan Georgia verteld dan aan iemand anders.


  Niet dat ze zo intiem waren. Er konden weken voorbijgaan zonder dat ze elkaar zagen, maar ze hadden het soort vriendschap dat altijd verder ging waar ze gebleven waren. Hij miste haar nu al: een doffe pijn als het begin van honger. Hij wou dat Fiona bij hem was. Zij begreep het mechanisme van verlies; zij kon hem door het hem nog onbekende terrein van de rouw loodsen.


  Hij schudde zijn hoofd, als een hond die lastig gevallen wordt door een vlieg, en opende zijn e-mailprogramma. Hij ontving Fiona’s bericht en las het. Woorden van een afstand, maar toch waren ze troostend.


  Kit wierp een blik op de klok en zag verbaasd hoe laat het was. Over een halfuur verwachtte hij de rechercheur van het korps City om zijn verklaring op te nemen. Niet dat hij veel te zeggen had. Zijn vage herinnering aan het manuscript dat Redford hem ooit had gestuurd, zou hun niet veel helpen, vermoedde hij. Hij vroeg zich af of ook Georgia een van Redfords ongevraagde aanbiedingen had gekregen. Als dat zo was, zou het waarschijnlijk ergens genoteerd staan. In tegenstelling tot Kit had Georgia een parttime secretaresse gehad om haar correspondentie af te handelen. Ergens zou ongetwijfeld een kopie te vinden zijn van de brief die het teruggestuurde manuscript begeleid had.


  Het kraken van het hek onderbrak zijn dwalende gedachten en hij keek uit het raam. Een koerier kwam moeizaam het pad op met een grote kartonnen doos, het soort dat boeken bevatte die een schrijver van de uitgever kreeg. Boven op de doos lag een klembord.


  Kit stond op en liep naar de hal. Hij had de voordeur al open voordat de koerier had aangebeld.


  ‘Pakje voor Martin,’ zei de man, over de bovenkant van de doos turend.


  Kit pakte de doos van hem aan. Hij was net zo zwaar als hij verwacht had en Kit stapte achteruit om zich om te draaien en de doos buiten bereik van de deur op de vloer te zetten. Uit zijn ooghoeken zag hij iets bewegen. Hij draaide zich half om terwijl de arm van de koerier in een woeste boog omlaag bewoog. Hij zag de klap komen en hief zijn arm half op om hem af te weren. Maar zodra de slag zijn hoofd raakte, wist hij dat het te laat was. Rode en witte pijnsterretjes verschenen achter zijn ogen. Toen werd alles zwart.


  Zwaaiend met zijn klembord liep de koerier het pad weer af. Hij stapte in het busje en reed weg. Twee straten verder vond hij een parkeerplaats. Hij trok het strakke uniformjasje uit en verving het door zwart leer. Hij klom achter in het busje, trok de grove blauwe broek uit en verving deze door een zwarte spijkerbroek. Toen deed hij het busje op slot en liep terug door het laantje dat langs de achtertuin van Kit Martin liep.


  Hij duwde het tuinhek open dat hij enkele minuten tevoren van de grendel had gedaan en liep in de vallende schemering langs de kale takken van de pruimenbomen en over het terras naar de openslaande deuren, die hij van het slot had gedaan. Handig van Kit dat hij de sleutel in het slot had gelaten. De keuken door en de hal in. Mooi huis, als je ervan hield. Hij had liever de meer traditionele boerenkeuken dan al dat strakke moderne.


  En daar lag hij. Slachtoffer nummer vier. Opgebonden als een kip; gekneveld aan handen en voeten met dat handige plastic plakband. De mond dichtgeplakt met een brede strook pleister waardoor hij nog kon ademen, zelfs als zijn neus verstopt zou raken. Hij wilde hem nog niet dood hebben. Nog lang niet. Nu had hij niet veel macht meer, meneer Kit Martin, schepper van valse goden. Vernietiger van levens.


  Het was tijd voor hem om geconfronteerd te worden met zijn eigen vernietiging.


  Maar eerst moest hij meer geduld oefenen. Duisternis was wat hij nodig had. Het zou niet best zijn als de buren zouden zien hoe hun vriendelijke buurtberoemdheid als een hobbelig tapijt over het tuinpad werd gerold en achter in een Toyota werd gegooid.


  Hij keek op zijn horloge. Een halfuur moest genoeg zijn. Dan zouden ze onderweg zijn voor de lange reis naar huis.
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  De videostudio was zo technisch geavanceerd alsof het een omroepvereniging betrof. Steve begreep niet helemaal hoe de techneuten het geld ervoor hadden weten los te peuteren, maar voor één keer vond hij dat het elke cent waard was die het aan het budget voor directe politiezaken had ontnomen. Hij zat naast een technicus die hem de video’s van Susan Blanchards begrafenis liet zien.


  Het was een prachtige, zonnige dag geweest, wat ongetwijfeld grotesk ongepast had geleken voor de rouwende familie en vrienden, maar wat het werk van de cameraman van de politie heel wat gemakkelijker had gemaakt. Op discrete afstand van het graf, gebruik makend van de oude taxusbomen die rond het kerkhof stonden, waren drie videocamera’s geplaatst. Ze hadden de rouwenden gefilmd toen ze bij de kerk arriveerden en toen ze zich bij het graf verzamelden voor de teraardebestelling. Daarna, toen de mensen weggegaan waren, was één camera blijven staan om het graf zelf gedurende de rest van de middag te filmen.


  Steves ogen waren strak op het scherm gericht, terwijl de videobanden langzaam voor hem werden afgedraaid. Zo nu en dan liet hij het beeld stilzetten en inzoomen, zodat hij bepaalde aanwezigen beter kon bekijken. De eerste band had niets concreets opgeleverd, hoewel er een paar achtergrondbeelden waren waarop Coyne had kunnen staan.


  Halverwege de tweede band waren zijn ogen branderig en vermoeid. ‘Ik heb even pauze nodig,’ zei hij tegen de technicus terwijl hij zijn stoel achteruitschoof en zich uitrekte. ‘Geef me tien minuten.’


  Hij verliet de videostudio en liep de twee trappen op naar zijn kamer. Op zijn bureau lag een dikke bruine envelop waarop met zwarte viltstift ‘Dringend. T.a.v. hoofdinspecteur Steve Preston’ geschreven stond. Hij scheurde hem open en trok er een stuk of vijf zwart-witfoto’s uit. Er gleed een met-vriendelijke-groetkaartje uit en hij zag dat het afkomstig was van een fotoredacteur van een landelijke krant, een man met wie hij een glas had gedronken en een paar grappen had uitgewisseld tijdens een van de vreselijke borrels van Teflon de vorige kerst. In het grijze gebied van de samenwerking tussen pers en politie werkte niets beter dan persoonlijk contact om dit soort resultaten te krijgen.


  De foto’s waren allemaal voor de Old Bailey genomen op de dag waarop Francis Blake was vrijgesproken. Steve haalde zijn vergrootglas uit de bovenste la en begon de foto’s methodisch te bestuderen.


  Toen hij bezig was met de derde foto slaakte hij een zucht van opluchting. Zijn geheugen had hem niet voor de gek gehouden. Aan de rand van de menigte die zich rond Blake verzameld had, was duidelijk het gezicht van Gerard Coyne te zien. Steve bekeek de rest van de foto’s en trof Coyne ook nog op twee andere aan. Op de ene stond hij recht naar de camera gekeerd, op de andere twee was hij van opzij te zien. Maar er was geen vergissing mogelijk.


  De man die geïdentificeerd was door middel van het geografische profiel van Terry, was aanwezig geweest bij het proces tegen de vermeende moordenaar van Susan Blanchard.


  Vol van nieuw enthousiasme rende Steve de trappen weer af naar de videostudio. ‘Laten we verder gaan,’ zei hij. ‘Hij is daar ergens, ik weet het.’


  Zo’n tien minuten later werd zijn geduld beloond. De tweede band had Coyne opgepikt terwijl hij te voorschijn kwam uit de groep bomen aan de zijkant van de begraafplaats. Hij droeg een donker pak, met overhemd en stropdas, zoals passend was voor de gelegenheid. Hij had zich afzijdig gehouden van de groep rouwenden rond het graf en was aan de rand gebleven. Een groot aantal mensen had het verdriet van de familie gerespecteerd en was op enige afstand blijven staan terwijl Susans tweeling rozen strooide op de kist van hun moeder en toekeek hoe deze in de kuil zakte. Maar toen de plechtigheid voorbij was, waren ze vrij snel verdwenen. Coyne, daarentegen, had zich weer tussen de bomen verscholen en was, toen de laatste aanwezigen allang weg waren, te voorschijn gekomen en naar het pad gelopen dat naar het graf van Susan Blanchard leidde.


  Steves hart begon sneller te kloppen toen hij Coyne in slow motion over het pad zag lopen. Toen hij ter hoogte van het open graf kwam, wierp hij niet eens een blik opzij maar vervolgde zijn weg over het pad. Twee graven verder ten opzichte van dat van Susan Blanchard stond hij ineens stil en draaide zich om naar de grafsteen. ‘Verdomme,’ vloekte Steve zacht. ‘We kunnen zijn gezicht niet zien. Ik wed dat hij naar haar graf kijkt. Ik zou er geld op durven zetten.’


  Coyne bleef daar met licht gebogen hoofd een paar minuten staan, draaide zich toen om en liep terug zoals hij gekomen was. Niets in zijn gedrag wees op iets ongepasts. Hij zou, onder druk gezet, kunnen beweren dat hij zijn bezoek aan het graf vlak bij dat van Susan had uitgesteld omdat er een begrafenis gaande was. Maar in combinatie met zijn aanwezigheid bij de Old Bailey en het geografisch profiel was het een bouwsteen in een zaak van indirecte bewijzen die voldoende zou kunnen zijn om hem achter de tralies te krijgen.


  ‘Ik wil graag dat je een aantal foto’s maakt van die videoband,’ zei Steve. ‘De beste opnamen van zijn gezicht. Vergroot ze zo dat we de beste scherpte krijgen. Ik wil niet dat er enige twijfel is.’


  ‘Geen probleem,’ zei de technicus. ‘Ik neem aan dat er haast bij is?’


  ‘Er is haast bij.’ Steve was al onderweg naar de deur. Hij keek op zijn horloge. Teflon had de gewoonte excuses te zoeken om het bureau op vrijdagmiddag vroeg te verlaten, maar hij kon hem misschien nog net te pakken krijgen.


  Commandant Telford stond bij de lift te wachten waaruit Steve te voorschijn kwam. ‘Ik ben blij dat ik u nog te pakken krijg, meneer. Ik moet u dringend spreken over de zaak-Susan Blanchard,’ zei hij resoluut.


  ‘Kan het niet wachten, hoofdinspecteur. Ik heb een afspraak.’


  Met een grote gin-tonic, dacht Steve cynisch. ‘Ik vrees dat het niet kan wachten, meneer. Misschien kunt u bellen en zeggen dat u wat later komt?’


  Telford tuitte zijn lippen en snoof door zijn neus. ‘Nou, goed dan. Maar houd het zo kort mogelijk.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en liep met grote stappen terug naar zijn kamer.


  Steve had de deur nauwelijks achter zich gesloten toen Telford zei: ‘Wat is er zo belangrijk?’


  ‘We hebben een reële verdachte in de zaak-Blanchard, meneer. Ik wil hem oppakken voor ondervraging en zijn huis doorzoeken. Ik dacht dat u daarvan op de hoogte zou willen zijn.’ Zich er niets van aantrekkend dat Telford nog stond, liep hij naar de bezoekersstoel en ging zitten.


  ‘Waar komt dit vandaan?’ zei Telford, niet in staat zijn scepticisme te verbergen.


  ‘Als u het zich nog herinnert, meneer, hebt u toestemming gegeven voor een onderzoek naar misdaadvergelijking en een geografisch profiel gebaseerd op overeenkomstige zaken. Gebruik makend van de resultaten daarvan hebben mijn mensen de criminele dossiers doorgenomen en hebben een mogelijke verdachte gevonden.’


  ‘Dat is alles?’ viel Telford hem in de rede. ‘Denk jij dat de rechtbank dat zal aanvaarden als aanvaardbaar excuus om iemand op te pakken en zijn huis te doorzoeken?’


  ‘Er is meer, meneer,’ zei Steve, zijn frustratie beheersend. ‘De verdachte is lid van een fietsclub en we hebben twee getuigen die een fietser op de plaats van het misdrijf hebben gezien. Belangrijker is dat ik de verdachte herkende toen ik hem op een foto zag. Ik had hem eerder gezien, meneer. Hij was bij de Old Bailey toen Francis Blake berecht werd. Dat is gebleken uit foto’s die daar die dag zijn genomen. En ik heb de video’s bekeken die we tijdens de begrafenis van Susan Blanchard hebben gemaakt. Daar was hij ook aanwezig. Na de begrafenis is hij langs haar graf gelopen. Naar mijn mening, meneer, hebben we genoeg indirecte bewijzen om hem te arresteren op verdenking van moord. En om huiszoeking te verrichten onder sectie achttien van PACE.’ Om Telfords instemming af te dwingen bleef hij hem strak aankijken. Hij wist dat hij sterker was dan Telford, maar had het nooit op een regelrechte confrontatie aan laten komen. Misschien had hij dit maanden geleden moeten doen, toen Telford de beslissing had doorgedrukt om Fiona aan de kant te zetten en Horsforth erbij te halen. Maar hij had zich er toen bij neergelegd, en de prijs was te hoog voor hem geweest om nu te accepteren dat iets dergelijks opnieuw zou gebeuren.


  ‘Het is zwak,’ zei Telford klagend. ‘En je bent al op je bek gegaan met deze zaak. Ik wil niet met een nieuwe ramp te maken krijgen.’


  ‘We kunnen het geheim houden, meneer. We hoeven niet met een verklaring te komen voordat we klaar zijn om hem in staat van beschuldiging te stellen. Niemand hoeft iets te weten van de arrestatie en de huiszoeking. Ik kan het heel beperkt houden, zodat alleen mijn mensen en ik het weten.’


  Telford schudde zijn hoofd. ‘Je hebt sterke argumenten, maar ik wil het aan de plaatsvervangend commissaris voorleggen voordat we hiermee verder gaan.’


  ‘Maar de plaatsvervangend commissaris is op vakantie, meneer,’ protesteerde Steve. Hij zag zijn zaak uit zijn handen glippen en was niet in staat om het tegen te houden.


  ‘Hij wordt maandag terug verwacht. Ik stel voor dat we meteen een vergadering met hem beleggen. Tot dan mag er niets gebeuren wat de verdachte alarmeert.’ Telford glimlachte opgewekt. Hij had een manier gevonden om de lastige verantwoordelijkheid af te schuiven en was tevreden. ‘We hebben lang genoeg gewacht. Een paar dagen zal geen kwaad kunnen.’


  ‘Dat is onvoldoende.’ Steve voelde dat hij een kleur van woede kreeg terwijl Telfords glimlach in een frons overging. ‘Mijn mensen hebben hier werkelijk alle van god gegeven uren in gestopt en ik ben niet van plan het goede moment voorbij te laten gaan. Ik stel voor een boodschap op het antwoordapparaat van de plaatsvervangend commissaris te zetten, zodat hij contact met mij kan opnemen zodra hij terug is.’


  ‘Hoe haal je het in je hoofd om mij te willen passeren? Je gaat te ver, hoofdinspecteur,’ schreeuwde Telford met alle opgeblazenheid van een man die weet dat hij de grond onder zijn voeten verliest.


  Steve stond op. ‘Dat kan zijn, meneer. Maar dit is mijn onderzoek en ik laat het niet in gevaar brengen. Ik ben bereid de volledige verantwoordelijkheid te nemen.’


  Geconfronteerd met een onverzettelijkheid die hij niet onderuit kon halen, bond Telford onmiddellijk in. ‘Als jij denkt dat het nodig is, doe het dan. Maar je kunt maar beter zeker van je zaak zijn als je de vakantie van de plaatsvervangend commissaris wilt verstoren.’


  ‘Dank u, meneer,’ zei Steve, op een toon die aan het beledigende grensde. Hij liep de kamer uit voordat hij zijn woede niet meer zou kunnen beheersen en slaagde er zelfs in niet met de deur te slaan. Het was niet het resultaat waar hij op gehoopt had, maar hij had Teflon in elk geval niet over zich heen laten lopen. De plaatsvervangend commissaris zou bepaald niet in zijn nopjes zijn als hij bij thuiskomst uit welk buitenland dan ook een dringende boodschap op zijn antwoordapparaat zou vinden. Maar hoewel hij het politieke spel net zo goed speelde als elke andere hogere functionaris was de plaatsvervangend commissaris een veel moediger rechercheur geweest dan Telford. Hij zou begrijpen waarom Steve dit wilde. En hij zou hem toestemming geven om door te gaan, daar was Steve van overtuigd. Tot dat moment zou hij Coyne zo onopvallend mogelijk moeten schaduwen.


  Niets, dacht hij terwijl hij terugliep naar zijn kamer, was ooit zo simpel als het leek.


  



  Dat was een opvatting waar Fiona het waarschijnlijk mee eens was geweest. Ze had het dossier over de moord op Drew Shand doorgeploegd, wat, waar het sterke punten van overeenkomst betrof, bijzonder onproductief bleek te zijn. Een van de weinige dingen die ze kon zeggen was dat ondanks de zorgvuldige enscenering, niets erop wees dat de seksuele motivatie van de moorden in de boeken herhaald was bij de echte moorden, wat betekenisvol op zich was. Het betekende dat achter de moorden op Georgia en Drew duidelijk een ander motief zat. Ze waren allebei belaagd; ze waren allebei ontvoerd; ze waren geen van beiden in hun eigen huis vermoord maar op een willekeurige plaats, en ze hadden allebei bekroonde boeken over seriemoordenaars geschreven die met succes voor andere media waren bewerkt. Maar dit alles viel binnen de psychologie van de daad. Er was weinig concreets op basis waarvan verder bewijs kon worden ontwikkeld.


  Wat Fiona getroffen had, was dat de moordenaar bereid was van zijn voorbeeld af te wijken. In alle gevallen was er een belangrijk verschil tussen de gebeurtenissen die beschreven werden in het boek en het pad dat de moordenaar had gekozen. Bij Drew Shand was het lichaam op een andere manier achtergelaten. Hoewel er lokaties in de buurt waren die meer overeenkomsten vertoonden met de exacte beschrijving in het boek, was zijn lichaam op een andere plaats achtergelaten, vermoedelijk omdat die plek minder openbaar was en de moordenaar hem per auto had kunnen bereiken. Bij Jane Elias was de foltering die uitgevoerd was op een levend slachtoffer vertaald naar de verminking van een lichaam dat al dood was. De moordenaar had zich ofwel vergist in de kracht van zijn eerste aanval of hij had die mate van sadisme niet kunnen opbrengen. Fiona was geneigd het laatste te geloven omdat het overeenkwam met het element van opportunisme in de eerdere variatie.


  In het geval van Georgia was het cruciale verschil de ontdekking van het hoofd bij de restanten van het lichaam geweest. Verder wees, volgens Duvall, niets erop dat de moordenaar zich slaafs aan het boek had gehouden; hij leek geen seks te hebben gehad met het afgehakte hoofd. Opnieuw had hier een mengeling van teergevoeligheid en opportunisme een rol gespeeld. Om er zeker van te zijn dat het vlees in de vrieskast herkend werd als de stoffelijke resten van Georgia Lester had de moordenaar veranderingen aangebracht.


  Het was niet direct een handtekening, maar wel een patroon. Met dit nieuwe idee in haar hoofd ging Fiona met meer optimisme naar Drews flat dan ze eerder had verwacht. Misschien was er echt nieuw materiaal te vinden.


  Laat in de middag had Murray opdracht gekregen haar door het spitsverkeer naar de flat van Drew Shand in de New Town te brengen. Hij had haar binnengelaten en toen alleen gelaten, met de instructie de deur weer op slot te doen en de sleutels de volgende ochtend mee te brengen naar St Leonard’s.


  Het was een schitterende flat, dacht ze. De kamers hadden fraaie afmetingen en er waren prachtig bewerkte gipsen friezen in de woonkamer en grote slaapkamer; deze kamers lagen op het westen en keken uit op een grote gemeenschappelijke tuin, met gras en volgroeide bomen, ingesloten door ijzeren hekken en van de omringende huizen afgescheiden door de weg. De flat was duur ingericht, met zware gordijnen en gerieflijke meubelen. Ingelijste film noir-posters sierden de muren, een interesse die weerspiegeld werd door de verzameling videobanden die een hele boekenkast in de woonkamer vulde. Desondanks en ondanks de boeken die de muren van de bizar nette werkkamer vulden, leek het meer op een modelhuis voor een tijdschrift dan een thuis. Zelfs de badkamer was onnatuurlijk netjes, met alle normale spullen verborgen in mooie kasten van spiegelglas en chroom. Zelfs geen half uitgeknepen tube tandpasta verstoorde de orde.


  Deze informatie verkreeg ze van haar eerste gang door de flat. Maar Fiona was geen gedragspsychologe. Haar werk was niet om inzicht in het misdrijf te krijgen door inzicht in het slachtoffer te krijgen. Haar belangrijkste doel op dit moment was iets in het leven van Drew Shand te vinden wat hem in verband zou brengen met Charles Cavendish Redford. Ze wist dat de politie de flat grondig had doorzocht, maar op dat moment waren ze nog op zoek geweest naar een verband met de homoseksuele SM-wereld en niet naar een brief van een gefrustreerde schrijver.


  Ze trok de bureaustoel naar de dossierkast en begon de dossiers te doorzoeken. De onderste la was bestemd voor persoonlijke papieren: hypotheek, bankafschriften, rekeningen, autoverzekering, het algemene bezinksel van het moderne leven. De volgende la bevatte een serie hangmappen die verband leken te houden met Drews gepubliceerde werk en werk waar hij mee bezig was. Ze ging snel door de mappen heen voor het geval hij echt een idee van Redford gestolen had. Maar er was niets te vinden dat op een andere bron leek te wijzen dan zijn eigen verbeeldingskracht.


  De bovenste la was gewijd aan correspondentie. Er waren mappen voor zijn agent, zijn uitgever, zijn contracten en, tot slot, een map waarop ‘Fanmail’ stond. Het was een verrassend dikke map, dacht Fiona terwijl ze hem uit de la trok. Ze had lang genoeg met Kit samengewoond om een idee te hebben van de hoeveelheid post die een succesvol schrijver normaal gesproken ontving, maar de map van Drew was veel dikker dan ze had verwacht. De eerste tien brieven beantwoordden min of meer aan de verwachting: brieven van waardering voor zijn eerste boek; verzoeken om inlichtingen over de verschijningsdatum van het tweede; vragen om gesigneerde boekmerken; het incidentele, enigszins gegeneerd wijzen op kleine fouten in de tekst. Er waren een paar brieven van mensen die hun walging uitdrukten over het geweld in Copycat, maar niets dat tot een sterk gevoel van verontrusting bij de ontvanger zou hebben geleid.


  Het grootste deel van de map bestond echter uit brieven en uitgeprinte e-mailtjes van mannen die lieten weten geïnteresseerd te zijn in een ontmoeting met de schrijver van Copycat omdat ze hem aantrekkelijk vonden en wilden weten of zijn persoonlijke seksuele voorkeuren overeenkomsten vertoonden met die in het boek. Deze werden bijeengehouden met een paperclip. Op de bovenste brief was een memootje geplakt waarop stond ‘Sado-dossier’.


  Toen ze erdoorheen bladerde, raakte een brief van achter in de stapel los. Het was een gevouwen A4’tje. Fiona vouwde de brief open en slaakte een diepe zucht van tevredenheid.


  



  ‘Drew Shand,’ las ze, ‘je carrière is nauwelijks begonnen maar reeds gebaseerd op het gevaarlijke fundament van diefstal. Je hebt van mij gestolen. Je weet dat je mijn werk hebt genomen en hebt laten doorgaan voor werk van jezelf. En jouw leugens beroven mij van wat mij rechtens toekomt.


  Je werk is een flauwe afspiegeling van het licht van anderen. Je neemt, je vernietigt, je bent een parasiet die leeft op de levenskracht van hen op wier gaven je afgunstig bent. Je weet dat dit waar is. Onderzoek je meelijwekkend moerassige geweten en je zult niet kunnen ontkennen dat je mij beroofd hebt.


  Het is tijd voor je geworden om te boeten. Je verdient niets van mij dan verachting en haat. Als ik jou moet vermoorden om terug te krijgen wat mij rechtens toekomt, dan zij het zo. Het is een eerlijke prijs voor het stelen van mijn ziel.


  De dag en het uur zullen door mij worden bepaald. Ik ga ervan uit dat je niet meer rustig zult slapen; dat verdien je ook niet. Ik zal genieten van je begrafenis. Uit jouw as zal ik als een feniks herrijzen.’


  



  Er waren verschillen tussen deze brief en de brieven die ze al gezien had. Maar de overeenkomsten waren overweldigend. Ze twijfelde er geen moment aan dat Drew Shand een brief had ontvangen van dezelfde persoon die Georgia en Kit had geschreven en die ook de folder had opgesteld die verspreid was tijdens de persconferentie waarop hij zijn schuld had bekend.


  Het viel niet mee om een argument te vinden tegen datgene wat Fiona nu begon te accepteren. Er waren te veel toevalligheden. Degene die Georgia had vermoord, had ook Drew vermoord. En het zag ernaar uit dat de moordenaar werkelijk Charles Cavendish Redford was.
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  Haar flat was als zij, dacht Steve. Licht, fris en fleurig. Stijlvol en gedurfd. Terry woonde op de bovenste verdieping van een oud gebouw in een zijstraat van City Road. Op de drie verdiepingen onder haar zaten een bureau voor grafische vormgeving, een atelier waar leerproducten werden gemaakt en een bedrijf dat voorafgaand aan de productie faciliteiten leverde aan onafhankelijke filmmakers. Op het bordje bij de knop van de derde verdieping van de goederenlift stond alleen FOWLER OPSLAG. Steve vermoedde dat bouw- en woningtoezicht de bovenste verdieping officieel niet had goedgekeurd voor bewoning. Daarnaast vermoedde hij dat dit Terry geen moer kon schelen.


  Haar woonruimte bestond uit één groot vertrek van ongeveer twaalf bij vijftien meter. Achter een deur helemaal achteraan waren een kleine wc en een douche. De woonruimte was witgekalkt en de vloer was geschilderd in een donker, glanzend terracotta. Er was een slaaphoek met een koperen bed en een koperen stang voor het ophangen van kleren, een zithoek met een stuk of vijf zitzakken en een ministereoset en een werkhoek met een bureau, een computer en boekenkasten van vloer tot plafond. In een hoek bij de ramen was een kleine keuken, compleet met een ronde grenen tafel en zes klapstoelen. In een andere hoek stond een roltafeltje met een draagbare tv en een videoapparaat. Aan de muren hingen ingelijste prenten van Keith Haring, waarvan de heldere spatten de belangrijkste bron van kleur waren.


  Ze had de deur met een zwierig gebaar geopend, waarbij ze met getuite lippen trompetgeschal nadeed. Hij had op de drempel gestaan en de kamer met een vakkundig oog opgenomen. Hij knikte. ‘Geweldig uitzicht,’ zei hij. ‘Ik vind het prachtig.’


  Toen was hij de deur door en in haar armen, en hun hongerige monden zochten naar bevrediging. Geen tijd om zich uit te kleden, alleen het snelle geruk aan kleren die in de weg zaten, begeerte maaide alles opzij behalve het besef van elkaars lichaam.


  Toen het voorbij was, lagen ze daar in een rommelig geheel, hun adem vermengde zich en voor beiden was er geen sprake van ook maar enige verlegenheid.


  ‘En, wat is het hoofdgerecht?’ vroeg Steve.


  Terry giechelde en liet haar handen onder zijn overhemd glijden. ‘Dat was nog niet eens het voorgerecht. Beschouw het maar als een amuse-bouche.’


  ‘Beschouw mij maar als geamuseerd.’


  Terry maakte zich los uit zijn armen en stond op, met soepele bewegingen die hij met zijn ogen volgde. ‘Laten we het ons gemakkelijk maken,’ zei ze, en ze trok haar jurk over haar hoofd en schopte haar schoenen uit.


  ‘Dat klinkt goed,’ zei hij terwijl hij overeind kwam. Hij haalde zijn mobiele telefoon en pieper uit zijn zakken en liep naar het bureau, waar hij ze naast het toetsenbord legde. Hij werkte zich uit zijn kleren en gooide ze over de bureaustoel. ‘Badkamer?’ vroeg hij.


  Terry wees. ‘Daar.’


  ‘Niet weggaan,’ zei hij.


  ‘Had je gedacht.’ Zodra de badkamerdeur achter hem dicht was gegaan, sprong ze overeind en liep doelbewust naar het bureau. Ze keek naar de telefoon en de pieper. De vorige avond was de stemming bedorven door een telefoontje dat niet eens over zijn zaak was gegaan en dat alle zorgen en angsten om zijn vriend aan de oppervlakte had gebracht. En, erger nog, dat Fiona Cameron in de ruimte tussen hen in had geduwd. Ze wist niet precies wat hun verleden was, maar haar intuïtie vertelde haar dat het om meer ging dan alleen vriendschap. Zijn lichaamstaal veranderde steeds als Fiona’s naam opkwam en dat verraadde iets wat onder de oppervlakte op de loer lag. Vanavond wilde ze Fiona niet bij hen in bed. Impulsief als altijd stak Terry haar hand uit. Het kostte maar een ogenblikje om telefoon en pieper uit te zetten. Bovendien, zo hield ze zichzelf voor terwijl ze naar het bed liep, was het vrijdagavond en het eind van de werkweek. Als ze een relatie wilde met deze man, wist Terry, moest ze iets doen aan die werkverslaving van hem. En een beter moment als dit was er niet.


  



  Sarah Duvall stond onder de zwakke straal van de douche en vroeg zich af waarom elk politiebureau waar ze gewerkt had hopeloze douches had. Ze had het laatste uur in de computerruimte doorgebracht, waar de mensen van haar team geduldig bezig waren de resultaten in te voeren van alle verhoren in verband met Smithfield die al uitgevoerd waren en nog gaande waren in Londen en omgeving. Aangezien er nog steeds niets uit de verhoren van Redford kwam, had ze besloten zich ook op andere onderzoeksgebieden te richten. Ze was pas weggelopen van de computer toen het tot haar doordrong dat de regels op het scherm voor haar ogen golfden alsof ze onder water zwom met haar ogen open. Nog meer cafeïne en ze liep grote kans op een hartritmestoornis. Dus was ze naar de damesdouches gegaan in de hoop dat een flinke plens koud water haar hersens weer een beetje zouden laten functioneren.


  De eerste vierentwintig uur was cruciaal in een moordonderzoek. Helaas voor Duvall waren die essentiële uren een week eerder al voorbij geweest. En nu stond ze wel naar een erg koud spoor te kijken. Voor zover ze kon nagaan, had geen enkele getuigenverklaring behalve die van de literair agent ook maar iets van een aanwijzing gegeven die Redford steviger in verband kon brengen met het misdrijf. En die aanwijzing had alleen betrekking op motivatie, niet direct op de moord. De enige concrete aanwijzing die ze hadden was dat een passerende automobilist een metallic-grijze jeep, mogelijk een Toyota of Mitsubishi, achter de Jaguar van Georgia Lester geparkeerd had zien staan op de dag van haar verdwijning. De automobilist had noch Georgia noch de bestuurder van de jeep gezien. Maar uit niets was gebleken dat Charles Redford zo’n auto had. Er was al iemand bezig om autoverhuurbedrijven te bellen en na te gaan of hij er recentelijk een gehuurd had.


  Duvall zette het straaltje water uit en stapte uit het douchehokje. Ze droogde zich af en worstelde zich in de enige schone kleren die in haar kastje lagen: een spijkerbroek en een sweatshirt van de politie van Chicago. Het was niet ideaal, maar beter dan het verkreukelde pakje dat ze de afgelopen zesendertig uur had gedragen. De schone stof tegen haar huid had een verfrissender effect op haar dan de douche had gehad. Een vluchtige blik in de spiegel en ze was weer klaar om te gaan.


  Toen ze terugkwam in de controlekamer bespeurde ze meteen het nieuwe gevoel van opwinding dat onder het gezoem van de computers gonsde. Ze had nog geen twee stappen in de kamer gezet toen een van de brigadiers op haar afkwam. ‘We hebben iets uit Dorset,’ zei hij, niet in staat zijn gezicht in de plooi te houden.


  Duvall voelde hoe haar vermoeide gezicht een glimlach probeerde voort te brengen. ‘Vertel me meer,’ zei ze terwijl ze de dichtstbijzijnde stoel naar zich toe trok en ging zitten.


  ‘Er is een schuur achter in de tuin. Omdat ze niet beseften dat hij bij het huis hoorde, hebben ze hem nu pas doorzocht. De echtgenoot blijkt het tegen een van de politiemensen te hebben gezegd, dus hebben ze er een paar uur geleden ingebroken en hij blijkt haar daar afgeslacht te hebben. Er zijn stenen banken langs een muur die bezaaid zijn met bloedvlekken. Nog beter is dat hij zijn gereedschap heeft achtergelaten. Messen, ijzerzaag, beitel, hamer, de hele handel.’


  Duvall knikte. ‘Hij vond het waarschijnlijk veiliger dan ze bij zich te houden of te proberen ze ergens anders kwijt te raken. Ik neem aan dat ze een volledig technisch team eropaf hebben gestuurd?’


  ‘Elke centimeter wordt doorzocht.’


  ‘Geweldig. Houd me op de hoogte.’


  Hij liep weg, blij een duidelijk doel te hebben. Hij had de zorgelijke uitdrukking op het gezicht van Duvall volledig gemist. Voor het eerst sinds Redford zich met veel ophef toegang tot haar verhoorkamer had verschaft, was er iets gebeurd wat niet klopte met wat hij gezegd had. Ze zou het nog eens moeten controleren. Maar Duvall was er zo zeker van als ze maar kon zijn dat hij gezegd had dat hij Georgia meegenomen had naar ‘een plek die hij al jaren kende, een plek die ze nooit zouden vinden’. Dat kwam overeen met wat er in het boek stond.


  Het klopte echter absoluut niet met wat de politie van Dorset had gevonden.


  Een gevoel van verontrusting sloop Duvalls vermoeide lichaam binnen, zo voelbaar als misselijkheid. Stel dat haar intuïtie haar op een dwaalspoor had geleid. Stel dat Redford niets anders was dan een aandachttrekker. Stel dat de moordenaar nog steeds vrij rondliep. Ze schudde haar hoofd, niet bereid de mogelijkheid te overwegen. Het kon niet. Redford was hun man; ze voelde het in haar botten.


  Maar stel dat ze ernaast zat.


  



  Eerst kwam de pijn. Een vreselijke, lokale foltering in zijn hoofd, rode, gele en witte golven achter zijn ogen. Toen hij probeerde te kreunen, ontdekte Kit dat hij zijn mond niet kon bewegen. Toen begon hij zich bewust te worden van de bijkomende pijnen. Zijn schouders deden pijn, zijn polsen schrijnden. Hij probeerde van houding te veranderen en rolde hulpeloos van zijn zij op zijn rug. Zijn handen drukten ongemakkelijk in zijn ruggengraat en hij moest woest met zijn schouders schommelen om terug te keren naar de minder pijnlijke houding waarin hij eerst had gelegen. Hij begreep er niets van. Zijn ogen opendoen hielp niet. De duisternis was dieper geweest dan voordat hij zijn oogleden moeizaam uiteen had gedwongen.


  Zijn maag rommelde. De pijngolven uit zijn hoofd leken rechtstreeks verbonden met zijn ingewanden, wat een onaangename misselijkheid gaf. Langzaam drong het tot hem door dat hij in beweging was. Hij hoorde nu het lage geronk van een motor en het sissende geluid van een weg. Gedempte stemmen onderscheidden zich en hij begreep dat er een radio aanstond. Hij begon te beseffen dat hij in een rijdende auto lag en dat de bestuurder naar de radio luisterde.


  Begrip bracht met verbijsterende snelheid herinnering terug. De koerier aan de deur met de doos met boeken. De beweging uit zijn ooghoeken. Toen niets, tot nu.


  Met ontstellende helderheid, die de pijn een ogenblik uitbande, herkende Kit het scenario. Hij zat gevangen in een nachtmerrie van eigen makelij. Hij beleefde het verhaal van Susannah Tremayne, het tweede slachtoffer van de seriemoordenaar die hij de bloedschilder had genoemd. De moordenaar had haar te pakken gekregen door te doen alsof hij een koerier was die een pakje afleverde. Toen had hij haar in zijn busje gelegd en was naar het vakantiehuisje gereden.


  Vierentwintig uur geleden zou hij eraan gedacht hebben. Hij zou nooit de deur hebben geopend voor een koerier, zelfs niet van een van de diensten die hij kende. Maar dat was vóór de arrestatie van Charles Redford geweest, voordat Sarah Duvall Fiona had verteld dat de moordenaar in hechtenis was en het leven weer normaal kon worden, dat niet elk moment meer getekend hoefde te zijn door angst.


  Ze hadden er op een rampzalige wijze naast gezeten. De angst omklemde zijn hart. Hij wist precies wat hem te wachten stond. Hij had tenslotte het script geschreven.


  



  Voordat ze de flat van Drew Shand verliet, keek Fiona op de plattegrond van Edinburgh, die bij zijn documentatiemateriaal lag, en besloot lopend terug te gaan naar het hotel. Een stevige wandeling van een paar kilometer door de straten van de stad zou haar hoofd misschien weer helder maken. Ze liep door de straten van de New Town in de richting van Queensferry Road en de vochtige lucht kleefde aan haar huid en haar. Ze was bijna alleen op straat. Ze ging de Deanbrug op en genoot van het schouwspel van het lopen boven het niveau van de boomtoppen, terwijl willekeurige blokken licht uit de achtergevels van de huizen van de New Town bleekgeel door de lichte mist gloeiden. Het had spookachtig kunnen zijn, dacht ze, en als iemand met de gaven van Kit of Drew het had beschreven, zou het van de bladzijde af gekropen zijn en het haar in haar nek overeind hebben doen staan. Maar nu, na een dag van vliegvelden en de benauwde werkkamer in St Leonard’s, voelde het eigenaardig bevrijdend, een korte ontsnapping aan de zorgen van werk en liefde.


  Toen ze bij haar hotel kwam, moest ze zich ertoe zetten om naar binnen te gaan. De korte tijd buiten had haar verfrist en ze verlangde nu naar iets prettigers dan gedachten aan moord. Het enige aanlokkelijke vooruitzicht van de avond was de kans op een gesprek met Kit.


  Fiona keek bij de receptie of er boodschappen waren. Niets. Ze had gehoopt dat hij gebeld zou hebben als reactie op een van haar e-mailberichten. Het geeft niet, dacht ze. Ze zou naar huis bellen in de hoop dat hij het antwoordapparaat in de gaten hield en de telefoon op zou pakken wanneer hij haar stem hoorde. Ze ging naar haar kamer en belde roomservice. Terwijl ze wachtte, zette ze haar laptop aan en controleerde haar e-mail weer. Niets van Kit. Dat was niets voor hem, dacht ze. Ze hadden geen contact meer gehad sinds zij die ochtend vertrokken was, wat een breuk was in hun normale communicatiepatroon. Ze keek op haar horloge en zag dat het net negen uur was geweest. Hij zou nu toch niet meer aan het werk zijn. Hij zou de telefoon moeten opnemen.


  Snel draaide ze het vertrouwde nummer, maar ze maakte een fout en moest afbreken en opnieuw beginnen. De telefoon ging over. Drie, vier, vijf keer. Toen het antwoordapparaat. Zijn opgenomen stem gaf deze keer geen geruststelling. Ze wachtte op de piep. ‘Kit, met mij. Als je er bent, neem dan op, alsjeblieft… Toe nou, ik moet met je praten…’ Ze wachtte vergeefs.


  Terwijl ze de pasta at die ze besteld had en een glas wijn dronk, nam Fiona de brieven weer door om na te gaan of ze iets over het hoofd had gezien.


  Toen de telefoon ging, kletterde haar vork op haar bord. Ze nam snel de hoorn op en zei: ‘Hallo?’


  ‘Met inspecteur Duvall.’


  Fiona voelde een intense teleurstelling. ‘O, hallo. Ik verwachtte iemand anders.’


  ‘Ik vroeg me af of u al iets gevonden had,’ zei Duvall abrupt.


  Fiona deed vrij gedetailleerd verslag van haar werkdag. Terwijl ze haar bevindingen beschreef, was er geen reactie van Duvall behalve het incidentele, neutrale geluid van iemand die aantekeningen maakt.


  Toen ze klaar was, zei Duvall: ‘Dus u hebt niets gevonden dat de theorie dat Redford de moordenaar is tegenspreekt?’


  Fiona vond het een vreemde opmerking. ‘Niets? Hoezo? Is er nieuws van jullie kant?’ Een golf van verontrusting ging door haar borst.


  Ze voelde de aarzeling aan de andere kant van de lijn. ‘Een kleine discrepantie,’ zei Duvall kortaf.


  ‘Hoe klein?’ vroeg Fiona.


  Duvall beschreef haar wat de politie van Dorset had ontdekt en hoe dat in tegenspraak was met het weinige dat Redford over het onderwerp had gezegd. ‘We weten beter wat het betekent als we de resultaten van het sporenonderzoek hebben.’


  ‘Maar dat kan dagen duren,’ protesteerde Fiona. ‘Als jullie de verkeerde hebben opgepakt, kunnen andere mensen in gevaar zijn.’ Eén in het bijzonder, dacht ze, terwijl haar maag begon te verkrampen van angst. ‘De moordenaar zal zich dan heel veilig voelen. Hij zal rustig opnieuw toeslaan.’ En ik kan Kit niet bereiken, dacht ze.


  ‘Daar ben ik me van bewust. We doen alles wat we kunnen om Redfords verhaal te controleren.’


  ‘Ik heb de hele dag niets van Kit gehoord,’ flapte Fiona eruit.


  ‘Iemand van mijn team zou vanmiddag naar hem toe gaan om hem te ondervragen. Ik zal nagaan wat hij gezegd heeft. Misschien heeft hij aangegeven dat hij plannen had voor vanavond,’ zei Duvall met meer zelfverzekerdheid dan ze in werkelijkheid voelde. ‘U hoort van mij.’


  ‘Ik wacht op uw telefoontje.’ Fiona legde de hoorn zachtjes neer, alsof dat Kit op de een of andere manier zou beschermen. Ze besefte dat ze doodsbang was. Ineens stormde ze naar de badkamer. Ze was net op tijd. Onverteerde pasta dreef rond in een walgelijke rode zee van tomatensaus en wijn. In een reflex bleef haar maag zich legen, lang nadat er nog iets was om naar buiten te brengen. Hijgend, een laagje zweet op haar voorhoofd, leunde ze achterover op haar hielen.


  De gedachte aan het telefoontje van Sarah Duvall dwong haar overeind te komen. Ze spoelde de wc door en poetste haar tanden. Waarom duurde het zo lang? Ze haalde haar handen door haar haar en keek naar zichzelf in de spiegel. Haar ogen stonden gekweld, haar gezicht was grauw van de angst die aan haar vrat. ‘Je ziet er niet uit,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. ‘Beheers je, Cameron.’


  Toen de telefoon ging, stormde ze de badkamer uit naar de slaapkamer. ‘Ja, met Fiona Cameron, hallo?’


  ‘We lijken een probleempje te hebben,’ zei Duvall aarzelend.


  Jezus god, nee! schreeuwde ze zwijgend. ‘Wat voor probleem?’ wist ze uit te brengen.


  ‘Mijn rechercheur heeft hem kennelijk niet thuis aangetroffen.’


  Fiona kreunde. ‘Er is hem iets overkomen.’


  ‘Ik denk dat u geen overhaaste conclusies moet trekken, dr. Cameron. De rechercheur heeft toegegeven dat hij meer dan een uur te laat was voor de afspraak. Meneer Martin heeft het misschien opgegeven. Ik heb van de man van mevrouw Lester begrepen dat een groep collega-schrijvers van plan was vandaag bijeen te komen voor een soort wake. Waarschijnlijk is meneer Martin daar nu. Luister, de bekentenis van Redford klopt op alle punten behalve één. Hij gaat met de verhoren om alsof het een spelletje is, een strijd der geesten. Het is heel goed mogelijk dat hij ons bewust heeft misleid omdat hij vastbesloten is ons niets concreets te geven. Hij wil hier ongestraft vanaf komen, daar ben ik van overtuigd.’ In Duvalls stem was geen spoortje twijfel te horen. ‘Ik ben er zeker van dat de heer Martin contact op zal nemen. Probeert u zich geen zorgen te maken.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan, inspecteur Duvall.’


  ‘Ik denk nog steeds dat we de juiste man hebben opgepakt.’


  ‘Natuurlijk zegt u dat. U hebt hier te veel in geïnvesteerd om iets anders te zeggen.’


  ‘Als de heer Martin morgenochtend nog niets van zich heeft laten horen, bel me dan.’


  ‘Reken daar maar op.’ Ze gooide de hoorn op de haak. Haar hand beefde toen ze hem van de hoorn nam. ‘O god,’ hijgde ze. ‘Lieve God, laat het hem niet zijn.’


  Ze begon door de kamer te benen. Zes passen, draai, zes passen, draai, als een tijger in een kooi. Het kennelijke zelfvertrouwen van Duvall stelde haar niet gerust. Ze wist dat Kit haar niet zo in het onzekere zou laten, dat hij iets van zich zou hebben laten horen. ‘Denk na, Fiona, denk na,’ spoorde ze zichzelf aan.


  Ze pakte haar agenda en zocht het nummer van Jonathan Lewis. Er waren niet veel vrienden van Kit van wie ze het nummer had, maar met Jonathan en zijn vrouw Trish hadden ze regelmatig etentjes gehad in de afgelopen jaren, dus waren ze op haar lijstje terechtgekomen. Toen de telefoon drie keer was overgegaan, nam Trish op. Ze klonk aangenaam verrast om van Fiona te horen. ‘Is Jonathan thuis?’ vroeg Fiona.


  ‘Nee, hij is naar die wake die ze voor Georgia houden. Is Kit daar niet heen?’ antwoordde Trish.


  ‘Dat zal dan wel. Ik zit in Edinburgh en ik heb vergeefs geprobeerd hem te bereiken.’


  ‘Ze hadden om zes uur afgesproken,’ zei Trish.


  ‘Weet je ook waar?’


  ‘Jonathan had het over een of andere club in Soho waar Adam lid van is. Maar ik weet de naam niet. Ik weet wel dat hij Kit daar verwachtte te zien.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zuchtte Fiona. ‘Waarschijnlijk is hij inmiddels al halverwege zijn tweede fles. Het spijt me dat ik je lastig gevallen heb, Trish.’


  ‘Dat geeft niet. Als het dringend is, kun je Jonathan op zijn mobiele telefoon bellen.’


  Fiona noteerde Jonathans nummer en belde zodra ze haar gesprek met Trish had beëindigd. De telefoon ging zo’n vijf keer over voordat er werd geantwoord. Het klonk alsof er een klein oproer gaande was op de achtergrond. ‘Hallo, Jonathan?’ schreeuwde ze. ‘Met Fiona Cameron. Is Kit toevallig in de buurt?’


  ‘Hallo? Fiona? Nee, waar is de grapjas? Hij had beloofd hier te zijn.’


  ‘Hij is er niet?’


  ‘Nee, dat zei ik net.’


  ‘Hij heeft niets laten horen?’


  ‘Nee, wacht even.’ Ietwat gedempt hoorde ze hem roepen: ‘Heeft iemand iets van Kit gehoord? Waarom hij hier niet is?’ Er was een korte pauze en toen was Jonathan weer aan de telefoon. ‘Niemand heeft iets van hem gehoord, Fiona. Ik weet niet wat hij uitspookt, maar hier is hij niet.’


  Fiona voelde haar maag weer verkrampen. ‘Als hij komt opdagen, zeg dan dat hij mij moet bellen. Alsjeblieft, Jonathan.’


  ‘Geen probleem. Maak je niet druk, Fiona.’ De verbinding werd verbroken en Fiona bleef achter, overmand door angst. Ze wilde gillen. Maar ze dwong zichzelf rationeel over de situatie na te denken.


  Als de moordenaar het op Kit voorzien had, zou het boek dat hij wilde imiteren The Bloodpainter zijn. Omdat het met succes voor de tv was bewerkt, paste het in het patroon dat de moordenaar tot nu toe had gebruikt. En als de moordenaar het patroon van het boek volgde, moest Kit nog in leven zijn. Het kenmerk van de bloedschilder was dat hij zijn slachtoffers gevangen hield en dagelijks bloed van hen afnam dat hij gebruikte om muurschilderingen te maken in de ruimte waarin hij hen gevangenhield. Dus als Kit echt het volgende slachtoffer was, moest de dader hem minstens een paar dagen in leven houden om de moord in het boek zo getrouw mogelijk na te spelen.


  Het enige wat ze moest doen, was bedenken waar hij gevangen zou worden gehouden.


  Het was al een tijdje geleden dat ze het boek gelezen had, maar ze herinnerde zich dat alle slachtoffers van de bloedschilder zes maanden voor hun dood afgelegen vakantiehuisjes hadden gehuurd. Wanneer hij hen ging vermoorden, huurde de bloedschilder hetzelfde vakantiehuisje en hield hen daar een week gevangen terwijl hij hen langzaam liet doodbloeden en zijn groteske schilderingen maakte.


  Maar Kit en zij hadden nooit een vakantiehuisje gehuurd. Ze hadden zelfs nooit een weekenduitje in Groot-Brittannië gehad; ze brachten hun vakanties liever in het buitenland door. Waar zou hij Kit kunnen vasthouden? Waar konden ze zijn als de moordenaar vastbesloten was om het boek te volgen?


  [image: ]
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  De M6 was vrijwel verlaten zo ver ten noorden van Manchester. Het meeste vrijdagavondverkeer had de M55 naar Blackpool genomen of de eerste afslag naar de zuidkant van het Lake District. Terwijl de weg naar Shap klom, waren er slechts een paar auto’s en wat verspreide vrachtwagens die voor het weekend teruggingen naar Schotland.


  Op de snelle baan reed een metallic grijze Toyota jeep met een comfortabele snelheid van honderddertig kilometer per uur. Niet zo snel dat het de aandacht van de verkeerspolitie zou trekken, maar snel genoeg om de kilometers tussen automobilist en bestemming weg te werken. Hij had de radio uitgezet en de beschaafde stemmen van de BBC vervangen door een gesproken boek. The Bloodpainter van Kit Martin. Gelezen door de schrijver. Het zou hem in elk geval op het goede spoor houden, voor het geval hij zich in de details zou vergissen.


  Hij kon niets bedenken wat de kilometers sneller voorbij zou doen gaan.


  



  Hoofdinspecteur Sandy Galloway was halverwege het glas Caol Ila dat hij na het eten had ingeschonken. De tweeling, tieners, was boven bezig een of andere verre planeet te verwoesten met behulp van hun Sony Playstation, en zijn vrouw vulde de vaatwasser. Hij zou de volgende ochtend weer aan het werk moeten vanwege die Londense zaak. Maar morgen was morgen, dat was zijn motto. Dus ging hij met zijn whisky voor de tv zitten om naar een politieserie te kijken en te genieten van alle dingen die ze fout deden.


  Toen de telefoon ging, negeerde hij dit. Maar de tienerbrul van boven, ‘Hé, pap, een of andere Engelse vrouw voor je,’ kon hij niet negeren.


  ‘O verdomme,’ mompelde hij, en hij hees zich uit zijn stoel en liep naar de hal. Hij pakte de hoorn op en wachtte op de klik die aangaf dat de hoorn boven was neergelegd. ‘Hallo, Sandy Galloway.’


  ‘Met Fiona Cameron. Het spijt me dat ik u thuis stoor. Ik heb uw nummer van de brigadier van dienst. Hij wilde het me niet geven, maar ik ben bang dat ik het hem nogal moeilijk heb gemaakt, dus wees niet boos op hem.’ Het kwam er in een ademloze stroom uit.


  ‘Het geeft niet, dr. Cameron. Wat kan ik voor u doen? Of kunt u ons helpen? Hebt u nog meer brieven gevonden bij Drew Shand?’


  Het bleef even stil. Hij hoorde haar diep ademhalen. ‘Dit zal nogal paranoïde klinken. U weet dat mijn partner Kit Martin is, de misdaadschrijver?’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Vanaf het moment dat ik de theorie had ontwikkeld dat er een seriemoordenaar aan het werk zou kunnen zijn, ben ik me ervan bewust geweest dat Kit volkomen aan het slachtofferprofiel beantwoordde. Ik ben bang geweest dat de moordenaar het op hem voorzien zou kunnen hebben. Toen de politie Redford arresteerde, slaakten we allemaal een zucht van opluchting. Maar ik heb net met inspecteur Duvall gesproken en zij zegt dat er een zwakke plek is in de zaak tegen Redford. En ik kan Kit niet te pakken krijgen. Hij neemt de telefoon niet op en hij heeft geen contact opgenomen via e-mail.’


  ‘Is het niet mogelijk dat hij gewoon aan het werk is?’ Galloway probeerde kalm en onbezorgd te klinken. Als er echt een barst in de zaak zat, had Duvall hem dat laten weten.


  ‘Hij was niet thuis toen iemand van de politie langsging om een verklaring op te nemen. En ik heb nog nooit meegemaakt dat hij een e-mailtje niet beantwoordde. Het punt is, als de moordenaar het op Kit voorzien heeft, zal hij het boek volgen dat The Bloodpainter heet. Hij zal hem ergens vasthouden tot hij klaar is om Kit te vermoorden.’


  Hij kon aan haar stem horen dat ze vreselijk ongerust was. ‘Ik begrijp je bezorgdheid, Fiona.’ Hij ging over op haar voornaam in de hoop dat het kalmerend zou werken. ‘Het probleem is dat niets erop wijst dat hem iets is overkomen. Misschien brengt hij de avond met vrienden door. Misschien heft hij ergens het glas op Georgia Lester.’


  ‘Dat is precies waar hij zou moeten zijn. Maar ik heb een van zijn vrienden gesproken en hij is niet komen opdagen. Bovendien had hij me dat laten weten als hij het van plan was geweest,’ hield Fiona vol.


  ‘Er kan van alles gebeurd zijn. Misschien is hij onderweg daarheen iemand tegengekomen en eerst met diegene een glas gaan drinken. Misschien is hij opgehouden door problemen met het openbaar vervoer. Luister Fiona, als er echt een probleem was met de zaak tegen Redford, had de City het ons laten weten. Daar kun je zeker van zijn.’ Galloway geloofde oprecht dat er geen reden was voor haar angst. Als politieman wist hij dat er zonder enig bewijs van een misdrijf geen enkele rechtvaardiging was voor een formeel onderzoek. En als man wist hij dat mensen hun partner niet altijd zo goed kenden als ze dachten. Zelfs niet als ze psycholoog waren. ‘Soms komt een e-mail niet door,’ merkte hij op. ‘Servers laten het afweten. Misschien denkt hij dat je zijn bericht hebt ontvangen.’


  Hij hoorde haar verontwaardigde zucht. ‘En misschien is hij in handen gevallen van een moordenaar. De politie zou die mogelijkheid in overweging moeten nemen.’


  Galloway haalde diep adem en zei voorzichtig: ‘Als, en ik zeg dit heel behoedzaam, dat zo zou zijn, waar zou de politie dan moeten zoeken?’


  ‘Volgens The Bloodpainter zou de moordenaar hem naar een vakantiehuisje moeten brengen. Alleen hebben wij nooit een vakantiehuisje gehuurd in Groot-Brittannië. Maar Kit heeft een huisje in Sutherland waar hij heen gaat om te schrijven. Ik denk dat ze daar zullen zijn.’


  ‘Waar ongeveer in Sutherland?’


  Hij voelde haar aarzeling. ‘Dat is het probleem. Ik weet het niet precies. Ik ben er nooit geweest, ziet u. Ik weet alleen dat het in de buurt van Loch Shin is.’


  ‘Je weet het adres zelfs niet?’


  ‘Nee. We houden alleen contact via e-mail wanneer hij daar is. Hij heeft een satelliettelefoon, maar die gebruikt hij niet om te bellen. We vinden het allebei moeilijker om die periode van scheiding door te komen als we elkaar spreken, begrijp je? Op de een of andere manier is e-mail beter te verdragen wanneer hij weken achtereen weg is.’ Ze besefte ineens dat ze maar wat kletste en dwong zichzelf terug te keren naar de zaak waar het om ging. ‘Maar de plaatselijke politie moet toch weten waar het is? Ik dacht dat iedereen elkaar kende in de Highlands?’


  Galloway wreef met zijn hand over zijn mond. Ze had haar angst op hem overgedragen en het zweet stond op zijn bovenlip. ‘“In de buurt van Loch Shin” is een verdomd groot gebied, Fiona. Het meer zelf is al, nou, zo’n vijfentwintig, dertig kilometer lang. Ik betwijfel ten zeerste dat ze vanavond nog iets kunnen doen, zelfs niet als we ze ervan kunnen overtuigen dat er echt een reden is om te gaan zoeken.’


  ‘Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen! We kunnen toch niet gewoon maar niets doen terwijl Kits leven in gevaar kan zijn.’ Nu was de angst in Fiona’s stem overgegaan in woede.


  ‘Luister, Fiona, er is een kans dat je je druk maakt om niets. En die moordenaar in het boek van meneer Martin… wat doet hij met zijn slachtoffers?’


  ‘Hij houdt ze een week gevangen, neemt hun bloed af en maakt er muurschilderingen mee.’


  ‘Dan is de tijdsfactor niet zo belangrijk als wanneer het een moordenaar betrof die zijn slachtoffers snel zou doden, nietwaar? Bovendien, als jij niet weet waar die hut is, hoe moet de moordenaar dat dan weten? Waarom wachten we niet tot de ochtend? Het is heel goed mogelijk dat meneer Martin dan weer boven water is. Maar als dat niet het geval is, nemen we onmiddellijk contact op met de politie van de Highlands. Dat beloof ik. We zien elkaar om halfacht op St Leonard’s en kijken hoe het ervoor staat. Goed?’ Zijn stem klonk geruststellend zonder neerbuigend te zijn.


  ‘Nee, het is niet goed,’ zei ze bitter. ‘Maar ik moet het er maar mee doen, nietwaar?’


  ‘Ja, meer kan ik niet doen, ben ik bang. En ik zal intussen contact opnemen met inspecteur Duvall om na te gaan of er echt reden is voor bezorgdheid. Probeer wat te slapen, Fiona. Ik weet dat je het ergste denkt, maar er is een grote kans dat Redford onze man is en dat die vent van jou levend en wel aan het stappen is met zijn vrienden, dat ze de dood van Georgia Lester aan het verwerken zijn. Je weet zelf dat dat het meest waarschijnlijke is. Ik zie je morgenochtend.’


  Hij legde de hoorn op de haak en stond nog even peinzend in de hal. Nee, hij had gelijk. Het had geen zin om vanavond nog iets te ondernemen op basis van een argument dat zo zwak was als dit. Zonder iets concreters dan Fiona nu had, was het niet erg waarschijnlijk dat de Highlands het serieus zou nemen. De volgende ochtend zou hij hen er misschien van kunnen overtuigen dat er redenen waren om in actie te komen als Kit Martin niet veilig en wel met een kater in zijn eigen bed zou liggen. En er waren toch echt geen redenen om dat niet te verwachten. In de overtuiging dat Fiona overdreven reageerde door wat er al die jaren geleden met haar zuster was gebeurd, keerde Galloway terug naar zijn tv-serie en zijn whisky.


  



  Fiona liet zich in haar stoel zakken. Ze had haar best gedaan. Maar soms was dat niet genoeg. Na Lesley had ze ook haar best gedaan. Aan de dood van haar zusje had ze niets kunnen veranderen, maar ze had alles gedaan wat mogelijk was om te zorgen dat degene die verantwoordelijk was de prijs zou betalen. Ze had daarin gefaald en wist wat dat falen haar had gekost. Ze kon Kit nu niet opgeven, niet alleen voor hem maar ook niet voor haarzelf. Duvall en Galloway mochten dan denken dat ze een hysterische idioot was, maar ze kende Kit en wist dat ze reden had om ongerust te zijn. Galloway had geprobeerd haar gerust te stellen met de suggestie dat de moordenaar de plaats van het huisje niet zou kennen. Maar Fiona wist dat hij vindingrijk was; tot nu toe had hij al zijn slachtoffers weten op te sporen. Ze kon het zich niet veroorloven om zelfgenoegzaam te zijn.


  Ze pakte de telefoon en tikte een nummer in dat ze uit haar hoofd kende. Het toestel ging drie keer over, toen nam het antwoordapparaat het over. ‘Dit is het antwoordapparaat van Steve Preston. Spreek uw boodschap in na de piep en ik bel u zo spoedig mogelijk terug.’ Piep.


  ‘Steve, met Fiona. Bel me op mijn mobiele zodra je dit bericht hoort. Ik heb je hulp nodig.’ Ze beëindigde het telefoontje door haar vinger op de haak te leggen en belde hem onmiddellijk daarna op zijn mobiele telefoon. Stilte. Toen de onpersoonlijke stem: ‘Het nummer dat u hebt gekozen, is niet bereikbaar. Probeert u het later nog eens. Het nummer dat u hebt gekozen…’ Ze verbrak de verbinding. ‘Niet te geloven,’ mompelde ze terwijl ze haar agenda pakte om het nummer van zijn pieper te zoeken. Toen de pieperdienst antwoordde, liet ze een bericht achter waarin ze Steve vroeg haar zo snel mogelijk op haar mobiele telefoon te bellen.


  Er was, dacht ze, een kleine kans dat hij nog op zijn werk was, dus belde ze zijn rechtstreekse nummer. Ze liet de telefoon tien keer overgaan voordat ze het opgaf. Waar was hij verdomme wanneer ze hem nodig had?


  Het kwam niet in haar hoofd op om Terry’s nummer te proberen.


  



  De flat van Gerard Coyne had gemaakt kunnen zijn om in de gaten te houden. Hij was op de eerste verdieping van een rijtjeshuis een paar straten achter Holloway Road. Omdat er twee smalle voordeuren waren, nam Neil aan dat er geen achteruitgang was; Coynes voordeur zou waarschijnlijk toegang geven tot een trap die naar de eerste verdieping leidde. Maar wat de flat zo ideaal maakte voor Neils doel was het café aan de overkant. De Pride of Whitby was een typisch Noord-Londens buurtcafé: gezellig, benauwd en druk. Maar het ouderwetse geëtste glas was vervangen door heldere glazen ruiten die een uitstekend uitzicht boden op de straat. Neil was er kort na halfzeven naar binnen gelopen en had even met de vergunninghouder gesproken, die hij de noodzaak van discretie op het hart had gedrukt. Hij had niet verteld wie hij schaduwde of waarom, alleen dat hij niet wilde dat de buurtbewoners zouden weten dat hij een politieman was.


  De cafébaas had daar geen problemen mee. Hij had een net café en vertrouwde op bijstand van de politie voor de zeldzame keren dat er moeilijkheden waren. Wat hem betrof mocht Neil zolang als hij wilde bij het raam zitten, als hij maar geen gratis drank verwachtte.


  Neil had al vastgesteld dat Coyne thuis was. Er stond een mooie mountainbike aan een ketting in de voortuin. Hij had licht zien branden in de flat op de eerste verdieping en had als extra controle Coynes telefoonnummer gedraaid. Toen er werd opgenomen, had Neil gedaan alsof hij een verkeerd nummer had gebeld. Daarna had hij zich tevreden geïnstalleerd met de Evening Standard en een glas alcoholvrij bier.


  Om halfacht had hij een portie lasagne met frites besteld, dat op het menu van de bar stond. Het eten arriveerde om tien voor acht. Om vijf over acht was hij klaar met eten. Hij verdiepte zich weer in zijn krant, maar zorgde ervoor dat hij de verlichte ramen van de flat vanuit zijn ooghoeken zag. Als er enige beweging zou zijn, zou hij het zien, hoe moe hij ook was.


  Om halfnegen was het café vol mensen. Alle andere stoelen aan Niels tafel waren bezet en de andere cafébezoekers dromden rond met hun glazen en pakjes sigaretten. Zo nu en dan probeerde iemand hem in een gesprek te betrekken, maar hij hield zich afzijdig, antwoordde kortaf en verschanste zich achter zijn krant.


  Een paar minuten voor tien ging Coynes licht uit. Ineens alert, vouwde Neil zijn krant dicht en leegde zijn derde glas. Hij schoof zijn stoel iets naar achteren, klaar voor wat er ook mocht gebeuren. Er ging licht aan achter het glaspaneel boven Coynes voordeur, toen zwaaide de deur zelf open. Neil kon Coyne niet goed zien tegen het licht dat hem van achteren bescheen; hij zag alleen het silhouet van een tenger lichaam van gemiddelde lengte. Neil maakte zich klaar om ervandoor te gaan.


  Coyne trok de deur achter zich dicht en liep de straat op. Godzijdank nam hij de fiets niet, dacht Neil. Coyne keek beide kanten op langs de geparkeerde auto’s en stak de straat over.


  ‘Verdomme, dacht Neil, hij komt hierheen.’ Hij vouwde de krant open en trok zijn stoel dichter bij de tafel. Toen hij weer opkeek, liep Coyne naar de bar, onderweg wat mannen groetend die daar met hun glas Guinness stonden.


  Er was geen twijfel aan met die diepliggende ogen in dat smalle gezicht in combinatie met het sikje, de snor en de wat vooruitstaande tanden. Dit was de man wiens foto in Neils geheugen stond gegrift. Wat hem betreft mocht het bewijs dan wel indirect zijn, maar het had hem overtuigd. Als hij een gokker was geweest, had Neil er een jaarsalaris op durven zetten dat hij naar de moordenaar van Susan Blanchard keek.


  Hij dwong zich om zijn opwinding te verbergen en zag hoe Coyne een glas bitter bestelde. Neil duwde zijn stoel achteruit, dekte zich in door de anderen aan zijn tafel gedag te zeggen alsof ze zijn drinkmaten waren geweest en baande zich een weg tussen de mensen door naar de deur.


  De koude avondlucht benam hem de adem na de benauwdheid van het café. Maar het nam niets weg van de gespannen verwachting die door hem heen was gegolfd. Het had gewerkt. Goed, betrouwbaar politiewerk, geholpen door wat flair en inspiratie, en hij had naar de eerste serieuze verdachte voor de moord op Susan Blanchard gekeken na Francis Blake. Maar deze keer zaten ze goed. Hij voelde het in zijn botten.


  Hij haastte zich de straat door naar zijn geparkeerde auto. Vanuit de auto kon hij zowel de deur van het café als, in een hoek, Coynes voordeur zien. Hij dook achter het stuur en pakte zijn mobiele telefoon. Tijd om te rapporteren. Hij drukte op de knoppen voor voorgeprogrammeerde nummers om hem in verbinding te brengen met Steves mobiele telefoon. Hij kon zijn oren niet geloven toen hij hoorde: ‘Het nummer dat u hebt gekozen, is niet bereikbaar. Probeert u het later nog eens.’


  ‘Verdomme,’ zei hij, terwijl hij Steves privénummer probeerde. Toen hij het antwoordapparaat kreeg, vloekte hij zacht. Maar hij wist wel beter dan op te hangen zonder een boodschap achter te laten. ‘Neil McCartney, baas. Ik sta voor het huis van de verdachte. Hij is net de straat overgestoken voor een biertje in zijn buurtkroeg. Ik weet dat mijn dienst er om twaalf uur op zit, maar ik blijf hier tot Joanne me aflost of tot ik iets van u hoor. Ik wil hem niet laten ontsnappen.’


  Ten slotte liet Neil nog een bericht op Steves pieper achter. Dat zou hij toch zeker ontvangen. De baas was altijd bereikbaar, vooral omdat ze deze operatie met zo’n klein budget moesten uitvoeren. Hij wist dat Neil hun nieuwe verdachte schaduwde en zou een telefoontje verwachten. Vroeg of laat zou hij terugbellen.


  Tot het zover zou zijn, kon hij niets anders doen dan opletten en wachten.


  [image: ]
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  Wachten was niet iets waar Fiona tegen kon. Niet als ze voor Kits leven vreesde. Galloway had geprobeerd haar gerust te stellen, maar het had de kwelling op geen enkele manier verminderd. Ze wist dat het geen zin had om Galloways advies op te volgen en een poging te doen om te slapen. Als ze naar bed zou gaan, zou ze alleen maar liggen woelen, verscheurd door ongerustheid. Ze kon net zo goed opblijven en een manier proberen te vinden om Kit te helpen.


  Wist ze maar waar zijn hut was. Aangezien degene die Kit had ontvoerd er vanuit Londen heen zou moeten rijden, was er een kans dat ze nog lang niet in de buurt van Loch Shin waren. Als ze achter de precieze lokatie kon komen, was het misschien mogelijk om ze af te snijden voordat ze er waren.


  Hoewel Galloway had gezegd dat er genoeg tijd was, wist Fiona dat ze daar niet van uit kon gaan. Bij elke moord was de moordenaar afgeweken van de beschrijving in het boek als hem dat beter uitkwam. Kit een week lang in leven houden, was duidelijk een enorm risico, en van wat ze van deze moordenaar gezien had, was het een man die het gevaar graag beperkte. Hoe sneller ze in Sutherland wist te komen, hoe groter de kans dat ze Kit levend zou aantreffen. Wachten tot Galloway de volgende ochtend langzaam op gang zou komen, was een veel te groot risico. Ze moest zo snel mogelijk doen wat ze kon doen. Het was nu natuurlijk veel te laat om nog een topografische kaart van het gebied rond Loch Shin te pakken te krijgen om de mogelijkheden te onderzoeken. Fiona schonk nog een glas wijn in en logde in op het internet. Ze voerde de woorden ‘Loch Shin’ in op haar zoekmachine en nam ongeduldig de resultaten door. Er waren websites waarop amateurfotografen hun foto’s van het gebied toonden; websites van mensen die geloofden dat het monster van Loch Ness verwanten had in Loch Shin; websites voor vakantiehuisjes met uitzicht op het meer; websites die advies aanboden voor vissers, en zelfs een website gewijd aan het waterkrachtstation. Maar er was geen grootschalige kaart. De on-lineversie van de topografische dienst was niet gedetailleerd genoeg om te kunnen gebruiken.


  Ze had zelfs de tijd genomen om zichzelf te kwellen met de walgelijke roddels van Moord achter het Nieuws. Al toen ze inlogde op de site wist Fiona dat het haar geen rust zou geven, maar als een jeukende korst op een wond waaraan je wel moet plukken, moest ze zien wat de dood van Georgia teweeg had gebracht.


  



  Eindelijk bevestiging uit Londen van wat iedereen met een beetje hersenen al wist. Ja, er loopt daar een seriemoordenaar rond die het voorzien heeft op de gekken en gestoorden die hun tijd besteden aan het schrijven van verhalen over, wat een verrassing, seriemoordenaars. Hoewel het een beetje klinkt als stank voor dank, is het waar!


  Nog verbazingwekkender was de bekentenis die de persconferentie van de politie abrupt tot een einde bracht. Terwijl de politie onthulde dat de in stukken gehakte resten van de Britse misdaadschrijfster Georgia Lester gevonden waren in een ongebruikte vrieskast op de vleesmarkt van Smithfield, verspreidde een man die beweerde de moordenaar te zijn een FOLDER aan de wachtende broodschrijvers waarin hij zijn motieven uiteenzette voor de serie gruwelijke moorden.


  De man die bekend heeft is Charles Cavendish Redford, een schrijver in spe die beweert dat de drie vermoorde schrijvers manuscripten geplagieerd hebben die hij hun had gestuurd in de hoop hun steun te krijgen voor het uitgeven van zijn boeken. Redford, 47, heeft ooit als portier in een ziekenhuis gewerkt, waar hij misschien zijn vaardigheid in het moorden heeft geleerd. Hij is in hechtenis genomen, maar is tot nu toe niet in staat van beschuldiging gesteld.


  De vondst van Lesters stoffelijke resten leverde het onweerlegbare bewijs voor wat sommigen van ons al hadden geconcludeerd. Om Oscar Wilde te parafraseren. Eén – Drew Shand – is ongelukkig. Twee – Jane Elias – heeft veel weg van toeval. Drie – Georgia Lester – is een serie…


  Lester verdween ruim een week geleden. Sceptici zeiden dat ze haar verdwijning geënsceneerd had als publiciteitsstunt, zoals koningin van de misdaad Agatha Christie in de jaren twintig van de twintigste eeuw heeft gedaan. En Lester had inderdaad geklaagd dat haar uitgever haar onvoldoende beschermde. Ze had lijfwachten gevraagd voor haar boektournee dat voor binnenkort gepland stond, maar haar verzoek was afgewezen door een uitgever met meer gezond verstand dan geld – op zichzelf een zeldzaamheid dezer dagen.


  Maar toen wij de beschrijvingen van haar verdwijning lazen – de verlaten auto op een landweg, het kennelijk ontbreken van elk teken van geweld, geen getuigen – werden degenen onder ons die gevoelig zijn voor dit soort dingen bevangen door vrees, want ze herinnerden zich het lot van de slachtoffers in And Ever More Shall Be So, Lesters enige boek over een seriemoordenaar, dat ook verfilmd is.


  Er wordt beweerd dat de Londense politie de tip om Smithfield te doorzoeken gekregen heeft van een psychologische profielschetser, een van die legendarische Clarice Starlings (en we weten allemaal wat er met Clarice is gebeurd, nietwaar???) die bedenken wat de volgende stap van de slechteriken zal zijn. Let wel, je hoeft geen doctor in de psychologie te zijn om daar achter te komen. Je moet alleen kunnen lezen.


  Maar er moeten wat misdaadschrijvers zijn die vannacht rustiger slapen. Want als Redford niet zo vriendelijk was geweest om zijn mond voorbij te praten, kun je er je laatste cent om verwedden dat het lang had geduurd en nog een paar lijken had gekost voordat de politie hem had weten te pakken.


  



  DENK ERAAN, U HEBT DIT GELEZEN BIJ


  MOORD ACHTER HET NIEUWS


  



  Kwaad op zichzelf omdat ze bezweken was voor de verraderlijke valsigheid van de website verliet Fiona het internet. Het had haar bijna een uur gekost en ze was geen stap verder gekomen.


  Gefrustreerd probeerde ze Steves nummers weer. Geen verandering. Hij was nog steeds onbereikbaar. Fiona deed haar ogen dicht en masseerde haar slapen. Ergens in haar geheugen moest toch iets opgesloten liggen dat haar naar het huisje zou kunnen leiden. Denk aan iets anders, hield ze zichzelf voor. Laat je onderbewustzijn het werk doen. Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan wanneer ze alleen maar aan Kit kon denken en de beproeving die hij misschien moest doorstaan.


  Een wandeling, dat moest helpen. Een snel ommetje door de straten in de buurt, waar ze zichzelf kon dwingen om naar de huizen en tuinen te kijken. Dat zou haar geest net leeg genoeg kunnen maken om open te staan voor de informatie waarvan ze wist dat die er moest zijn.


  Blij dat ze iets positiefs te doen had, sprong Fiona overeind en pakte haar regenjas, die nog in een vochtige hoop op het bed lag, waar ze hem had neergegooid toen ze binnenkwam. Ze trok hem aan en rende zo ongeveer de deur uit en de trap af naar buiten.


  Ze liep rechtsaf de straat in en keek aandachtig naar de huizen die ze passeerde, wierp een blik omlaag in de souterrains en nam in zich op wat mensen gedaan hadden om ze aantrekkelijk te maken. Ze keek kritisch naar gordijnen, bewonderde een bijzonder krachtige wijnstok en prentte een fraai bewerkte deurklopper in haar hoofd. Hersengymnastiek. Aan het eind van de straat sloeg ze links af en liep heuvelafwaarts naar Stockbridge, onderweg de grote zandstenen bouwwerken die ze passeerde voor zichzelf beschrijvend.


  Onder aan de heuvel gekomen keek ze in de etalage van een slijterij en prentte de flessen die er stonden in haar geheugen. Ze stak de straat over en liep terug de heuvel op, geen moment haperend in het opnemen van haar omgeving.


  Ze was halverwege de straat waar haar hotel was, toen haar geheugen de schat vrijgaf waarvan ze geweten had dat hij er was. ‘Lee Gustafson,’ zei ze hardop op verwonderde toon. Toen rende ze terug naar haar hotelkamer om het geschenk dat ze zojuist had gekregen te benutten.


  Zich niet bewust van de ontstelde blik van de nachtportier vloog Fiona de receptie door en de trap op. Al bijna voor de deur dichtviel, lag haar regenjas weer op een hoop en zat ze weer achter haar laptop. Lee Gustafson was een Amerikaanse schrijver van ecologische thrillers. Hij had dezelfde Amerikaanse uitgever als Kit. Ze hadden een paar jaar eerder samen een promotietournee gemaakt, waarbij ze zich een weg gedronken hadden langs de boekwinkels van het Midwesten en een vriendschap hadden gesmeed die door middel van e-mail in stand werd gehouden. Iets meer dan een jaar geleden had Lee een tijdje in Kits huisje gezeten om onderzoek te doen naar de bescherming van zeldzame soorten in de Highlands. Lee Gustafson moest precies weten waar het huisje was.


  Alles wat ze nu nog moest doen was Lee vinden.


  



  Glasgow was een amberkleurig schijnsel in westelijke richting. Maar Kit wist daar niets van. Hij had vreselijke kramp gekregen in de arm waarop hij gelegen had en het was hem gelukt zich op zijn buik te draaien. Hierdoor was de pijn in zijn schouders verminderd en sliep zijn been niet meer, maar het hielp niet tegen de doffe pijn in zijn hoofd.


  Hij had geen benul van tijd. Hij wist alleen dat hij al minstens twee uur gevangen zat in deze rijdende auto. Hij wist dat doordat hij, in een verfijnde vorm van marteling, gedwongen was geweest om naar zijn eigen stem te luisteren die in zijn eigen woorden nauwkeurig beschreef wat, naar hij vreesde, zijn eigen lot zou zijn. Naar zijn schatting was er nog een uur van de gesproken versie van The Bloodpainter te gaan.


  Hij had geprobeerd het te negeren door zijn favoriete liedjes in zijn hoofd te zingen. Maar het werkte niet. Het verhaal liet hem niet met rust, het bleef binnendringen in zijn bewustzijn. De ironie wilde dat hij in de val was gelopen van zijn eigen talent.


  In elk geval was er hoop zolang ze onderweg waren. Ergens zou zijn ontvoerder toch moeten stoppen om te tanken. Dat zou zijn kans zijn. Hij kon proberen tegen de achterklep te schoppen, of tegen het kofferdeksel of de achterdeur, wat het ook maar mocht zijn dat hem verhinderde op de weg te rollen. Hij ging terug in zijn herinnering. Wat droeg hij aan zijn voeten?


  De moed zonk hem in de schoenen. Hij was de hele dag thuis geweest. Zijn leren pantoffels, die droeg hij aan zijn voeten. Zelfs met alle kracht van zijn benen erachter, zouden die niet meer geluid maken dan een doffe bons. Nauwelijks hoorbaar tussen de ronkende motoren van de benzinepompen. En hij dacht niet dat iemand die zo zorgvuldig handelde als de man die hem ontvoerd had, midden op het drukke parkeerterrein van een wegrestaurant zou parkeren en Kit achter zou laten terwijl hij even wegging voor een hamburger en koffie.


  Hij moest toch iets kunnen doen. Hij had de val tenslotte zelf gezet. Als er een ontsnappingsmogelijkheid was, moest hij die kunnen vinden.


  Het zou helpen als hij niet hoefde aan te horen hoe zijn eigen stem hem ter dood veroordeelde.


  



  Het had Fiona niet veel moeite gekost om het telefoonnummer van Lee Gustafson te pakken te krijgen. Inlichtingen buitenland meldde dat hij een geheim nummer had, wat haar niet verbaasde. Alleen uit beleefdheid had ze dat eerst geprobeerd. Maar in werkelijkheid had ze er geen enkele moeite mee gehad om een van het handjevol misdaadschrijvers te bellen die ze in haar agenda had staan. Ze hield zichzelf voor dat het niet uitmaakte dat het al bijna één uur ’s nachts was. Toch probeerde ze bewust Charlie Thompson als eerste. Charlie woonde alleen en ze wist dat hij een nachtbraker was. Er was een grote kans dat hij achterover in een leunstoel naar een griezelvideo hing te kijken, met zijn kat op zijn schoot en een glas armagnac bij de hand. Liever Charlie dan iemand die al sliep en zich dood zou schrikken van haar telefoontje.


  Toen de telefoon voor de vierde keer overging, werd er opgenomen. ‘Gegroet, aardbewoner,’ bromde een diepe basstem in haar oor.


  ‘Hallo, Charlie. Met Fiona Cameron.’


  ‘Goeie hemel. Hoor jij geen pompoen te zijn om deze tijd van de nacht? Of spreek je van de fruit- en groenteafdeling van Tesco’s?’


  Fiona knarsetandde en deed haar best niet tegen hem te schreeuwen. ‘Het spijt me dat ik je stoor, Charlie, maar Kit is de stad uit en ik heb het telefoonnummer van Lee Gustafson nodig.’


  ‘Fiona, schat, als je een man zoekt om lieve woordjes in je oor te fluisteren wanneer Kit weg is, hoef je geen internationale telefoonkosten te maken. Ik wil je met alle plezier helpen.’ Hij grinnikte.


  ‘Ik zal het onthouden, Charlie. Heb je het nummer van Lee?’


  ‘Weer afgewezen, hè? Wacht even, Fiona, ik heb het in de andere kamer.’ Ze luisterde naar het geluid van een kreunende stoel, een protesterende kat, en toen zware voetstappen die wegstierven. Charlie, de enige man die ze kende die motorlaarzen in huis droeg. Er ging een lange minuut voorbij, toen hoorde ze de voetstappen weer dreunen. ‘Ben je er nog? Heb je een pen?’


  ‘Twee keer ja.’


  Hij las haar Gustafsons nummer voor en herhaalde het om zeker te weten dat ze het goed had. ‘Ik wens je veel plezier met Lee,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar niet zoveel dat je vergeet dat mijn hart nog steeds in vuur en vlam staat voor je.’


  ‘Dat zou ik nooit kunnen vergeten, Charlie,’ zei ze, zichzelf dwingend tot de flirterige plagerij die hun vriendschap kenmerkte. ‘Nogmaals bedankt.’


  ‘Graag gedaan. En zeg tegen die vent van je dat hij me een e-mailtje schuldig is.’


  ‘Zal ik doen. Een goeie nacht.’


  ‘Ik doe mijn best.’ De verbinding werd verbroken en Fiona belde onmiddellijk het nummer dat Charlie haar had gegeven.


  De enkelvoudige toon van het Amerikaanse telefoonsysteem zoemde in haar oor. Eén keer, twee keer, drie keer. Toen de klik van het antwoordapparaat. ‘Hallo. Dit is het nummer van Lee en Dorothy. We zijn er niet. We zijn tot maandagochtend de stad uit. Laat een boodschap achter en we bellen terug wanneer we weer thuis zijn.’


  Fiona kon haar oren niet geloven. Ze begon het gevoel te krijgen dat er een gigantische samenzwering aan de gang was tegen Kit en haar. Ze was er zo van overtuigd geweest dat Lee Gustafson haar zou kunnen helpen.


  Gefrustreerd ging ze weer naar haar e-mailprogramma in de zwakke hoop dat Galloway gelijk had gehad en dat Kit een e-mailtje had gestuurd dat op de een of andere manier had vastgezeten in cyberspace. Misschien had de server van zijn provider niet gefunctioneerd en was zijn bericht als gevolg daarvan niet meteen doorgekomen. Maar er was natuurlijk niets.


  In een impuls, omdat ze Kits laptop gebruikte, waarop zijn e-mails te lezen waren, ging ze naar zijn mailbox. Misschien had hij haar mailtje per ongeluk naar zijn eigen box gestuurd. Ze kon zich niet voorstellen hoe dat gebeurd kon zijn, maar ze was bereid zich aan elke strohalm vast te klampen, hoe zwak dan ook.


  Er waren een stuk of tien berichten voor hem. De meeste leken afkomstig van collega-schrijvers, en de meeste daarvan leken over Georgia te gaan. Er was niets bij dat van Kit zelf had kunnen komen. Zorgwekkender was dat hij, afgaande op de tijdstippen waarop de berichten waren gearriveerd, zijn eigen post niet had opgehaald sinds het begin van die middag. En dat was niets voor hem, zoals het niets voor hem was om geen contact met haar te onderhouden. In plaats van geruststelling had ze nog meer redenen gevonden om zich zorgen te maken.


  Ze verbrak de verbinding en bleef naar het scherm staren. Ineens flikkerde er iets in een hoekje van haar geheugen. Kort voordat Lee gebruik had gemaakt van het huisje, waren Kit en zij op vakantie geweest in Spanje. Kit had, zoals gewoonlijk, zijn laptop meegenomen. Hij kon net zo min zonder zijn e-mail als stoppen met ademhalen. En terwijl ze op vakantie waren, hadden Lee en hij contact gehad over het huisje.


  Vol verwachting opende ze de elektronische dossierkast waarin alle e-mails van Kit, zowel de verstuurde als de ontvangen berichten, werden bewaard. Ze klikte aan. Er waren 2539 berichten, gerangschikt op datum. Het programma bood haar de mogelijkheid de berichten in alfabetische volgorde van de ontvanger te zetten, dus koos ze daarvoor. Ze trommelde met haar vingers op het tafelblad terwijl ze wachtte tot de computer deze taak had voltooid. Toen ging ze omlaag naar de naam van Lee Gustafson en begon op datum door de berichten te gaan. Ze wist naar welke maand ze zocht, en was daar al snel. Kit had Lee die maand negen berichten gestuurd. Ze begon bij het begin en werkte zich erdoorheen.


  En daar was het.


  



  ‘Neem de A839 vanuit Lairg. Na ongeveer anderhalve kilometer zie je rechts een pad richting Sallachy. Volg dat pad (het is nogal ruw; je zult begrijpen waarom ik je de Land Rover leen) ongeveer negen kilometer. Je gaat een stroomengte over, de Allt a’ Claon. Dan komt er een afslag naar links; die neem je. Een kleine kilometer verder is er weer een afslag naar links. Het pad brengt je terug over de rivierkloof via een touwbrug. Hij is veel steviger dan hij eruitziet, maar je kunt beter niet harder dan tien kilometer per uur rijden. Over de rivier kom je in een bosje en het huisje is zo’n anderhalve kilometer verder. Ik zou willen zeggen dat je het niet kunt missen, maar dan zul je me waarschijnlijk vermoorden.’


  Fiona slaakte een zucht van opluchting. Ze wist waar de moordenaar Kit naartoe bracht. En ze wist nu hoe ze daar moest komen. Sarah Duvall kon de pot op met al haar kortzichtige zekerheden. Sandy Galloway kon de pot op met zijn kalmerende gemeenplaatsen. En Steve kon de pot op; hij was er niet wanneer ze hem echt nodig had. Ze zou Kit vinden, met of zonder hun hulp.
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  Edinburgh mocht er dan prat op gaan een stad te zijn waar tijdens het Festival het licht nooit uitging, maar Fiona kwam er al snel achter dat het strikt acht-tot-acht was als het ging om een auto huren. Zelfs op het vliegveld, dat rond de klok open was, sloten de autoverhuurbedrijven wanneer er geen vlucht meer zou arriveren.


  Nu alle formele mogelijkheden uitgeput waren, moest ze een beroep doen op de persoonlijke contacten. Vermoeid pakte Fiona de telefoon op en draaide weer een nummer. Hij ging vijf keer over, en het klonk alsof het ver weg was. Toen een onduidelijk gemompel. ‘Ja?’


  ‘Caroline?’


  ‘Nee, met wie spreek ik?’ De stem klonk zeer geïrriteerd.


  ‘Ah, Julia. Het spijt me. Met Fiona Cameron. Kan ik Caroline spreken?’


  ‘Weet je wel hoe laat het is?’ Ze sprak nu nog vijandiger. Fiona wist dat het niets te maken had met het late tijdstip.


  ‘Ja. En dat spijt me. Maar ik moet Caroline spreken.’


  De telefoon werd met een klap neergelegd. Fiona hoorde, zoals ze wist dat de bedoeling was, Julia’s geërgerde gemompel. ‘Het is Fiona Cameron. Het is verdomme twee uur ’s nachts, en ik weet niet…’


  Toen Carolines stem, slaperig maar zeer ongerust. ‘Fiona? Wat is er aan de hand?’


  ‘Het spijt me dat ik je wakker maak, maar het is echt belangrijk.’


  ‘Natuurlijk. Wat kan ik doen? Wat is het probleem?’


  Fiona haalde diep adem. Op de achtergrond hoorde ze een boze Julia zuchten. In tegenstelling tot Caroline wilde Julia geen rekening houden met het onvoorspelbare. ‘Ik ben in Edinburgh en ik moet naar Inverness. Als ik wacht tot de treinen gaan rijden, is het te laat.’


  ‘Dus je wilt dat ik je erheen rijd?’


  ‘Dat is niet nodig. Ik wil alleen je auto lenen.’


  Fiona hoorde de geluiden van beweging toen Caroline van houding veranderde. ‘Goed. Even denken… vijf minuten om me aan te kleden… waarschijnlijk een uur om bij je te komen. Waar ben je in Edinburgh?’


  ‘Ik logeer in een hotel dat Channings heet. Maar het punt is, Caroline, dat tijd echt van het grootste belang is. Kunnen we elkaar ergens halverwege ontmoeten? Een plek waar ik met een taxi heen kan?’


  Het was even stil. Fiona hoorde Caroline nu rondlopen terwijl ze haar kleren bij elkaar zocht. ‘Er is een wegrestaurant aan de M90,’ zei Caroline. ‘Een paar kilometer voorbij de brug. Halbeath, denk ik, of iets wat erop lijkt. Het is bij de afslag naar Dunfermline en Kirkcaldy, net voorbij de grote Hyundaifabriek. Neem een taxi daarheen. Ik ben er over ongeveer… vijfendertig, veertig minuten. Oké?’


  ‘Dank je, Caroline. Geloof me, ik stel dit heel erg op prijs.’


  ‘Het is geen moeite. Vertel me straks maar wat er aan de hand is.’ Toen werd de verbinding verbroken. Fiona glimlachte voor het eerst in uren. Eindelijk had ze met iemand te maken die vertrouwen in haar had, die er niet van uitging dat ze overdreven reageerde. Steve zou hetzelfde hebben gedaan. Maar Steve was niet te bereiken. En ze had geen tijd om te wachten tot ze gelijk zou krijgen.


  Terwijl ze op de taxi wachtte, krabbelde ze snel een fax voor Galloway waarin ze hem liet weten waar ze heen ging en wanneer ze vertrokken was. Ze gaf de nachtportier opdracht hem door te faxen naar het nummer dat Galloway haar gegeven had voor zijn persoonlijke fax op St Leonard’s. Als ze hulp nodig zou hebben, zouden ze tenminste weten waar ze haar konden vinden.


  



  Vijfentwintig minuten later zette de taxi haar af bij wegrestaurant Halbeath, net van de M90 af in noordelijke richting. De motregen die Edinburgh de hele dag grijs had gemaakt, was overgegaan in hevige regen die op het parkeerterrein neergutste. Fiona zocht beschutting bij de ingang van het restaurant en staarde door de regen naar het heldere neonlicht van het benzinestation terwijl ze bedacht wat ze moest doen.


  Tien minuten laten doorsneden koplampen het duister van de toegangsweg en Fiona stapte verwachtingsvol naar voren. In de lichten van het restaurant verscheen een Hondapersonenwagen die enkele meters van haar vandaan spattend tot stilstand kwam. Het bestuurdersportier ging open en Caroline dook naar buiten, rende naar haar toe en omhelsde haar. ‘De hulptroepen zijn gearriveerd,’ zei Caroline.


  ‘Ik ben nog nooit zo blij geweest je te zien.’


  ‘Wat is er aan de hand? Waarom zo’n haast?’ Caroline liet haar los en stapte achteruit in de beschutting van de ingang.


  ‘Heb je het nieuws gezien?’ vroeg Fiona.


  ‘Heeft het te maken met die vermoorde schrijfster?’ Caroline was altijd snel geweest in het leggen van verbanden. ‘Ik dacht dat ze daar iemand voor opgepakt hadden?’


  ‘Ja, maar ik denk dat degene die ze in hechtenis hebben weleens de verkeerde zou kunnen zijn. Iemand die een valse bekentenis heeft afgelegd. Iemand die aandacht wil. Als ik gelijk heb, loopt er nog steeds een seriemoordenaar rond. En ik ben bang dat hij Kit te pakken heeft.’


  ‘Goeie god! En ze zijn op weg naar Inverness?’ Voor het eerst klonk Caroline geschokt.


  ‘Kit heeft een huisje ergens in Sutherland. Ik denk dat de moordenaar van plan is hem daarnaartoe te brengen. En Kit heeft een Land Rover in een garage in Inverness staan. Ik moet daarheen om die op te halen en om te proberen ze af te snijden voordat ze bij het huisje zijn.’


  Caroline fronste haar wenkbrauwen. ‘Neem me niet kwalijk als dit naïef klinkt, maar is dat niet iets wat de politie zou moeten doen?’


  ‘Ja, maar zij denken dat de man die ze in hechtenis hebben de moordenaar is. Ze zijn er zelfs bij lange na niet van overtuigd dat Kit echt verdwenen is. Ze denken dat hij aan de boemel is met zijn vrienden, dat hij zijn verdriet over Georgia aan het verdrinken is.’


  ‘Maar jij weet dat het niet zo is?’


  Fiona spreidde haar handen. ‘Ik ken Kit.’


  Caroline knikte, alsof dit antwoord voldoende was. ‘Prima. Stap in. Ik rijd je.’


  ‘Dat is echt niet nodig. Ik kan zelf rijden. Ik heb alleen je auto nodig.’


  Caroline stak haar hand uit en pakte Fiona zachtjes bij haar pols. Het was een merkwaardig intiem gebaar. ‘Ik zei dat ik je zou rijden. Bovendien, hoe kom ik terug naar St.-Andrews op dit uur van de nacht?’


  ‘Nee, Caro, het is jouw gevecht niet. Bel een taxi. Ik betaal. Geef me gewoon de autosleutels, Caro, alsjeblieft?’


  Caroline schudde haar hoofd. ‘Geen sprake van. Je hebt altijd voor mij klaargestaan. Ik laat je niet alleen.’ Ze draaide zich op haar hakken om, liep met grote stappen terug naar haar auto, trok het bestuurdersportier open en stapte in. Ze startte de motor en draaide het raampje open. ‘Ik dacht dat je haast had, Fiona?’


  



  Toen ze de autoweg naar Perth op stoven, verbrak Caroline de stilte. ‘Vertel me wat er precies aan de hand is met Kit.’


  Dus vertelde Fiona het hele verhaal, te beginnen bij de moord op Drew Shand. ‘Misschien ben ik paranoïde,’ gaf ze toe. ‘Maar dat is mijn risico, en een risico dat ik bereid ben te nemen. Mezelf voor schut voelen staan aan de oever van Loch Shin is wat mij betreft de beste uitkomst van vannacht.’


  ‘Maar diep vanbinnen weet je dat het niet zo is,’ zei Caroline somber.


  Fiona knikte. ‘Hij zou beslist contact met me gehouden hebben. Hij is van streek door die toestand met Georgia en ik ben de enige met wie hij erover praat. Als hij me al eens zou negeren, is dit het minst waarschijnlijke moment.’ Ze zwegen, allebei in beslag genomen door hun eigen gedachten terwijl de ruitenwissers de regen wegsloegen en ze dieper de Highlands in reden, waar de bergen rond hen oprezen en Caroline bij het geluid van de Cowboy Junkies plankgas over de weg naar Inverness reed. Op dat uur van de nacht was er weinig verkeer om wat variatie te brengen op het eindeloze lint van de A9 dat zich voor hen afrolde.


  Ergens in de buurt van Kingussie sloot Fiona haar ogen en leunde met haar elleboog op de richel van het raam. Zonder de noodzaak om te stoppen voor benzine (en zonder een benzinestation als het nodig was geweest) zakte Fiona weg in een onrustige halfslaap tot ze kort na halfzeven de buitenwijken van Inverness bereikten.


  Fiona was al tweeëneenhalf uur later dan ze had moeten zijn als ze eerder dan Kit in de wildernis had willen zijn.


  



  Joanne Gibb reed behoedzaam door de straat waar Gerard Coyne woonde. Godzijdank leek niemand op te zijn. Maar ja, ze had niet veel anders verwacht in dit deel van Noord-Londen, zo vroeg op een zaterdagochtend. Ze hoopte dat het nog even zo zou blijven. Ze moest eerst het huis vinden en dan een plek om te parkeren vanwaar ze er een oogje op kon houden. Ze kon het niet maken om hem uit het oog te verliezen doordat ze geen plek zou kunnen vinden vanwaar ze hem onopvallend in de gaten kon houden. Het hielp dat ze een Volkswagen-Golf had met getinte ramen. Het was onmogelijk voor voorbijgangers om naar binnen te kijken, met als extra voordeel dat jongens uit de buurt de auto waarschijnlijk met rust zouden laten vanuit het algemene principe dat iemand die zo’n gemeen uitziend voertuig bezat waarschijnlijk heel wat harder was dan zij.


  Bij haar eerste rit door de straat vond ze het huis. Omdat ze niet meteen een parkeerplek zag, reed ze naar de hoek, draaide en reed langzaam terug. Zo’n twaalf meter voorbij Coynes huis, zag ze een paar koplampen flitsen. Haar eerste gedachte was dat iemand gezien had in welk parket ze zich bevond en aangaf dat er een parkeerplaats vrij zou komen. Toen herkende ze Neils Ford, een auto die bijna net zo sjofel was als zijn eigenaar. Ze bleef naast hem stilstaan en ze lieten tegelijk hun raampjes zakken. Joanne trok haar neus op toen de bedompte geur van ongewassen man op haar af zweefde.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze. ‘De afspraak was dat je om twaalf uur naar huis zou gaan en onze vriend aan zijn lot zou overlaten.’


  Neil gaapte. ‘Ja, maar dat ging niet. Ik heb geprobeerd het met de baas te bespreken, maar ik heb hem niet kunnen bereiken. Hij antwoordt niet op zijn mobiele, zijn telefoon thuis staat op het antwoordapparaat en hij reageert niet op zijn pieper. Het is niet te geloven. Hij is altijd te bereiken. En dan juist gisteravond, terwijl hij wist dat we een nieuwe verdachte gingen schaduwen. Ik begrijp het niet. Dus besloot ik te blijven tot jij zou komen, gewoon voor de zekerheid.’


  Op Joannes gezicht verscheen een sluw glimlachje. ‘Ik wed dat ik weet waar hij is.’


  ‘Waar dan?’


  ‘Hij is achter de vrouwtjes aan.’


  ‘Flauwekul,’ zei Neil spottend. ‘Hij is net een monnik, de baas. Hij is vergeten waar ze voor zijn.’


  ‘Alsof jullie dat ooit zouden vergeten,’ zei Joanne. ‘Hij kwam laatst terug van een afspraak met die docente en hij was helemaal in de wolken. En hij vroeg me ook of ik een restaurant kon aanbevelen.’


  ‘God, dan moet hij wel wanhopig zijn geweest.’


  ‘Dank je, Neil. Maar goed, volgens mij zit hij bij haar en heeft hij besloten om die rotbaan voor één keer uit zijn hoofd te zetten en gewoon te genieten.’


  Neil schudde zijn hoofd. ‘Hij zou nooit zijn pieper uitzetten.’


  ‘Dat denk jíj. Maar wat ga je nu doen?’


  Neil draaide het contactsleuteltje om. ‘Ik ga terug naar de Yard en probeer een paar uur te slapen voordat hij komt opdagen. Waar hij ook mag zijn, hij zal vanmorgen op het werk komen om te kijken hoe de zaken ervoor staan, dat durf ik te wedden.’


  ‘Dat zou ik ook wel durven. Wacht tot ik rondgereden ben en je parkeerplaats kan innemen, oké?’ Joanne reed weg. Tegen de tijd dat ze gedraaid was, schoof Neil langzaam uit het parkeervak en gaf haar de ruimte om het schaduwen over te nemen. Ze zwaaide naar hem en installeerde zich. Ze hoopte alleen dat Gerard Coyne niet van plan was een eindje te gaan fietsen deze ochtend.
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  Caroline stond stil bij een rotonde aan de rand van Inverness en zette de stereo uit. ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg ze.


  Fiona gaapte en wreef haar ogen uit met haar vuisten. Ze had dat lege, misselijke gevoel dat veroorzaakt wordt door te weinig slaap en te veel adrenaline. De regen was opgehouden en er hing een dunne grijze mist in de lucht, waardoor Inverness er nog spookachtiger uitzag dan normaal om deze tijd. ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Ik weet alleen dat de vent die eigenaar is van de garage waar Kit zijn Land Rover stalt Lachlan Fraser heet.’


  Caroline snoof. ‘Nou, dat helpt.’


  ‘Ik neem aan dat de naam Fraser hier nogal veel voorkomt?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Het voorouderlijke landgoed van het hoofd van de clan is ongeveer tien kilometer verderop. Fraser is rond Inverness net zo’n gewone naam als Smith in Londen.’ Ze zette de auto in de versnelling en reed naar het centrum.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Fiona.


  ‘Als je twijfelt, vraag het aan de politie.’ Caroline reed verder door de hoofdstraat. ‘Ofwel we vinden het politiebureau, of we vinden een of andere smeris in een patrouillewagen die stiekem een broodje bacon haalt bij een snackbar die de hele nacht open is.’


  ‘Jij denkt dat Inverness een snackbar heeft die de hele nacht open is?’ zei Fiona, de professionele sceptica.


  Caroline wierp haar een geheimzinnige grijns toe. ‘Maak niet de fout in de toeristenpropaganda te geloven. Inverness is heel wat meer Morvern Callar dan Local Hero.’


  ‘Betekent dat dat jij weet waar ik wat speed kan scoren?’


  Caroline trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik denk dat je ofwel wat te vroeg in de ochtend of te laat op de avond bent om dat soort actie hier te vinden. Ik neem aan dat dat een grapje was?’


  Op Fiona’s gezicht verscheen een woeste grijns. ‘Alleen in technisch opzicht. Grapjes worden verondersteld leuk te zijn, en zo voel ik me op dit moment absoluut niet. Zoals de onsterfelijke Gram Parsons ooit zong: In my hour of darkness, In my time of need, Oh Lord, grant me vision, Oh Lord, grant me speed.’


  ‘Wacht even, daar gaan we.’ Caroline veranderde ineens van richting; ze zwaaide naar links, waar een doe-het-zelfbouwmarkt het grootste deel van de horizon in beslag nam. Op het uitgestrekte parkeerterrein stonden een fish-and-chips-busje, een politieauto en het voorste deel van een gelede vrachtwagen. Ze draaide van de weg af en reed naar de politieauto.


  ‘Jij weet waar we heen moeten. Jij hebt het juiste accent. Ik haal het ontbijt,’ instrueerde Fiona terwijl ze uit de auto stapte en zich uitrekte. Hoe wanhopig ze ook was om het huisje te bereiken, ze had eten en drinken nu meer nodig dan de vijf minuten die ze zou besparen door niet te stoppen. Ze leunde op de hoge toog en rook de ranzige combinatie van oud vet, goedkope azijn, gebakken uien en diesel. Het menu was met viltstift op een bord geschreven dat eens wit was geweest. Een beschrijving van de huidige kleur ging Fiona’s woordenschat te boven. Ondergoed van oude mannen kwam nog het dichtst in de buurt. Op het bord werden vis, patat, hamburgers, worstjes, broodjes en pasteitjes aangeboden. Een ander bord meldde de verkrijgbaarheid van thee, koffie, verschillende soorten skoosh. Fiona glimlachte tegen de grote man achter de toog. Aan zijn bleke gelaatskleur te zien, leefde hij op zijn eigen producten.


  ‘Twee broodjes patat, alstublieft,’ zei Fiona. Het was waarschijnlijk de veiligste keuze. Bovendien zouden al die koolhydraten haar een paar uur verder helpen. ‘En twee thee,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ja, juist,’ zei de vetzak. Hij draaide zich om en ging aan de slag met zijn sissende braadpan. Fiona draaide zich om en keek hoe het Caroline verging met de politiemannen. Ze stond voorovergeleund bij een open raampje, met een gezicht dat een en al openheid en vriendelijkheid was. Zouden Lesley en zij het gered hebben? vroeg Fiona zich af. Waarschijnlijk niet. Dat gebeurde zelden bij de eerste liefde. En dan was ze Caroline als vriendin vrijwel zeker kwijtgeraakt. Met een gevoel van verbazing begon het tot Fiona door te dringen dat de dood van Lesley haar iets geschonken had. Ze krabde op haar hoofd en besloot de gedachte te bewaren voor een ander moment, wanneer ze er goed over zou kunnen nadenken. Nu worstelde ze om een gevoel van werkelijkheid te behouden in een situatie die steeds meer op een nachtmerrie begon te lijken.


  Caroline kwam met een knikje en een glimlach overeind en liep terug naar de auto. Toen ze zag dat Fiona naar haar keek, stak ze haar duim op. ‘Kijk eens aan, schat,’ zei de man van het patatbusje terwijl hij twee overvolle broodjes op papieren servetjes liet neerploffen. Fiona gaf hem een vijfje, maakte een gebaar dat hij het wisselgeld kon houden en concentreerde zich op het vervoer van de twee broodjes en de twee schuimplastic bekers met thee.


  Terug in de auto wierpen ze zich op het eten en drinken. Tussen happen verrassend smakelijke broodjes patat door legde Caroline uit waar ze heen gingen. ‘De garage van Lachlan Fraser is in de richting van het vliegveld. De agenten kenden hem inderdaad. Niet omdat hij iets verkeerds heeft gedaan, begrijp je. Maar gewoon… nou ja, ze weten dat soort dingen.’ Ze reed gespannen, broodje in haar ene hand, beker tussen haar bovenbenen, voorzichtig door de bochten manoeuvrerend om geen thee te morsen.


  Terwijl ze voortreden, begonnen de straten wakker te worden: gele rechthoeken van licht die de grijze gevels van de huizen plotseling doorbraken. Zo nu en dan zoemde een auto of een melkwagen langs hen heen, en het eerste vage licht in het oosten begon door te lekken in de nachtelijke hemel. Fiona vroeg zich af waar Kit was. Of ze op tijd zou zijn, of ze al te laat was. Of de moordenaar zich aan de beschrijving in het boek zou houden of genoegen zou nemen met een benadering ervan.


  Als ze haar fantasie de vrije loop had gelaten in plaats van datgene wat ze wist van de bloedschilder weg te stoppen in een afgesloten hoekje in haar achterhoofd, had ze zich waarschijnlijk bij benadering een redelijk beeld kunnen vormen van wat er op dat moment plaatsvond op een paar uur rijden bij haar vandaan.


  



  Uit een wazige duizeligheid, doortrokken van flitsen van ondraaglijke pijn, was Kit versuft bezig zich terug te worstelen naar een toestand van bewustzijn. Hij had een tweede klap op zijn hoofd gekregen; doordat hij zo lang in de duisternis opgesloten was geweest, had hij de klap, die uitgedeeld werd zodra de achterdeur van de Toyota werd geopend, niet kunnen ontwijken.


  Afgezien van de pijn was de kou het eerste waar hij zich van bewust werd. Hij had het ijskoud. Hij slaagde erin zijn ogen te openen en merkte dat hij zich midden in een tafereel bevond dat het ergste soort déjà-vugevoel gaf. Hij kende de ruimte, want die was van hem; hij kende zijn situatie, want hij had hem zelf geschapen. Hij zat naakt op de wc, beide armen met handboeien aan ijzeren ringen bevestigd die in de muur waren geklonken. Zijn benen waren met een ketting bij elkaar gebonden, en de ketting liep langs de achterkant van de wc-pot waardoor hij zich vrijwel niet kon bewegen.


  Hij was alleen, maar hij verwachtte niet dat dat zo zou blijven.


  Hij wist wat er zou gaan gebeuren.


  



  Caroline stopte voor een oud stenen gebouw van twee verdiepingen, met een afbladderend rood-met-wit bord waarop stond FRASER’S GARAGE. Het zag eruit alsof het er al lang voor de komst van de verbrandingsmotor had gestaan. Het grootste deel van de gevel werd in beslag genomen door twee brede houten deuren, met in een van de twee een kleine deur. Aan de zijkant was een gewone houten deur met het nummer eenendertig erop. Op de bovenverdieping scheen licht achter een raam van melkglas. Fiona boog zich naar Caroline om haar te omhelzen. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Je hebt wat van me te goed.’


  ‘Hé, het is nog niet voorbij,’ zei Caroline. ‘Je denkt toch niet dat ik er nu vandoor ga?’


  Fiona ging achteroverzitten. ‘Niet doen, Caroline. Je moet nu naar huis gaan.’


  Caroline schudde haar hoofd. ‘Vergeet het maar. Ik heb deze hele reis niet gemaakt om je nu alleen te laten. Je kunt me niet helemaal mee hierheen nemen en me dan naar huis sturen als het echt moeilijk wordt.’


  ‘Dit is geen spelletje, Caro. Als ik gelijk heb, heeft de man die Kit ontvoerd heeft al drie mensen vermoord. Zonder scrupules. Hij zal iedereen vermoorden die hem in de weg staat bij wat hij wil bereiken. Dat risico wil ik je niet laten lopen.’ Fiona’s vastbeslotenheid was duidelijk, zowel in haar stem als op haar gezicht.


  ‘Omdat hij zo meedogenloos is, moet je de kansen wat meer gelijktrekken.’


  ‘Nee. Ik weet wat ik doe. Ik kan het risico niet nemen dat ik straks jouw bloed aan mijn handen heb. Daar zou ik niet mee kunnen leven.’ Fiona maakte haar veiligheidsriem los en opende het portier. ‘Alsjeblieft, Caro. Ga naar huis. Ik bel je later, dat beloof ik. Ik stap nu uit de auto en ik doe niets voordat ik jou heb zien draaien en wegrijden.’ Ze duwde het portier verder open, stapte uit en boog zich toen weer naar binnen. ‘Ik meen het.’ Ze sloeg het portier zachtjes dicht en stapte achteruit.


  Caroline gaf een klap op het stuur in een gebaar van frustratie, zette de auto toen in de versnelling en reed weg. Fiona keek toe terwijl ze in drie keer draaide en terugreed in de richting waaruit ze gekomen waren. Toen de achterlichten van de Honda om de hoek verdwenen waren, draaide ze zich om naar de deur. Ze haalde diep adem en drukte op de bel.


  Er volgde een moment van stilte, toen klonk het geluid van zware voeten die een trap af donderden. De deur ging open en ze zag een man van tegen de dertig, gekleed in werklaarzen, een spijkerbroek en een doorgestikt geruit hemd dat open over een grijs T-shirt hing. In zijn ene hand had hij een beker thee. Zijn uitdrukking was er een van milde, vriendelijke nieuwsgierigheid.


  ‘Lachlan Fraser?’ vroeg Fiona.


  Hij knikte. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Het spijt me dat ik je zo vroeg stoor…’


  Hij grinnikte. ‘Zo vroeg is het niet. En je stoort me niet. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Mijn naam is Fiona Cameron…’


  Zijn grijns verbreedde zich en hij onderbrak haar. ‘Het wijfie van Kit. Nauurlijk! Ik had je moeten herkennen van die foto die Kit in het huisje heeft. Hé, leuk je eindelijk te ontmoeten.’ Hij keek langs haar heen. ‘De man zelf is niet bij je?’


  ‘Nee, ik heb een lift gekregen van een vriendin. Ik zie Kit later. De bedoeling is dat ik de Land Rover meeneem. Is dat in orde?’


  ‘Ja, prima, geen probleem.’ Lachlan viste iets uit zijn zak en gebaarde haar naar voren. ‘Ik haal de sleutels.’ Hij liep langs haar heen en deed de kleine deur van het slot. ‘Ik heb ze hier. Ik ben zo terug.’ Hij verdween naar binnen en er ging licht aan. Even later verscheen hij weer met een bos sleutels. ‘Loop maar mee. Hij staat achter. De tank is vol en de jerrycans voor de generator zitten vol met diesel,’ voegde hij er over zijn schouder aan toe terwijl hij haar door een smalle steeg voorging naar een stuk braakliggend terrein achter de garage. Een stuk of vijf oudere auto’s leken daar willekeurig te zijn neergezet. Lachlan liep naar een Land Rover die eruitzag als een overblijfsel uit een of andere vergeten oorlog.


  ‘Dat is hem,’ zei hij terwijl hij het bestuurdersportier opende en achteruit ging staan om Fiona in te laten stappen. ‘Heb je weleens eerder in zo’n ding gereden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat genoegen heb ik nooit eerder gehad,’ zei ze spottend.


  Lachlan nam de eigenaardigheden van de Land Rover met haar door, legde uit hoe de vierwielaandrijving werkte, en wachtte terwijl ze hem van zijn parkeerplaats naar het begin van de steeg manoeuvreerde. Toen zwaaide hij opgewekt terwijl zij de grijze ochtend in reed.


  



  In het gebied dat onder de jurisdictie van het korps City valt, bevinden zich driehonderdvijfentachtig gesloten camerasystemen. Samen omvatten ze twaalfhonderdtachtig camera’s. De markt van Smithfield heeft zo’n systeem, waarbij elk hoekje en gaatje wel gedekt wordt door een of andere camera. Het is onvermijdelijk dat sommige camera’s betere beelden geven dan andere, gezien de variatie in verlichting en invalshoeken.


  Een van de eerste maatregelen die inspecteur Sarah Duvall had genomen, was elke beschikbare videoband van de voorgaande tien dagen overbrengen naar bureau Snow Hill van district City, waar ze haar crisiscentrum had ingericht. De hele nacht door hadden rechercheurs de videobanden zitten bekijken en hun best gedaan geconcentreerd te blijven terwijl ze naar Charles Cavendish Redford zochten.


  Duvall zelf had vier uur slaap gehad. Ze hadden een rechter zover gekregen om Redfords voorarrest te verlengen, en daarna had ze haar dutje gedaan. Ze had niet de moeite genomen om naar haar flat op het Isle of Dogs te gaan, maar had zich opgekruld op de tweezitsbank in haar werkkamer die ze speciaal voor dat doel had neergezet. Vier uur was veel minder dan haar lichaam nodig had, maar het was genoeg om te blijven functioneren. Hoopte ze.


  Kort na zeven uur was ze terug in het crisiscentrum en nam verwachtingsvol de nachtrapporten door om na te gaan of er al iets gevonden was dat de betrokkenheid van Redford bevestigde. Toen ze hem geconfronteerd had met de discrepantie tussen zijn verklaring en de ontdekking van de schuur was er niets van verwarring bij hem te bespeuren geweest. Hij had alleen zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Is dat niet wat jullie wilden? Mij op een leugen betrappen? Is dat niet wat jullie van misdadigers verwachten?’ Het had haar overtuiging weer bevestigd dat hij niet van plan was hun iets te geven wat zijn bekentenis zou bevestigen.


  Vroeg of laat zou een van haar eigen mensen of een van de rechercheurs in Dorset met dat onontbeerlijke stukje informatie komen dat Redford onmiskenbaar in verband zou brengen met de brute moord op Georgia Lester. Alles was goed, dacht ze. Alles, want op dit moment hadden ze helemaal niets.


  Terwijl ze door een grote stapel bladerde die niets leek op te leveren, riep een van de rechercheurs haar naam. Ze keek op en zag dat hij aan de telefoon zat. ‘Ja?’


  ‘Kunt u even naar de videostudio gaan? Een van de jongens daar heeft iets wat hij u wil laten zien.’


  Duvall was de deur al uit voordat de telefoon op de haak lag. Haar lange passen slokten de gang op die naar de studio leidde waar haar mensen de videobanden van de markt bekeken. Ze was de drempel nog niet over of een van de rechercheurs begon te praten. Op een hoge, gretige toon zei hij: ‘U moet hier even komen kijken.’


  ‘Wat is er, Harvey?’ Duvall stond achter hem en keek over zijn schouder naar het scherm. ‘Heb je hem gevonden?’


  ‘Ik heb de banden bekeken van de gang waar je doorheen moet om naar de onderhoudsruimte te gaan. De deur zelf zie je niet, maar het is de enige manier om er te komen. Maar goed, deze is van vrijdag, twee dagen nadat Georgia Lester vermist werd.’ Hij drukte op ‘play’. Met de schokkerige bewegingen van time-lapse-fotografie verscheen, op de rug gezien, een man in beeld. Hij was gekleed in een witte jas, een donkere broek en de slappe hoed die om redenen van hygiëne door alle slagers werd gedragen. Hij leek een grote plastic bak met verpakt vlees te dragen. Harvey wees naar het scherm. ‘Het trok mijn aandacht omdat je kunt zien dat er in de bak iets ligt dat in zwart plastic is gewikkeld. Daar, ziet u wat ik bedoel?’


  ‘Ik zie het,’ zei Duvall behoedzaam. ‘Maar dat is Redford niet. De lichaamsbouw klopt niet. Zien we hem ook terugkomen?’


  ‘Dat wilde ik u graag laten zien.’ Hij drukte op de knop om snel vooruit te spoelen en het tafereel kwam schokkend in beweging. Ineens kwam er weer een man in beeld. Harvey zette het beeld stil toen de man ongeveer drie meter van de camera verwijderd was. ‘Dat is het beste beeld van zijn gezicht dat we kunnen krijgen.’


  Duvall fronste haar voorhoofd. Er was iets bekends aan het beeld op het scherm voor haar, maar ze kon het niet thuisbrengen.


  Harvey keek verwachtingsvol naar haar op.


  Ze tuurde naar het scherm in een poging een duidelijker beeld te krijgen. Toen kwam er ineens iets uit haar geheugen omhoog. Ze begreep er niets van, maar ze wist zeker dat ze gelijk had. De betekenis ervan was te verschrikkelijk om ook maar te overwegen. Ze ging rechtop staan. ‘Zorg dat dit vergroot wordt, zo snel mogelijk. Ik ga onmiddellijk naar de Yard hiermee. Ik ben in mijn kamer. Goed werk, Harvey.’


  [image: ]
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  Terwijl Fiona in noordelijke richting Inverness uit reed, klaarde het weer wat op. Ze had wegenkaarten en topografische kaarten in het handschoenenvak van de auto gevonden en reed de A9 op met de kaart uitgespreid op de stoel naast haar. Terwijl ze over de spectaculaire brug reed die de weg over de in elkaar overstromende wateren van de Beauly Firth en de Moray Firth bracht, en door het rijke, vruchtbare akkerland van Black Isle, ging de hemel langzaam van grijs in blauw over toen de ochtendnevel oploste in de zwakke warmte van de herfstzon.


  Ze controleerde de dorpen die ze passeerde op de kaart terwijl ze over de rustige weg reed. Niet dat er een grote kans was dat ze verkeerd zou rijden. Zo noordelijk waren er nauwelijks genoeg echte wegen om een verkeerde afslag te kunnen nemen. Alness. Invergordon. Dan de brug over de Dornoch Firth, het grijsbruine zand nat uitgespreid onder haar, voor de bocht naar Bonar Bridge en het binnenland, waarbij ze het lage land van het kustgebied verwisselde voor het hoge, heuvelachtige land dat voor haar lag.


  Toen reed ze langs de smalle inham van de Kyle of Sutherland, waarvan het donkere water omzoomd werd door zware naaldwouden, die de zonverlichte route naar de wildernis die zich voor haar uitstrekte op de een of andere manier sinister maakte. Toen ze de rivier de Shin in de richting van Lairg volgde, merkte ze dat ze de echte noordwestelijke hooglanden inreed, met plotselinge vergezichten op ronde heuvels die bruin waren van heide en hier en daar grijze, rotsachtige uitstulpingen lieten zien. Verspreid in het landschap stonden de ruïnes van pachtboerderijtjes, waarvan vaak alleen nog een paar afgebrokkelde gevels overeind stonden. Dit was het landschap van de Highland Clearances, het brute ontvolkingsbeleid waarbij pachtboeren van hun grond waren verdreven door rijke landeigenaren die gemakkelijk geld wilden verdienen met het fokken van cheviotschapen. Nu waren de overblijfselen van hun huizen het enige teken dat dit land het beginpunt was geweest van waaruit de Highlanders zich verspreid hadden over het Britse rijk.


  Fiona was nooit aan deze kant van de waterscheiding geweest, hoewel de streek van Assynt in het westen van Sutherland in het verleden een paar keer haar bestemming voor wandelvakanties was geweest. Ze kende het veerkrachtige gevoel van heide onder haar voeten, de verraderlijke zuigkracht van de zachte plekken veen, en het harde geluid van oud, gelaagd rotsgesteente onder haar schoenen. Als ze zich in het achterland wilde wagen, waar Kits huisje was, moest ze even stoppen in Lairg. De lichte schoenen en stadskleren die ze bij zich had waren niet geschikt voor dat terrein.


  Lairg begon net tot leven te komen toen ze door de hoofdstraat reed. Winkels gingen open en er liepen wat mensen rond die zoveel mogelijk genoten van de waterige ochtendwarmte. Ze vond een parkeerplaats tegenover een winkel in bergsportartikelen en sprong uit de Land Rover. Voordat ze naar de winkel liep, controleerde ze de bergruimte achter de stoelen. Behalve drie jerrycans van vijf liter met dieselolie vond ze een lichtgewicht fleece trui en een waxjack. Fiona pakte de trui, hield hem tegen haar gezicht en snoof Kits vertrouwde geur op. Alstublieft, God, laat hem niets overkomen, zei ze bij zichzelf.


  Met tegenzin legde ze de trui en het jack terug. Ze zouden haar veel te groot zijn, maar het moest maar, besloot ze. Toen stak ze over naar de winkel. Een kwartier later kwam ze weer te voorschijn, gekleed in een met wol gevoerde goretex broek, een lichtgewicht thermisch coltruitje, een donkerbruine wollen muts, wandelsokken met dikke voet en een paar wandelschoenen voor de zomer die afgeprijsd waren geweest in een snelle uitverkoop. Ze waren niet geschikt voor deze tijd van het jaar, maar ze waren zo soepel dat ze niet ingelopen hoefden te worden zoals voor zwaardere schoenen zou hebben gegolden. Het was een redelijk compromis, want ze dacht niet dat ze ze lang zou hoeven te dragen. Ze zouden goed zitten als ze een eind zou moeten lopen of klauteren, en dat was het belangrijkst. Ze had ook een paar noodrantsoenen, handwarmers en een verbanddoos gekocht. Ze had een aardig idee van wat haar te wachten stond en wilde op alles voorbereid zijn.


  Terug bij de Land Rover voegde Fiona Kits trui en jack aan haar uitrusting toe en legde haar werkkleren in de bergruimte. Ze moest nu nog één ding doen. Het was tijd om The Bloodpainter in al zijn details in herinnering te roepen. Ze moest goed voorbereid zijn op wat ze zou kunnen aantreffen. Ze kocht een ijzertang, een beitel en een bolhamer in de ijzerwarenwinkel. In tweede instantie legde ze nog een mes met een inschuifbaar lemmet in haar boodschappenmand.


  Toen ze terugliep naar de Land Rover zag ze dat hij niet meer alleen was. Er stond een bekende Honda achter geparkeerd. Caroline stond erbij, leunend op de motorkap, armen over elkaar geslagen, een koppige glimlach op haar gezicht. Fiona deed gefrustreerd haar ogen dicht. Toen ze dichtbij genoeg was om gehoord te worden, zei ze: ‘Dit is niet grappig, Caro.’


  ‘Dat weet ik. Daarom ben ik hier. Als je niet wilt dat ik meega, laat me je dan in elk geval rugdekking geven. Laat me in de buurt zijn om ervoor te zorgen dat je er levend uit komt. Alsjeblieft?’


  Fiona opende de achterdeur van de Land Rover en stopte haar aankopen erin. Toen ze zich omdraaide, zei ze: ‘Heb je een mobiele telefoon?’


  Caroline grijnsde. ‘Jij denkt dat hier ook maar een kans is op een fatsoenlijk signaal?’ vroeg ze met een gebaar naar de heuvels rond het stadje.


  Fiona wist een spottend glimlachje op haar gezicht te brengen. ‘Domme vraag. Oké. Luister, ik zal je zeggen wat we gaan doen. Je volgt me tot het punt waarop ik afsla. Dat is ongeveer anderhalve kilometer hiervandaan. Het heeft geen zin voor je om verder te rijden. Volgens Kit is de weg daar te slecht voor iets anders dan een auto met vierwielaandrijving. Je geeft me een uur.’ Ze maakte haar tas open en pakte een schrijfblokje en een pen. Ze opende het schrijfblok en schreef het telefoonnummer van Sandy Galloways werk en zijn privénummer op. ‘Als ik binnen dat uur niet terug ben, betekent het dat ik waarschijnlijk hulp nodig heb of dat ik via de satelliettelefoon van Kit in contact ben gekomen met de politie. Maar wat je moet doen, is dit nummer bellen en vragen naar hoofdinspecteur Galloway. Je vertelt hem waar ik ben en wat ik aan het doen ben. Ik heb hem een fax gestuurd, maar hij gaat er misschien niet van uit dat het zo dringend is. Wacht even, dan laat ik je zien waar het is.’ Ze opende het bestuurdersportier en zocht onder de kaart naar de e-mail die ze – het leek wel een half leven geleden – had uitgeprint. Ze overhandigde Caroline het vel papier, maar graaide het toen terug. ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Je moet me beloven dat je niet probeert achter me aan te gaan, wat er ook gebeurt.’


  Caroline knikte met tegenzin. ‘Ik beloof het. Oké?’


  ‘Eerlijk?’


  Caroline keek Fiona recht in haar ogen. ‘Ik zweer het op Lesleys leven.’


  Fiona boog even haar hoofd. ‘Dat is genoeg voor me. Zoals ik al zei, kan ik waarschijnlijk zelf om hulp bellen als dat nodig is, maar misschien kom ik er niet achter hoe die satelliettelefoon werkt. Jij fungeert als mijn versterking.’ Ze overhandigde de richtingaanwijzingen en haalde diep adem. ‘Laten we gaan.’ Ze klom in de landrover en startte de motor. Ze had het zweet in haar handen staan en haar maag was verkrampt. Ze wist dat ze alles tegen zich had. Ze hadden een voorsprong op haar. Ze hadden het huisje al een uur of langer geleden kunnen bereiken. Ze wist dat de moordenaar zich niet altijd aan de beschrijving hield. Misschien zou hij Kits bloed wel in één keer willen afnemen in plaats van hem dagen te martelen, met alle risico’s die daaraan verbonden waren.


  Misschien was ze al te laat.


  



  Steve werd wakker van de geur van koffie. Hij knipperde en wreef de slaap uit zijn ogen en had even last van de desoriëntatie die gepaard gaat met wakker worden in een onbekende omgeving. Hij duwde zich omhoog en zag Terry aan de tafel zitten met een beker in haar hand. ‘Ik begon me al af te vragen of het je gisteravond te veel was geweest en je nu in coma lag,’ zei ze plagerig.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij. Hij had geen idee hoe lang hij had geslapen.


  ‘Twintig over negen.’


  Steve zwaaide zijn benen uit bed en sprong overeind. ‘Dat meen je niet,’ riep hij uit, en het klonk meer geschrokken dan verheugd.


  ‘Het is zaterdag, Steve. Dan slapen mensen uit.’ Ze grijnsde. ‘Zelfs politiemensen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat er niemand gebeld heeft. De surveillance… Neil had vannacht moeten bellen om zich af te melden,’ zei hij meer bij zichzelf dan tegen haar. ‘En de plaatsvervangend commissaris… zijn vliegtuig is twee uur geleden al geland als het goed is.’ Hij liep naar zijn telefoon en zijn pieper. Hij staarde verbijsterd naar de lege schermpjes. ‘Wat is er aan de hand?’ zei hij terwijl hij zijn telefoon oppakte en er met gefronste wenkbrauwen naar keek.


  Terry kwam achter hem staan en legde haar armen om zijn middel. ‘Ik heb ze uitgezet. Je moet je werk kunnen loslaten, Steve.’


  Met een gezicht waarop een mengeling van woede en ongeloof lag maakte hij zich los en draaide zich om. ‘Wát heb je gedaan?’ schreeuwde hij. Zijn mond ging open en weer dicht; hij was voor één keer sprakeloos.


  ‘De wereld draait wel door als jij één nacht niet te bereiken bent,’ zei Terry, iets onzekers nu in haar stem.


  ‘Ik zit midden in een groot onderzoek,’ riep hij. ‘Ik heb een team op een verdachte van een moord zitten. Jezus, Terry, er kan van alles gebeurd zijn. Hoe kon je zo verdomd onverantwoordelijk zijn?’ Terwijl hij praatte, pakte hij zijn kleren en trok zijn boxershort en broek aan. ‘Dat heb je me niet verteld,’ vuurde ze terug. ‘Hoe moest ik dat weten? De laatste keer dat we gestoord werden, was het niet eens jouw zaak. Je hebt me op geen enkele manier laten merken dat je met iets belangrijks bezig was.’


  Steve stopte halverwege met het dichtknopen van zijn overhemd en wierp haar een furieuze blik toe. ‘Het is vertrouwelijk, daarom heb ik niets gezegd. Ik praat niet over mijn werk met burgers.’


  Zijn woorden kwamen aan als een zweepslag. Maar in plaats van Terry ineen te doen krimpen, verscherpten ze haar reactie. ‘Tenzij het Fiona Cameron is?’ tierde ze.


  ‘Gaat het daarom? Ben je jaloers op Fiona?’ Steve kon zijn oren niet geloven.


  Terry liet haar stem zakken en keek hem kalm aan. ‘Nee, het gaat om vertrouwen, Steve. Het gaat om openheid. Je behandelt me alsof ik een kind ben. Het enige wat je had hoeven doen, was mij vertellen dat je ergens mee bezig was en dat je weggeroepen kon worden. Godallemachtig,’ barstte ze weer uit. ‘Wat dacht je van normale beleefdheid?’


  Steve duwde zijn armen in de mouwen van zijn colbertje en pakte zijn jas. ‘Ik ben een hogere politiefunctionaris. Mensen moeten me ook buiten werktijd kunnen bereiken.’


  ‘Meneer Onmisbaar. Je wilt geen minnares, Steve. Je wilt een publiek.’


  Hij stopte zijn telefoon en zijn pieper in zijn jaszak en liep hoofdschuddend naar de deur. ‘Het is toch goddomme niet te geloven.’


  ‘Je had het me moeten vertellen, idioot,’ schreeuwde ze, en haar woede was net zozeer gericht op haar eigen impulsiviteit als op zijn zwijgzaamheid.


  Zijn enige antwoord was de klap van de deur toen hij naar buiten liep. Toen hij bij zijn auto kwam, trilden zijn handen nog steeds van pure woede. ‘Niet te geloven, verdomme,’ mompelde hij terwijl hij zich achter het stuur liet zakken. Hij zette zijn pieper aan. Vijf berichten. Steve vloekte binnensmonds terwijl hij ze doornam. Twee van Fiona van de vorige avond. Een van Neil, net voor elf uur. Een van Neil, een paar minuten na zessen. ‘Verdomme, nog aan toe,’ zei hij, toen hij het laatste bericht las. De plaatsvervangend commissaris had hem meer dan een uur geleden opgepiept.


  Hij zette zijn telefoon aan, belde zijn privénummer en tikte de combinatie in die hem de boodschappen van zijn antwoordapparaat zou geven. Fiona weer, die hem dringend vroeg terug te bellen. Neil, die aankondigde dat hij besloten had Coyne de hele nacht te blijven schaduwen, gewoon voor de zekerheid. Neil weer, die meldde dat hij het overgedragen had aan Joanne en op de Yard was voor het geval hij nodig zou zijn voor arrestatie en huiszoeking. En een bericht van de plaatsvervangend commissaris die zei een telefoontje van Steve te verwachten.


  Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht in een poging zo te kalmeren dat hij zijn argumenten voor de arrestatie van Gerard Coyne goed zou kunnen overbrengen. Na een minuut diep te hebben ademgehaald, kwam hij tot de conclusie dat hij er klaar voor was. Hij zou gewoon moeten liegen en zeggen dat de batterij van zijn pieper op was geweest zonder dat hij het gemerkt had. Het uur dat hij kwijt was geraakt, zou waarschijnlijk niet veel verschil maken. Maar dat had wel zo kunnen zijn.


  Terwijl hij het nummer van de plaatsvervangend commissaris draaide, voelde hij een steek van spijt. Hij had zoveel hoop voor Terry en zichzelf gehad, maar het was zoals gewoonlijk weer misgegaan.


  Hij kon alleen maar hopen dat hij meer geluk met Coyne zou hebben.


  



  Zeshonderdvijftig kilometer bij hem vandaan zat Sandy Galloway op een broodje bacon te kauwen in de kantine van St Leonard’s. Hij wachtte al bijna twee uur op Fiona Cameron en zijn humeur was niet al te best. De vrouw was zo ongeveer in paniek geweest toen ze hem de vorige avond gebeld had, maar nu nam ze niet eens de moeite om op tijd voor hun afspraak te zijn. Ze had zelfs geen bericht voor hem achtergelaten, op het bureau of bij de receptie van haar hotel. Het hotel dat uit zijn budget werd betaald, bracht hij zichzelf boos in herinnering.


  Hij had met Sarah Duvall gesproken, zoals hij beloofd had. Hij had zijn politieserie afgekeken en haar toen op Wood Street gebeld. Het was een slimme meid. Ze had hem vrij gedetailleerd verteld over de discrepantie tussen Redfords verklaring en wat de politie in Dorset gevonden had. Ze had uitgelegd waarom dat haar aanvankelijk een onbehaaglijk gevoel had gegeven, en had toen de redenering laten horen die ze daarbij had ontwikkeld. Die had haar verontrusting duidelijk weggenomen en hij was geneigd te denken dat ze de juiste conclusie had getrokken.


  En dat betekende uiteraard dat Fiona Cameron het bij het verkeerde eind had. Galloway baalde er gewoon van dat ze de moeite niet had genomen om hem van haar plannen op de hoogte te houden.


  Het kwam niet bij hem op om de faxmachine te controleren die achter het bureau van zijn secretaresse stond.


  [image: ]


  53


  De richtingaanwijzingen stonden in haar geheugen gegrift als een inscriptie op een grafsteen. ‘Neem de A839 vanuit Lairg.’ Terug uit het centrum van het stadje, over de engten van de rivier de Shin voordat deze uitkwam op een van de twee inhammen aan de onderkant van het meer. Een korte afstand langs de rivieroever, dan een bocht naar het westen, een ronde heuvel rechts van haar. Fiona controleerde in haar achteruitkijkspiegel of Caroline nog achter haar reed.


  ‘Na ongeveer anderhalve kilometer zie je rechts een pad richting Sallachy.’ Ja, daar was het verharde pad. Aan de andere kant van de weg was een telefooncel, wat bijzonder goed uitkwam. Fiona stopte en wees met overdreven gebaren naar de telefooncel. Caroline stak haar duim op, wees naar haar horloge, haalde Fiona in en parkeerde naast de telefooncel. Fiona keek hoe laat het was: 9.37 uur. Ze had een uur. Ze reed weg en maakte een scherpe draai om de afslag te nemen.


  ‘Volg dat pad (het is nogal ruw; je zult begrijpen waarom ik je de Land Rover leen) ongeveer negen kilometer.’ Ze volgde de instructie. Het pad, dat al snel een ruw spoor werd met losse stenen op een harde onderlaag, liep ongeveer twaalf meter boven de rand van het meer, met hier en daar wat bomen op de steile oever. Links van de weg was een aanplant van naaldbomen tegen de heuvel op. Daarboven werd het vlakker en de kam van de heuvel benam haar het zicht op de horizon. Maar Fiona was nu volledig geconcentreerd op de taak die voor haar lag en had geen oog voor de schoonheid van het landschap. Ze passeerde een paar huizen terwijl de aanplant overging in een kale, met heide begroeide helling. Er was geen teken van leven te zien, met uitzondering van een dunne, turfachtige rooksliert uit een schoorsteen.


  Na zo’n anderhalve kilometer begon de weg te klimmen en kwamen er weer bomen. Maar deze keer was het een mengeling van loofbomen in plaats van de in het gelid staande rijen naaldbomen. Lijsterbessen, berken, elzen en vervormde grove dennen groeiden in de ogenschijnlijk willekeurige chaos van een goed beheerd bos, dat van de weg was afgescheiden door een hoog hertenhek met hier en daar houten overstappen.


  In een bocht kwam er een abrupt einde aan de begroeiing van bomen. Voor haar was een ravijn, waar een stevig uitziende houten brug overheen lag met een buisvormige metalen leuning aan beide kanten. ‘Je gaat een stroomengte over, de Allt a’ Claon.’ Er was geen vergissing mogelijk, ze zat op het goede spoor. Halverwege de brug vertraagde Fiona tot een slakkengangetje en keek vijftien meter omlaag, langs steile rotsen, naar het woeste water van de rivier. Het stroomde snel door de kloof die het zelf had uitgesneden en barstte in wit schuim uiteen op de keien die op zijn pad waren gevallen. Afgesneden van het heldere zonlicht door de hoge wanden van de kloof glansde het met het donkere, troebele bruin van ongepolijst amber.


  Fiona liet de koppeling opkomen en reed verder, en de spanning in haar lichaam verplaatste zich naar haar handen, die het stuurwiel als klauwen omklemden. ‘Dan komt er een afslag naar links, die neem je.’ Ze nam hem, worstelend met het stuur toen de Land Rover protesteerde tegen de losse schalie onder de wielen. Tijd om op de vierwielaandrijving over te gaan, dacht ze, en ze voerde de handelingen uit die Lachlan haar had uitgelegd. De Land Rover trilde licht, en toen kregen de wielen meer greep en reed ze gemakkelijk over het ruwe oppervlak. ‘Een kleine kilometer verder is er weer een afslag naar links. Het pad brengt je terug over de rivierkloof via een touwbrug. Hij is veel steviger dan hij eruitziet, maar je kunt beter niet harder dan tien kilometer per uur rijden.’ Fiona nam de afslag en naderde de brug, een constructie van smalle houten planken die aan touwen hingen, aan beide kanten van de kloof verankerd aan dikke palen. Haar hart bonsde. De constructie leek veel te zwak om het gewicht van de Land Rover te kunnen dragen. Maar ze moest op Kits woorden vertrouwen. Aan het begin van de brug stond ze stil en zette de auto zorgvuldig in de eerste versnelling. Met iets meer dan loopsnelheid reed ze verder. De brug kraakte onheilspellend toen hij het volle gewicht van de auto incasseerde, maar hoewel ze hem onder zich voelde zwaaien hield hij zich goed terwijl ze langzaam over de bijna dertig meter brede kloof reed.


  Toen ze weer op vaste grond was, liet ze de adem ontsnappen die ze onbewust ingehouden had. Ze nam haar klamme handen van het stuurwiel en veegde ze af aan haar broek. ‘Verdomme, ik hoop maar dat ik goed ga,’ zei ze hardop. ‘En ik hoop dat ik op tijd ben.’


  ‘Over de rivier kom je in een bosje en de hut is zo’n anderhalve kilometer verder.’ Het einde was bijna in zicht. Ze reed de boomgordel in die zich rond het spoor bevond. Een paar honderd meter verder kwam ze een bocht door en reed tot haar verbazing bijna een man omver die het spoor in haar richting volgde met een bijl met lange steel over zijn schouder en een bundeltje takken onder zijn arm. Ze kwam slippend tot stilstand en draaide haar raampje open. De man, warm ingepakt in een anorak en een nauw aansluitende wollen muts, een sjaal strak rond zijn nek en kin gewikkeld, hief groetend een hand op. ‘Ik zoek het huisje van Kit Martin,’ zei ze. ‘Ben ik op de goede weg?’


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘De schrijver? Ja, dat is ongeveer anderhalve kilometer verderop.’ Naar zijn accent te oordelen kwam hij niet uit de buurt, maar het was duidelijk dat hij de streek kende. Ongetwijfeld een van de nieuwkomers die, net als Kit, aangelokt door de lage prijzen en een landelijke levensstijl, veel van de huizen hadden gekocht die op de markt waren gekomen.


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘U hebt hem vandaag niet gezien, neem ik aan?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Ik ben alleen wat hout wezen halen.’


  Fiona zwaaide en reed verder. Al snel gingen de bomen over in een open heuvellandschap. De weerbarstige bruine stengels van heide in zijn winterkleed strekten zich over de heuvel uit, onderbroken door rotsachtige formaties, variërend van een enkele kei tot ongelijkmatige vlakken die zich wel dertig meter uitstrekten. Voor zich zag ze weer een groep bomen. Ze vermoedde dat dat de windbreking voor Kits huisje was en stopte aan de kant van de weg voordat ze de bomen bereikte.


  Ze was er. Teruggaan was onmogelijk. Fiona wist niet wat haar te wachten stond en voelde zich misselijk van angst, maar ze moest doorgaan. Ze pakte de tas met de aankopen die ze gedaan had in de winkel in bergsportartikelen en de ijzerwarenwinkel en stopte hem in het jack. Terwijl ze diep, bevend ademhaalde, opende ze het portier en stapte de weg op.


  Fiona wist dat ze niet rechtstreeks naar het huisje kon lopen. Als de moordenaar daar was, met Kit, zou hij ongetwijfeld de weg in de gaten houden. Ze bestudeerde de ligging van het terrein en nam een beslissing. Ze liep het bos in, in een hoek ten opzichte van het pad, waarbij ze zich een weg baande tussen jonge boompjes door en de doornstruiken plattrapte die de doorgang verhinderden. Het was zwaar, vooral omdat ze zo weinig mogelijk geluid wilde maken.


  Na ongeveer tien minuten eindigde het bos ineens en stond ze bij een grote open plek. In het midden stond een stenen huisje zonder verdieping, met een leistenen dak. Ze keek tegen de achtermuur aan, waarin geen ramen waren. Perfect voor haar plannen. Ze keek beide kanten op, verontrust door de afwezigheid van een auto. Als de moordenaar daar met Kit was, moesten ze vervoer hebben gehad. Stel dat ze al te laat was. Stel dat hij gedaan had wat hij van plan was en Kit al vermoord had. Ze had zich nog nooit zo bang gevoeld. Of zo alleen.


  ‘Rustig blijven,’ mompelde ze binnensmonds. Ze waren haar hoogstens een paar uur voor geweest. Het was belangrijk voor de moordenaar om het moordritueel te volgen zoals dat in het boek was beschreven. Hij had nog niet genoeg tijd gehad om bloed bij Kit af te tappen en de muren te schilderen. Ofwel ze waren er nog niet, of de moordenaar was naar Lairg gereden om inkopen te doen.


  Of ze had zich volledig vergist.


  Fiona weigerde die gedachte te laten bezinken en koos voor actie. Terwijl de adrenaline door haar lichaam raasde, rende ze gebogen van de bomen naar de beschutting van de blinde gevel, en ze was dankbaar voor de soepelheid van de lichtgewicht schoenen. Toen, eindeloos voorzichtig, liep ze langs de achterkant van het huisje. Aan het eind gekomen, wierp ze een snelle blik om de hoek. Geen teken van leven. Er waren drie ramen in de muur, zag ze. Ze veegde een laagje zweet van haar voorhoofd en liep dapper de hoek om.


  Fiona voelde haar hart in haar borst bonzen terwijl ze op haar tenen naar het eerste raam liep en voorzichtig langs de rand van het kozijn naar binnen keek. De kamer die ze zag, was duidelijk Kits slaapkamer. Er was geen spoor van enige activiteit. Het was een eigenaardige gewaarwording om een blik te werpen in een leven dat zo vertrouwd en toch zo vreemd was. Een golf van emotie welde in haar op en haar adem stokte.


  Ze slikte moeizaam, liep snel langs het raam en stond stil toen ze het tweede raam naderde. Dit zag eruit alsof het later was aangebracht; het was duidelijk anders van vorm en grootte dan de andere twee. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat het volledig verduisterd was door een jaloezie. Dit was vrijwel zeker de badkamer. Als ze gelijk had, werd Kit hier gevangengehouden. Ze bewoog haar hoofd in verschillende hoeken in een poging langs de randen van de jaloezie naar binnen te kijken, maar ze kon niets zien.


  Gefrustreerd liep ze verder naar het derde raam. Ook hier bevestigde een snelle blik naar binnen dat er geen beweging in de kamer was. Omdat ze niemand zag, nam Fiona het interieur goed in zich op. Ze zag een grote tafel, een paar leunstoelen aan weerszijden van een houtkachel, een kleine keukenhoek en een paar kasten die tot het plafond kwamen. Een smalle metalen kast, waarvan de inhoud door de deur aan het zicht onttrokken werd, stond open en op de vloer bij de deur lagen een paar boodschappentassen van Waitrose. Ze zagen er niet uit alsof ze er lang gelegen hadden, want er lag geen stof op. Bovendien wist ze dat er binnen een kleine vijfhonderd kilometer geen Waitrose te vinden was. Het was niet veel als bewijs, maar genoeg om haar ervan te overtuigen dat ze de juiste conclusies had getrokken.


  Toen zag ze ineens iets dat haar ergste angst bevestigde en haar maag pijnlijk deed verkrampen. In de hoek aan de andere kant, half verborgen door de schoorsteenmantel, was een kleine tafel te zien die scheef stond. Op de vloer ernaast lag een wirwar van kapot plastic en metaal. Het waren onmiskenbaar de resten van een satelliettelefoon.


  Dus ze waren hier. En afgaande op het ontbreken van een auto, was de moordenaar tijdelijk afwezig. Het was duidelijk iemand die zorgvuldig werkte; het kapotslaan van de telefoon was een duidelijk teken dat hij de kleine mogelijkheid had overwogen dat zijn gevangene zich zou bevrijden. Ze dacht even aan de man die ze in het bos had gezien. Maar hij had er volkomen onschuldig uitgezien met zijn bundeltje hout en zijn bijl. Bovendien was hij te voet geweest. Had ze er maar aan gedacht hem te vragen of hij onbekende auto’s in de buurt had gezien.


  Maar denken was tijdverspilling. Fiona verwijderde zich van het raam en rende de hoek om. Ze passeerde een klein stenen hokje waarin de dieselgenerator stond en liep naar de voorkant van het huisje. De dubbele houten deuren waren dicht en op slot, ontdekte ze al snel. Ze duwde er met haar schouder tegenaan, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Ze zou moeten inbreken, en het achterste raam was daar het meest geschikt voor. Ze rende terug naar het slaapkamerraam en probeerde het omhoog te schuiven. Dicht. Fiona haalde de bolhamer uit de tas die ze in haar jack had gestopt en woog hem in haar hand. Het had geen zin om alleen het glas te breken. Ze zou de houten stijl kapot moeten slaan die in het midden van het onderste deel van het schuifraam liep. Ze haalde diep adem, bracht haar arm naar achteren en zwaaide de hamer in een scherpe boog naar voren. Het hout versplinterde en het glas aan beide kanten knalde uit elkaar. Het klonk ongelooflijk luid in het stille landschap. Een paar Vlaamse gaaien vlogen op uit het bos achter haar, en hun schorre kreten maakten haar aan het schrikken.


  Zo snel als ze kon brak Fiona de raamstijl weg en verwijderde het glas uit het kozijn om te voorkomen dat ze zich zou snijden als ze door het raam klom. Uiterst voorzichtig zette ze één been door het gat en hees zich over de vensterbank de slaapkamer binnen. Het huis was rustig, hoewel het de ondefinieerbare stilte miste van een leeg huis. Fiona bleef een ogenblik roerloos staan, speurend naar een teken van gevaar.


  Behoedzaam liep ze de kamer door en trok de deur wijd open. De badkamerdeur, links van haar in de duistere gang, was gesloten. Aarzelend stak ze haar hand uit naar de deurknop, bijna te bang voor wat ze daarachter zou kunnen aantreffen. Ze kneep haar ogen stijf dicht om zich te vermannen, klemde haar vingers om de deurknop, draaide hem om en gooide in één beweging de deur open.
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  Negenhonderdvijftig kilometer bij haar vandaan, in Londen, feliciteerde Steve Preston zichzelf met het feit dat hij de plaatsvervangend commissaris ervan had weten te overtuigen dat hij genoeg bewijsmateriaal had om door te gaan met zijn plan. Het enige dat hij nu moest doen, was het team inlichten dat Joanne en Neil zou bijstaan wanneer ze Gerard hadden opgepakt, en de technische recherche die zou helpen bij het doorzoeken van Coynes flat.


  ‘Ik heb hier goed over nagedacht. Ik wil hem niet in zijn flat arresteren, want dat betekent, zoals jullie weten, dat we onder PACE alleen een huiszoeking volgens sectie tweeëndertig kunnen doen, met alle beperkingen vandien. Ik wil wachten tot hij de flat verlaat en hem dan buiten oppakken. We brengen hem over naar de Yard en arresteren hem op verdenking van moord, en dan kunnen we een huiszoeking doen volgens sectie achttien, wat ons meer ruimte geeft. Om te voorkomen dat hij ontsnapt, zal een van jullie op de fiets en een ander op een motorfiets gaan. Hij is een uitstekende fietser, dus er is een grote kans dat hij, als hij op pad gaat, dit op twee wielen zal doen.’


  Hij dwong zijn gezicht tot een ernstige uitdrukking en onderdrukte zijn gevoelens van verrukking. ‘Ik wil dat hij hier ongeschonden arriveert,’ zei hij met kracht. ‘Geen ongelukken, geen val van de trap, geen niet te verklaren wonden, kneuzingen of gebroken botten. Ik wil dat hij behandeld wordt als het fijnste porselein.


  Zodra we hem hier hebben, wil ik dat Coyne gearresteerd wordt op verdenking van moord. We zetten hem meteen onder druk. Maar we laten hem wel onmiddellijk zijn advocaat bellen. Ik wil dat alles volgens het boekje gaat. Ik wil achteraf niet te horen kunnen krijgen: “Wacht even, makker, je hebt je niet aan PACE gehouden.” Heeft iemand nog vragen?’


  Een jonge rechercheur stak haar hand op en vroeg: ‘Waar moeten we precies naar zoeken in Coynes flat?’


  ‘Goede vraag,’ zei Steve. ‘Alles wat hem in verband kan brengen met de moord op Susan Blanchard of de verkrachtingen in Noord-Londen. Dat betekent dus krantenartikelen, kaarten met de plaatsen erop aangetekend waar de misdaden zijn gepleegd, agenda’s, foto’s. En ik wil alle messen die er te vinden zijn. Ook alle kleding die beantwoordt aan de beschrijvingen van de fietskleding die de fietser op de Heath of de verkrachter droeg. Ik weet dat dat na al die tijd misschien niet veel oplevert. Maar ik wil Coyne, en samen zullen we hem te pakken nemen en Susan Blanchard eindelijk echt te ruste leggen.’


  Hij keek de kamer rond. Geen vragen meer. Hij draaide zich om naar het prikbord achter zich en wees naar een foto van de tweelingzoontjes van Susan Blanchard. ‘Ik wil geen gerechtigheid voor mezelf. Ik wil zelfs geen gerechtigheid voor de politie. Ik wil gerechtigheid voor die twee. Dus ga op pad en zorg dat ze het krijgen.’ Hij hield niet van zo’n goedkoop beroep op hun emoties, maar ze moesten er helemaal voor gaan, en hij wist hoe hij ze zover kreeg.


  Steve zag de politiemensen de deur uit lopen en vroeg zich af hoeveel tijd hij zou hebben voor ze terug zouden zijn met hun gevangene. Hij moest erachter zien te komen wat Fiona uitspookte. Sinds hij terug was op de Yard had hij haar een paar keer op haar mobiele telefoon proberen te bereiken, maar het enige wat hij gekregen had was een opgenomen bericht met de mededeling dat zijn telefoontje niet doorverbonden kon worden. Dankzij Sarah Duvall wist hij dat ze naar Schotland was om het bewijsmateriaal in de zaak Drew Shand te onderzoeken. Een telefoontje naar de politieman die de leiding had, was waarschijnlijk een goed begin.


  Hij pakte de dichtstbijzijnde telefoon en vroeg de telefoniste hem door te verbinden met de politie van Lothian en Borders. Het kostte niet veel tijd om te weten te komen dat de man die hij moest hebben hoofdinspecteur Sandy Galloway was. Maar Galloway was niet op het bureau aanwezig. Gefrustreerd vroeg Steve of ze Galloway wilden vragen hem zo snel mogelijk terug te bellen.


  Waar was Fiona in godsnaam mee bezig, dat ze hem vroeg terug te bellen terwijl ze niet te bereiken was? Gezien de sfeer tussen hen bij hun laatste ontmoeting, moest het wel iets ernstigs zijn. Misschien was het de moeite waard om Kit te proberen, dacht hij. Maar toen hij hun privénummer belde, kreeg hij weer een antwoordapparaat.


  Hij kon verder niets doen. Hij moest nu alles uit zijn hoofd zetten en zich concentreren op de vraag hoe hij Gerard Coyne zou aanpakken. Dit was te belangrijk om zich ergens door te laten afleiden.


  



  Het was erger, veel erger dan de overeenkomstige scène in de tv-bewerking. Erger, oneindig veel erger dan wat ze zich had kunnen voorstellen. Haar eerste gedachte was dat hij dood was. Kit naakt ineengezakt op de wc, zijn armen aan de muren geketend, zijn benen rond de pot gekluisterd. Zijn huid was wit, zijn hoofd lag op zijn borst. Hij werd alleen door zijn boeien overeind gehouden. Ze zag geen teken van ademhaling of hartslag. In de ader van zijn linkerarm zat een naald. En op de muren om hem heen zag ze amateuristisch kladderwerk van bomen en bloemen in gruwelijke tinten donkerrood tot roestbruin. Ongeveer de helft van de muren van de kleine badkamer was bedekt. Ze had geen idee hoeveel bloed daarvoor nodig was geweest. Er ging een steek van angst en verdriet door haar heen.


  Met een woordloze kreun die meer van een snik weghad, stoof Fiona naar voren, viel op haar knieën en sloeg haar armen om zijn koude lichaam. Haar ogen stonden vol tranen. Tot haar verbazing voelde ze een lichte beweging tegen haar gezicht. Toen kietelde een ademtocht als een zacht gekerm in haar oor.


  ‘Kit?’ stamelde ze. ‘Kit? Kun je me horen?’ Ze legde haar hand in zijn hals en voelde een zwakke, onregelmatige hartslag. Ze nam zijn hoofd in haar handen en bracht het zachtjes omhoog naar het hare. Zijn oogleden trilden; het wit van zijn ogen was door de wimpers te zien. ‘Ik ben hier, Kit. Ik ben het, Fiona. Het komt allemaal goed.’


  Zijn ogen gingen een beetje open en hij kreunde. Ze hield hem tegen zich aan in een wanhopige poging haar warmte op hem over te brengen. Hij was in shock, dat was het. Door bloedverlies en de kou was hij in shock geraakt. Het eerste wat ze moest doen, was hem warm maken. Fiona liet hem zachtjes los en rende naar de slaapkamer. Ze pakte een slaapzak, een paar flannellen overhemden en een spijkerbroek en haastte zich terug naar de badkamer. Ze legde de slaapzak over zijn schouders terwijl ze hem voortdurend geruststellend toesprak. Toen haalde ze de boodschappentas uit haar jack en pakte de tang. Het kostte haar alle kracht die ze had, maar het lukte haar de ketting door te knippen waarmee zijn benen waren vastgeketend en hem van zijn enkels te laten glijden. Zijn benen waren stijf en koud in haar handen maar ze trok ze naar de voorkant van de wc-pot, stopte zijn voeten in de broekspijpen en trok de broek op tot zijn knieën.


  Toen pakte ze de beitel en de hamer en deed een aanval op de boeien waarmee hij aan de muur was geketend. Ze begon met zijn rechterarm en een paar klappen was alles wat nodig was om de metalen ring uit de muur te rukken. Zijn arm viel onbruikbaar langs zijn zij en hij kreunde weer.


  Fiona ging naar de andere kant en dacht na. Ze wilde niet aan de naald in zijn arm komen uit angst dat hij zou gaan bloeden als ze hem er uithaalde. Ze haalde een rol pleister uit de verbanddoos en zette de naald zorgvuldig vast. Toen herhaalde ze haar actie met de hamer en de beitel en maakte zijn linkerarm vrij. Hij viel voorover op zijn knieën, als een dood gewicht. Op de een of andere manier, worstelend met de zwaarte van zijn bovenlichaam, slaagde Fiona erin hem de overhemden aan te trekken, waarbij ze de mouwen inknipte om ze over de ketenen en handboeien te kunnen trekken.


  Toen, grommend van inspanning, hees ze hem op zijn voeten en drukte hem tegen de muur om zijn broek omhoog te kunnen trekken. Het duurde allemaal veel te lang, dacht ze met een gevoel van paniek. Zijn ontvoerder kon niet ver weg zijn. Hij zou beslist niet het risico nemen om Kit te lang alleen te laten.


  Fiona liet Kit weer op de wc-pot zakken. Ze pakte de handwarmers, boog ze om de chemische reactie op gang te brengen die de levensreddende warmte zou geven en stopte ze in de overhemden tegen zijn huid. Toen ging ze terug naar de slaapkamer en zocht tot ze een paar dikke sokken en een paar oude sportschoenen vond.


  Haar volgende bezoek was aan de woonkamer. In een van de kasten vond ze een paar blikjes cola. Uitstekend. Vloeistof en suiker. De cafeïne zou waarschijnlijk geen probleem zijn voor een man die zo veel koffie naar binnen werkte als Kit. Toen ze terug wilde gaan, viel haar oog op de smalle, metalen kast. Waar het geweer had moeten zijn dat Kit gebruikte om konijnen te schieten, was een lege ruimte. Een doos patronen lag open, halfleeg. Weer werd ze overvallen door een gevoel van paniek. Waar hij ook mocht zijn, Kits ontvoerder had een dubbelloops geweer bij zich. De situatie die al wanhopig was, was plotseling nog ernstiger geworden.


  Ze haastte zich terug naar de badkamer en stopte Kits voeten in sokken en sportschoenen. Toen trok ze hem overeind uit zijn ineengezakte houding. ‘Kom op, Kit. Je moet bij bewustzijn komen, lieveling. Je moet kunnen functioneren.’


  De warmte was bezig zijn werk te doen. Met een siddering die door zijn hele lichaam ging, opende Kit zijn ogen. Verward keek hij naar haar. ‘Fiona,’ zei hij schor.


  ‘Ja, ik ben het. Je bent niet aan het hallucineren. Ik heb je gevonden, lieverd. Luister, je moet dit opdrinken.’ Ze hield het blikje cola tegen zijn mond en dwong zichzelf geduldig te zijn terwijl hij er met zijn droge, gebarsten lippen van dronk. ‘We brengen je hiervandaan, dat beloof ik,’ zei ze.


  ‘Waar is Blake?’ vroeg hij. Zijn stem klonk schor en hees, en de medeklinkers waren onduidelijk.


  ‘Blake?’ vroeg Fiona terwijl ze zich afvroeg uit welk uitzinnig hoekje van zijn geest hij die naam had opgediept.


  ‘Francis Blake,’ zei hij. ‘Hij heeft me hierheen gebracht. Hij heeft me dit aangedaan.’


  Het had nergens op moeten slaan, maar ineens deed het dat wel. De man die ze onderweg naar het huisje was tegengekomen. Plotseling wist ze het. Ze had Blake nooit ontmoet, maar ze had zijn stem op de tv gehoord. De auditieve herinnering leidde tot een visueel beeld. Ze had niet veel van het gezicht van de onbekende gezien, maar nu ze hem tegen dat beeld kon afzetten wist ze dat hij het was. Francis Blake was de man met de bijl. Maar terwijl haar geest dit accepteerde, maakte haar verstand er bezwaar tegen. Waarom zou Francis Blake in godsnaam Kit hebben ontvoerd? Hoe zou hij de seriemoordenaar kunnen zijn? Het was belachelijk, absurd.


  Ze had nu ook absoluut niet de tijd om daarover na te denken. ‘Hij is weg,’ zei ze met een zelfverzekerdheid die ze niet voelde. Maar waar was Blake, en waar was hij mee bezig? Te oordelen naar de bijl, was hij brandhout gaan halen. Of het was een ingewikkelde manier om een geweer te verbergen, tussen een bundel takken. Hij moest op de terugweg zijn geweest naar het huisje en had zijn auto kennelijk ergens anders geparkeerd. Maar hij had haar aan horen komen. Ook al wist hij niet wie ze was, hij wist wel dat ze op weg moest zijn naar het enige huis dat aan dat pad stond, dus had hij zich omgedraaid om de indruk te wekken dat hij daar juist vandaan liep.


  Het was zo’n simpele truc, maar het had gewerkt. Ze was geen moment argwanend geweest. En nu wist hij dat zij hier was. Hij zou hen toch niet gewoon maar laten gaan. Dat kon ze zich niet voorstellen.


  Fiona schudde haar hoofd in een poging om helder te denken. ‘Ik ga de Land Rover halen,’ zei ze op bruuske toon, in een poging de angst die ze vanbinnen voelde te verbergen. ‘Je moet hier op me wachten. Het zou goed zijn als je de rest van de cola zou drinken. Maar wees niet ongerust als je vingers nog niet werken. Het duurt even voor je bloedsomloop weer goed functioneert. Weet je hoeveel bloed je hebt verloren?’


  ‘Meer dan een halve liter,’ zei hij zuchtend, met een stem die nog steeds sleepte. ‘Toen ben ik bewusteloos geraakt. Ik neem aan dat hij toen gestopt is.’ Hij knipperde met zijn ogen, keek voor het eerst echt naar zijn omgeving en huiverde bij het zien van het bloedwerk op de muren. ‘Godallemachtig,’ zei hij met een lach die in een hoest overging. ‘Van schilderen heeft hij geen kaas gegeten.’


  Fiona stond op en drukte zijn hoofd tegen haar borst. ‘Ik ben zo snel mogelijk terug.’ Ze liet hem los, pakte het mes uit de tas, liet het lemmet een paar centimeter naar buiten glijden en stopte het toen voorzichtig in haar jaszak. Kit achterlaten was het moeilijkste wat ze ooit had gedaan, maar de enige manier om weg te komen was met de Land Rover. Ze kon zich niet veroorloven om te wachten tot Caroline de hulptroepen had opgeroepen, niet nu ze wist dat Blake een geweer had.


  Ze liep naar de voordeur en opende hem op een kier. Ze keek over de open plek naar het pad dat tussen de bomen liep. Niets bewoog. Haar huid prikkelde van ongerustheid. Hij kon overal tussen de bomen zitten en de loop van het geweer op haar gericht houden. Hij kon zich achter de Land Rover schuilhouden, de bijl in de aanslag om op haar hoofd te laten neerdalen. Bij die gedachte voelde ze haar maag weer verkrampen. Behoedzaam opende ze de deur wat verder terwijl ze haar vrije hand in haar zak liet glijden en het mes pakte. Nog steeds bewoog er niets. Als hij haar met het geweer aan zijn schouder gadesloeg, zou ze bewegend een moeilijker doelwit zijn dan terwijl ze daar weifelend stilstond, hield ze zichzelf resoluut voor. Nu of nooit.


  Zonder een aanloop te nemen sprintte ze over de open plek naar het pad. Ze was verbaasd hoe snel ze de Land Rover bereikte, maar was vergeten dat ze nu een veel directere route nam dan toen ze naar het huisje was gegaan. Ze rukte het portier open en dook naar binnen. Toen liet ze haar hoofd even op het stuur rusten en een snik van opluchting ontsnapte aan haar hijgende mond. Beheers je, zei ze boos tegen zichzelf terwijl ze rechtop ging zitten.


  Toen ze het sleuteltje in het contact stopte, raakte ze even in paniek. Stel dat Blake de motor onklaar had gemaakt. Snel draaide ze het sleuteltje om en huilde bijna van opluchting toen de startmotor bij de eerste keer aansloeg. Ze duwde de auto in de versnelling en raasde het pad af, rukkend aan het zware stuur toen ze op de open plek kwam om de auto rond te draaien zodat hij met de achterkant tegenover de voordeur van het huisje kwam te staan.


  Ze liet de motor lopen en maakte de achterdeur van de Land Rover open. Toen haastte ze zich naar binnen. Kit zat wat meer rechtop, achterovergeleund tegen de stortbak van de wc. Hij was nog steeds doodsbleek, maar zijn ogen waren open en hij leek wat meer bij zijn positieven te zijn. Fiona scharrelde rond in de slaapkamer en vond een paar dekens en een kussen. Ze pakte de rest van Kits overhemden, bracht alles naar de Land Rover en voegde de slaapzak er tijdens een tweede tripje aan toe. Ze maakte een soort bed op de vloer en ging toen terug om Kit te halen.


  ‘Je moet me een beetje helpen,’ zei ze. ‘Ik kan je niet dragen.’


  Kit knikte. ‘Ik denk dat ik wel kan staan nu. Er ligt een wandelstok in de woonkamer, dat helpt misschien.’ Zijn stem was schor en nauwelijks hoorbaar.


  Fiona vond hem in een hoek staan. Het was een moderne aluminium stok, met een veer erin om de klappen op te vangen, en telescopisch. Fiona maakte hem iets langer, zodat Kit hem kon gebruiken zoals een schaapherder een herdersstaf gebruikt.


  Terug in de badkamer, duwde ze Kits hand door de lus van stof en hielp hem de handgreep te omvatten. ‘Mijn hand slaapt,’ mompelde hij.


  ‘Dat is een goed teken, geloof me,’ zei Fiona. Ze legde zijn andere arm over haar schouders en zo wist ze hem overeind te krijgen.


  ‘Jezus, ik heb kramp,’ kreunde hij, en zijn rechterbeen knikte onder zijn gewicht.


  Het leek een eeuwigheid voor hij in staat was zijn ene voet voor de andere te zetten. Fiona voelde het angstzweet op haar rug staan. Langzaam strompelden ze de paar meter naar de voordeur. Toen waren ze bij de Land Rover. Fiona manoeuvreerde hem zo dat hij op de vloer van de auto kon gaan zitten. Toen zwaaide ze zijn benen naar binnen en installeerde hem zo comfortabel mogelijk. ‘Gaat het zo?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte zwak. ‘Vergeleken waarmee? Mijn hoofd barst uit elkaar, alles draait voor mijn ogen en ik voel me zo misselijk als een hond.’


  ‘Dat is alleen vochtgebrek en lage bloeddruk. Geloof me, Kit.’


  Een golf van opluchting ging door Fiona heen toen ze ten slotte het portier dichttrok en de auto in de versnelling zette. Het was haar gelukt. Tegen alle verwachtingen in had ze hem op tijd gevonden. Ze zouden het redden! Met het gevoel dat ze zou kunnen zingen, reed ze weg. De bossen in, toen door het open landschap. Ze zag de gordel van naaldbomen voor zich die de brug aan het zicht onttrok.


  Toen ze de bomen naderden, hoorde ze Kits stem zwakjes van achteren komen. ‘Hij laat ons echt niet zo gemakkelijk gaan, Fiona,’ zei hij. ‘Sta stil.’


  Hoewel het tegen haar gevoel inging – ze wilde zo snel mogelijk weg zien te komen – deed ze wat hij vroeg. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat is er, Kit?’


  ‘Als de brug kapot is, zitten we vast,’ zei hij. ‘In het handschoenenvak… een verrekijker. Ga even kijken. Alsjeblieft.’


  ‘Hij heeft je geweer, Kit. Misschien staat hij nu naar ons te kijken.’


  ‘Dan had hij al op ons geschoten. Alsjeblieft?’


  Fiona dacht even na. Er was wel enige logica in wat Kit zei. Als Blake aan deze kant van het ravijn was geweest, had hij hen gemakkelijk kunnen neerschieten toen ze in de auto stapten. En ze had in elk geval de naaldbomen als dekking. Kit was in shock en ze wilde geen onnodige risico’s nemen. Ze stapte uit en liep dicht langs de rand van het bos naar de bocht in de weg die de brug in zicht bracht.


  Toen ze de bocht door ging, dekking zoekend achter een paar dicht bij elkaar staande sparren, glimlachte ze bij de aanblik van de intacte brug. Kits vrees was ongegrond geweest, dacht ze verheugd.


  Maar omdat hij haar gevraagd had de verrekijker mee te nemen, besloot ze nog even goed te kijken. Het kon geen kwaad om zeker te weten dat er geen losse planken waren. Ze bracht de verrekijker naar haar ogen en stelde hem scherp op de brug. Op het eerste gezicht leek alles in orde te zijn. Toen maakte haar hart een buiteling van schrik. Ze liet de verrekijker zakken, haalde diep adem en keek nog een keer. Ze kon wel huilen. Aan de andere kant van de brug waren allebei de touwen voor een deel doorgesneden. De krachtige verrekijker bracht de rafels duidelijk in zicht.


  Ze konden niet weg. De brug was van een onmisbare verbindingslijn in een dodelijke val veranderd.
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  Caroline controleerde het nummer dat Fiona haar gegeven had en keek weer nerveus op haar horloge. Er waren eenenzestig minuten voorbijgegaan sinds ze Fiona gedag had gezwaaid. Wat haar vriendin aan het eind van haar reis ook te wachten had gestaan, het was duidelijk niet eenvoudig geweest. Caroline was kwaad op zichzelf omdat ze Fiona alleen op het gevaar af had laten gaan, maar ze begreep wel hoe zinvol haar instructie was. Als Fiona het niet alleen had aangekund, was Caroline misschien meer een blok aan het been dan hulp geweest. Die wetenschap verlichtte noch haar schuldgevoel noch haar angst.


  Haastig duwde ze alle munten die ze had in de gleuf van de telefoon en tikte het nummer in. De telefoon aan de andere kant ging drie keer over en toen hoorde ze het afgebroken gerinkel van een oproep die naar een ander toestel wordt doorgeschakeld. Deze keer werd na twee keer opgenomen. ‘Recherche, met Mullen,’ gromde een schorre mannenstem.


  ‘Kan ik hoofdinspecteur Sandy Galloway spreken?’ vroeg Caroline.


  ‘Hij is op dit moment niet bereikbaar. Kan ik u helpen?’


  Waar moest ze beginnen? ‘Werkt u aan de zaak-Drew Shand?’ vroeg ze.


  ‘Hebt u informatie met betrekking tot het onderzoek, mevrouw? Kan ik uw naam noteren?’


  ‘Nee, ik heb geen informatie, niet in die zin. Ik bel namens dr. Fiona Cameron. Ze werkt met hoofdinspecteur Galloway aan de zaak. Luister, het is van het grootste belang dat ik hem spreek.’


  ‘Ik ben bang dat hij geen dienst heeft. Kan ik een boodschap doorgeven?’


  Caroline zocht geërgerd naar een snelle manier om de rechercheur te vertellen wat er aan de hand was. Ze was zich ervan bewust dat haar geloofwaardigheid met de seconde afnam. ‘Ze volgt een aanwijzing en dacht dat ze in een gevaarlijke situatie terecht zou kunnen komen. Ze denkt dat de moordenaar nog vrij rondloopt, ziet u. En ze heeft me gevraagd hoofdinspecteur Galloway te bellen als ze niet binnen een uur terug zou zijn.’ Ze raffelde het verhaal af en besefte dat ze de situatie niet bijster goed uitlegde. ‘Ik denk dat ze versterking nodig heeft.’


  ‘Versterking? Waarvoor?’ Hij klonk verbijsterd.


  ‘Ze denkt dat de moordenaar zich schuilhoudt met zijn volgende slachtoffer. Omdat niemand wilde luisteren is ze in haar eentje achter hem aangegaan.’


  ‘Luister, mevrouw, ik denk dat er sprake is van een misverstand. Wij gaan ervan uit dat de moordenaar van Drew Shand in de cel zit. Waar belt u vandaan?’


  ‘Net buiten Lairg. Aan de oever van Loch Shin.’


  ‘Lairg? Ik ben bang dat dat een beetje buiten ons district valt,’ zei hij. Hij klonk geamuseerd. Hij had duidelijk besloten haar naar de la met het etiket ‘rare snuiters’ te verwijzen. ‘Misschien zou u de politie van de Highlands moeten bellen?’


  ‘Wacht, niet ophangen!’ schreeuwde Caroline. ‘Ik weet dat dit krankzinnig klinkt, maar ik ben niet een of andere gek. Fiona Cameron is in gevaar. Ik heb hulp nodig.’


  ‘Praat met de politie in Lairg. Zij zijn in de buurt. Ze kunnen u helpen. U kunt dat doen of een boodschap voor hoofdinspecteur Galloway achterlaten.’


  ‘U zorgt dat hij die boodschap onmiddellijk krijgt?’ vroeg Caroline.


  ‘Ik zorg dat hij hem krijgt.’


  ‘Goed. Zeg hem dat Fiona naar het huisje van Kit Martin is gegaan. Het is dicht bij de Allt a’ Claon aan de oever van Loch Shin.’ Ze spelde de naam van de rivierkloof voor hem. ‘Ze heeft hem een fax gestuurd, maar ik weet niet of hij die gekregen heeft. Zeg hem alstublieft dat we hulp nodig hebben, dringend.’ Een elektronische stem in haar oor liet haar weten dat ze nog tien seconden had. ‘Het is echt heel belangrijk,’ riep ze nog toen de verbinding werd verbroken.


  Caroline gooide de hoorn op de haak. ‘Verdomme!’ schreeuwde ze gefrustreerd. ‘Dat heb je mooi verknald, stommeling.’ Ze gaf een klap met haar hand tegen de wand van de telefooncel. Ze had haar enige kans met de politie van Edinburgh verknoeid, en met elke minuut die voorbijtikte zou Fiona’s leven meer in gevaar kunnen zijn.


  Ze had het afschuwelijke gevoel dat de plaatselijke politie nog minder geneigd zou zijn om haar serieus te nemen. Maar er zat niets anders op. Ze zou toch al terug moeten naar Lairg want ze had geen munten meer om te bellen.


  Zichzelf nog steeds vervloekend om haar onbekwaamheid liep Caroline naar haar auto, al die tijd biddend dat Fiona nog ongedeerd was. ‘Dat heeft ze dan niet aan jou te danken, stomme oen,’ zei ze hardop terwijl ze de auto een U-bocht liet maken en terugreed naar het stadje.


  



  Toen Gerard Coyne die ochtend uit zijn flat te voorschijn kwam, slaakte Joanne een zucht van opluchting. ‘Hij gaat niet met de fiets,’ zei ze, in haar achteruitkijkspiegel turend.


  ‘God zij gedankt,’ zei Neil. Hij keek in de zorgvuldig afgestelde zijspiegel, terwijl Coyne ter hoogte van hun auto kwam en zijn weg vervolgde door de straat. Voordat hij bij de hoek was, zaten twee rechercheurs hem al op de hielen, één aan elke kant van de straat. Joanne startte de auto en reed weg van de parkeerplaats. De instructie was duidelijk. Wacht tot Coyne stilstaat en sluit hem dan in. De twee rechercheurs te voet werden weer gevolgd door een ander ondersteunend team, met Joanne en Neil in de auto, klaar voor het eindspel.


  Coyne liep door de doolhof van smalle straatjes en kwam uit op Caledonian Road, dicht bij de kruising met Holloway Road. Toen hij een fietsenwinkel naderde, waarvan de waren het grootste deel van de stoep in beslag namen, ging hij langzamer lopen en bleef stilstaan om naar een racefiets te kijken. ‘Tijd om in actie te komen?’ vroeg Neil aan Joanne terwijl ze stapvoets naar de winkel reden.


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze terwijl ze de waarschuwingsknipperlichten aanzette.


  Neil sprak in de radio. ‘Alfa Tango aan alle eenheden. Verdachte insluiten, nu.’ Hij sprong de auto uit en liep met grote passen over de stoep. De andere rechercheurs hadden Coyne nu omsingeld, die met grote, verbaasde ogen met zijn rug naar de fietsen stond.


  ‘Gerard Patrick Coyne?’ zei Neil.


  ‘Ja, met wie heb ik de eer?’ vroeg Coyne. Hij probeerde het onverschillig te spelen, maar zat er mijlen naast.


  ‘Ik ben rechercheur Neil McCartney van de Londense politie en ik verzoek u mee te gaan naar het bureau om te helpen bij een onderzoek naar een ernstige zaak.’


  Coyne schudde zijn hoofd. ‘Je moet je vergissen, makker. Ik heb niets gedaan.’ Zijn ogen schoten naar links en rechts, alsof hij een ontsnappingsweg zocht. Maar elke uitweg was afgesneden door de politiemensen, en door voetgangers die waren blijven stilstaan om te kijken wat er gebeurde.


  ‘In dat geval zult u het niet erg vinden om een paar vragen te beantwoorden, nietwaar?’ Neil deed een stap dichter naar hem toe.


  ‘Sta ik onder arrest?’ vroeg Coyne.


  ‘Dat ligt aan u, meneer. Wij hebben liever dat u op vrijwillige basis meegaat.’


  ‘Veel keuze heb ik niet, hè?’ zei hij met de jammerende stem van mensen die zich geslachtofferd voelen.


  ‘Ik heb een auto klaarstaan,’ was alles wat Neil zei.


  De rechercheurs gingen in slagorde om hem heen staan en begeleidden hem naar de auto, waar hij door Neil en een andere rechercheur op de achterbank werd gezet. Op Coynes smalle gezicht lag een nukkige uitdrukking en hij had zijn armen strak voor zijn borst gevouwen. ‘Jullie maken een grote fout,’ klaagde hij.


  ‘U krijgt gelegenheid genoeg om het recht te zetten,’ zei Neil op vriendelijke toon. Hij kon zich die hoffelijkheid veroorloven; alles was volgens plan verlopen.


  



  Fiona liet haar hoofd op het stuurwiel rusten. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze. ‘Ik heb versterking… Caroline zal inmiddels de politie wel gebeld hebben. Maar die zullen het niet als iets dringends beschouwen, dat weet ik gewoon. Bovendien duurt het eindeloos voor ze hier zijn. Volgens jou is er geen andere manier om hier weg te komen?’


  ‘Niet over de weg,’ zei Kit. Hij duwde zich omhoog in een zittende houding. Nu de krampen en het verdoofde gevoel voorbij waren, voelde hij zich iets minder als iemand die aan de hemelpoort klopt. Zijn hoofd voelde nog steeds alsof hij half dronken was, een halve kater had, maar daar begon hij langzaam aan te wennen. ‘Te voet. Er is een manier om te voet weg te komen. Het is ongeveer tien kilometer over de heuvel. Ik denk niet dat ik het haal. Maar jij zou het kunnen doen en hulp gaan halen.’


  ‘Ik kan je hier niet achterlaten,’ protesteerde Fiona. Haar stem klonk gedempt doordat haar hoofd op het stuur rustte. ‘Blake zou terug kunnen komen voor jou. We weten niet of hij weg is gegaan. Als ik hem was, zou ik in de bossen aan de andere kant van de kloof zitten wachten tot wij die doodsmak maken. En als de tijd voorbijgaat en dat niet gebeurt, zal hij waarschijnlijk op de kaart kijken en ontdekken wat we aan het doen zijn. En dan komt hij terug voor jou. Zelfs als hij langs de oever van het meer terug zou moeten lopen en dan omhoog door de bossen zal hij toch eerder bij jou kunnen zijn dan ik de hoofdweg weet te bereiken.’


  ‘Wat kunnen we anders doen? Behalve op jouw versterkingen wachten?’


  ‘Jij moet naar een ziekenhuis, Kit. En bovendien, wat gaat er gebeuren als ze komen? Ze zullen zien wat er met de brug gebeurd is en vastzitten aan de overkant van het ravijn, of ze zullen het niet zien en in de kloof storten zoals wij hadden moeten doen.’


  Het bleef lang stil. Toen zei Kit: ‘Er is nog iets wat kan werken. Maar het is een kleine kans…’


  ‘Een kleine kans is beter dan helemaal geen kans.’


  ‘Dat denk je misschien niet meer als je het eenmaal gehoord hebt.’


  



  Steve was gul met zijn lofprijzingen voor zijn team. ‘Jullie hebben het geweldig gedaan. Het liep gesmeerd. En volgens het boekje. Niets waar de verdediging ons op kan pakken. Uitstekend werk. Ik trakteer vanavond op een borrel. Hij is formeel in staat van beschuldiging gesteld, nietwaar?’


  Neil knikte. ‘Op verdenking van moord. Hij leek stomverbaasd. Maar hij weet wat hij doet. Het enige wat hij zei was dat hij zijn advocaat wilde bellen.’


  Steve pakte een vel papier van zijn bureau. ‘Ik heb een huiszoekingsbevel volgens sectie achttien. Ik wil dat jij daar de leiding over neemt, Neil. Je weet waar we naar zoeken. Ik wil dat John en Joanne aan het verhoor beginnen. Ik zal toekijken in de observatiekamer. John, ik wil dat Joanne de leiding neemt. Die vent heeft een probleem met vrouwen. Ik wil dat hij zich gaat opwinden, en Joanne als de macho politievrouw zal daarvoor zorgen. Ben je het ermee eens, Joanne?’


  Ze glimlachte grimmig. ‘Het zal me een genoegen zijn, baas.’


  Voordat hij nog iets kon zeggen, ging de telefoon. Hij pakte de hoorn op en zei: ‘Hoofdinspecteur Preston.’


  ‘Steve? Met Sarah Duvall. Ik vraag me af of je even naar Snow Hill zou kunnen komen. Er is iets wat ik je wil laten zien.’


  ‘Sarah, ik zit tot aan mijn nek in het werk. Kan het wachten?’


  ‘Dat vraag ik me af, eerlijk gezegd. Ik zal het uitleggen. Ik heb mijn team op de videobanden van Smithfield gezet en we denken dat we een idee hebben wie de stoffelijke resten van Georgia Lester in de vrieskast heeft gezet.’


  ‘Dat lijkt goed nieuws. Maar waarom bel je mij?’ vroeg Steve ongeduldig.


  ‘We denken dat het Francis Blake is.’


  ‘Wat?’ Steve kon zijn oren niet geloven.


  ‘Ik heb de band zelf bekeken. En ik heb het vergeleken met de foto’s die we van Blake hebben. Volgens mij is er geen twijfel mogelijk.’


  Verward zei Steve: ‘Maar hoe zit het dan met Redford?’


  Het bleef even stil en toen zei Duvall: ‘Redford is misschien een vergissing.’


  Er klonk een vreemd gerinkel in zijn oren. Als Redford de moordenaar niet was, hoe kon het dan Francis Blake zijn?


  Belangrijker nog: waar waren Kit en Fiona als Redford de moordenaar niet was?


  ‘Dus zou je kunnen komen om ernaar te kijken?’ hoorde hij Duvall zeggen, alsof het van ver weg kwam.


  ‘Ik heb net… nee, ik sta op het punt om… Sarah, kun je het met een koerier sturen?’


  Hierop volgde een lange stilte. ‘Dit is een actief moordonderzoek. Kun je daar geen halfuur voor vrijmaken?’ Het verwijt klonk net zozeer in de toon als in de woorden door.


  ‘We hebben net iemand gearresteerd voor Susan Blanchard,’ zei Steve op koude toon. ‘Ik kan nu niet van de Yard weg. Wacht even.’ Hij legde zijn hand op de hoorn en zwaaide met zijn vrije hand naar de deur. ‘Geef me vijf minuten. Ik zie jullie in de recherchekamer.’ Toen ze naar buiten liepen, richtte hij zijn aandacht weer op Sarah Duvall. ‘Luister, ik denk dat je moet weten dat Fiona Cameron van de aardbodem verdwenen lijkt te zijn. Ze had vanmorgen een afspraak met hoofdinspecteur Galloway en ze is niet komen opdagen. En hij vertelde me dat ze gisteravond maar bleef zeggen dat Redford de verkeerde was. Ze was ervan overtuigd dat de moordenaar nog rondliep. En ze was er ook van overtuigd dat hij Kit Martin had ontvoerd. Ik kan Fiona noch Kit te pakken krijgen. Ik denk dat we met een ernstig probleem te maken hebben.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Duvall.


  ‘Maar ik begrijp niet hoe het Blake zou kunnen zijn. Volgens mijn surveillancerapporten heeft Blake zijn flat gisteren helemaal niet verlaten.’


  ‘Het is Blake, Steve. Ik durf er mijn leven om te verwedden.’


  Wat Steve zorgen baarde was dat het niet Duvalls leven was dat op het spel stond. ‘Je moet met Galloway praten,’ zei hij.


  Maar Duvall had haar eigen prioriteiten. ‘Degene met wie ik moet praten, is Francis Blake.’


  



  Vanuit zijn uitkijkpost tussen de bomen aan de andere kant van het ravijn staarde Francis Blake naar het pad dat uit de bomen te voorschijn kwam. Waar bleven ze? Ze moest hem nu toch bevrijd hebben. Er stond een gereedschapskist in het generatorhok, wist hij. Daar had hij de bijl gevonden die hij gebruikt had om het hangslot van de metalen kast kapot te slaan waarin het geweer had gezeten.


  Wat had hij een pech gehad. Hij was alleen even weggegaan om zijn jeep aan de andere kant van de kloof te zetten. Alleen zijn intuïtie had hem ertoe gebracht het geweer mee te nemen, verborgen in een bundel brandhout. Gelukkig had hij haar horen aankomen in de Land Rover en was hij zo verstandig geweest om zich om te draaien, zodat het geleken had alsof hij het bos uit liep. Als hij iets eerder was gewaarschuwd had hij het kreng kunnen opwachten. Oké, het had betekend dat hij het patroon doorbrak, maar om Fiona Cameron van dichtbij te kunnen vermoorden was nou net het zout in de pap geweest.


  Hij zette het geweer tegen een boom en stopte zijn handen in zijn zakken om ze warm te laten worden. De zon mocht dan schijnen, maar het was oktober en hier onder het bladerdak van de bomen leek het wel midden in de winter. Maar het was de moeite waard om te wachten en die twee in het ravijn te zien storten. Dat zou het einde voor ze betekenen, geen twijfel aan.


  Dan zou hij vrij zijn, ofwel om opnieuw te moorden of het er verder bij te laten. Hij dacht niet dat de politie hem op het spoor was. Fiona Cameron handelde op eigen houtje, daar was hij zeker van. Ze had haar maten bij de politie er niet van kunnen overtuigen in actie te komen op wat die als niet meer dan een vaag gevoel beschouwden. Ze hadden tenslotte die idioot van een Redford opgepakt. Ze moesten er behoorlijk zeker van zijn dat ze hun moordenaar hadden. Anders waren ze, gezien de invloed die ze bij de politie had, met man en macht op komen dagen als ze dachten dat ze een serieuze kans hadden een seriemoordenaar van zijn kaliber in handen te krijgen. Daar zat ook wel een zoete ironie in. Het waren psychologische profielschetsers als zij, die zijn leven hadden verwoest en hij had zich voorgenomen om de mensen die een soort goden van die profielschetsers maakten te vermoorden. En nu had de profielschetster zelf niemand zover kunnen krijgen die haar geloofde. Betekende dat misschien dat hij zijn bedoeling duidelijk had gemaakt?


  Blake haalde zijn hand uit zijn zak en kauwde op de zijkant van zijn duim. Die vuile profielschetsers. Ze hadden hem belazerd om te bewijzen hoe slim ze waren. Maar hij was ze te slim af geweest. Hij had de zaken omgedraaid en was nu onaantastbaar.


  Hij had tijd genoeg gehad om zijn plannen te maken. Hij had steeds geweten dat hij vrijgesproken zou worden als zijn zaak voor de rechter kwam, en tijdens zijn voorarrest had hij zitten broeden op het onrecht dat hem was aangedaan. Het was te duidelijk geweest als hij de politiemensen te pakken had genomen of die psycholoog die de campagne tegen hem had bekokstoofd. Bovendien zouden ze nooit genoeg lijden om genoegdoening te geven voor wat ze hem hadden aangedaan. Hij was zijn huis, zijn baan, zijn vriendin en zijn goede naam kwijtgeraakt. Zij zouden alleen hun leven kwijtraken.


  Nee, iemand anders zou ervoor moeten boeten. En wie had de wereld laten geloven dat psychologische profielschetsers alle antwoorden hadden? Precies. Schrijvers van misdaadromans. Vooral diegenen met boeken waarvan films en tv-series waren gemaakt, waar miljoenen mensen naar hadden gekeken. Zij waren degenen die echt verantwoordelijk waren voor wat er met Francis Blake was gebeurd. En zij waren degenen die zouden boeten.


  Het was gemakkelijk geweest om hun boeken te pakken te krijgen terwijl hij nog in de gevangenis zat, en relatief gemakkelijk om meer over hun leven te weten te komen. Ze gaven voortdurend interviews. Bovendien kwamen alle Britse schrijvers voor in een boek met diepte-interviews dat een of andere stomme idioot kortgeleden had gepubliceerd. En toen hij weer vrij was, was er het Internet geweest. Het had hem niet veel tijd gekost om alles op een rijtje te krijgen. Het was nog het lastigst geweest om uit te vinden waar dat huisje van Kit Martin zich precies bevond. Hij had de ruwe lokatie wel geweten, dankzij verschillende interviews, maar een onderzoek bij het kadaster had het precieze adres opgeleverd en een topografische kaart had voor de rest gezorgd.


  Niemand had hem in de gaten gehouden toen hij in Spanje was, daar had hij zich van vergewist. En vanuit Spanje was het gemakkelijk genoeg geweest om naar de landsgrenzen in Europa te rijden en daarvandaan een veerboot te nemen. En aan de meelijwekkende surveillance van de politie ontsnappen toen hij eenmaal terug was, was een fluitje van een cent geweest. Zolang hij om de andere dag zijn gezicht maar liet zien en de indruk wekte dat hij als een kluizenaar leefde, keken ze niet verder, zodat hij achtenveertig uur de tijd had gehad om de dingen te doen die hij moest doen, eerst in Dorset, later in Sutherland. Hij had durven wedden dat ze niet eens wisten dat er een achteruitgang was uit zijn flat die uitkwam op de ventweg achter de winkels.


  Eén ding zouden ze nooit begrijpen, en dat was de manier waarop zijn leven veranderd was na wat hij gezien had op Hampstead Heath. Toen had hij gezien hoe gemakkelijk het was om iemand van het leven te beroven. Toen hij het zelf had gedaan, bleek het eigenlijk een makkie te zijn.


  Tot Fiona Cameron op het toneel was verschenen en zijn netjes ontworpen plannen had verstoord. Nou, ze zou snel genoeg haar verdiende loon krijgen.


  Hij nam zijn ontsnappingsplan nog een keer door. Meteen nadat hij Kit had uitgeladen en hem stevig had opgesloten, had hij de Toyota uit de buurt van het huisje gebracht. Het zou de mensen uit de buurt veel minder opvallen als hij voor de afslag naar het huisje zou staan dan als ze hem bij het huisje zelf zouden zien. Hij stond geparkeerd op ongeveer vijf minuten van de plaats waar hij zich nu bevond, heuvelafwaarts, met zijn neus naar het meer. Hij zou binnen de kortste keren op de weg naar het zuiden zijn.


  Toen hoorde hij de Land Rover weer; buiten zicht kwam de motor op toeren. Hij kwam de bocht door en vertraagde tot een slakkengang. Hij zag de contouren van twee gedaanten door de voorruit. Met een motor die klaagde over het hoge toerental in de eerste versnelling begon de auto naar de brug te rollen.


  Zodra de voorwielen de brug raakten, knapten de touwen. In een geweldige klap van hout en metaal bewoog de Land Rover naar voren en stortte omlaag in een kluwen van planken en touw. Er was een fragmentarisch moment van stilte, toen een verschrikkelijke, scheurende klap van hout en staal dat op de rotsen beneden sloeg.


  Blake worstelde zich door de begroeiing heen en verscheen aan de rand van het ravijn. Hij boog zich voorzichtig voorover, bang om uit te glijden en zich bij zijn slachtoffers te voegen. Hij keek naar beneden in de hoop de kapotte lichamen tussen de wrakstukken te zien.


  De val in de kloof had het dak van de Land Rover gerukt, waardoor de gehavende bodem blootstond aan de kolkende rivier. Maar waar hij Kit Martin en Fiona Cameron verwachtte te zien, was niets anders te ontwaren dan verspreide kleding en wat eruitzag als een paar steelpannen.


  Blake vloekte vloeiend. De rotzakken dachten dat ze hem te slim af waren? Nou, dat konden ze wel vergeten. Hij rende woest naar de Toyota en haalde de topografische kaart uit het handschoenenvak. Aan het eind van de dag zou hij hoe dan ook hun bloed aan zijn handen hebben.
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  Caroline keek naar de agent achter de balie van het politiebureau van Lairg en wanhoopte. Hij zag eruit als een jongen van twaalf. En dan ook nog een klungelige, onhandige jongen van twaalf. Hij had donkerblond haar dat geknipt was door iemand zonder gevoel voor het werk. Zijn gezicht was een bleek maanlandschap van bulten: een knobbelig voorhoofd, uitstekende jukbeenderen, een smalle neus met een hoekige brug en een merkwaardig ronde punt, kaakbeenderen als kastanjes, een scherp naar voren springende kin en een adamsappel ter grootte van een rijpe vijg. Toen ze naar binnen liep en zei dat ze zijn hulp nodig had, had hij zelfs gebloosd.


  ‘Dit zal een beetje vreemd klinken,’ zei ze, ‘maar het is een zaak van leven of dood.’ O verdomme, ik klink meteen al als een halvegare, dacht ze.


  Hij pakte een pen en zei: ‘Uw naam, alstublieft.’


  ‘Dr. Caroline Matthews.’ Een titel hielp soms. Soms hielp zelfs de verkeerde gevolgtrekking die er vaak bijhoorde. ‘Luister, ik wil niet moeilijk doen, maar kunnen we het invullen van formulieren even uitstellen? Het leven van mijn vriendin kan in gevaar zijn en ik denk dat u dat met enige urgentie moet behandelen.’


  Om zijn mond verscheen een koppige trek, maar vijf seconden van Carolines harde, koude blik bracht hem tot onderworpenheid. ‘Ja, juist, wat is het probleem, mevrouw?’


  Ze besefte dat het geen zin had het hele verhaal te vertellen. ‘Een vriend van mij heeft hier een huisje. Kit Martin. De misdaadschrijver.’


  Op het gezicht van de jonge politieagent verscheen een glimlach. ‘O ja, bij Allt a’ Claon.’


  ‘Het punt is dat hij dreigbrieven heeft gekregen en dat zijn partner ongerust was omdat ze geen contact met hem kon krijgen. Ze is bang dat iemand hem heeft ontvoerd en dat er iets met hem gebeurd is. Maar goed, ze is er vijf kwartier geleden naartoe gegaan. Ze zei dat ik naar de politie moest gaan als ze niet binnen een uur terug was.’ Ze wierp hem haar warmste glimlach toe. ‘Dus ben ik hier. En ik denk echt dat de politie erheen moet om te kijken wat er aan de hand is.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Ik zal hier met iemand over moeten praten,’ zei hij op een toon die erop duidde dat dit een ongelooflijk moeilijke opgave was.


  Waar wacht je dan op? wilde Caroline gillen. ‘Doe het snel. Alsjeblieft!’


  Hij krabde met het uiteinde van zijn pen aan zijn voorhoofd. ‘Goed, dan ga ik met iemand praten.’ Hij vouwde zijn lange, magere lichaam uit elkaar en liep naar een deur aan de andere kant. ‘Wacht u hier, ik ben zo terug.’


  Caroline sloot haar ogen. Ze kon wel huilen. Met elke minuut nam haar angst toe. Alsjeblieft, God, bescherm haar, bad ze tegen een godheid waarin ze nooit had geloofd. Hij had Lesley niet beschermd; diep in haar hart wist ze dat Fiona ook niets aan hem zou hebben.


  Maar er was niets anders wat ze kon doen.


  



  Het nieuws van het team dat de flat van Gerard Coyne doorzocht, was beslist bemoedigend. Steve begon zich iets minder gespannen te voelen toen hij naar het voorlopige verslag luisterde van de rechercheur die de leiding had.


  Onder het wc-kleedje hadden ze een paar planken gevonden die doorgezaagd en gelijmd waren, zodat ze opgelicht konden worden. In de ruimte daaronder hadden ze een plastic zak gevonden die vol zat met krantenartikelen. De artikelen hadden betrekking op alle verkrachtingen die Terry als deel van het cluster had gevonden, en er waren een paar algemene stukken uit Noord-Londense huis-aan-huisbladen over de toename van het aantal aanrandingen in het gebied. Veelzeggender nog was de dikke stapel krantenknipsels over de moord op Susan Blanchard. De zak bevatte geen verslagen van andere misdrijven.


  In de ruimte vonden ze ook een Sabatierkeukenmes met een scherp geslepen lemmet. Het was al onderweg naar het gerechtelijk laboratorium om uitputtend onderzocht te worden op ook maar het geringste spoortje bloed van Susan Blanchard. ‘Ik vind het ongelooflijk dat hij het mes heeft bewaard,’ had Steve gezegd, die nog steeds verbaasd kon staan over de stommiteit – of arrogantie – van misdadigers.


  ‘We weten nog niet of het hét mes is,’ waarschuwde zijn collega. ‘Het kan het mes zijn dat hij bij de verkrachtingen heeft gebruikt. Dat hoeft niet hetzelfde te zijn als het mes dat hij bij Susan Blanchard heeft gebruikt.’


  Bij Coynes kleding hadden ze een paar lycra fietskleren gevonden, die ze hadden ingepakt en opgestuurd voor analyse.


  Ook vonden ze wat trofeeën en certificaten van fietswedstrijden die Coyne had gewonnen. Er was geen twijfel aan; hij kon de fietser geweest zijn die die ochtend de paden van Hampstead Heath af was komen stormen. Hij had zowel de bekwaamheid als het uithoudingsvermogen om het zonder ook maar een zweetdruppeltje uit te voeren.


  Steve liep de observatiekamer binnen en ging zitten om te kijken hoe de twee rechercheurs die hij gekozen had om Gerard Patrick Coyne te verhoren, aan het werk gingen. De ondervraging was net begonnen toen het telefoontje van Sarah Duvall kwam.


  



  Toen hij de kaart bestudeerde, zag Blake maar één mogelijkheid. Ze zouden beslist niet omlaag gaan naar de weg die langs het meer liep. Ze wisten dat hij een auto ter beschikking had en dat ze geen kans hadden hem uit de weg te blijven. De enige andere keus die ze hadden, was langs de heuveltop te lopen. Op die manier zouden ze de weg naar Lairg bereiken in de buurt van een paar huizen waar iemand waarschijnlijk wel telefoon zou hebben.


  Hij kon zich niet voorstellen dat Martin het uithoudingsvermogen of de kracht had om zo’n eind te lopen. Ze zou hem waarschijnlijk in het huisje achterlaten en dan vertrekken om hulp te halen. Dat zou hem uitstekend van pas komen, dacht hij tevreden. Als hij naar het eind van haar ontsnappingsroute zou rijden, zou hij zich hoger op de heuvel kunnen verschansen op een punt vanwaar hij haar met zijn geweer zou kunnen uitschakelen. In een landschap dat zo wild was als dit, waren genoeg plekken om een lichaam kwijt te raken.


  Daarna zou hij over de heuvel terug kunnen gaan naar het huisje en daar zijn plan kunnen afmaken. Het zou een extraatje zijn. Hij zou terug kunnen gaan naar The Bloodpainter. Dat zou veel bevredigender zijn dan als ze in het ravijn waren geëindigd.


  Het zag ernaar uit dat de goden besloten hadden hem te belonen voor zijn geduld. Hij verdiende het, maar je kreeg in dit leven niet zo vaak wat je verdiende. Hij had daar de laatste tijd verandering in gebracht en het was prettig om te zien dat het heelal aan zijn kant stond.


  Blake draaide het contactsleuteltje om en reed met een tevreden glimlach de heuvel af naar het donkere water van Loch Shin.


  



  Van de rechercheurs die met Steve Preston werkten, waren er niet veel die hem ooit kwaad hadden gezien. Maar er was geen twijfel aan de enorme woede die hem in zijn greep had toen de ongelukkige rechercheurs die Francis Blake hadden moeten schaduwen voor hem stonden. Joanne en John, van het verhoor van Coyne gehaald voor het ook maar goed en wel begonnen was, en Neil, teruggeroepen uit de flat van de verdachte voordat de huiszoeking voltooid was, waren er niet zozeer van overtuigd dat ze er niets van hadden gebakken als wel dat er niet veel van hen over zou blijven.


  ‘Het is niet te geloven,’ raasde Steve, met een gezicht dat bleek was met uitzondering van twee rode vlekken op zijn jukbeenderen. ‘Jullie werden geacht die man uiterst strikt te schaduwen, maar ik hoor van het korps City dat hij zijn flat gewoon in en uit gelopen is zonder dat jullie dat wisten. Jullie hebben geen idee van wat hij nu eigenlijk heeft uitgespookt, is het niet?’


  ‘Niemand heeft ons iets over de fiets verteld,’ zei John koppig.


  ‘Al die tijd heeft Blake een racefiets met tien versnellingen in zijn achtertuin gehad, een sleutel van de achterdeur en toegang tot de ventweg die achter de rij huizen langs loopt. Is niemand van jullie in al die tijd dat jullie verondersteld werden hem in de gaten te houden, op het idee gekomen om eens een kijkje aan de achterkant van het gebouw te nemen?’


  Neil staarde naar de vloer. Joanne haalde hulpeloos haar schouders op. ‘We hebben er niet aan gedacht dat je vanuit Blakes flat bij de achterdeur kon komen, meneer,’ probeerde ze.


  ‘Ik dacht dat jullie rechercheurs waren,’ blafte hij met een stem die droop van minachting. ‘De eerste de beste aspirant-agent had zijn hersens nog beter gebruikt dan jullie met z’n drieën bij elkaar. Wat de City betreft, die vinden dat wij een stelletje complete idioten zijn.’ Hij sloeg met zijn hand op zijn bureau. ‘Heeft een van jullie enig idee waar Francis Blake op dit moment is?’


  Niemand antwoordde. Steve deed zijn ogen dicht en balde zijn vuisten. Dit was wel het allerlaatste wat hij kon gebruiken. Kit leek op de lijst van vermisten te staan, Fiona was god mocht weten waar in de Schotse hooglanden bezig met God mocht weten wat, en hij kon niets doen doordat de zaak-Susan Blanchard ineens weer tot leven was gekomen. Dit was zijn ergste nachtmerrie. Hij deed zijn ogen open en gromde: ‘Wanneer is hij volgens jullie het laatst zijn flat in of uit gegaan?’


  ‘Hij is vrijdagochtend naar de krantenkiosk geweest,’ zei Neil. ‘Het was rotweer, dus toen hij niet meer naar buiten kwam, was ik niet echt verbaasd. Het licht was de hele dag aan in de flat.’


  ‘Misschien maakt hij gebruik van een tijdklok,’ snauwde Steve. ‘Dus waar het op neerkomt is dat we absoluut niet weten waar Blake sinds gisterochtend uithangt. En we weten ook absoluut niet wanneer hij terugkomt?’


  Weer antwoordde niemand.


  ‘Heeft iemand ook maar enig idee van waar hij heen is?’


  Ze keken elkaar aan. Niemand zei iets.


  ‘Geweldig.’ Steve haalde diep adem in een poging zijn woede te beheersen. Hij pakte een sigaar uit zijn bureaula, haalde hem uit de wikkel en stak hem aan. De nicotinestoot leek recht naar zijn ziel te gaan, en de vertrouwdheid ervan kalmeerde hem. ‘Neil, ik wil dat jij naar Blakes flat gaat. Praat met de buren, kijk of je iets van ze te weten kunt komen wat de City over het hoofd heeft gezien. En jullie tweeën, ga een kop koffie drinken, zet de dingen voor jezelf op een rijtje en kom hier over twintig minuten terug. We hebben een verdachte die verhoord moet worden, ook al heeft de City die niet.’


  Toen ze de deur uit waren, liet hij zijn schouders zakken. Deze dag begon in een razend tempo in de ergste van zijn leven te veranderen. En het kon nog een stuk erger worden voordat het beter werd.


  



  Fiona liep om het rotsachtige uitsteeksel heen waar ze Kit een kwartier eerder had achtergelaten. Hij zat op een vlak stuk steen, met zijn rug tegen de kei geleund een blikje cola te drinken. Zijn gezicht was nog steeds spookachtig bleek, maar hij leek veel levendiger dan toen ze hem de paar meter van de Land Rover naar zijn rustplaats had helpen afleggen.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg hij.


  Fiona wreef over haar schouder, waarop ze vervelend was neergekomen. ‘Laten we zeggen dat het er in de film heel wat gemakkelijker uitziet.’


  ‘Maar het werkte?’


  Ze knikte. ‘Ik liet het portier open, zette hem in de eerste versnelling, heb het stuk steen half op het gaspedaal gewrikt en ben eruit gesprongen. En zoals je voorspeld had, sloeg het portier achter me dicht en reed de Land Rover in een rechte lijn verder. De brug op en de kloof in. Ik denk niet dat hij iets gezien kan hebben.’


  Kit glimlacht zwakjes. ‘Goed werk, Fiona.’


  ‘Het was doodeng, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Heb je je pijn gedaan?’


  Ze trok een gezicht. ‘Mijn schouder. Ik smakte ermee tegen een steen terwijl ik uit de auto rolde. Niets ernstigs, denk ik, maar ik zal een pracht van een blauwe plek krijgen. Maar nu moeten we op weg gaan.’


  ‘Ik weet niet of ik het red,’ zei Kit. ‘Ik ben nog zo duizelig.’


  ‘Ik weet ook niet of je het redt,’ zei Fiona. ‘Maar ik laat je hier niet achter. Als Blake onze list doorheeft, zal hij achter ons aangaan. En ik laat je niet alleen en kwetsbaar achter. Laten we zo ver mogelijk over de heuvel lopen als we kunnen. En als je het niet redt, zoeken we een veilige plek waar je kunt blijven liggen wachten tot ik hulp heb gehaald. Maar hier zitten we veel te dicht bij het huisje. We moeten wat afstand scheppen tussen Blake en ons.’


  Ze vouwde de topografische kaart open en ze bestudeerden hem samen. Nadat ze het probleem met de brug had ontdekt, had Fiona de Land Rover teruggereden naar het huisje, was toen zo ver als ze kon over de ruwe grond erachter gereden, waar ze Kit eruit had geholpen. Volgens hem was het mogelijk om van die plek naar de hoofdweg te komen, dicht bij het punt waar ze Caroline had achtergelaten. Het was een afstand van zo’n acht of negen kilometer, dacht ze. Als ze alleen ging, zou het haar iets meer dan twee uur kosten. Met Kit in zijn huidige toestand kon het meer dan vier of vijf uur worden. Maar ze moesten het proberen. Hij leek in elk geval geen ernstige hersenschudding te hebben, waardoor ze het hele idee wel hadden kunnen vergeten.


  Ze liet hem de route aan haar uitleggen, en nam hem toen zelf nog een keer door. Het grootste deel van de tocht zouden ze min of meer op dezelfde hoogte blijven, op de contourlijn boven de bosaanplant. Volgens Kit konden ze voor het grootste deel van de tocht gebruik maken van een ruw pad, dat weinig meer dan een schapenspoor was.


  ‘Goed, laten we gaan,’ zei Fiona terwijl ze het waxjack uittrok en Kit erin hielp. Het zou hem helpen zijn lichaamswarmte vast te houden en ze vermoedde dat zij de extra warmte al snel niet meer nodig zou hebben. Ze boog zich onder Kits rechterschouder en hielp hem overeind. Met de stok in zijn linkerhand begon hij zichzelf langzaam over het spoor te slepen. Fiona liep over de heide, langs het smalle pad, haar ogen op de grond gericht om losse stenen en verraderlijke wortels uit de weg te gaan. Ze hadden het weer in elk geval mee, dacht ze. In Kits toestand kon een koude wind of zelfs een regenbui fataal zijn. Maar de hemel was vrijwel onbewolkt, de zon scheen nog steeds en er was nauwelijks een zuchtje wind om de koele lucht te verstoren.


  De raspende, moeizame ademhaling van Kit was alles wat ze hoorde, het gewicht van zijn lichaam tegen het hare alles wat ze voelde en zijn gespannen angst alles waarvan ze zich bewust was. Ze verspilden geen energie aan praten: de ene voet voor de andere zetten was alles waarop ze zich concentreerden.


  Na een half uur laste ze een pauze in bij het eerste geschikte punt dat ze tegenkwamen: een lange, lage helling van metamorf gesteente in een tiental tinten grijs tegen het bruin van de heide. Ze liet Kit in zittende houding zakken en nam naast hem plaats. ‘Vijf minuten,’ zei ze. ‘Er zitten wat energierepen in je jack. Kun je er een opeten?’


  Kit was te moe om te praten en knikte alleen. Hij haalde een reep uit zijn zak, maar omdat zijn vingers nog steeds te verdoofd waren om de wikkel te verwijderen, pakte Fiona de reep en maakte de wikkel open. ‘Het komt wel goed,’ zei ze geruststellend. ‘Het komt gewoon doordat je lichaam nog niet goed functioneert. Dat is het gevolg van de shock.’


  Hij at langzaam; hij kauwde elke hap zorgvuldig voor hij hem doorslikte. Hij bood de reep aan Fiona aan, maar ze schudde haar hoofd. Toen hij klaar was, stond ze op. Tijd om verder te gaan. Ze schatte dat ze zo’n anderhalve kilometer hadden afgelegd, en dat was niet genoeg.


  Ze ploeterden verder, waarbij Fiona zoveel van zijn gewicht op zich nam als ze kon dragen. Het was verbazingwekkend, dacht ze, hoe het menselijk lichaam reageerde op een crisis. Wat een fantastisch medicijn was adrenaline. Ze wist dat ze in elkaar zou storten als dit allemaal voorbij was, maar ze wist ook dat, tot het zover was, haar vermogen om het vol te houden groter was dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Weer een halfuur, weer een pauze. Ze zag dat hij snel vermoeider raakte en wist dat hij nog eens zes kilometer over het ruwe terrein niet zou redden. Ze zou hem nog zo’n anderhalve kilometer verder proberen te krijgen, besloot Fiona, en dan zou ze een schuilplaats zoeken waar ze hem kon achterlaten. In haar eigen tempo kon ze, als ze alles op alles zette, de overgebleven vier kilometer in dertig tot veertig minuten afleggen. Hulp kon niet ver weg zijn dan, zo dicht bij Lairg. Met een beetje geluk had Caroline Sandy Galloway inmiddels overgehaald om de plaatselijke politie in actie te brengen. Zij konden de rest voor haar doen.


  Ze hees Kit weer overeind en spoorde hem aan. Het landschap veranderde nu; de met heide begroeide heuvel maakte plaats voor rotsgesteente. Het pad was min of meer verdwenen en ze moesten hun weg voorzichtiger zoeken. De route was nog steeds duidelijk, maar het lopen was moeilijker, met losse stenen waarop ze dreigden uit te glijden. Na ongeveer twintig minuten zei Kit: ‘Ik moet stoppen. Ik kan niet meer…’


  ‘Dat geeft niet.’ Fiona zocht om zich heen naar een plek om te gaan zitten. Een paar meter verder waren een paar platte keien die geschikt waren. Ze bracht Kit erheen en hielp hem om te gaan zitten. Zijn ademhaling was snel en oppervlakkig, en een laagje zweet glom op zijn gezicht. Het zag er niet goed uit. Fiona haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. Ze moesten bijna halverwege zijn, dacht ze. Het was tijd om aan een schuilplaats voor Kit te gaan denken. Ze leunde achterover tegen de rots en staarde naar de heuvel voor hen.


  Ineens zag ze iets. Ruim een halve kilometer verder, misschien twintig meter hoger op de heuvel, bewoog boven de begroeiing iets op en neer dat eruitzag als een pijp. Plotseling wist ze met ontstellende zekerheid dat het de loop van een geweer was. Blake was geen plattelander; het was duidelijk dat hij niet besefte dat hoewel hij zich verborgen hield de geweerloop zo opviel als een buldog tussen een stel teckels. ‘Kit,’ zei ze, ‘ik wil je niet aan het schrikken maken. Maar ik denk dat daar verderop iemand is. Op de heuvel. Kan het iemand uit de buurt zijn? Of een wandelaar?’


  ‘Waar?’ vroeg hij vermoeid.


  ‘Ik wil niet wijzen, voor het geval het Blake is. Maar het is ongeveer op een plek waar een redelijk fitte man zou zijn als hij teruggereden was naar de hoofdweg en vanaf deze kant te voet verder was gegaan. Links van ons, ongeveer twintig meter hoger. Er is een heuvelkam achter hem. Hij bevindt zich er zo’n veertig of vijftig meter rechts van.’


  ‘Ik zie niets,’ zei hij. Zijn spraak werd weer onduidelijker, merkte Fiona ongerust.


  ‘Ik zag iets wat op een geweerloop lijkt op en neer bewegen. Kan het iemand zijn die hier in de buurt woont?’


  ‘Dat denk ik niet. Ze hebben geen enkele reden om daar te zijn. Er valt niets te schieten.’


  ‘Verdomme,’ zei Fiona zacht toen ze een beter zicht kreeg. ‘Hij komt achter ons aan. Laten we een stukje lopen en kijken wat hij doet.’


  Vermoeid hesen ze zich overeind en sjokten naar de volgende plek waar ze konden gaan zitten, een moeizaam gestrompel van ongeveer vijf minuten.


  ‘Heeft hij zich verplaatst?’ vroeg Kit.


  Fiona draaide haar hoofd zo dat ze recht de berg op leek te kijken, maar vanuit haar ooghoek controleerde ze het gebied waar ze de geweerloop had gezien. ‘Ik zie hem,’ zei ze zacht. ‘Ik kan zelfs vaag zijn gezicht zien. Ik geloof niet dat hij zich verplaatst heeft.’


  ‘Goed,’ zei Kit. ‘Ongeveer vijf minuten verderop is een soort spleet. Hij is ruim een meter breed, maar daarvandaan ziet het eruit als een donkere streep in het gesteente. De spleet is ruim een halve kilometer lang. Als we daarin zijn, kan hij ons niet zien. Als je mij daar achterlaat en verder gaat, heb je een voorsprong. Het is dan niet ver meer naar de weg. Je kunt wegkomen.’


  ‘En jij dan?’


  Kit zuchtte. ‘Ik red het nooit om bij de weg te komen. Ik sta te trillen op mijn benen. Ik kan niet veel verder meer. Hij hoeft ons niet allebei te pakken te nemen. Toe, Fiona. Laat me hier achter.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik laat je niet achter, Kit. Ik kan het niet. Niet na Lesley. Doodgaan zou gemakkelijker zijn, geloof me. Maar ik ben ook niet van plan dood te gaan. Geef me de kaart.’


  Kit haalde de kaart uit zijn zak en ze spreidde hem uit over haar knieën. ‘Goed. We moeten ongeveer hier zijn?’ Ze wees.


  ‘Nee, zo ver zijn we nog niet.’ Hij corrigeerde haar door onbeholpen met zijn vinger in de kaart te porren.


  ‘Dit spoor kruist een riviertje,’ zei ze. ‘Hoever is dat van het eind van de bergspleet?’


  ‘Een paar meter. Tien misschien?’


  ‘Hoe diep is het water?’


  ‘Een halve meter of zo…’ Met het afnemen van zijn energie werd zijn stem zwakker.


  Fiona knikte. ‘Dus als ik stroomopwaarts weet te lopen zonder dat hij me ziet, moet ik boven en achter hem weten te komen. Ik kan hem verrassen. Hem een klap geven met een stuk steen of zo. Hem uitschakelen in elk geval.’


  ‘Dat lukt je niet. Het is een sterke kerel,’ protesteerde Kit. ‘En hij heeft een geweer.’


  ‘Ja. Maar ik durf te wedden dat mijn wil om in leven te blijven heel wat sterker is dan de zijne. En dat, lieverd, is een professionele mening.’


  ‘Je bent gek. Hij zal je vermoorden.’


  Fiona stopte haar hand in de zak van haar fleece trui en haalde het mes eruit. ‘Ik ben niet helemaal zonder wapen. En ik ben bereid het te gebruiken. Het is onze enige kans, Kit. Ik ben niet van plan hier te blijven wachten tot hij ons vermoordt.’


  Kit legde zijn hand op de hare. ‘Wees voorzichtig.’ Hij fronste zijn voorhoofd bij de ontoereikendheid van zijn woorden. ‘Ik hou van je, Fiona.’


  Ze boog zich naar hem toe en gaf hem een kus op zijn wang. Toen ze voelde hoe koud en klam die was, wist ze dat er geen tijd te verliezen viel. Ze controleerde of Blake nog op dezelfde plaats was. Toen stond ze op. ‘Daar gaan we.’
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  Caroline keek op haar horloge. Ze had het gevoel dat er een half leven voorbij was gegaan terwijl ze daar bij de receptie van het politiebureau zat te wachten. Wat er ook mocht gebeuren, het duurde allemaal wel erg lang.


  Ten slotte ging de deur aan de andere kant weer open en kwam de agent terug, gevolgd door een man die er zo grijs en massief uitzag als sommige van de rotsachtige uitsteeksels van de nabije berg. Zijn lichtgrijze pak was gekreukeld op alle plaatsen waar het glad had moeten zijn en hij was duidelijk niet blij met Carolines aanwezigheid. ‘Ik ben brigadier Lovat,’ zei hij. ‘U hebt geluk dat ik hier ben. Ik kwam alleen even langs met een boodschap voor Sammy hier.’


  ‘Heeft hij uitgelegd wat er aan de hand is?’


  ‘Nou, hij heeft me verteld wat u hem hebt verteld, wat mij niet echt als een uitleg in de oren klinkt.’ Hij leunde tegen de balie en hield zijn hoofd schuin, alsof hij haar beoordeelde en niet in zijn nopjes was met wat hij zag.


  Caroline was zich ervan bewust dat ze er niet op haar voordeligst uitzag. Haar haar zat door de war en ze wist dat ze er waarschijnlijk net zo verkreukeld uitzag als brigadier Lovat zelf. Desondanks moest ze zorgen dat ze indruk maakte. ‘Ik ben van mijn leven niet serieuzer geweest, brigadier,’ zei ze. ‘Ik denk echt dat Fiona Cameron iets ergs is overkomen.’


  ‘Iets ergs, hè?’ zei Lovat, kauwend op de woorden alsof ze van gom waren.


  ‘Luister, ik weet dat het hele verhaal bizar klinkt, maar dr. Cameron is geen vrouw die tijd van de politie verspilt. Ze werkt al jaren als adviseur voor de politie en ik denk niet dat zij…’ Haar stem stierf weg toen een mogelijke oplossing voor haar probleem zich presenteerde. Ze was zo hard bezig geweest haar boodschap door te laten dringen dat ze de voor de hand liggende zijdelingse route uit het oog had verloren. Ze haalde diep adem en glimlachte naar Lovat.


  ‘Hoofdinspecteur Steve Preston,’ kondigde ze aan. ‘New Scotland Yard. Bel hem, alstublieft. Vertel hem wat ik u heb verteld. Hij zal u zeggen dat dit geen flauwekul is.’


  Lovat zag er enigszins geamuseerd uit. ‘Ik moet Scotland Yard bellen omdat u het zegt?’


  ‘Het kost u niet meer dan een paar minuten. En het zou op zijn minst één leven kunnen redden. Alstublieft, brigadier Lovat.’ Ze glimlachte koeltjes. ‘Het zou veel beter zijn als het van u komt. Maar als u niet belt, zal ik het wel moeten doen.’


  Lovat keek de agent aan en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar wacht je op, Sammy. Dit kan leuk worden.’


  



  De rotswanden sloten zich rond hen, ongeveer drieëneenhalve meter hoog, en vormden een smalle spleet die met een bocht naar links liep. Zodra ze in de beschuttende rotsspleet waren, spoorde Kit Fiona aan om alleen verder te gaan. ‘Ga maar. Laat mij maar hier. Ik vind wel een plek om te gaan zitten.’


  Ze sloeg even haar armen om hem heen. ‘Ik hou van je,’ zei ze. Toen liep ze snel weg over de bodem van de rotsspleet. Met vaste voet en gedreven bewoog Fiona zich met het ontspannen zelfvertrouwen van iemand die regelmatig het ruwe terrein van heuvels en bergen bewandelt. Na enkele minuten zag ze de spleet breder worden en overgaan in een rotsachtige helling waarop hier en daar heide en varens groeiden. Ze stond stil en nam de ligging van het terrein in zich op.


  Het riviertje sneed zijn eigen kanaal in de veengrond, en de oevers waren diep donkerchocoladebruin van kleur, omzoomd met de gele, ruwe grassen van het hoogland en het kaneelkleurige van de varens. Het was, zoals Kit had gezegd, ongeveer tien meter verwijderd van de laatste beschutting van de lage rots. Er was geen mogelijkheid om na te gaan of Blake begrepen had waar ze uiteindelijk te voorschijn zouden komen of dat hij alleen gefrustreerd de heuvel afzocht terwijl hij zich afvroeg waar ze gebleven waren.


  Ze dacht een ogenblik na. Als ze naar het riviertje zou rennen, zou de snelheid van haar beweging zijn aandacht kunnen trekken. Haar fleece trui was helderrood. Maar haar thermische coltrui was middelgrijs en haar broek een donker olijfgroen. Als ze de trui uit zou trekken, zou ze behoorlijk gecamoufleerd zijn tegen de rotsen. Het was het proberen waard.


  Fiona trok de trui over haar hoofd en gooide hem op de grond. Toen dacht ze aan haar mes en haalde het uit de trui. Ze zorgde dat het lemmet ingetrokken was voordat ze het in haar broekzak stopte. Ze liet zich op haar knieën zakken en ging languit op de rots liggen. In een martelend trage commandohouding, waarbij ze zich afschuwelijk kwetsbaar voelde, legde ze de tien meter naar het riviertje kruipend af. Toen ze bij de oever was, bewoog ze zich zijwaarts naar het water zodat haar voeten er het eerst ingingen. Het water was zo koud dat het haar even de adem benam. Ze hurkte neer in het water, dat tot halverwege haar kuiten kwam, en haar hoofd kwam nauwelijks boven de oever uit. Ze zocht de heuvel af naar Blake.


  ‘Hebbes,’ zei ze zacht. Vanaf deze kant was hij volledig onbeschermd. Ze zag zijn lichaam afsteken tegen de helling, waarbij de geweerloop uitstak als een obscene prothese. Eén hand was ter hoogte van zijn ogen, alsof hij door een verrekijker keek. Fiona maakte een ruwe berekening van de richting die ze moest nemen om boven en achter hem te voorschijn te komen. Het riviertje maakte voorbij de plek waar ze moest zijn een scherpe bocht naar links. Ze hield dat als herkenningspunt aan, dook onder de oever en begon het riviertje door te waden.


  Het was een verraderlijke klim. De stenen op de rivierbodem waren glad van algen en te ongelijk en maakten dat ze alleen maar langzaam en onbeholpen vooruit kon komen. Meer dan eens verloor ze haar evenwicht en viel languit in het koude water. Na de derde of vierde duik kwam ze tot de conclusie dat ze niet natter meer kon worden en begon ze haar handen en armen te gebruiken om sneller te kunnen gaan, zodat ze door het water klauterde als een chimpansee.


  Ze concentreerde zich zo hevig op haar voortgang dat ze de bocht in het riviertje bereikte voordat ze besefte hoe ver ze al was gekomen. Ze ging op haar hurken zitten om op adem te komen. Ze kon een heimelijke besluiping wel vergeten als ze hijgde als een hond op een warme zomerdag.


  Langzaam, behoedzaam, tuurde Fiona over de rand van de oever. Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze was er behoorlijk zeker van dat ze in de juiste richting keek. Maar er was geen spoor van Blake te bekennen. Ze keek het riviertje af om er zeker van te zijn dat ze ver genoeg omhoog was geklommen. Er was geen twijfel aan. Ze was precies waar ze heen had gewild, wat betekende dat Blake ongeveer honderd meter van haar verwijderd had moeten zijn, zo’n vijf meter lager op de berg. Maar hij was daar niet.


  Fiona voelde de greep van de angst om haar borst. Ze stond op en keek de berghelling af. Er was geen spoor van haar prooi te zien. ‘Verdomme,’ kreunde ze terwijl ze uit het water de rotsachtige oever op klauterde. Zelfs nu ze op een hoger punt stond, was er geen twijfel aan. Blake was uit het landschap verdwenen.


  Dat kon maar één ding betekenen, dacht ze. Hij was in paniek geraakt toen zij verdwenen waren en was teruggegaan naar de laatste plaats waar hij hen had gezien. Waar Kit lag, kwetsbaar en zwak als het kleinste dier van het nest.


  Fiona zette het op een lopen als een berghaas. Zonder aan haar veiligheid te denken, stortte ze zich de steile helling af in een hoek waarvan ze hoopte dat die haar naar het begin van de rotsspleet zou brengen, waar ze Kit had achtergelaten. Haar natte schoenen sopten, glipten en gleden weg terwijl ze rende en alleen haar scherpe reflexen voorkwamen dat ze languit van de helling rolde.


  Terwijl ze naar beneden rende, begon de donkere streep in de rots langzaam te lijken op de spleet. Vanuit deze hoek leek hij op een grote scheur in een massieve steenplaat. Hoe meer ze naderbij kwam, hoe meer ze besefte dat ze haar richting verkeerd had ingeschat. Ze zou ongeveer halverwege bij de rand van de spleet komen. Ze paste haar richting enigszins aan, maar het terrein was nu te steil om nog echt te kunnen corrigeren.


  Ze vertraagde tot loopsnelheid en stapte zijwaarts tot ze aan de rand van de rotsspleet was. Ze keek naar het begin ervan, maar de bocht was te scherp om de plek te kunnen zien waar ze Kit had achtergelaten. Nu de concentratie van de ren omlaag haar niet meer beschermde, stroomde de angst als elektriciteit door haar heen.


  Fiona dwong zichzelf diep adem te halen en begon aan de verraderlijke klauterpartij terug over de rotsen. Halverwege haar bestemming kwam ze abrupt tot stilstand. Ze hoorde een mannenstem die luid was van woede. Ze boog zich voorover om weer over de rand te kunnen kijken.


  Wat ze zag, maakte dat haar maag verkrampte van pure schrik. Onder haar, zo’n vijf meter bij haar vandaan, was Kit, half liggend, half zittend tegen de rotswand. Met zijn rug naar haar toe stond Francis Blake, boven hem uittorenend met het geweer in zijn handen. Ze kon niet verstaan wat hij zei, maar de bedoeling was duidelijk. Hij deed een stap achteruit en begon het geweer omhoog te brengen.


  Zonder er ook maar een ogenblik over na te denken, kwam Fiona in actie. Ze rende langs de rand van de rotsspleet en wierp zich voorover.


  Terwijl hij het geweer op Kit richtte, landde Fiona boven op Francis Blake, en door de kracht van haar duik kwamen ze samen boven op Kit terecht.


  Het geluid van een geweerschot scheurde door de berglucht.
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  De stad glinsterde onder haar als een opzichtige melkweg, als zirkonium, vergeleken met de diamanten fonkelingen van de sterren die verduisterd werden door de luchtvervuiling. Het was, dacht Fiona, waarschijnlijk alles wat ze verdiende. Ze was ondanks de vrieskoude avondlucht naar haar favoriete uitkijkpunt op de Heath gegaan omdat ze zo alleen wilde zijn als maar mogelijk was in het hart van de stad.


  Ze trok, onhandig door haar handschoenen, de brief uit haar zak. Er was nauwelijks genoeg licht om het briefhoofd te kunnen lezen, maar ze moest zien dat hij echt was. De officier van justitie had besloten haar niet te vervolgen voor doodslag. Er zouden geen formele repercussies volgen voor dat ene chaotische moment waarop het geweer was afgegaan en het grootste deel van het hoofd van Francis Blake met zich mee had genomen. Ze hadden eindelijk geaccepteerd dat er niets opzettelijks aan haar handelen was geweest; een paar seconden vroeger of later en de uitkomst zou heel anders zijn geweest. Vroeger, en Fiona had de worsteling om het geweer misschien niet gewonnen. Later, en Blake had geschoten en Kit vermoord. Op wonderbaarlijke wijze was het moment precies goed geweest. Het geweer was teruggeslagen, met Blakes vinger aan de trekker, en ineens was alles voorbij geweest.


  Ook Fiona en Kit waren gewond geraakt, wat waarschijnlijk de reden was dat de politie haar verhaal had geloofd dat ze niet van plan was geweest Blake te vermoorden toen ze hem van de rand van de rotsspleet op zijn rug was gesprongen. Het was veel minder geloofwaardig geweest, dacht ze, als zij er zonder kleerscheuren vanaf waren gekomen.


  Ze kon de politie hun ongelovige reactie niet echt kwalijk nemen. Ze moest een bizarre aanblik hebben geboden toen ze, bedekt met modder en bloed, doorweekt tot op de huid, van de heuvel af was komen strompelen. Duizelig van de schok van wat er gebeurd was, was ze koelbloedig genoeg geweest om het lichaam van Francis Blake van zijn warme jack te beroven en dat te gebruiken om het Kit zo gerieflijk mogelijk te maken. Toen had ze zich van hem losgescheurd en de laatste paar kilometer naar de weg in een waas van angst en pijn afgelegd, waarbij elke stap een misselijkmakende golf van pijn door de schouder joeg die op het fatale moment een schot hagel van het geweer had gekregen.


  Alleen adrenaline had haar die hele afstand naar de weg overeind gehouden. Toen ze eindelijk uit de laatste bomengordel te voorschijn was gekomen, had de telefooncel waar ze Caroline had achtergelaten zich als een luchtspiegeling door de nevel van haar uitputting heen aan haar geopenbaard. Ze was erheen gestrompeld en had het alarmnummer gebeld. De opluchting toen ze verbonden werd met de politie, had haar knieën aan het knikken gemaakt.


  Enkele minuten later was er een politiewagen verschenen. Op de een of andere manier had ze haar verhaal weten te vertellen. En doordat Caroline had gezorgd dat de politie met Steve had gesproken, hadden ze haar serieus genomen. Maar argwanend.


  En ze hadden in elk geval een traumahelikopter opgeroepen om Kit naar het ziekenhuis te brengen. Ze had geen tijd gehad om van haar opluchting te genieten; terwijl de ziekenbroeders hagel uit haar schouder hadden verwijderd, hadden de politiemensen, grimmig en onsympathiek, gewacht om gaten in haar verhaal te kunnen schieten.


  Maar uiteindelijk hadden ze haar geloofd. Iedereen, van Steve tot Sandy Galloway, had haar verzekerd dat er geen enkele kans was dat ze in staat van beschuldiging zou worden gesteld, maar het had angstige weken geduurd voordat de officiële brief was gekomen.


  Ze wist niet precies wat ze voelde. Aan de ene kant dacht ze dat ze een vorm van straf verdiende omdat ze iemand van het leven had beroofd. Maar haar rationele ik bleef haar maar voorhouden dat het dwaas was om te denken dat iets formeels dat speciale schuldgevoel zou kunnen verlichten. En ze kon niet ontkennen dat er ook een zekere opluchting was dat ze die verschrikkelijke seconden waarin ze een beslissing op leven of dood had moeten nemen, die uiteindelijk in het geheel geen keuze was geweest, niet opnieuw zou hoeven te beleven.


  Het was ironisch dat de enige die ooit voor de rechter zou verschijnen in verband met de moorden van Francis Blake de valse dader, Charles Redford, was. Hij zat in de gevangenis op zijn proces te wachten, beschuldigd van belemmering van de rechtsgang, bedreiging met moord en vergrijpen tegen de wet ter bescherming tegen pesterij. In dezelfde vleugel als Gerard Patrick Coyne, die berecht zou worden voor de moord op Susan Blanchard. De nabijheid van de twee mannen die een schakel vormden tussen de misdaden van Francis Blake gaf wat Fiona betreft een bevredigende symmetrie aan het geheel.


  Het geluid van voetstappen op het pad onderbrak haar gedachten. Ze draaide haar hoofd om en zag een vertrouwde gedaante naderen. Fiona keek weer naar de lichten van de stad. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze naar gezelschap verlangde.


  Steve schraapte zijn keel. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden. Kit zei dat je een eindje was gaan lopen.’ Hij stond bij de bank, met een onzekere uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Zei hij ook dat ik geen gezelschap wilde?’


  Steve zag er verlegen uit. ‘Zijn precieze woorden waren: “Je leven ligt in je eigen handen, vriend. Ze doet Greta Garbo na.” ’


  Ze zuchtte. ‘Nu je hier bent, kun je maar beter gaan zitten.’ Ze hadden in de voorafgaande weken heel wat aan bruggenbouwen gedaan, maar het gevoel dat Steve haar op de een of andere manier had verraden, lag nog steeds op de loer in Fiona’s hart. Dat was ook iets wat ze uit haar geheugen wilde wissen, net als de herinnering aan het doden van Blake.


  Steve ging, op enige afstand, naast haar zitten. ‘Kit heeft me ook het nieuws verteld.’


  ‘Wist je het nog niet? Ik nam aan dat je daarom gekomen was,’ zei Fiona.


  ‘Nee. Ik ben gekomen omdat het me eindelijk gelukt is een kopie van Blakes dagboek van Sarah Duvall los te krijgen. Hij is er in de gevangenis mee begonnen en heeft het bijgehouden tot een paar dagen voor zijn dood. Het was in code geschreven, maar die was nogal simpel, en Sarah heeft het laten omzetten. Ik dacht dat je het wel zou willen lezen.’


  Fiona knikte. ‘Bedankt.’


  ‘Alle praktische dingen staan erin, over hoe hij zijn plannen maakte en ze uitvoerde. Hoe hij de Spaanse politie te slim af was toen hij zogenaamd in Fuengirola was. Hij blijkt een neef te hebben die in Spanje woont. Die neef leende Blake zijn auto en verbleef in de villa toen Blake in Groot-Brittannië en Ierland was om Drew Shand en Jane Elias te vermoorden. Ze leken op elkaar, en zolang de Spaanse politie iemand zag die aan Blakes beschrijving beantwoordde wanneer ze een paar keer per dag langs het huis reden, kwam het niet bij hen op dat hij het misschien niet was.’


  Fiona knikte lusteloos. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Hij kon probleemloos met de veerboot naar Groot-Brittannië en Ierland omdat er geen algemeen opsporingsbevel tegen hem was. Hij had alle informatie die hij nodig had over zijn slachtoffers van het internet gehaald en uit publicaties over hen. Hij had via het kadaster zelfs Kits huisje opgespoord. Het was een slimme klootzak. Hij had alles uitstekend voor elkaar. Zijn enige fout is geweest dat hij geen rekening heeft gehouden met de bewakingscamera’s op de markt van Smithfield.’


  ‘Dat is fascinerend, Steve. Maar geeft dat dagboek ook antwoord op de belangrijke vraag?’


  ‘Het motief, bedoel je?’


  ‘Wat anders?’ Haar pogingen om het te begrijpen hadden haar meer slapeloze nachten bezorgd dan ze kon tellen. Ze wist dat er een of ander verbindend motief achter Blakes handelen moest zijn, ook al was het alleen voor hemzelf maar logisch. Maar waarom hij wraak had willen nemen op schrijvers van misdaadverhalen voor wat hem was overkomen, was haar begripsvermogen tot op dat moment te boven gegaan.


  ‘Het is gestoord, maar er zit ook wel enige logica in,’ zei Steve.


  ‘Is dat niet altijd zo,’ zei Fiona spottend. ‘Vertel.’


  ‘Blake werd verteerd door wraak voor wat hem was overkomen. Maar hij wist dat hij er niet ongestraft van af zou komen als hij wraak zou nemen op de betrokkenen. Hoe langer hij erop zat te broeden, hoe meer hij begon te beseffen dat er andere mensen dan de politie waren die hij de schuld kon geven.’


  ‘Schrijvers van misdaadverhalen?’ protesteerde Fiona. ‘Ik snap het nog steeds niet.’


  ‘Hij kwam op het idee dat zijn leven niet verwoest was geweest als de politie er geen psychologische profielschetser bij had gehaald. Maar hij kwam ook tot de conclusie dat die profielschetsers zo serieus worden genomen doordat ze tot onfeilbare helden zijn gemaakt. En wie heeft dat gedaan?’


  Fiona zuchtte diep. ‘Al zijn slachtoffers hebben verhalen geschreven waarin de profielschetser ervoor zorgt dat de moordenaar gepakt wordt. En hun werk inspireerde tot films en tv-bewerkingen die het idee bij een veel breder publiek bekend hebben gemaakt. Dus uiteindelijk lag de schuld bij hen.’


  ‘Daar komt het ongeveer op neer,’ zei Steve instemmend.


  ‘En doordat hij de moord op Susan Blanchard had zien gebeuren, besefte hij dat het niet zo’n moeilijk taboe was om te doorbreken,’ zei Fiona half bij zichzelf. Ze keek op naar Steve. ‘Schrijft hij ook over de moord op haar?’


  ‘Eindeloos. Hoezeer het hem opwond. Hoe hij daardoor had begrepen dat moord de ene mens de grootste macht over de andere gaf.


  ‘Uiteindelijk gaat het altijd om macht,’ zei ze zachtjes. Fiona stond op. ‘Bedankt, Steve. Ik had er behoefte aan om dat te weten.’


  ‘Dat dacht ik wel.’


  ‘Heb je zin om bij ons te komen eten? Ik weet zeker dat Kit er al half op rekent.’


  Steve stond op. ‘Ik zou graag komen, maar ik kan niet.’ Hij keek naar de grond en toen weer naar haar. ‘Ik heb een afspraak met Terry om iets te gaan drinken.’


  Uit Fiona’s glimlach sprak oprechte blijdschap. ‘Dat werd tijd,’ zei ze terwijl ze naar hem toe liep en hem omhelsde. ‘Ik begon er genoeg van te krijgen om jullie allebei te vertellen dat jullie elkaar verkeerd begrepen hadden.’


  ‘Ja, nou, ik zeg niet dat ik haar vergeef voor wat ze gedaan heeft. Maar we vinden dat we op zijn minst kunnen luisteren naar wat de ander te zeggen heeft, nu het allemaal een beetje tot rust is gekomen.’


  Fiona keek uit over de Heath. ‘Is dat wat er gebeurd is?’


  ‘Is dat niet wat er altijd gebeurt nadat de wereld op zijn kop heeft gestaan?’ zei Steve. ‘Het kan een tijdje duren, maar het komt altijd weer tot rust.’
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  NAWOORD


  Lieve Lesley,


  Ik schrijf je om afscheid te nemen.


  Als je er nog zou zijn, zou je weten dat ik het soort psycholoog ben geworden dat niet echt gelooft in dit soort therapeutische middelen, maar omdat ik ingestemd heb met een behandeling wegens posttraumatische stress voel ik me moreel verplicht om te doen wat de deskundige aanbeveelt, hoe dwaas en ongemakkelijk ik me er ook bij voel.


  Het is verbazingwekkend hoe weinig we begrijpen van wat onze reacties bepaalt. Het ontbreekt zelfs psychologen als mij aan inzicht als het onze eigen motivaties betreft. Maar wat ik ben gaan beseffen is dat ik jouw dood en de manier waarop je bent gestorven nooit heb verwerkt, hoe goed ik ook probeerde te doen alsof dat wel zo was. Ik voelde me schuldig omdat ik je had gestimuleerd naar St.-Andrews te gaan in plaats van je bij mij in Londen te voegen. Ik voelde me schuldig omdat ik nog leefde en jij niet. Ik was je oudere zus en ik had je moeten beschermen, en ik was daar niet in geslaagd. Ik voelde me schuldig omdat het me niet gelukt was de politie zover te krijgen dat ze je moordenaar vonden. En ik voelde me schuldig omdat ik niet kon voorkomen wat er met papa gebeurde nadat je gestorven was.


  Daarnaast is er de pijn van het verlies geweest. Bij elke mijlpaal in mijn leven ben ik me bewust van jouw afwezigheid; ik vraag me af wat jij zou hebben bereikt en hoe jouw leven zou zijn geweest. Ik zie Caroline veranderen en groeien, fouten maken en dingen geweldig goed doen en ik denk aan de manier waarop jij ze zou hebben gedaan.


  Soms kijk ik naar Kit en is mijn grootste wens dat jullie elkaar hadden leren kennen. Ik weet dat jullie elkaar gemogen hadden. De twee mensen van wie ik het meest houd. Hoe had het anders kunnen zijn? Ik voel de tijd samen die we hebben gemist, het geluk dat we hebben verloren, en het verscheurt me. Ik mis je zo vreselijk, Lesley. Zoveel van mijn beste herinneringen draaien om jou. Jij was degene met de gave van optimisme, de schenker van genade. Ik was zo trots op je, en dat heb ik je nooit verteld. Ik hield zo verschrikkelijk veel van je, en ik heb het je nooit verteld. Je bent gestorven zonder te weten hoe dierbaar je was, en ook dat betreur ik bitter. Doordat het schuldgevoel en de pijn zo lang en zo sterk zijn geweest, verloor ik elke herinnering aan de zegen die je was toen je leefde. Wat ik nu probeer te doen, is de goede dingen uit mijn geheugen opdiepen en ze op de voorgrond plaatsen in de hoop dat ze de pijn geleidelijk aan zullen overstemmen, zodat die pijn niet langer vorm geeft aan de manier waarop ik de wereld zie.


  Wat ik ook moet accepteren is het andere resultaat van de moord op jou, dat te maken heeft met mijn beroepsleven. Door jou heb ik een bepaalde richting in mijn leven gekozen. Het was alsof ik vond dat ik, nadat ik ten opzichte van jou had gefaald, moest doen wat ik kon om te voorkomen dat iemand anders iets dergelijks zou overkomen. Ik was denk ik op zoek naar een soort verlossing.


  Ik moet dus erkennen dat ik, toen Kit vermist werd, dit waarschijnlijk onbewust heb aangegrepen om mijn eigen verlossing te vinden door hem te redden. Achteraf gezien, had ik meer kunnen en moeten doen om de politie tot handelen te dwingen. Maar ik zie nu in dat ik tot op zekere hoogte bijna wilde dat ze me zouden afwijzen, zodat ik zelf het gevaar zou moeten opzoeken.


  Ik had niet verwacht dat ik hierdoor met bloed aan mijn eigen handen zou eindigen en met een ander soort schuldgevoel.


  En toen ik zag dat de man van wie ik hou de dood voor ogen had, speelden al deze overwegingen geen rol. Ik handelde zonder erbij na te denken, zonder te aarzelen, en deed het enige dat ik kon doen.


  Maar ik word ’s nachts nog steeds wakker van het geluid van een geweerschot en de nachtmerrieachtige herinnering aan het hoofd van Francis Blake dat uiteenspat in mijn gezicht.


  Het enige nog onafgehandelde punt, volgens mijn therapeut, is de noodzaak me met jou te verzoenen. Daar is deze brief voor bedoeld. Waar ik me bij moest leren neerleggen, denk ik, is dat ik het verleden niet kan veranderen. Ik heb moeten accepteren dat wat jou overkomen is, en ons als gezin, niet mijn verantwoordelijkheid is maar de verantwoordelijkheid van de man die jou van het leven heeft beroofd.


  Ik denk dat ik bang was dat ik, als ik dat voor mezelf zou toegeven, geen reden meer zou hebben om te doen wat ik zo goed doe. Dat was een vergissing. Wat ik doe heeft waarde in zichzelf. Ik zou deze richting misschien nooit gekozen hebben als jij niet op die manier en in die tijd gestorven was. Maar dat moet geen levenslange last zijn. Het is, net als mijn vriendschap met Caroline, een geschenk dat jouw dood mij heeft gegeven.


  Dit begrijpen en dit accepteren, zijn twee verschillende dingen natuurlijk. Maar het een zal vrijwel zeker tot het andere leiden, en deze brief is een stap in die richting.


  Dus neem ik afscheid van je. Ik zal je nooit vergeten en altijd van je blijven houden. Wat ik hoop, is dat ik het gevoel kwijt zal raken dat ik je iets schuldig ben en dat ik het nooit goed zal kunnen maken.


  Liefs,


  je zus Fiona
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